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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/40580]
18 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 18 juli 2008 tot vaststelling van de samenstelling en de
werking van de Commissie voor afwijking

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

In het gewijzigde artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 juli 2008
tot vaststelling van de samenstelling en de werking van de Commissie
voor afwijking wordt de samenstelling aangepast aan het feit dat de
Commissie voor Afwijking nu onder de bevoegdheid valt van de
Algemene Directie Veiligheid en Preventie en niet langer onder de
bevoegdheid van de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid van
de FOD Binnenlandse Zaken. Voorts wordt het voorzitterschap nog
steeds uitgeoefend door de directeur van de bevoegde dienst, maar
hoeft deze niet langer tot minstens klasse A3 te behoren en kunnen alle
ingenieurs van de Directie Brandpreventie zetelen in de Commissie
voor Afwijking. Rekening houdend met de nieuwe organisatie van de
brandweer in hulpverleningszones wordt er nu verwezen naar de
hulpverleningszones en niet langer naar een brandweerdienst of een
gemeente.

De artikelen 3 en 4 van het koninklijk besluit van 18 juli 2008 worden
gewijzigd zodat alle ingenieurs van de Directie Brandpreventie van de
FOD Binnenlandse Zaken voortaan zetelen in de Commissie voor
Afwijking, ook al werden ze niet nominatief benoemd door de Minister
van Binnenlandse Zaken.

Het artikel 5 van het koninklijk besluit van 18 juli 2008 wordt
gewijzigd zodat het mandaat van een lid van de Commissie voor
Afwijking beëindigd kan worden wanneer een lid niet meer voldoet
aan de benoemingsvoorwaarden en langdurig afwezig is. De Raad van
State merkte in haar advies op dat de betrokkene de kans moet geboden
worden om uitleg te verschaffen aangaande zijn afwezigheid. De
hoorplicht hoeft naar mijn mening niet uitdrukkelijk opgenomen te
worden in de tekst van het besluit, maar zal desgevallend nageleefd
worden als algemeen beginsel van behoorlijk bestuur.

Artikel 8 van het besluit van 18 juli 2008 vereenvoudigt de wijze van
beslissen.

De overige wijzigingen lijken mij voldoende duidelijk te blijken uit
de wijzigingsbepalingen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Raad van State, afdeling Wetgeving

advies 62.291/2 van 13 december 2017 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 18 juli 2008 tot
vaststelling van de samenstelling en de werking van de Commissie
voor afwijking’
Op 13 oktober 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-Eersteminister en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der gebouwen verzocht een advies te verstrekken
over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 juli 2008 tot vaststelling van de samenstelling
en de werking van de Commissie voor afwijking’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 13 decem-
ber 2017. De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamer-
voorzitter, Luc Detroux en Wanda Vogel, staatsraden, Chris-
tian Behrendt en Marianne Dony, assessoren, en Charles-Henri Van
Hove, toegoevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Benoît Jadot, eerste auditeur-
afdelingshoofd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/40580]
18 JUILLET 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

18 juillet 2008 fixant la composition et le fonctionnement de la
Commission de dérogation

RAPPORT AU ROI

Sire,

Dans l’article 2 modifié de l’arrêté royal du 18 juillet 2008 fixant la
composition et le fonctionnement de la Commission de dérogation, la
composition est adaptée au fait que la Commission de dérogation
relève désormais de la compétence de la Direction générale Sécurité et
Prévention et non plus de la compétence de la Sécurité civile du
SPF Intérieur. En outre, la présidence est encore exercée par le directeur
du service concerné, mais ce dernier ne doit plus être de classe A3 au
moins et tous les ingénieurs de la Direction Prévention Incendie
peuvent siéger au sein de la Commission de dérogation. Compte tenu
de la nouvelle organisation des services d’incendie en zones de secours,
il est désormais fait référence aux zones de secours et non plus à un
service d’incendie ou à une commune.

Les articles 3 et 4 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008 sont modifiés de
manière à ce que tous les ingénieurs de la Direction Prévention Incendie
du SPF Intérieur siègent désormais au sein de la Commission de
dérogation, même s’ils n’ont pas été nommés par le Ministre de
l’Intérieur.

L’article 5 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008 est modifié de manière
à pouvoir mettre fin au mandat d’un membre de la Commission de
dérogation lorsque ce dernier ne répond plus aux conditions de
nomination et est absent de longue durée. Dans son avis, le Conseil
d’Etat a souligné que l’intéressé doit avoir la possibilité de donner des
explications au sujet de son absence. A mon sens, le droit d’être entendu
ne doit pas nécessairement figurer de façon explicite dans le texte de
l’arrêté, mais il sera observé, le cas échéant, en tant que principe général
de bonne gouvernance.

L’article 8 de l’arrêté du 18 juillet 2008 simplifie la façon de prendre
les décisions.

Les autres modifications me semblent ressortir suffisamment des
dispositions modificatives.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Conseil d’État, section de législation

avis 62.291/2 du 13 décembre 2017 sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant l’arrêté royal du 18 juillet 2008 fixant la composition et le
fonctionnement de la Commission de dérogation’

Le 13 octobre 2017, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments à communiquer un avis,
sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 18 juillet 2008
fixant la composition et le fonctionnement de la Commission de
dérogation’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 13 décem-
bre 2017. La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président
de chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers d’État, Chris-
tian Behrendt et Marianne Dony, assesseurs, et Charles-Henri Van
Hove, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Benoît Jadot, premier auditeur chef de
section.
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De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot .

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 13 decem-
ber 2017.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef

1. In het eerste lid dient meer bepaald verwezen te worden naar
artikel 2, § 3, van de wet van 30 juli 1979 ‘betreffende de preventie van
brand en ontploffing en betreffende de verplichte verzekering van de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid in dergelijke gevallen’.

2. Krachtens artikel 6, § 1, van de wet van 15 december 2013
‘houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudi-
ging’ is een impactanalyse enkel noodzakelijk voor die ontwerpen van
koninklijk besluit die volgens een wettelijke of reglementaire bepaling
slechts vastgesteld kunnen worden nadat daarover overleg gepleegd is
in de ministerraad. Zoals artikel 6, § 2, van dezelfde wet uitdrukkelijk
aangeeft, is het mogelijk een impactanalyse uit te voeren voor een
ontwerp van koninklijk besluit waarover overleg gepleegd moet
worden in de ministerraad, maar dan gaat het om een facultatief
vormvereiste.

In dit geval is voor het voorliggende ontwerp van koninklijk besluit
geen overleg in de ministerraad vereist.

De impactanalyse die voor dat ontwerp uitgevoerd is, moet dus
worden vermeld met de formule voor het vervullen van facultatieve
vormvereisten, dat wil zeggen beginnend met het woord “Overwegen-
de” in plaats van met de woorden “Gelet op”.

Het vierde lid moet dienovereenkomstig herzien worden.

3. Een soortgelijke opmerking geldt voor het vijfde lid, aangezien
geen enkele bepaling voorschrijft dat de inspecteur van Financiën
advies moet verlenen over het ontwerpbesluit.

4. Het advies van de Raad van State moet vóór de opgave van de
facultatieve vormvereisten vermeld worden, dat wil in dit geval zeggen
vóór de vermelding van de impactanalyse en van het advies van de
inspecteur van Financiën.

Dispositief

Artikelen 1 tot 3

1. De wijzigingen die bij de voorliggende bepalingen aangebracht
worden in artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 juli 2008 ‘tot
vaststelling van de samenstelling en de werking van de commissie voor
afwijking’ zijn zo talrijk dat het omwille van de duidelijkheid beter zou
zijn dat artikel te vervangen door een nieuwe versie ervan waarin de
wijzigingen die het ontwerpbesluit beoogt in hun essentie vervat zijn.

2. In de Franse tekst van de ontworpen wijzigingen van artikel 2, § 1,
2°, van het koninklijk besluit van 18 juli 2008, moeten de woorden “de
deux” vervangen worden door het woord “des” en niet door het woord
“les”.

Artikel 4

In de inleidende zin van artikel 3 van het koninklijk besluit van
18 juli 2008 dienen de woorden “bedoeld in artikel 2, § 1, 3° tot 6°”
ingevoegd te worden en niet de woorden “bedoeld in artikel 2, 3°
tot 6°”.

Er zou van de gelegenheid gebruikgemaakt kunnen worden om de
verwijzingen in de bepalingen onder 1°, 2° en 3°, van artikel 3 van het
koninklijk besluit van 18 juli 2008 naar artikel 2 van hetzelfde besluit
aldus te verbeteren dat eruit blijkt dat het om verwijzingen naar
paragraaf 1 van artikel 2 gaat.

Artikel 6

De voorliggende bepaling moet herzien worden teneinde rekening te
houden met de volgende opmerkingen:

1. Zoals de gemachtigde ambtenaar bevestigd heeft, is de bepaling
gesteld in bewoordingen die niet overeenstemmen met de bedoeling
van de steller van het ontwerpbesluit.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 décembre 2017.

Examen du projet

Préambule

1. Dans l’alinéa 1er, il convient de viser, plus précisément, l’article 2,
§ 3, de la loi du 30 juillet 1979 ‘relative à la prévention des incendies et
des explosions ainsi qu’à l’assurance obligatoire de la responsabilité
civile dans ces mêmes circonstances’.

2. En vertu de l’article 6, § 1er, de la loi du 15 décembre 2013 ‘portant
des dispositions diverses concernant la simplification administrative’,
les projets d’arrêtés royaux qui doivent faire l’objet d’une analyse
d’impact sont uniquement ceux dont une disposition légale ou
réglementaire soumet l’adoption à l’intervention du Conseil des
ministres. Comme l’indique expressément l’article 6, § 2, de la même
loi, une analyse d’impact peut être réalisée pour un projet d’arrêté royal
qui ne requiert pas l’intervention du Conseil des ministres, mais il s’agit
alors d’une formalité facultative.

En l’espèce, le présent projet d’arrêté royal ne requiert pas l’interven-
tion du Conseil des ministres.

Aussi, il sera procédé à la mention de l’analyse d’impact qui a été
réalisée à son sujet en respectant la formule prévue pour l’accomplis-
sement des formalités facultatives, c’est-à-dire en faisant précéder cette
mention du mot « Considérant », et non pas du mot « Vu ».

L’alinéa 4 sera revu en conséquence.

3. Une observation analogue vaut pour l’alinéa 5, dès lors qu’aucune
disposition n’imposait l’obligation de soumettre le projet d’arrêté à
l’avis de l’Inspecteur des Finances.

4. L’avis du Conseil d’État doit être mentionné avant l’indication des
formalités facultatives, c’est-à-dire, en l’espèce, avant qu’il ne soit fait
état de l’analyse d’impact et de l’avis de l’Inspecteur des Finances.

Dispositif

Articles 1er à 3

1. Le nombre de modifications que les dispositions à l’examen
apportent à l’article 2 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008 ‘fixant la
composition et le fonctionnement de la commission de dérogation’ est
tel que, dans un souci de clarté, il serait préférable de remplacer cet
article, en y intégrant la substance des modifications envisagées par le
projet d’arrêté.

2. Dans la version française des modifications qu’il est envisagé
d’apporter à l’article 2, § 1er, 2°, de l’arrêté royal du 18 juillet 2008, les
mots « de deux » doivent être remplacés par le mot « des », et non par
le mot « les ».

Article 4

Ce sont les mots « visés à l’article 2, § 1er, 3° à 6° » – et non pas les
mots « visés à l’article 2, 3° à 6° », qu’il convient d’insérer dans la phrase
introductive de l’article 3 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008.

L’occasion pourrait être mise à profit pour corriger les références que
le 1°, le 2° et le 3° de l’article 3 de l’arrêté royal du 18 juillet 2008 font
à l’article 2 du même arrêté, de manière à faire apparaître qu’il s’agit de
références au paragraphe 1er de l’article 2.

Article 6

La disposition à l’examen doit être revue pour tenir compte des
observations suivantes :

1. Comme l’a confirmé le fonctionnaire délégué, elle est rédigée en
des termes qui ne correspondent pas à l’intention de l’auteur du projet
d’arrêté.
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De gemachtigde ambtenaar heeft uitgelegd dat het de bedoeling van
de steller van het ontwerpbesluit is om artikel 5, § 2, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 18 juli 2008 aan te vullen met een bepaling onder
4° en een bepaling onder 5°, die als volgt luiden:

“4° als het lid niet meer voldoet aan de benoemingsvoorwaarden
bedoeld in artikel 2;

5° op voorstel van de voorzitter van de commissie, in geval van
afwezigheid op meer dan de helft van de vergaderingen van de
commissie gedurende een kalenderjaar”.

2. Gelet op die precisering moet tevens opgemerkt worden dat, wat
het geval betreft waarin een lid van de commissie gedurende een
kalenderjaar op meer dan de helft van de vergaderingen van de
commissie afwezig is, het ontwerpbesluit er zich niet kan toe beperken
te bepalen dat het mandaat van dat lid “eindigt op voorstel van de
voorzitter van de commissie”.

De voorliggende bepaling in dat geval toepassen kan immers tot
betwisting leiden; in dat geval dient dan ook veeleer een procedure
ingesteld te worden waarbij betrokkene de kans geboden wordt om
uitleg te verschaffen en er bepaald kan worden welke overheid bevoegd
is om de beslissing te nemen.

De griffier, De voorzitter,
Charles-Henri Van Hove Pierre Vandernoot

18 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 juli 2008 tot vaststelling van de samenstelling en de
werking van de Commissie voor afwijking

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 juli 1979, betreffende de preventie van brand
en ontploffing en betreffende de verplichte verzekering van de burger-
rechtelijke aansprakelijkheid in dergelijke gevallen, artikel 2, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2008 tot vaststelling van de
samenstelling en de werking van de Commissie voor afwijking;

Gelet op het advies van 18 mei 2017 van de Hoge Raad voor
beveiliging tegen brand en ontploffing;

Gelet op advies 62.291/2 van de Raad van State, gegeven op
13 december 2017;

Overwegende de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd
overeenkomstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013
houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Overwegende het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven
op 5 september 2017;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 18 juli 2008
tot vaststelling van de samenstelling en de werking van de Commissie
voor afwijking worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “een ambtenaar van
minstens klasse A3 van de Algemene Directie van de Civiele Veilig-
heid” vervangen door de woorden “de Directeur van de Directie
Brandpreventie van de FOD Binnenlandse Zaken”;

b) in de bepaling onder 2° wordt het woord “twee” vervangen door
het woord “de” en worden de woorden “Algemene Directie van de
Civiele Veiligheid” vervangen door de woorden “Directie Brandpre-
ventie van de FOD Binnenlandse Zaken”;

c) in de bepaling onder 5° worden de woorden “een brandweer-
dienst” vervangen door de woorden “een hulpverleningszone”;

Le fonctionnaire délégué a expliqué que l’intention de l’auteur du
projet d’arrêté est de compléter l’article 5, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal
du 18 juillet 2008 par un 4° et un 5°, rédigés comme suit :

« 4° lorsque le membre ne satisfait plus aux conditions de nomination
visées à l’article 2 ;

5° sur proposition du président de la commission, en cas d’absence à
plus de la moitié des réunions de la commission pendant une année
civile ».

2. Au bénéfice de cette précision, il convient encore d’observer qu’en
ce qui concerne l’hypothèse où un membre de la commission est absent
à plus de la moitié des réunions de celle-ci pendant une année civile, le
projet d’arrêté ne peut se limiter à prévoir que le mandat dudit membre
« prend fin sur proposition du président de la commission ».

En effet, l’application de la disposition à l’examen dans cette
hypothèse peut prêter à contestation ; dès lors, il convient plutôt, en ce
cas, de prévoir l’organisation d’une procédure destinée à permettre à
l’intéressé de faire valoir ses explications et à déterminer l’autorité
compétente pour prendre la décision.

Le greffier, Le président,
Charles-Henri Van Hove Pierre Vandernoot

18 JUILLET 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 juillet 2008 fixant la composition et le fonctionnement de la
Commission de dérogation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 juillet 1979 relative à la prévention des incendies et des
explosions ainsi qu’à l’assurance obligatoire de la responsabilité civile
dans ces mêmes circonstances, article 2, § 3 ;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2008 fixant la composition et le
fonctionnement de la Commission de dérogation ;

Vu l’avis du Conseil supérieur de la Sécurité contre l’incendie et
l’explosion du 18 mai 2017 ;

Vu l’avis 62.291/2 du Conseil d’État, donné le 13 décembre 2017 ;

Considérant l’analyse d’impact de la réglementation, réalisée confor-
mément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative ;

Considérant l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 septem-
bre 2017 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 18 juillet 2008
fixant la composition et le fonctionnement de la Commission de
dérogation, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 1°, les mots « d’un fonctionnaire, de classe A3 au moins, de la
Direction générale de la Sécurité civile » sont remplacés par les mots «
du Directeur de la Direction Prévention incendie du SPF Intérieur » ;

b) au 2°, les mots « de deux » sont remplacés par le mot « des » et les
mots « Direction générale de la Sécurité civile » sont remplacés par les
mots « Direction Prévention incendie du SPF Intérieur » ;

c) au 5°, les mots « un service d’incendie » sont remplacés par les
mots « une zone de secours » ;
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d) in de bepaling onder 6° worden de woorden “een brandweer-
dienst” vervangen door de woorden “een hulpverleningszone”.

Art. 2. In artikel 2, § 3, van hetzelfde besluit wordt het woord
“gemeente” vervangen door het woord “hulpverleningszone”.

Art. 3. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
paragraaf 4, luidende :

“§ 4. In dit artikel wordt onder de term “hulpverleningszone” ook
begrepen de Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor brandweer en
dringende medische hulp.”.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “bedoeld in artikel 2, § 1, 3° tot 6°” worden ingevoegd
tussen de woorden “De leden van de commissie” en de woorden
“worden benoemd door de Minister van Binnenlandse Zaken”;

2° in de bepaling onder 1° worden de woorden “van de Civiele
Veiligheid” vervangen door de woorden “die de Directie Brandpreven-
tie onder zijn bevoegdheid heeft” en worden de woorden “1°” (die zich
bevinden achter de woorden “artikel 2,”) vervangen door de woorden
“, § 1, 3°”;

3° in de bepaling onder 2° worden de woorden “§ 1,” ingevoegd
tussen de woorden “op voordracht van de “Fédération royale des
Corps de Sapeurs-Pompiers de Belgique – Aile Francophone-
Germanophone” voor het in artikel 2,” en de woorden “5° bedoelde
lid”;

4° in de bepaling onder 3° worden de woorden “§ 1,” ingevoegd
tussen de woorden “op voordracht van de Brandweervereniging
Vlaanderen voor het in artikel 2,” en de woorden “6° bedoelde lid”.

Art. 5. In artikel 4 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
aangevuld met de woorden “bedoeld in artikel 2, § 1, 3° tot 6°”.

Art. 6. Artikel 5, § 2, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
bepalingen onder 4° en 5°, luidende :

“4° als het lid niet meer voldoet aan de benoemingsvoorwaarden
bedoeld in artikel 2;

5° door het besluit van de Minister van Binnenlandse Zaken, op
voorstel van de voorzitter van de commissie, in geval van afwezigheid
op meer dan de helft van de vergaderingen van de commissie
gedurende een kalenderjaar.”

Art. 7. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “volstrekte” vervangen
door het woord “gewone”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “of zijn afgevaar-
digde” ingevoegd tussen de woorden “worden de verschillende
adviezen aan de Minister” en het woord “bezorgd”.

Art. 8. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden
“Algemene Directie van de Civiele Veiligheid” vervangen door de
woorden “Directie Brandpreventie van de FOD Binnenlandse Zaken”.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 10. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

d) au 6°, les mots « un service d’incendie » sont remplacés par les
mots « une zone de secours ».

Art. 2. Dans l’article 2, § 3, du même arrêté, le mot « commune » est
remplacé par les mots « zone de secours ».

Art. 3. L’article 2 du même arrêté est complété par le paragraphe 4,
rédigé comme suit :

« § 4. Le terme “zone de secours” doit aussi être entendu comme
visant le service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale dans cet article.».

Art. 4. Dans l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « visés à l’article 2, § 1er, 3° à 6°, » sont insérés entre les
mots « Les membres de la commission » et les mots « sont nommés par
le Ministre de l’Intérieur » ;

2° au 1°, les mots « de la Sécurité civile » sont remplacés par les mots
« qui a la Direction Prévention incendie en son sein » et les mots « 1° »
(qui se trouvent après les mots « l’article 2, ») sont remplacés par les
mots « , § 1, 3° » ;

3° au 2°, les mots « § 1er, » sont insérés entre les mots « sur la
proposition de la “Fédération royale des Corps de Sapeurs-Pompiers de
Belgique – Aile Francophone-Germanophone” pour le membre visé à
l’article 2, » et les mots « 5° » ;

4° au 3°, les mots « § 1er, » sont insérés entre les mots « sur la
proposition de la “Brandweervereniging Vlaanderen”, pour le membre
visé à l’article 2, » et les mots « 6° ».

Art. 5. Dans l’article 4 du même arrêté, l’alinéa 2 est complété par
les mots « visés à l’article 2, § 1er, 3° à 6° ».

Art. 6. L’article 5, § 2, du même arrêté est complété par les 4° et 5°,
rédigés comme suit :

« 4° lorsque le membre ne satisfait plus aux conditions de
nomination visées à l’article 2 ;

5° par décision du Ministre de l’Intérieur, sur proposition du
président de la commission, en cas d’absence à plus de la moitié des
réunions de la commission pendant une année civile. ».

Art. 7. Dans l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 1er, le mot « absolue » est remplacé par le
mot « simple » ;

2° le paragraphe 2, alinéa 2, est complété par les mots « ou à son
délégué ».

Art. 8. Dans l’article 11 du même arrêté, les mots « Direction
générale de la Sécurité civile » sont remplacés par les mots « Direction
Prévention Incendie du SPF Intérieur ».

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après
sa publication au Moniteur belge.

Art. 10. Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 18 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/31705]

30 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 september 2008 tot bepaling van de procedure en de
voorwaarden volgens welke de afwijkingen op de basispreventie-
normen worden toegestaan

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Federale overheidsdiensten mogen geen gegevens van burgers en
bedrijven meer opvragen die al bij de overheid ter beschikking zijn. Als
gevolg van dit “Only-once-principe”, vastgelegd in de wet van
5 mei 2014 houdende verankering van het principe van de unieke
gegevensinzameling in de werking van de diensten en instanties die
behoren tot of taken uitvoeren voor de overheid en tot vereenvoudiging
en gelijkschakeling van elektronische en papieren formulieren, dient er
een wijziging te gebeuren van het koninklijk besluit van 18 septem-
ber 2008 tot bepaling van de procedure en de voorwaarden volgens
welke de afwijkingen op de basispreventienormen worden toegestaan.

Via authentieke bronnen en de kruispuntbanken kan de FOD
Binnenlandse Zaken de nodige gegevens vinden die ze nodig heeft.
Daarvoor kan ze het rijksregisternummer voor personen of het
ondernemingsnummer voor bedrijven gebruiken.

Door de nieuwe wet mag de FOD Binnenlandse Zaken gegevens die
al beschikbaar zijn binnen de federale overheid niet meer opnieuw
vragen aan burgers en bedrijven. Zij moeten de bestaande gegevens
opzoeken in de databanken.

De wet kent ook dezelfde waarde toe aan elektronische formulieren
als aan papieren formulieren.

Het modelformulier dat als bijlage 1 is bijgevoegd bij het koninklijk
besluit van 18 september 2008 tot bepaling van de procedure en de
voorwaarden volgens welke de afwijkingen op de basispreventienor-
men worden toegestaan werd volledig vervangen om aan de principes
van “only once” te voldoen.

In artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 september 2008 tot
bepaling van de procedure en de voorwaarden volgens welke de
afwijkingen op de basispreventienormen worden toegestaan wordt de
bestemmeling van de afwijkingsaanvragen, met name de Algemene
Directie van de Civiele Veiligheid vervangen aangezien de organisatie
van de Commissie voor Afwijking nu door de Algemene Directie
Veiligheid en Preventie gebeurt. De Algemene Directie Veiligheid en
Preventie heeft met name de bevoegdheid “brandpreventie” onder
haar bevoegdheden.

In artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 september 2008 wordt
aan de aanvrager voortaan uitdrukkelijk gevraagd om op een leesbare
schaal de plannen door te sturen.

Er wordt een nieuw artikel 2/1 ingevoegd in het koninklijk besluit
van 18 september 2008. De Raad van State merkt in haar advies op dat
in het artikel van het besluit en in punt C15 van het aanvraagformulier
van de afwijking de woorden “bij deze commissie voor afwijking”
moeten weggelaten worden, aangezien reeds uit artikel 1 van het
koninklijk besluit van 18 september 2008 blijkt dat de aanvragen tot
afwijking bij de bevoegde algemene directie van de FOD Binnenlandse
Zaken moeten worden ingediend. Echter, aangezien er verschillende
commissies voor afwijking bestaan bij meerdere overheidsdiensten
werd toch de uitdrukkelijke verwijzing naar “deze Commissie voor
Afwijking” behouden in het punt C15 van het aanvraagformulier om
verwarring bij de aanvrager van de afwijking te voorkomen.

In artikel 3 van het koninklijk besluit van 18 september 2008 wordt
als mogelijke beslissing van de Commissie voor Afwijking voortaan
ook toegevoegd dat de aanvraag onontvankelijk kan verklaard worden.

Ook de mogelijkheid om afstand te doen van aanvraag wordt
voortaan voorzien.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/31705]

30 JUILLET 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 sep-
tembre 2008 déterminant la procédure et les conditions suivant
lesquelles les dérogations aux normes de prévention de base sont
accordées

RAPPORT AU ROI

Sire,

Les services publics fédéraux ne pourront plus réclamer aux citoyens
et aux entreprises des données déjà disponibles auprès des autorités. En
conséquence de ce principe « Only Once », défini dans la loi du
5 mai 2014 garantissant le principe de la collecte unique des données
dans le fonctionnement des services et instances qui relèvent de ou
exécutent certaines missions pour l’autorité et portant simplification et
harmonisation des formulaires électroniques et papier, il convient
d’apporter une modification à l’arrêté royal du 18 septem-
bre 2008 déterminant la procédure et les conditions suivant lesquelles
les dérogations aux normes de prévention de base sont accordées.

Les sources authentiques et les banques-carrefours permettent au
SPF Intérieur de retrouver les données dont il a besoin. Il peut utiliser
à cet effet le numéro de registre national pour les personnes ou le
numéro d’entreprise pour les sociétés.

En raison de la nouvelle loi, le SPF Intérieur ne peut plus réclamer
aux citoyens et aux entreprises des données déjà disponibles auprès des
autorités fédérales. Le SPF doit rechercher les données existantes dans
les banques de données.

La loi met également les formulaires électroniques et les formulaires
papier sur un pied d’égalité.

Le modèle de formulaire joint à l’annexe 1 de l’arrêté royal du
18 septembre 2008 déterminant la procédure et les conditions suivant
lesquelles les dérogations aux normes de prévention de base sont
accordées, a été intégralement remplacé afin de répondre aux principes
du « Only Once ».

A l’article 1er de l’arrêté royal du 18 septembre 2008 déterminant la
procédure et les conditions suivant lesquelles les dérogations aux
normes de prévention de base sont accordées, le destinataire des
demandes de dérogation, à savoir la Direction générale de la Sécurité
civile, est remplacé dans la mesure où la Commission de dérogation est
à présent organisée par la Direction générale Sécurité et Prévention.
Cette dernière a en effet la “prévention incendie” dans ses attributions.

A l’article 2 de l’arrêté royal du 18 septembre 2008, le demandeur est
désormais expressément invité à envoyer les plans dans une échelle
lisible.

Un nouvel article 2/1 est inséré dans l’arrêté royal du 18 septem-
bre 2008. Dans son avis, le Conseil d’Etat souligne que les mots ″à cette
Commission de dérogation″ doivent être supprimés dans l’article de
l’arrêté et au point C15 du formulaire de demande de dérogation, étant
donné qu’il ressort déjà de l’article 1er de l’arrêté royal du 18 septem-
bre 2008 que les demandes de dérogation doivent être adressées à la
direction générale compétente du SPF Intérieur. Néanmoins, dans la
mesure où il existe différentes commissions de dérogation au sein de
plusieurs services publics, la référence explicite à ″cette Commission de
dérogation″ a été maintenue au point C15 du formulaire de demande
afin d’éviter toute confusion pour le demandeur de la dérogation.

A l’article 3 de l’arrêté royal du 18 septembre 2008, il est désormais
ajouté comme possible décision de la Commission de dérogation que la
demande peut être déclarée irrecevable.

La possibilité de renoncer à la demande est également prévue.
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De plicht om per post aangetekende zendingen te gebruiken wordt
opgeheven.

In artikel 4 van het koninklijk besluit van 18 september 2008 wordt
voortaan de term “brandpreventieverslag” gebruikt en niet meer de
term “advies” aangezien hier het brandpreventieverslag zoals omschre-
ven in artikel 5 van het koninklijk besluit van 19 december 2014 tot
vastlegging van de organisatie van de brandpreventie in de hulpverle-
ningszones bedoeld wordt. Tevens wordt in artikel 4 van het koninklijk
besluit van 18 september 2008 voortaan verwezen naar de hulpverle-
ningszones en niet langer naar de gemeentelijke brandweerdiensten
aangezien de brandweer nu zonaal georganiseerd is.

De overige wijzigingen lijken mij voldoende duidelijk te blijken uit
de wijzigingsbepalingen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 62.288/2 van 13 december 2017 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
18 september 2008 tot bepaling van de procedure en voorwaarden
volgens welke de afwijkingen op de basispreventienormen worden
toegestaan’
Op 12 oktober 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-Eersteminister en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der gebouwen verzocht een advies te verstrekken
over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 september 2008 tot bepaling van de procedure
en voorwaarden volgens welke de afwijkingen op de basispreventie-
normen worden toegestaan’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 13 decem-
ber 2017. De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamer-
voorzitter, Luc Detroux en Wanda Vogel, staatsraden, Chris-
tian Behrendt en Marianne Dony, assessoren, en Charles-Henri Van
Hove, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Benoît Jadot, eerste auditeur-
afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot .

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 13 decem-
ber 2017.

ALGEMENE OPMERKING
Het ontwerpbesluit brengt een groot aantal wijzigingen aan in het

koninklijk besluit van 18 september 2008 ‘tot bepaling van de procedure
en de voorwaarden volgens welke de afwijkingen op de basispreven-
tienormen worden toegestaan’.

Die wijzigingen zijn zo talrijk dat het omwille van de duidelijkheid
beter zou zijn het koninklijk besluit van 18 september 2008 op te heffen
en de aangelegenheid in een nieuw koninklijk besluit te regelen waarin
de wijzigingen die het ontwerpbesluit beoogt, in hun essentie vervat
zijn.(1)

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
1. In het eerste lid dient meer bepaald te worden verwezen naar

artikel 2, § 2, derde lid, van de wet van 30 juli 1979 ‘betreffende de
preventie van brand en ontploffing en betreffende de verplichte
verzekering van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid in dergelijke
gevallen’.

2. Krachtens artikel 6, § 1, van de wet van 15 decem-
ber 2013 ‘houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging’ is een impactanalyse enkel noodzakelijk voor die ontwer-
pen van koninklijk besluit die volgens een wettelijke of reglementaire
bepaling slechts kunnen worden vastgesteld nadat daarover overleg
gepleegd is in de ministerraad. Zoals artikel 6, § 2, van dezelfde wet

L’obligation d’utiliser des envois recommandés à la poste est abrogée.

A l’article 4 de l’arrêté royal du 18 septembre 2008, le terme “rapport
de prévention incendie” est utilisé au lieu du terme “avis”, dans la
mesure où l’on vise le rapport de prévention incendie tel que défini à
l’article 5 de l’arrêté royal du 19 décembre 2014 fixant l’organisation de
la prévention incendie dans les zones de secours. En outre, l’article 4 de
l’arrêté royal du 18 septembre 2008 renvoie dorénavant aux zones de
secours et non plus aux services d’incendie communaux étant donné
que les services d’incendie sont à présent organisés au niveau zonal.

Les autres modifications me semblent ressortir suffisamment des
dispositions modificatives.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Conseil d’État
section de législation

Avis 62.288/2 du 13 décembre 2017 sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant l’arrêté royal du 18 septembre 2008 déterminant la
procédure et les conditions suivant lesquelles les dérogations aux
normes de prévention de base sont accordées’

Le 12 octobre 2017 , le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments à communiquer un avis,
sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 18 septem-
bre 2008 déterminant la procédure et les conditions suivant lesquelles
les dérogations aux normes de prévention de base sont accordées’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 13 décem-
bre 2017 . La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président
de chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers d’État, Chris-
tian Behrendt et Marianne Dony, assesseurs, et Charles-Henri Van
Hove, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Benoît Jadot, premier auditeur chef de
section .

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot .

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 décembre 2017.

OBSERVATION GENERALE
Le projet d’arrêté apporte un grand nombre de modifications à

l’arrêté royal du 18 septembre 2008 ‘déterminant la procédure et les
conditions suivant lesquelles les dérogations aux normes de prévention
de base sont accordées’.

Ce nombre est tel que, dans un souci de clarté, il serait préférable
d’abroger l’arrêté royal du 18 septembre 2008 et d’adopter, en vue de
régler la matière, un arrêté royal nouveau, intégrant la substance des
modifications envisagées par le projet d’arrêté (1).

OBSERVATIONS PARTICULIERES

PREAMBULE
1. Dans l’alinéa 1er, il convient de viser, plus précisément, l’article 2,

§ 2, alinéa 3, de la loi du 30 juillet 1979 ‘relative à la prévention des
incendies et des explosions ainsi qu’à l’assurance obligatoire de la
responsabilité civile dans ces mêmes circonstances’.

2. En vertu de l’article 6, § 1er, de la loi du 15 décembre 2013 ‘portant
des dispositions diverses concernant la simplification administrative’,
les projets d’arrêtés royaux qui doivent faire l’objet d’une analyse
d’impact sont uniquement ceux dont une disposition légale ou
réglementaire soumet l’adoption à l’intervention du Conseil des
ministres. Comme l’indique expressément l’article 6, § 2, de la même
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uitdrukkelijk aangeeft, is het mogelijk een impactanalyse uit te voeren
voor een ontwerp van koninklijk besluit waarover geen overleg
gepleegd moet worden in de ministerraad, maar dan gaat het om een
facultatief vormvereiste.

In dit geval is voor het voorliggende ontwerp van koninklijk besluit
geen overleg in de ministerraad vereist.

De impactanalyse die voor dat ontwerp is uitgevoerd, moet dus
worden vermeld met de formule voor het vervullen van de facultatieve
vormvereisten, dat wil zeggen beginnend met het woord “Overwegen-
de” in plaats van met de woorden “Gelet op”.

Het vierde lid moet dienovereenkomstig worden herzien.
3. Een soortgelijke opmerking geldt voor het vijfde lid, aangezien

geen enkele bepaling voorschrijft dat de inspecteur van Financiën
advies moet verlenen over het ontwerpbesluit.

4. Uit het dossier blijkt niet dat de minister van Begroting het
ontwerpbesluit akkoord heeft bevonden. Overigens is een dergelijke
akkoordbevinding voor het ontwerpbesluit niet vereist.

Het zesde lid moet dus worden weggelaten.
5. Het advies van de Raad van State moet vóór de opgave van de

facultatieve vormvereisten worden vermeld, dat wil in dit geval zeggen
vóór de vermelding van de impactanalyse en van het advies van de
inspecteur van Financiën.

DISPOSITIEF

Artikel 3
1. Zoals blijkt uit punt C15 van het formulier voor aanvraag tot

afwijking dat zich in de bijlage van het ontwerpbesluit bevindt,(2) heeft
de voorliggende bepaling betrekking op het geval waarin reeds een
aanvraag tot afwijking voor hetzelfde gebouw is ingediend. De
voorliggende bepaling zou dat uitdrukkelijk moeten aangeven.

2. Uit artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 september 2008 –
zowel in zijn huidige versie als in de versie die uit het ontwerpbesluit
voortvloeit – blijkt dat de aanvragen tot afwijking moeten worden
ingediend bij de bevoegde algemene directie van de federale overheids-
dienst Binnenlandse Zaken. De voorliggende bepaling hoort dus geen
melding te maken van het geval waarin een aanvraag tot afwijking
wordt ingediend bij de commissie voor afwijking. De woorden “bij
deze commissie voor afwijking” moeten uit die bepaling worden
weggelaten.

Dezelfde opmerking geldt voor punt C15 van de bijlage bij het
ontwerpbesluit.

3. Het is niet duidelijk wat in punt 2° van de ontworpen bepaling
wordt bedoeld met “nieuwe bijkomende maatregelen”.

De tekst moet duidelijker worden gesteld.

Artikel 4
Uit de ontworpen wijzigingen van artikel 3, tweede lid, van het

koninklijk besluit van 18 september 2008 blijkt dat de commissie voor
afwijking voortaan de mogelijkheid zou hebben – en niet langer
verplicht zou zijn – een dossier af te sluiten indien de aanvrager niet
binnen de gestelde termijn ingaat op het verzoek van het secretariaat
om het dossier aan te vullen. Er dient te worden gepreciseerd om welke
objectieve redenen de commissie zou kunnen weigeren om in dat geval
een dossier af te sluiten, zodat de beginselen van gelijkheid en
non-discriminatie niet worden aangetast wanneer van die mogelijkheid
gebruikgemaakt wordt.

De griffier, De voorzitter,
Charles-Henri VAN HOVE Pierre VANDERNOOT

Nota’s

(1) Bovendien zouden zo sommige wetgevingstechnische onjuisthe-
den of onvolkomenheden kunnen worden vermeden die zich voordoen
in de wijze waarop het ontwerpbesluit de bepalingen tot wijziging van
het koninklijk besluit van 18 september 2008 inricht. Zo is bijvoorbeeld
artikel 4, 2°, van het ontwerpbesluit onjuist en nodeloos ingewikkeld
doordat het zich voordoet als een bepaling die met een punt 3° “de
opsomming onder de bepalingen 1° en 2°” van artikel 3 van het
koninklijk besluit van 18 september 2008 aanvult “na het enige lid van
2°”. In een wijzigingsbesluit dient die bepaling te worden geformuleerd
als een bepaling die het eerste lid van artikel 3 van het koninklijk besluit
van 18 september 2008 aanvult met een punt 3°. Dat soort vergissingen
is te vermijden indien een nieuw koninklijk besluit ter vervanging van
het koninklijk besluit van 18 september 2008 wordt vastgesteld.

(2) Die bijlage wordt in het ontwerpbesluit als bijlage 1 voorgesteld.
Daar het de enige bijlage bij het ontwerpbesluit is, hoort die niet te
worden genummerd.

loi, une analyse d’impact peut être réalisée pour un projet d’arrêté royal
qui ne requiert pas l’intervention du Conseil des ministres mais il s’agit
alors d’une formalité facultative.

En l’espèce, le présent projet d’arrêté royal ne requiert pas l’interven-
tion du Conseil des ministres.

Aussi, il sera procédé à la mention de l’analyse d’impact qui a été
réalisée à son sujet en respectant la formule prévue pour l’accomplis-
sement des formalités facultatives, c’est—à—dire en faisant précéder
cette mention du mot « Considérant », et non pas du mot « Vu ».

L’alinéa 4 sera revu en conséquence.
3. Une observation analogue vaut pour l’alinéa 5 dès lors qu’aucune

disposition n’imposait l’obligation de soumettre le projet d’arrêté à
l’avis de l’Inspecteur des Finances.

4. Il ne ressort pas du dossier que la Ministre du Budget a donné son
accord à l’arrêté en projet. Un tel accord n’est du reste pas requis pour
l’arrêté en projet.

L’alinéa 6 sera donc omis.
5. L’avis du Conseil d’État doit être mentionné avant l’indication des

formalités facultatives, c’est-à-dire, en l’espèce, avant qu’il ne soit fait
état de l’analyse d’impact et de l’avis de l’Inspecteur des Finances.

DISPOSITIF

Article 3
1. Comme le fait apparaître le point C15 du formulaire de demande

de dérogation qui figure à l’annexe du projet d’arrêté (2), l’hypothèse
envisagée par la disposition à l’examen est celle où une demande de
dérogation a déjà été introduite pour le même bâtiment. La disposition
à l’examen gagnerait à l’indiquer expressément.

2. Il ressort de l’article 1er de l’arrêté royal du 18 septembre 2008 –
tant dans sa version actuelle que dans celle qui résulte du projet
d’arrêté – que les demandes de dérogation sont à adresser à la Direction
générale compétente du Service public fédéral Intérieur. Il n’y a donc
pas lieu, dans la disposition à l’examen, de faire état de l’hypothèse où
une demande de dérogation a été introduite auprès de la commission
de dérogation. Dans cette disposition, les mots « auprès de cette
commission de dérogation » seront omis.

La même observation vaut pour le point C15 de l’annexe du projet
d’arrêté.

3. Dans le 2° de la disposition en projet, on n’aperçoit pas clairement
ce que vise le texte lorsqu’il fait état des « nouvelles mesures
complémentaires ».

Le texte sera précisé.

Article 4
Il résulte des modifications qu’il est envisagé d’apporter à l’article 3,

alinéa 2, de l’arrêté royal du 18 septembre 2008 que, désormais, la
commission de dérogation aurait la faculté – et non plus l’obligation –
de clôturer un dossier quand le demandeur ne répond pas dans le délai
imparti à la demande du secrétariat de compléter le dossier. En vue
d’éviter toute atteinte aux principes d’égalité et de non-discrimination
dans la mise en œuvre de cette faculté, il conviendrait de préciser pour
quels motifs objectifs la commission pourrait refuser de clôturer un
dossier dans l’hypothèse indiquée.

Le greffier, Le président,
Charles-Henri VAN HOVE Pierre VANDERNOOT

Notes

(1) Ceci permettrait, de surcroît, d’éviter certaines incorrections ou
imperfections légistiques que comporte le projet d’arrêté dans la
présentation des dispositions modificatives de l’arrêté royal du 18 sep-
tembre 2008. Ainsi par exemple, l’article 4, 2°, du projet d’arrêté est
incorrect et inutilement compliqué en se présentant comme une
disposition qui complète par un 3° « l’énumération des dispositions
reprises aux 1° et 2° » de l’article 3 de l’arrêté royal du 18 septem-
bre 2008, et ce « après l’unique alinéa du 2° ». Dans un arrêté
modificatif, il conviendrait de présenter cette disposition comme étant
une disposition qui complète par un 3° l’alinéa 1er de l’article 3 de
l’arrêté royal du 18 septembre 2008. L’adoption d’un nouvel arrêté
royal, remplaçant l’arrêté royal du 18 septembre 2008, permettrait
d’éviter ce type d’erreur.

(2) Le projet d’arrêté présente cette annexe comme étant son
annexe 1. Dès lors qu’il s’agit de la seule annexe du projet d’arrêté, il n’y
a pas lieu de la numéroter.
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30 JULI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 september 2008 tot bepaling van de procedure en de
voorwaarden volgens welke de afwijkingen op de basispreventie-
normen worden toegestaan

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 juli 1979, betreffende de preventie van brand
en ontploffing en betreffende de verplichte verzekering van de burger-
rechtelijke aansprakelijkheid in dergelijke gevallen, artikel 2, § 2,
derde lid ;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 september 2008 tot bepaling
van de procedure en de voorwaarden volgens welke de afwijkingen op
de basispreventienormen worden toegestaan;

Gelet op het advies van 18 mei 2017 van de Hoge Raad voor
beveiliging tegen brand en ontploffing;

Gelet op advies 62.288/2 van de Raad van State, gegeven op
13 december 2017;

Overwegende de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd
overeenkomstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 decem-
ber 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging;

Overwegende het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven
op 21 augustus 2017;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 septem-
ber 2008 tot bepaling van de procedure en de voorwaarden volgens
welke de afwijkingen op de basispreventienormen worden toegestaan
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “per post” worden opgeheven;

2° de woorden “of tegen ontvangstbewijs ingediend bij de Alge-
mene Directie van de Civiele Veiligheid” worden vervangen
door de woorden “de algemene directie van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse zaken die de brandpreventie
onder haar bevoegdheden heeft”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “opgesteld worden
overeenkomstig het model dat als bijlage opgenomen is” vervan-
gen door de woorden “opgestuurd worden”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

“Worden bij de aanvraag gevoegd :

1° het ingevulde aanvraagformulier dat als bijlage 1 is opgeno-
men;

2° een beschrijving van het gebouw en van het veiligheidscon-
cept en alle andere nuttige informatie;

3° het bewijs dat een veiligheidsniveau geboden wordt dat ten
minste gelijk is aan deze vereist door de basispreventienor-
men bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van
30 juli 1979 betreffende de preventie van brand en ontplof-
fing en betreffende de verplichte verzekering van de burger-
rechtelijke aansprakelijkheid in dergelijke gevallen;

4° de plannen van het gebouw op een leesbare schaal.”.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 2/1. Wanneer voor hetzelfde gebouw een aanvraag tot
afwijking tevoren reeds werd ingediend moeten bij de aanvraag ook
worden vermeld :

1° elk kenmerk van het dossier aangaande voorgaande afwijkings-
aanvragen;

30 JUILLET 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 sep-
tembre 2008 déterminant la procédure et les conditions suivant
lesquelles les dérogations aux normes de prévention de base sont
accordées

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 juillet 1979 relative à la prévention des incendies et des
explosions ainsi qu’à l’assurance obligatoire de la responsabilité civile
dans ces mêmes circonstances, article 2, § 2, alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 18 septembre 2008 déterminant la procédure et
les conditions suivant lesquelles les dérogations aux normes de
prévention de base sont accordées;

Vu l’avis du Conseil supérieur de la sécurité contre l’incendie et
l’explosion du 18 mai 2017;

Vu l’avis 62.288/2 du Conseil d’État, donné le 13 décembre 2017;

Considérant l’analyse d’impact de la réglementation, réalisée confor-
mément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative;

Considérant l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 août 2017;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 18 septem-
bre 2008 déterminant la procédure et les conditions suivant lesquelles
les dérogations aux normes de prévention de base sont accordées, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « par la poste » sont supprimés;

2° les mots « ou déposée, contre récépissé, à la Direction générale de
la sécurité civile » sont remplacés par les mots « à la direction
générale du Service public fédéral Intérieur qui a la prévention
incendie dans ses attributions ».

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa 1er le mot « rédigées » est remplacé par le mot
« envoyées » et les mots « conformément au modèle qui figure en
annexe 1 » sont abrogés;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Sont joints à la demande :

1° le formulaire de demande complété qui figure en annexe 1;

2° une description du bâtiment et de sa conception sur le plan
de la sécurité et toute autre information utile;

3° la démonstration qu’un niveau de sécurité au moins équi-
valent à celui qui est requis par les normes de prévention de
base visées à l’article 2, § 1er, de la loi du 30 juillet 1979 rela-
tive à la prévention des incendies et de l’explosion ainsi qu’à
l’assurance obligatoire de la responsabilité civile dans ces
mêmes circonstances, est assuré;

4° les plans du bâtiment dans une échelle lisible. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/1 rédigé
comme suit :

« Art. 2/1. Lorsqu’une demande de dérogation a déjà été introduite
pour le même bâtiment, doivent également être mentionnés à la
demande :

1° toute référence du dossier relatif aux demandes précédentes;
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2° de argumenten, die in een voorgaande afwijkingsaanvraag nog
niet werden voorgelegd om het bewijs te leveren, bedoeld in
punt 3 van artikel 2.”.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “per bij de post aangete-
kende brief” opgeheven;

2° het eerste lid wordt aangevuld met een punt 3°, luidende :

“3° ofwel dat zijn aanvraag onontvankelijk is.”;

3° in het tweede lid worden de woorden “vermeld in punt 2°”
ingevoegd tussen de woorden “Indien de aanvrager niet ingaat
op het verzoek van het secretariaat” en de woorden “binnen een
termijn van één jaar” en worden de woorden “sluit de commissie
het dossier af” vervangen door de woorden “vanaf de eerste
vraag tot vervollediging, sluit de commissie het dossier af, als zij
oordeelt dat het dossier onvolledig of onontvankelijk is.”;

4° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

“Als de aanvrager afstand doet van zijn aanvraag tot afwijking
brengt het secretariaat de aanvrager op de hoogte dat zijn dossier
gesloten wordt.”;

5° in het derde lid dat het vierde lid geworden is, worden de
woorden “per bij de post aangetekende brief” opgeheven.

Art. 5. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden “het
advies van de bevoegde brandweerdienst” vervangen door de woor-
den “een brandpreventieverslag over de afwijkingsaanvraag aan de
territoriaal bevoegde hulpverleningszone” en worden de woorden “dat
advies” vervangen door de woorden “dat verslag”.

Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de woorden
“volledig en” ingevoegd tussen de woorden “de brief met de vermel-
ding aan de aanvrager dat zijn dossier” en de woorden “ontvankelijk
is” en worden de woorden “bij gemotiveerde brief” opgeheven.

Art. 7. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt het woord
“, ontvangt” vervangen door de woorden “en de territoriaal bevoegde
hulpverleningszone ontvangen” en wordt het lid aangevuld met de
woorden “of desgevallend van de beslissing om het dossier te sluiten”.

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 8/1 ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 8/1. In dit besluit wordt onder de term “hulpverleningszone”
ook begrepen de Brusselse Hoofdstedelijke dienst voor brandweer en
dringende medische hulp.”.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 1 vervangen door de
bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 11. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

L’Île-d’Yeu, 30 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

2° les arguments qui n’ont pas encore été présentés dans une
demande de dérogation précédente pour rendre la démonstra-
tion visée au point 3 de l’article 2. ».

Art. 4. Dans l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « , par envoi recommandé à la poste, » sont
supprimés;

2° l’alinéa 1er est complété par un 3° rédigé comme suit :

« 3° soit que sa demande est irrecevable. »;

3° à l’alinéa 2, les mots « visé au point 2° » sont insérés entre les
mots « Si le demandeur ne répond pas à la demande du
secrétariat » et les mots « dans un délai d’un an » et les mots « la
commission clôture le dossier » sont remplacés par les mots « à
dater de la première demande de compléments, la commission
clôture le dossier si elle juge que le dossier est incomplet ou
irrecevable »;

4° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Si le demandeur renonce à sa demande de dérogation, le
secrétariat de la commission informe le demandeur de la clôture
de son dossier. »;

5° à l’alinéa 3, qui est devenu l’alinéa 4, les mots « , par envoi
recommandé à la poste » sont supprimés.

Art. 5. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots « l’avis du service
d’incendie compétent » sont remplacés par les mots « un rapport de
prévention incendie sur la demande de dérogation à la zone de secours
territorialement compétente » et les mots « cet avis » sont remplacés par
les mots « ce rapport ».

Art. 6. Dans l’article 6 du même arrêté, les mots « complet et » sont
insérés entre les mots « la lettre signalant au demandeur que son
dossier est » et le mot « recevable » et les mots « par lettre motivée »
sont abrogés.

Art. 7. Dans l’article 8 du même arrêté, le mot « reçoit » est remplacé
par les mots « et la zone de secours territorialement compétente
reçoivent » et l’alinéa est complété par les mots « ou de la clôture d’un
dossier le cas échéant ».

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 8/1 rédigé
comme suit :

« Art. 8/1. Le terme “zone de secours” doit aussi être entendu comme
visant le service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale dans cet arrêté. ».

Art. 9. Dans le même arrêté, l’annexe 1 est remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour qui suit
sa publication au Moniteur belge.

Art. 11. Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

L’Île-d’Yeu, le 30 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON
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Á ç]k Á �̀g
Á ç]k Á �̀g
Á ç]k Á �̀g

Å��,+,�1���,�����,1/�Æ����.+����4+��1��+*�/1��+�Æ�LVMYTVYM�RLMQTÃYPdfgc�}̂�£̀ae]bfkâ�_]kcĉgj�ojâ�jafkjĥc�̂g�{]̂�d̂�_à}hd̂a�f]�jafkĵe ĝj�d,�����.�41�.��.��.-*+31��+���/���**�,�015��6
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/13421]
30 JULI 2018. — Wet houdende diverse bepalingen inzake

belasting over de toegevoegde waarde. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 10 augustus 2018, nr. 188, akte
nr. 2018/40549, bladzijde 62708, dient in artikel 19 ″Hoofdstuk 8″ te
worden gelezen in plaats van ″Hoofdstuk 7″.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40434]

4 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het opleidingsaanbod, de organisatie,
de personeelsformatie, de inning van het inschrijvingsgeld en de certificering van het deeltijds kunstonderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het
gemeenschapsonderwijs, artikel 77, eerste lid;

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het
gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, artikel 51, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2016 betreffende de codificatie sommige bepalingen
voor het onderwijs, artikel II.59 en II.60;

Gelet op het decreet van 9 maart 2018 betreffende het deeltijds kunstonderwijs, artikelen 23, 24, 25, 34, 35, 49,
tweede lid, 54, tweede lid, 55, 56, 59, 63, 69, § 5, 73, 76, § 1, vierde lid, 80, 89, 92, § 5, 93, derde lid, 101, tweede lid, 102,
derde lid, 111, § 1 en § 2, 130, § 2, vierde lid, en 152;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds
kunstonderwijs, studierichtingen ″Muziek″, “Woordkunst” en ″Dans″;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds
kunstonderwijs, studierichtingen ″Beeldende kunst″;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 tot vaststelling en indeling van de ambten van de
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel van de instellingen voor deeltijds kunstonderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 maart 2007 betreffende de organisatie van tijdelijke projecten
in het Deeltijds Kunstonderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2007 betreffende de goedkeuring van tijdelijke projecten
in het deeltijds kunstonderwijs vanaf het schooljaar 2007-2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 betreffende de administratieve omkadering
in het deeltijds kunstonderwijs en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 1992 betreffende
de verdeling van betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie, de
wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2009 betreffende de oprichting en organisatie van
kunstacademies in het deeltijds kunstonderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2011 betreffende de regeling van de jaarlijkse vakantie
voor de administratief medewerker en voor bepaalde personeelsleden van het administratief personeel in het
onderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2014 betreffende het prestatiestelsel van opstellers in het
deeltijds kunstonderwijs;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot wijziging van diverse besluiten betreffende
het deeltijds kunstonderwijs met het oog op een aantal maatregelen voor de inhoudelijke vernieuwing;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 15 december 2017;

Gelet op het protocol nr. 81 van 16 maart 2018, houdende de conclusies van de onderhandelingen gevoerd in de
gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling “Vlaamse Gemeenschap” van afdeling 2
van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op het protocol nr. 81 van 16 maart 2018, houdende de conclusies van de onderhandelingen gevoerd in het
Overkoepelend onderhandelingscomité bedoeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelings-
comités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/13421]
30 JUILLET 2018. — Loi portant des dispositions diverses

en matière de taxe sur la valeur ajoutée. — Erratum

Au Moniteur belge du 10 août 2018, n° 188, acte n° 2018/40549,
page 62708, dans l’article 19, il faut lire ″Le chapitre 8″ au lieu de
″Le chapitre 7″.
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Gelet op advies 63.190/1 van de Raad van State, gegeven op 27 april 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op alle erkende academies van het deeltijds kunstonderwijs.

In afwijking van het eerste lid zijn artikel 3 tot en met 33, artikel 35, 39, 40, 44, 45, artikel 52 tot en met 58 en
artikel 63 tot en met 67 niet van toepassing op de Koninklijke Beiaardschool Jef Denyn in Mechelen.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° algemeen vak: een vak dat de kunstvakken voedt, verdiept, verbreedt en omkadert, met een brede
beschouwende en kritische focus;

2° decreet van 9 maart 2018: het decreet betreffende het deeltijds kunstonderwijs van 9 maart 2018;

3° elektronisch: een elektronische verwerking van gegevens die voldoet aan de voorwaarden van artikel 2281 van
het Burgerlijk Wetboek van 21 maart 1804 en bovendien een bewijs oplevert van deze verwerking, van het tijdstip
waarop ze is verricht en van de authenticiteit en de integriteit van de verwerkte gegevens;

4° leerling: een regelmatige leerling als vermeld in artikel 3 54° van het decreet van 9 maart 2018;

5° lessenrooster: een schema van de vakken die in een week gegeven worden;

6° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs.

HOOFDSTUK 2. — Indeling van het opleidingsaanbod in opties en vakken

Afdeling 1. — Opties en vakken in het domein beeldende en audiovisuele kunsten

Onderafdeling 1. — Opties

Art. 3. In het domein beeldende en audiovisuele kunsten kunnen de volgende opties georganiseerd worden:

1° in de eerste graad: beeldatelier;

2° in de tweede graad:

a) audiovisueel atelier;

b) beeldatelier;

3° in de derde graad:

a) architectuuratelier;

b) audiovisueel atelier;

c) beeldatelier;

d) beeldverhaalatelier;

e) digitaal beeldatelier;

f) initiatieatelier;

g) textielatelier;

4° in de studierichting beeldend kunstenaar in de vierde graad:

a) beeldende en audiovisuele kunsten;

b) beeldhouwen en ruimtelijke kunst;

c) cross-over-project;

d) digitale beeldende kunst;

e) glasschilderkunst;

f) grafiekkunst;

g) interactieve media;

h) keramiek;

i) levend model;

j) projectatelier;

k) schilderkunst;

l) tekenkunst;

m) textiele kunst;

5° in de studierichting cineast in de vierde graad:

a) animatiefilm;

b) video- en filmkunst;

6° in de studierichting fotograaf in de vierde graad: fotokunst;

7° in de studierichting juweelontwerper/goudsmid in de vierde graad: juweelontwerp/edelmetaal;

8° in de studierichting kantwerker in de vierde graad: kantwerk;

9° in de studierichting ontwerper in de vierde graad:

a) architecturaal ontwerp;

b) grafisch ontwerp en illustratie;
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c) interieurontwerp;

d) kunstambacht: boekkunst (boekbinden);

e) kunstambacht: glas-in-lood;

f) kunstambacht: glaskunst;

g) kunstambacht: hout-meubel;

h) kunstambacht: mozaïek;

i) kunstambacht: papier;

j) kunstambacht: polychromie;

k) kunstambacht: schilderen-fresco’s;

l) kunstambacht: steen-beeld;

m) kunstambacht: textiel;

n) modeontwerp;

o) productontwerp;

p) scenografie;

q) schoenontwerp;

r) sounddesign;

s) weefontwerp;

10° in de studierichting restauratievakman meubel in de vierde graad: meubelrestauratie;

11° in de studierichting siersmid/kunstsmid in de vierde graad: smeedwerk;

12° in de kortlopende studierichting beeldende en audiovisuele cultuur:

a) beeldende en audiovisuele cultuur;

b) recensent beeldende en audiovisuele kunsten;

13° in de kortlopende studierichting specialisatie beeldende en audiovisuele kunsten: alle opties, vermeld in
punt 4° tot en met 11°.

Onderafdeling 2. — Vakken

Art. 4. In het domein beeldende en audiovisuele kunsten kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° in de eerste graad:

a) audiovisueel atelier;

b) beeldatelier;

2° in de tweede graad:

a) audiovisueel atelier;

b) beeldatelier;

3° in de derde graad:

a) architectuuratelier;

b) audiovisueel atelier;

c) beeldatelier;

d) beeldverhaalatelier;

e) digitaal beeldatelier;

f) digitale beeldverwerking;

g) initiatieatelier;

h) kunstinitiatie;

i) textielatelier;

j) waarnemingstekenen;

k) wetenschappelijk tekenen;

4° in de studierichting beeldend kunstenaar in de vierde graad:

a) digitale beeldverwerking;

b) dramaturgie;

c) expressie;

d) kunst en cultuur;

e) kunst- en cultuurfilosofie;

f) ontwerpschetsen;

g) specifiek artistiek atelier: beeldende en audiovisuele kunsten;

h) specifiek artistiek atelier: beeldhouwen en ruimtelijke kunst;

i) specifiek artistiek atelier: digitale beeldende kunst;

j) specifiek artistiek atelier: glasschilderkunst;

k) specifiek artistiek atelier: interactieve media;

l) specifiek artistiek atelier: keramiek;
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m) specifiek artistiek atelier: levend model;

n) specifiek artistiek atelier: projectatelier;

o) specifiek artistiek atelier: schilderkunst;

p) specifiek artistiek atelier: tekenkunst;

q) specifiek artistiek atelier: textiele kunst;

r) specifiek artistiek atelier: grafiekkunst;

s) waarnemingstekenen;

t) wetenschappelijk tekenen;

5° in de studierichting cineast in de vierde graad:

a) digitale beeldverwerking;

b) dramaturgie;

c) expressie;

d) kunst en cultuur;

e) kunst- en cultuurfilosofie;

f) ontwerpschetsen;

g) specifiek artistiek atelier: animatiefilm;

h) specifiek artistiek atelier: video- en filmkunst;

i) waarnemingstekenen;

j) wetenschappelijk tekenen;

6° in de studierichting fotograaf in de vierde graad:

a) digitale beeldverwerking;

b) dramaturgie;

c) expressie;

d) kunst en cultuur;

e) kunst- en cultuurfilosofie;

f) ontwerpschetsen;

g) specifiek artistiek atelier: fotokunst;

h) waarnemingstekenen;

i) wetenschappelijk tekenen;

7° in de studierichting juweelontwerper/goudsmid in de vierde graad:

a) digitale beeldverwerking;

b) dramaturgie;

c) expressie;

d) kunst en cultuur;

e) kunst- en cultuurfilosofie;

f) ontwerpschetsen;

g) specifiek artistiek atelier: juweelontwerp/edelmetaal;

h) waarnemingstekenen;

i) wetenschappelijk tekenen;

8° in de studierichting kantwerker in de vierde graad:

a) digitale beeldverwerking;

b) dramaturgie;

c) expressie;

d) kunst en cultuur;

e) kunst- en cultuurfilosofie;

f) ontwerpschetsen;

g) specifiek artistiek atelier: kantwerk;

h) waarnemingstekenen;

i) wetenschappelijk tekenen;

9° in de studierichting ontwerper in de vierde graad:

a) digitale beeldverwerking;

b) dramaturgie;

c) expressie;

d) kunst en cultuur;

e) kunst- en cultuurfilosofie;

f) ontwerpschetsen;

g) scenografie;
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h) specifiek artistiek atelier: architecturaal ontwerp;

i) specifiek artistiek atelier: grafisch ontwerp en illustratie;

j) specifiek artistiek atelier: interieurontwerp;

k) specifiek artistiek atelier: modeontwerp;

l) specifiek artistiek atelier: productontwerp;

m) specifiek artistiek atelier: schoenontwerp;

n) specifiek artistiek atelier: sounddesign;

o) specifiek artistiek atelier: weefontwerp;

p) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: boekkunst (boekbinden);

q) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: glas-in-lood;

r) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: glaskunst;

s) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: hout-meubel;

t) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: mozaïek;

u) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: papier;

v) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: polychromie;

w) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: schilderen-fresco’s;

x) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: steen-beeld;

y) specifiek artistiek atelier: kunstambacht: textiel;

z) waarnemingstekenen;

aa) wetenschappelijk tekenen;

10° in de studierichting restauratievakman meubel in de vierde graad:

a) digitale beeldverwerking;

b) dramaturgie;

c) expressie;

d) kunst en cultuur;

e) kunst- en cultuurfilosofie;

f) ontwerpschetsen;

g) specifiek artistiek atelier: meubelrestauratie;

h) waarnemingstekenen;

i) wetenschappelijk tekenen;

11° in de studierichting siersmid/kunstsmid in de vierde graad:

a) digitale beeldverwerking;

b) dramaturgie;

c) expressie;

d) kunst en cultuur;

e) kunst- en cultuurfilosofie;

f) ontwerpschetsen;

g) specifiek artistiek atelier: smeedwerk;

h) waarnemingstekenen;

i) wetenschappelijk tekenen;

12° in de kortlopende studierichting beeldende en audiovisuele cultuur:

a) beeldende en audiovisuele kritiek;

b) digitale beeldverwerking;

c) dramaturgie;

d) expressie;

e) initiatie tekenen;

f) kunst- en cultuurfilosofie;

g) kunstgeschiedenis;

h) mediatraining;

i) tentoonstellingsbeheer;

j) de vakken vermeld in artikel 6 paragraaf 5, in artikel 8 paragraaf 5, in artikel 10 paragraaf 5, 6 en 7.

13° in de kortlopende studierichting specialisatie beeldende en audiovisuele kunsten: alle vakken, vermeld in
punt 4° tot en met 11°.

De vakken beeldende en audiovisuele kritiek, dramaturgie, kunst en cultuur, kunst- en cultuurfilosofie,
kunstgeschiedenis, mediatraining, tentoonstellingsbeheer en wetenschappelijk tekenen zijn algemene vakken. De
overige vakken zijn kunstvakken.
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Afdeling 2. — Opties en vakken in het domein dans

Onderafdeling 1. — Opties

Art. 5. In het domein dans kunnen de volgende opties georganiseerd worden:

1° in de eerste graad: dans.

2° in de tweede graad: dans;

3° in de derde graad:

a) hedendaagse dans;

b) jazzdans;

c) klassieke dans;

d) urban;

e) werelddans;

4° in de studierichting choreograaf in de vierde graad: choreografie;

5° in de studierichting vertolkend danser in de vierde graad:

a) hedendaagse dans;

b) jazzdans;

c) klassieke dans;

d) urban;

e) werelddans;

6° in de studierichting creërend danser in de vierde graad:

a) hedendaagse dans;

b) jazzdans;

c) klassieke dans;

d) urban;

e) werelddans;

7° in de kortlopende studierichting danscultuur:

a) danscultuur;

b) recensent: dans;

8° in de kortlopende studierichting specialisatie dans: alle opties, vermeld in punt 4° tot en met 6°.

Onderafdeling 2. — Vakken

Art. 6. § 1. In de eerste graad in de optie dans kan het volgende vak georganiseerd worden: dansinitiatie.

§ 2. In de tweede graad in de optie dans kan het volgende vak georganiseerd worden: danslab.

§ 3. In de derde graad kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° in de optie klassieke dans: danslab klassieke dans;

2° in de optie hedendaagse dans: danslab hedendaagse dans;

3° in de derde graad in de optie jazzdans: danslab jazzdans;

4° in de derde graad in de optie urban: danslab urban;

5° in de derde graad in de optie werelddans:

a) danslab Spaanse dans;

b) danslab volksdans;

c) danslab Irish/soft shoe;

d) danslab karakterdans;

e) danslab tapdans.

In de opties, vermeld in het eerste lid, kan elk vak vermeld in dit artikel als keuzevak gevolgd worden.

In de opties, vermeld in het eerste lid, kan het vak musical/muziektheater-dans als keuzevak gevolgd worden.

§ 4. In de vierde graad kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° in de studierichting choreograaf:

a) danscompositie en -improvisatie;

b) scenografie;

2° in de studierichting vertolkend danser in de optie klassieke dans: danslab klassieke dans;

3° in de studierichting vertolkend danser in de optie hedendaagse dans: danslab hedendaagse dans;

4° in de studierichting vertolkend danser in de optie jazzdans: danslab jazzdans;

5° in de studierichting vertolkend danser in de optie urban: danslab urban;

6° in de studierichting vertolkend danser in de optie werelddans:

a) danslab Spaanse dans;

b) danslab volksdans;

c) danslab Irish/soft shoe;

d) danslab karakterdans;
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e) danslab tapdans;

7° in de studierichting creërend danser in de optie klassieke dans: danslab klassieke dans;

8° in de studierichting creërend danser in de optie hedendaagse dans: danslab hedendaagse dans;

9° in de studierichting creërend danser in de optie jazzdans: danslab jazzdans;

10° in de studierichting creërend danser in de optie urban: danslab urban;

11° in de studierichting creërend danser in de optie werelddans:

a) danslab Spaanse dans;

b) danslab volksdans;

c) danslab Irish/soft shoe;

d) danslab karakterdans;

e) danslab tapdans.

In de opties, vermeld in het eerste lid, kan elk vak vermeld in dit artikel als keuzevak gevolgd worden.

In de opties, vermeld in het eerste lid, kan het vak musical/muziektheater-dans als keuzevak gevolgd worden.

§ 5. In de kortlopende studierichting danscultuur kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° danskritiek;

2° geschiedenis van de dans;

3° voorstellingsanalyse dans;

4° de vakken vermeld in artikel 4, 12°, in artikel 8 paragraaf 5, in artikel 10 paragraaf 5, 6 en 7.

§ 6. In de kortlopende studierichting specialisatie dans: alle vakken, vermeld in paragraaf 4.

§ 7. De vakken danskritiek, geschiedenis van de dans en voorstellingsanalyse dans zijn algemene vakken. De
overige vakken zijn kunstvakken.

Afdeling 3. — Opties en vakken in het domein woordkunst-drama

Onderafdeling 1. — Opties

Art. 7. In het domein woordkunst-drama kunnen de volgende opties georganiseerd worden:

1° in de eerste en tweede graad: woordkunst-drama:

2° in de derde graad:

a) speltheater;

b) spreken en vertellen;

c) verteltheater;

d) woordkunst-drama;

3° in de studierichting vertolkend acteur in de vierde graad;

a) speltheater;

b) verteltheater;

4° in de studierichting creërend acteur in de vierde graad:

a) cabaret en comedy;

b) kleinkunst;

c) spreek- en verteltheater;

d) theatermaker;

5° in de studierichting theaterregisseur in de vierde graad: regie;

6° in de kortlopende studierichting woordkunst- en dramacultuur:

a) woordkunst- en dramacultuur;

b) recensent woordkunst-drama;

7° in de kortlopende studierichting schrijver: schrijver;

8° in de kortlopende studierichting specialisatie woordkunst-drama: de opties, vermeld in punt 3° tot en met 5°.

Onderafdeling 2. — Vakken

Art. 8. § 1. In de eerste graad kan het volgende vak georganiseerd worden: woordinitiatie.

§ 2. In de tweede graad kan het volgende vak georganiseerd worden: woordatelier.

§ 3. In de derde graad kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° in de optie speltheater:

a) dramastudio;

b) speltheater;

2° in de optie spreek- en verteltheater:

a) spreken en vertellen;

b) woordstudio;

3° in de optie verteltheater:

a) dramastudio;

b) story-telling;
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c) woordstudio;

4° in de optie woordkunst-drama: woordlab;

In de opties, vermeld in het eerste lid, kan elk vak vermeld in dit artikel als keuzevak gevolgd worden.

In de opties, vermeld in het eerste lid, kan het vak musical/muziektheater-drama als keuzevak gevolgd worden.

§ 4. In de vierde graad kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° in de studierichting vertolkend acteur in de optie speltheater:

a) dramalab;

b) theater;

2° in de studierichting vertolkend acteur in de optie verteltheater:

a) dramalab;

b) verteltheater-stemregie;

3° in de studierichting creërend acteur in de optie spreek- en verteltheater:

a) dramalab;

b) radio maken;

c) spreken en presenteren;

d) storytelling;

4° in de studierichting creërend acteur in de optie theatermaker:

a) cabaret en comedy;

b) dramaturgie;

c) figuren- en poppentheater;

d) improvisatietheater;

e) dramalab;

f) mime en bewegingstheater;

g) procesdrama;

h) rap- en slampoetry;

i) theater maken;

5° in de studierichting creërend acteur in de optie cabaret en comedy:

a) cabaret en comedy;

b) dramalab;

6° in de studierichting creërend acteur in de optie kleinkunst:

a) instrument: klassiek;

b) instrument: oude muziek;

c) instrument: jazz-pop-rock;

d) instrument: folk- en wereldmuziek;

e) dramalab;

f) spel;

g) tekstschrijven en -vertolken;

7° in de studierichting theaterregisseur in de optie regie:

a) dramaturgie;

b) spelcoaching;

c) theatergeschiedenis;

d) theatertechnieken;

e) theorie van de regie.

In de opties, vermeld in het eerste lid, kan elk vak vermeld in dit artikel als keuzevak gevolgd worden.

In de opties, vermeld in het eerste lid, kan het vak musical/muziektheater-drama als keuzevak gevolgd worden.

§ 5. In de kortlopende studierichting woordkunst- en dramacultuur kunnen de volgende vakken georganiseerd
worden:

1° literatuurgeschiedenis;

2° theatergeschiedenis;

3° theaterkritiek;

4° voorstellingsanalyse woordkunst-drama;

5° de vakken vermeld in artikel 4, 12°, in artikel 6 paragraaf 5, in artikel 10 paragraaf 5, 6 en 7.

§ 6. In de kortlopende studierichting schrijver kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° cabaret en comedy;

2° dramacultuur;

3° literaire facetten;

4° schrijven;

5° script;
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6° spreken en presenteren;

7° performance.

§ 7. In de kortlopende studierichting specialisatie woordkunst-drama: de vakken, vermeld in paragraaf 4.

§ 8. De vakken dramacultuur, dramalab, dramaturgie, literaire facetten, literatuurgeschiedenis, theatergeschiede-
nis, theaterkritiek, theorie van de regie, en voorstellinganalyse woordkunst-drama zijn algemene vakken. De overige
vakken zijn kunstvakken.

Afdeling 4. — Opties, vakken en muziekinstrumenten in het domein muziek

Onderafdeling 1. — Opties

Art. 9. In het domein muziek kunnen de volgende opties georganiseerd worden:

1° in de eerste graad: muziekinitiatie;

2° in de tweede graad: muziek;

3° in de derde graad:

a) experimentele muziek;

b) folk- en wereldmuziek;

c) jazz-pop-rock;

d) klassiek;

e) musical/muziektheater;

f) muziek schrijven;

g) oude muziek;

4° in de studierichting vertolkend muzikant in de vierde graad:

a) folk- en wereldmuziek;

b) jazz-pop-rock;

c) klassiek;

d) musical/muziektheater;

e) oude muziek;

5° in de studierichting creërend muzikant in de vierde graad:

a) experimentele muziek;

b) folk- en wereldmuziek;

c) jazz-pop-rock;

d) klassiek;

e) musical/muziektheater;

f) muziekproductie;

g) oude muziek;

6° in de studierichting dirigent in de vierde graad:

a) dirigent instrumentale muziek;

b) dirigent vocale muziek;

7° in de studierichting dj in de vierde graad: dj;

8° in de kortlopende studierichting muziekcultuur:

a) muziekcultuur;

b) recensent: muziek;

9° in de kortlopende studierichting muziekgeschiedenis: muziekgeschiedenis;

10° in de kortlopende studierichting specialisatie muziek: alle opties, vermeld in punt 4° tot en met 7°.

Onderafdeling 2. — Vakken

Art. 10. § 1. In de eerste graad in de optie muziekinitiatie kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° groepsmusiceren;

2° groepsmusiceren instrumentaal: klassiek;

3° groepsmusiceren instrumentaal: oude muziek;

4° groepsmusiceren instrumentaal: jazz-pop-rock;

5° groepsmusiceren instrumentaal: folk- en wereldmuziek;

6° groepsmusiceren vocaal: klassiek;

7° groepsmusiceren vocaal: oude muziek;

8° groepsmusiceren vocaal: jazz-pop-rock;

9° groepsmusiceren vocaal: folk- en wereldmuziek;

10° instrument: klassiek;

11° instrument: oude muziek;

12° instrument: jazz-pop-rock;

13° instrument: folk- en wereldmuziek;
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14° muziekinitiatie.

§ 2. In de tweede graad in de optie muziek kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° groepsmusiceren;

2° groepsmusiceren instrumentaal: klassiek;

3° groepsmusiceren instrumentaal: oude muziek;

4° groepsmusiceren instrumentaal: jazz-pop-rock;

5 groepsmusiceren instrumentaal: folk- en wereldmuziek;

6° groepsmusiceren vocaal: klassiek;

7° groepsmusiceren vocaal: oude muziek;

8° groepsmusiceren vocaal: jazz-pop-rock;

9° groepsmusiceren vocaal: folk- en wereldmuziek;

10° instrument: klassiek;

11° instrument: oude muziek;

12° instrument: jazz-pop-rock;

13° instrument: folk- en wereldmuziek;

14° muzikale en culturele vorming;

15° muzikale en culturele vorming: klassiek;

16° muzikale en culturele vorming: oude muziek;

17° muzikale en culturele vorming: jazz-pop-rock;

18° muzikale en culturele vorming: folk- en wereldmuziek.

§ 3. In de derde graad kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° in de optie klassiek:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: klassiek;

d) compositie;

e) groepsmusiceren;

f) groepsmusiceren instrumentaal: klassiek;

g) groepsmusiceren vocaal: klassiek;

h) hedendaagse muziek;

i) improvisatie;

j) instrument: klassiek;

k) muziektheorie;

l) muzikale en culturele vorming;

m) muzikale en culturele vorming: klassiek;

2° in de optie oude muziek:

a) begeleidingspraktijk;

b) begeleidingspraktijk: oude muziek;

c) groepsmusiceren;

d) groepsmusiceren instrumentaal: oude muziek;

e) groepsmusiceren vocaal: oude muziek;

f) historische uitvoeringspraktijk;

g) improvisatie;

h) instrument: oude muziek;

i) muziektheorie;

j) muzikale en culturele vorming;

k) muzikale en culturele vorming: oude muziek;

3° in de optie jazz-pop-rock:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: jazz-pop-rock;

d) compositie;

e) groepsmusiceren;

f) groepsmusiceren instrumentaal: jazz-pop-rock;

g) groepsmusiceren vocaal: jazz-pop-rock;

h) improvisatie;

i) instrument: jazz-pop-rock;

66591BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



j) muziektheorie;

k) muzikale en culturele vorming;

l) muzikale en culturele vorming: jazz-pop-rock;

m) singer-songwriter;

4° in de optie folk- en wereldmuziek:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: folk- en wereldmuziek;

d) compositie;

e) groepsmusiceren;

f) groepsmusiceren instrumentaal: folk- en wereldmuziek;

g) groepsmusiceren vocaal: folk- en wereldmuziek;

h) improvisatie;

i) instrument: folk- en wereldmuziek;

j) muziektheorie;

k) muzikale en culturele vorming;

l) muzikale en culturele vorming: folk- en wereldmuziek;

5° in de optie musical/muziektheater:

a) arrangeren;

b) atelier: musical/muziektheater;

c) compositie;

d) groepsmusiceren;

e) groepsmusiceren instrumentaal: musical/muziektheater;

f) groepsmusiceren vocaal: musical/muziektheater;

g) improvisatie;

h) musical/muziektheater-dans;

i) musical/muziektheater-drama;

j) muziektheorie;

k) muzikale en culturele vorming;

l) zang musical/muziektheater;

6° in de optie experimentele muziek:

a) arrangeren;

b) compositie;

c) improvisatie;

d) geluidsleer en opnametechniek;

e) live/studio electronics;

f) muziektheorie;

g) muzikale en culturele vorming;

h) klanklab

7° in de optie muziek schrijven:

a) arrangeren;

b) compositie;

c) improvisatie;

d) geluidsleer en opnametechniek;

e) instrument: folk- en wereldmuziek;

f) instrument: jazz-pop-rock;

g) instrument: klassiek;

h) instrument: oude muziek;

i) klanklab;

j) muzikale en culturele vorming;

k) muziektheorie.

§ 4. In de vierde graad kunnen de volgende vakken georganiseerd worden:

1° in de studierichting vertolkend muzikant in de optie klassiek:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: klassiek;

d) geluidsleer en opnametechniek;
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e) groepsmusiceren;

f) groepsmusiceren instrumentaal: klassiek;

g) groepsmusiceren vocaal: klassiek;

h) improvisatie;

i) instrument: klassiek;

j) hedendaagse muziek;

k) muziekgeschiedenis;

l) muziektheorie;

2° in de studierichting vertolkend muzikant in de optie oude muziek:

a) begeleidingspraktijk;

b) begeleidingspraktijk: oude muziek;

c) groepsmusiceren;

d) groepsmusiceren instrumentaal: oude muziek

e) groepsmusiceren vocaal: oude muziek;

f) historische uitvoeringspraktijk;

g) improvisatie;

h) instrument: oude muziek;

i) muziekgeschiedenis;

j) muziektheorie;

3° in de studierichting vertolkend muzikant in de optie jazz-pop-rock:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: jazz-pop-rock;

d) geluidsleer en opnametechniek;

e) groepsmusiceren;

f) groepsmusiceren instrumentaal: jazz-pop-rock;

g) groepsmusiceren vocaal: jazz-pop-rock;

h) improvisatie;

i) instrument: jazz-pop-rock;

j) muziektheorie;

k) muziekgeschiedenis;

l) singer-songwriter;

4° in de studierichting vertolkend muzikant in de optie folk- en wereldmuziek:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: folk- en wereldmuziek;

d) geluidsleer en opnametechniek;

e) groepsmusiceren;

f) groepsmusiceren instrumentaal: folk- en wereldmuziek;

g) groepsmusiceren vocaal: folk- en wereldmuziek;

h) improvisatie;

i) instrument: folk- en wereldmuziek;

j) muziektheorie;

k) muziekgeschiedenis;

5° in de studierichting vertolkend muzikant in de optie musical/muziektheater:

a) arrangeren;

b) atelier: musical/muziektheater;

c) danscompositie en -improvisatie;

d) musical/muziektheater-dans;

e) groepsmusiceren;

f) groepsmusiceren instrumentaal: musical/muziektheater;

g) groepsmusiceren vocaal: musical/muziektheater;

h) musical/muziektheater-drama;

i) muziekgeschiedenis;

j) muziektheorie;

k) zang musical/muziektheater.
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6° in de studierichting creërend muzikant in de optie klassiek:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: klassiek;

d) compositie: klassiek;

e) instrument: klassiek;

f) geluidsleer en opnametechniek;

g) groepsmusiceren;

h) groepsmusiceren instrumentaal: klassiek;

i) groepsmusiceren vocaal: klassiek;

j) hedendaagse muziek;

k) improvisatie;

l) muziekgeschiedenis;

m) muziektheorie;

7° in de studierichting creërend muzikant in de optie oude muziek:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: oude muziek;

d) groepsmusiceren;

e) groepsmusiceren instrumentaal: oude muziek;

f) groepsmusiceren vocaal: oude muziek;

g) historische uitvoeringspraktijk;

h) improvisatie;

i) instrument: oude muziek;

j) muziekgeschiedenis;

k) muziektheorie;

8° in de studierichting creërend muzikant in de optie jazz-pop-rock:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk jazz-pop-rock;

d) compositie: jazz-pop-rock;

e) improvisatie;

f) instrument: jazz-pop-rock;

g) geluidsleer en opnametechniek;

h) groepsmusiceren;

i) groepsmusiceren vocaal: jazz-pop-rock;

j) groepsmusiceren instrumentaal: jazz-pop-rock;

k) muziektheorie;

l) muziekgeschiedenis;

m) singer-songwriter;

9° in de studierichting creërend muzikant in de optie folk- en wereldmuziek:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) begeleidingspraktijk: folk- en wereldmuziek;

d) compositie: folk- en wereldmuziek;

e) geluidsleer en opnametechniek;

f) groepsmusiceren;

g) groepsmusiceren instrumentaal: folk- en wereldmuziek;

h) groepsmusiceren vocaal: folk- en wereldmuziek;

i) instrument: folk- en wereldmuziek;

j) muziektheorie;

k) muziekgeschiedenis;

10° in de studierichting creërend muzikant in de optie experimentele muziek:

a) arrangeren;

b) begeleidingspraktijk;

c) compositie: experimentele muziek;

d) geluidsleer en opnametechniek;
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e) klanklab;

f) live/studio electronics;

g) muziekgeschiedenis;

h) muziektheorie;

11° in de studierichting creërend muzikant in de optie musical/muziektheater:

a) arrangeren;

b) atelier: musical/muziektheater;

c) compositie: musical/muziektheater;

d) danscompositie en -improvisatie;

e) musical/muziektheater-dans;

f) groepsmusiceren;

g) groepsmusiceren instrumentaal: musical/muziektheater;

h) groepsmusiceren vocaal: musical/muziektheater;

i) musical/muziektheater drama;

j) muziekgeschiedenis;

k) muziektheorie;

l) zang musical/muziektheater;

12° in de studierichting creërend muzikant in de optie muziekproductie:

a) arrangeren;

b) geluidsleer en opnametechniek;

c) klanklab;

d) muziekgeschiedenis;

e) muziekmanagement;

f) muziekproductie;

g) singer-songwriter;

13° in de studierichting dirigent in de optie dirigent: vocale muziek:

a) analyse en begeleidingspraktijk;

b) arrangeren;

c) geluidsleer en opnametechniek;

d) koordirectie;

e) muziektheorie;

f) muziekgeschiedenis;

14° in de studierichting dirigent in de optie dirigent: instrumentale muziek:

a) analyse en begeleidingspraktijk;

b) arrangeren;

c) geluidsleer en opnametechniek;

d) muziektheorie;

e) directie instrumentale muziek;

f) muziekgeschiedenis;

15° in de studierichting dj in de optie dj:

a) arrangeren;

b) bedienen pro-apparatuur;

c) compositie: dj;

d) dj-vaardigheden;

e) geluidsleer en opnametechniek;

f) klanklab;

g) muziekgeschiedenis.

§ 5. In optie muziekcultuur van de kortlopende studierichting muziekcultuur kunnen de volgende vakken worden
georganiseerd:

1° muziekcultuur: klassiek;

2° muziekcultuur: oude muziek;

3° muziekcultuur: jazz-pop-rock;

4° muziekcultuur: folk- en wereldmuziek;

5° muziekcultuur: musical/muziektheater;

6° muziekcultuur: experimentele muziek;

7° de vakken vermeld in artikel 4, 12°, in artikel 6 paragraaf 5, in artikel 8 paragraaf 5, in artikel 10 paragraaf 6 en 7.
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§ 6. In optie recensent van de kortlopende studierichting muziekcultuur kunnen de volgende vakken worden
georganiseerd:

1° muziekcultuur: klassiek;

2° muziekcultuur: oude muziek;

3° muziekcultuur: jazz-pop-rock;

4° muziekcultuur: folk- en wereldmuziek;

5° muziekcultuur: musical/muziektheater;

6° muziekcultuur: experimentele muziek;

7° muziekkritiek;

8 de vakken vermeld in artikel 4, 12°, in artikel 6 paragraaf 5, in artikel 8 paragraaf 5, in artikel 10 paragraaf 5 en 7.

§ 7. In de kortlopende studierichting muziekgeschiedenis kunnen de volgende vakken worden georganiseerd:

1° muziekgeschiedenis: klassiek;

2° muziekgeschiedenis: oude muziek;

3° muziekgeschiedenis: jazz-pop-rock;

4° muziekgeschiedenis: folk- en wereldmuziek;

5° muziekgeschiedenis: musical/muziektheater;

6° muziekgeschiedenis: experimentele muziek;

7° de vakken vermeld in artikel 4, 12°, in artikel 6 paragraaf 5, in artikel 8 paragraaf 5, in artikel 10 paragraaf 5 en 6.

§ 8. In de kortlopende studierichting specialisatie muziek: alle vakken, vermeld in paragraaf 4.

§ 9. In de opties, vermeld in artikel 9, met uitzondering van de optie muziekinitiatie, kan elk vak, vermeld in
paragraaf 2, 3 en 4, als keuzevak gevolgd worden.

Een leerling kan het vak groepsmusiceren, groepsmusiceren vocaal, groepsmusiceren instrumentaal of begelei-
dingspraktijk van zijn optie vervangen door het vak groepsmusiceren, groepsmusiceren vocaal, groepsmusiceren
instrumentaal of begeleidingspraktijk van een andere optie. Daarvoor is de toestemming van de directeur en de
betrokken leerkrachten noodzakelijk.

§ 10. De vakken geluidsleer en opnametechniek, muziekcultuur: experimentele muziek, muziekcultuur: folk- en
wereldmuziek, muziekcultuur: jazz-pop-rock, muziekcultuur: klassiek, muziekcultuur: musical/muziektheater, muziek-
cultuur: oude muziek, muziekgeschiedenis, muziekgeschiedenis: experimentele muziek, muziekgeschiedenis: folk- en
wereldmuziek, muziekgeschiedenis: jazz-pop-rock, muziekgeschiedenis: klassiek, muziekgeschiedenis:
musical/muziektheater, muziekgeschiedenis: oude muziek, muziekkritiek, muziekmanagement, muzikale en culturele
vorming, muzikale en culturele vorming: folk- en wereldmuziek, muzikale en culturele vorming: jazz-pop-rock,
muzikale en culturele vorming: klassiek en muzikale en culturele vorming: oude muziek zijn algemene vakken. De
overige vakken zijn kunstvakken.

Onderafdeling 3. — Muziekinstrumenten

Art. 11. In het vak instrument: klassiek kunnen de volgende muziekinstrumenten georganiseerd worden:

1° snaarinstrumenten (strijkers en tokkelinstrumenten):

a) altviool;

b) cello;

c) contrabas;

d) gitaar;

e) harp;

f) mandoline;

g) viool;

2° toetseninstrumenten:

a) accordeon;

b) bandoneon;

c) beiaard;

d) klavecimbel;

e) klavierklas;

f) orgel;

g) piano;

3° blaasinstrumenten:

a) altfluit;

b) althoorn;

c) altklarinet;

d) altsaxofoon;

e) bariton;

f) baritonsaxofoon;

g) basblokfluit;

h) basfluit;

i) basklarinet;
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j) bassaxofoon;

k) bastrombone;

l) bastuba;

m) blokfluit;

n) bugel;

o) contrafagot;

p) dwarsfluit;

q) Engelse hoorn;

r) eufonium;

s) fagot;

t) hobo;

u) hoorn;

v) klarinet;

w) kleine klarinet;

x) kornet;

y) piccolo;

z) piccolotrompet;

aa) sopraansaxofoon;

ab) sopraninosaxofoon;

ac) tenorsaxofoon;

ad) trombone;

ae) trompet;

4° slagwerk:

a) melodisch slagwerk;

b) orkestslagwerk;

c) ritmisch slagwerk;

5° zang: zang.

In het eerste lid, 2°, e), wordt verstaan onder klavierklas: een cursus waarin tenminste twee van volgende
toetsinstrumenten geïntegreerd aangeboden worden: piano, klavecimbel, clavichord, harmonium, pianoforte en orgel.
De cursus is bedoeld om bepaalde leerlingen van verschillende toetsinstrumenten te laten proeven vooraleer een keuze
te maken, of om een veelzijdige klavierspeler op te leiden.

Art. 12. In het vak instrument: oude muziek kunnen de volgende muziekinstrumenten georganiseerd worden:

1° altviool;

2° barokhobo;

3° barokluit;

4° barokmusette;

5° bassethoorn;

6° blokfluit;

7° cello;

8° contrabas;

9° cornetto;

10° fagot;

11° gamba;

12° historisch toetsinstrument;

13° historische gitaar;

14° historische harp;

15° hobo d’amore;

16° mandoline;

17° natuurhoorn;

18° natuurtrompet;

19° renaissanceblokfluit;

20° renaissanceluit;

21° sackbut;

22° theorbe;

23° traverso;

24° viool;

25° zang.
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In het eerste lid, 12°, wordt verstaan onder historisch toetsinstrument: clavichord, klavecimbel, orgel, pianoforte of
harmonium.

Art. 13. In het vak instrument: jazz-pop-rock kunnen de volgende muziekinstrumenten georganiseerd worden:

1° accordeon;

2° altsaxofoon;

3° baritonsaxofoon;

4° basgitaar;

5° bastuba;

6° bugel;

7° contrabas;

8° kornet;

9° dwarsfluit;

10° elektrische en/of akoestische gitaar;

11° hoorn;

12° keyboard;

13° klarinet;

14° melodisch slagwerk;

15° mondharmonica;

16° piano;

17° ritmisch slagwerk;

18° sopraansaxofoon;

19° tenorsaxofoon;

20° trombone;

21° trompet;

22° viool;

23° zang.

Art. 14. In het vak instrument: folk- en wereldmuziek kunnen de volgende muziekinstrumenten georganiseerd
worden:

1° bandoneon;

2° blaasinstrumenten folk- en wereldmuziek;

3° chromatische accordeon;

4° concertina;

5° contrabas;

6° diatonische accordeon;

7° doedelzak;

8° draailier;

9° folkgitaar;

10° folkviool;

11° historische- en slaginstrumenten;

12° hommel;

13° Keltische harp;

14° mandoline;

15° nyckelharpa;

16° piano-accordeon;

17° saz;

18° ud;

19° vedel;

20° zang.

Art. 15. In artikel 14, 2° wordt verstaan onder blaasinstrumenten folk- en wereldmuziek, blaasinstrumenten eigen
aan andere opties die ook gangbaar zijn in de folk- en wereldmuziek, evenals de blaasinstrumenten eigen aan de folk-
en wereldmuziek.

In artikel 14, 11° wordt verstaan onder historische- en slaginstrumenten folk- en wereldmuziek, weinig
voorkomende muziekinstrumenten die gebruikt worden in de folk- en wereldmuziek, evenals slaginstrumenten eigen
aan de folk- en wereldmuziek.
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Afdeling 5. — De optie domeinoverschrijdende initiatieopleiding

Art. 16. In de optie domeinoverschrijdende initiatieopleiding wordt het vak domeinoverschrijdende initiatie
georganiseerd.

HOOFDSTUK 3. — Organisatie van het onderwijs

Afdeling 1. — Lessenroosters in langlopende en kortlopende studierichtingen

Art. 17. Conform artikel 23 van het decreet van 9 maart 2018 stelt de academie voor elke opleiding die ze
organiseert een lessenrooster samen dat bestaat uit de vakken die conform artikel 4, 6, 8 en 10 van dit besluit
georganiseerd kunnen worden in de desbetreffende studierichting en graad of in de domeinoverschrijdende
initiatieopleiding. De academie kiest de vakken in functie van de basiscompetenties, de specifieke eindtermen of de
beroepskwalificatie die de leerlingen moeten bereiken.

De academie verdeelt de vakken en hun minimale studieomvang evenwichtig over de verschillende leerjaren
naargelang de trajecten, vermeld in artikel 12 tot en met 20 van het decreet van 9 maart 2018, die ze aanbiedt.

Met behoud van de toepassing van artikel 22 van het decreet van 9 maart 2018 kan een academie voor een vak
leeractiviteiten van een halve lestijd organiseren. Met uitzondering van de derde graad dans waarborgt de academie
daarbij dat de teller van de opdrachtbreuk waarin de leraar wordt aangesteld een geheel getal is.

Afdeling 2. — Beeldende en audiovisuele kunsten

Art. 18. § 1. In de eerste graad wordt de minimale studieomvang van vier wekelijkse lestijden, vermeld in
artikel 12, § 3 eerste lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan minstens één van de vakken, vermeld in artikel 4,
1°, van dit besluit.

§ 2. In de tweede graad wordt de minimale studieomvang van acht wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 12, § 3
tweede lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het aan de optie gelijknamige vak, vermeld in artikel 4, 2°,
van dit besluit.

§ 3. In de derde graad voor jongeren worden ten minste achttien wekelijkse lestijden van de studieomvang van
vierentwintig wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 12, § 3, derde lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan
het met de optie gelijknamige vak.

De resterende wekelijkse lestijden van de studieomvang van vierentwintig wekelijkse lestijden, vermeld in
artikel 12, § 3, derde lid, van het decreet van 9 maart 2018, worden in de optie initiatieatelier besteed aan een of meer
van de volgende keuzevakken: het gelijknamige vak van een andere optie, initiatieatelier, digitale beeldverwerking,
kunstinitiatie, waarnemingstekenen of wetenschappelijk tekenen.

§ 4. In de derde graad voor volwassenen worden ten minste zes wekelijkse lestijden van de studieomvang van acht
wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 12, § 3, vierde lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het met de optie
gelijknamige vak.

De resterende wekelijkse lestijden van de studieomvang van acht wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 12, § 3,
vierde lid, van het decreet van 9 maart 2018, worden in de optie initiatieatelier besteed aan een of meer van de volgende
keuzevakken: het gelijknamige vak van een andere optie, initiatieatelier, digitale beeldverwerking, kunstinitiatie,
waarnemingstekenen of wetenschappelijk tekenen.

§ 5. In de vierde graad worden ten minste achtentwintig wekelijkse lestijden van de studieomvang van veertig
wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 12, § 3, vijfde lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het gelijknamige
specifiek artistiek atelier van de optie of in het geval van de optie scenografie van de studierichting ontwerper, het vak
scenografie.

In afwijking van het eerste lid mogen maximaal twaalf wekelijkse lestijden van het specifiek artistiek atelier van
de optie vervangen worden door het specifiek artistiek atelier van een andere optie.

In afwijking van het eerste lid worden in de optie cross-over-project de wekelijkse lestijden van het vak specifiek
artistiek atelier ingevuld door een of meer specifieke artistieke ateliers van de andere opties, vermeld in artikel 4, 4° tot
en met 12°.

De resterende wekelijkse lestijden van de studieomvang van veertig wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 12, § 3,
vijfde lid, van het decreet van 9 maart 2018, worden besteed aan een of meer van volgende keuzevakken: het
gelijknamige specifiek artistiek atelier van een andere optie, digitale beeldverwerking, dramaturgie, expressie, kunst en
cultuur, kunst- en cultuurfilosofie, ontwerpschetsen, scenografie, waarnemingstekenen of wetenschappelijk tekenen.

Afdeling 3. — Dans

Art. 19. § 1. In de eerste graad wordt de minimale studieomvang van twee lestijden, vermeld in artikel 14, § 3,
eerste lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het vak dansinitiatie.

§ 2. In de opties van de tweede, derde en vierde graad wordt de minimale studieomvang van respectievelijk acht,
zeveneneenhalf en negen wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 14 § 3 tweede, derde en vierde lid, van het decreet van
9 maart 2018, besteed aan het met de optie gelijknamige danslab.

In afwijking van het eerste lid wordt voor de optie werelddans in de derde en de vierde graad de minimale
studieomvang van respectievelijk zeveneneenhalf en negen wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 14, § 3 derde en
vierde lid, van het voormelde decreet, besteed aan een van de vakken vermeld in respectievelijk artikel 6, § 3, eerste
lid, 5°, en § 4, eerste lid, 6° en 11°, van dit besluit.

Afdeling 4. — Woordkunst-drama

Art. 20. § 1. In de eerste graad wordt de minimale studieomvang van twee lestijden, vermeld in artikel 16, § 3
eerste lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het vak woordinitiatie.

§ 2. In de tweede graad wordt de minimale studieomvang van vier lestijden, vermeld in artikel 16, § 3 tweede lid,
van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het vak woordatelier.

§ 3. In de derde graad in de optie speltheater wordt de minimale studieomvang van zes lestijden, vermeld in artikel
16 § 3 derde lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan de vakken speltheater en dramastudio.

In de derde graad wordt in de optie spreken en vertellen de minimale studieomvang van zes lestijden, vermeld in
artikel 16 § 3 derde lid, van het voormelde decreet, besteed aan de vakken spreken en vertellen en woordstudio.
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In de derde graad in de optie verteltheater wordt de minimale studieomvang van zes lestijden, vermeld in artikel
16 § 3, derde lid, van het voormelde decreet, besteed aan minstens een van de vakken storytelling, woordstudio of
dramastudio.

In de derde graad wordt in de optie woordkunst-drama de minimale studieomvang van de zes lestijden, vermeld
in artikel 16 § 3, derde lid van het voormelde decreet, besteed aan het vak woordlab.

§ 4. In de vierde graad wordt in elke optie, met uitzondering van de optie regie, het vak dramalab georganiseerd.

Naast het vak dramalab worden in de volgende opties de volgende vakken georganiseerd:

1° in de optie speltheater: theater;

2° in de optie verteltheater: verteltheater-stemregie;

3° in de optie kleinkunst: instrumentvak, tekstschrijven en -vertolken, spel;

4° in de optie cabaret en comedy: cabaret en comedy.

Onder het instrumentvak in het tweede lid wordt verstaan: het vak instrument: klassiek, vermeld in artikel 11, het
vak instrument: oude muziek, vermeld in artikel 12, het vak instrument: jazz-pop-rock, vermeld in artikel 13 of het vak
instrument: folk- en wereldmuziek vermeld in artikel 14.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid organiseert de academie in de volgende opties een van de
volgende vakken:

1° in de optie spreek- en verteltheater: story-telling, spreken en presenteren of radio maken. De academie kan in
die optie ook meer dan één van die vakken aanbieden.;

2° in de optie theatermaker: theater maken, figuren- en poppentheater, mime en bewegingstheater, improvisatie-
theater, procesdrama, rap- en slampoetry, cabaret en comedy, dramaturgie. De academie kan in die optie ook meer dan
één van die vakken aanbieden.

§ 5. In de optie regie worden drie wekelijkse lestijden van de minimale studieomvang van zes lestijden, vermeld
in artikel 16, § 3, vierde lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het vak spelcoaching. Voor de resterende drie
lestijden heeft de academie de keuze uit de vakken theorie van de regie, dramaturgie, theatertechnieken en
theatergeschiedenis.

Afdeling 5. — Muziek

Art. 21. § 1. In de eerste graad wordt de minimale studieomvang van twee lestijden, vermeld in artikel 18 § 3
eerste lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het vak muziekinitiatie.

§ 2. In de tweede graad jongeren worden minstens vier wekelijkse lestijden van de minimale studieomvang van
twaalf lestijden, vermeld in artikel 18 § 3 tweede lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan een van de volgende
vakken: het vak muzikale en culturele vorming, muzikale en culturele vorming: klassiek; muzikale en culturele
vorming: jazz-pop-rock, muzikale en culturele vorming: oude muziek of muzikale en culturele vorming: folk- en
wereldmuziek.

§ 3. In de tweede graad volwassenen worden minstens drie wekelijkse lestijden van de minimale studieomvang
van 9 lestijden, vermeld in artikel 18 § 3 derde lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan een van de volgende
vakken: muzikale en culturele vorming, muzikale en culturele vorming: klassiek, muzikale en culturele vorming:
jazz-pop-rock, muzikale en culturele vorming: oude muziek, muzikale en culturele vorming: folk- en wereldmuziek.

§ 4. In de derde graad worden drie lestijden van de minimale studieomvang van negen lestijden, vermeld in
artikel 18 § 3 vierde lid, van het decreet van 9 maart 2018, in de volgende opties besteed aan de volgende vakken:

1° in de optie klassiek: instrument: klassiek;

2° in de optie oude muziek: instrument: oude muziek;

3° in de optie jazz-pop-rock: instrument: jazz-pop-rock;

4° in de optie folk- en wereldmuziek: instrument folk- en wereldmuziek;

5° in de optie musical/muziektheater: zang musical/muziektheater;

6° in de optie experimentele muziek: live/studio electronics.

7° in de optie muziek schrijven: muziektheorie.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid worden in de volgende opties drie wekelijkse lestijden besteed
aan de volgende vakken:

1° in de optie klassiek: groepsmusiceren, groepsmusiceren vocaal: klassiek, groepsmusiceren instrumentaal:
klassiek of begeleidingspraktijk: klassiek;

2° in de optie oude muziek: groepsmusiceren, groepsmusiceren vocaal: oude muziek, groepsmusiceren
instrumentaal: oude muziek, of begeleidingspraktijk: oude muziek;

3° in de optie jazz-pop-rock: groepsmusiceren, groepsmusiceren vocaal: jazz-pop-rock, groepsmusiceren instru-
mentaal: jazz-pop-rock, of begeleidingspraktijk jazz-pop-rock;

4° in de optie folk- en wereldmuziek: groepsmusiceren, groepsmusiceren vocaal: folk- en wereldmuziek,
groepsmusiceren instrumentaal: folk- en wereldmuziek, of begeleidingspraktijk folk- en wereldmuziek;

5° in de optie musical/muziektheater: atelier: musical/muziektheater;

De resterende wekelijkse lestijden van de minimale studieomvang, vermeld in het eerste lid, worden in de
volgende opties besteed aan een of meer van de volgende vakken:

1° in de optie klassiek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 3, 1°;

2° in de optie oude muziek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 3, 2°;

3° in de optie jazz-pop-rock: de vakken, vermeld in artikel 10, § 3, 3°;

4° in de optie folk- en wereldmuziek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 3, 4°;

5° in de optie musical/muziektheater: de vakken, vermeld in artikel 10, § 3, 5°;

6° in de optie experimentele muziek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 3, 6°,

7° in de optie muziek schrijven: de vakken, vermeld in artikel 10, § 3, 7°.
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§ 5. In de vierde graad studierichting vertolkend muzikant worden drie wekelijkse lestijden van de minimale
studieomvang van zes wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 18, § 3 vijfde lid, van het decreet van 9 maart 2018,
besteed aan de volgende vakken:

1° in de optie klassiek: instrument: klassiek;

2° in de optie oude muziek: instrument: oude muziek;

3° in de optie jazz-pop-rock: instrument: jazz-pop-rock;

4° in de optie folk- en wereldmuziek: instrument: folk- en wereldmuziek;

5° in de optie musical/muziektheater: zang musical/muziektheater.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid worden drie wekelijkse lestijden in de optie musical/muziektheater
besteed aan het vak atelier: musical/muziektheater.

De resterende wekelijkse lestijden van de minimale studieomvang van zes wekelijkse lestijden, vermeld in
artikel 18, § 3 vijfde lid, van het decreet van 9 maart 2018, worden in de volgende opties besteed aan een of meer van
de volgende vakken:

1° in de optie klassiek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 4, 1°;

2° in de optie oude muziek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 4, 2°;

3° in de optie jazz-pop-rock: de vakken, vermeld in artikel 10, § 4, 3°;

4° in de optie folk- en wereldmuziek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 4, 4°.

§ 6. In de vierde graad studierichting creërend muzikant worden drie wekelijkse lestijden van de minimale
studieomvang van zes wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 18 § 3 vijfde lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed
aan één van de volgende vakken:

1° in de optie klassiek: compositie: klassiek of instrument: klassiek;

2° in de optie jazz-pop-rock: compositie: jazz-pop-rock of instrument: jazz-pop-rock;

3° in de optie folk- en wereldmuziek: compositie: folk- en wereldmuziek of instrument: folk- en wereldmuziek;

4° in de optie experimentele muziek: live/studio electronics;

5° in de optie musical/muziektheater: compositie: musical/muziektheater of zang: musical/muziektheater;

6° in de optie muziekproductie: muziekproductie;

7° in de optie oude muziek: improvisatie of instrument: oude muziek

De resterende wekelijkse lestijden van de minimale studieomvang van zes lestijden, vermeld in artikel 18, § 3
vijfde lid, van het decreet van 9 maart 2018, worden in de volgende opties besteed aan een of meer van de volgende
vakken:

1° in de optie klassiek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 4, 6°;

2° in de optie jazz-pop-rock: de vakken vermeld in artikel 10, § 4, 8°;

3° in de optie folk- en wereldmuziek: de vakken vermeld in artikel 10, § 4, 9°;

4° in de optie experimentele muziek: de vakken vermeld in artikel 10, § 4, 10°;

5° in de optie musical/muziektheater: de vakken vermeld in artikel 10, § 4, 11°;

6° in de optie muziekproductie: de vakken vermeld in artikel 10, § 4, 12°

7° in de optie oude muziek: de vakken vermeld in artikel 10, § 4, 7°.

§ 7. In de vierde graad van de studierichting dirigent worden in de optie dirigent vocale muziek drie lestijden van
de minimale studieomvang van zes wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 18, § 3 vijfde lid, van het decreet van
9 maart 2018, besteed aan de vakken koordirectie en analyse en begeleidingspraktijk.

In de vierde graad van de studierichting dirigent worden in de optie dirigent instrumentale muziek drie wekelijkse
lestijden van de minimale studieomvang van zes wekelijkse lestijden, vermeld in artikel 18, § 3 vijfde lid, van het
voormelde decreet, besteed aan de vakken directie instrumentale muziek en analyse en begeleidingspraktijk.

De resterende wekelijkse lestijden van de minimale studieomvang van zes wekelijkse lestijden, vermeld in
artikel 18, § 3 vijfde lid, van het decreet van 9 maart 2018, worden in de volgende opties besteed aan een of meer van
de volgende vakken:

1° in de optie dirigent: vocale muziek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 4, 13°;

2° in de optie dirigent: instrumentale muziek: de vakken, vermeld in artikel 10, § 4, 14°.

§ 8. In de vierde graad studierichting dj worden in de optie dj drie wekelijkse lestijden van de minimale
studieomvang van zes lestijden, vermeld in artikel 18 § 3 vijfde lid, van het decreet van 9 maart 2018, besteed aan het
vak dj-vaardigheden.

Art. 22. Het lessenrooster geldt voor alle leerlingen die zich voor de optie hebben ingeschreven, tenzij de leerling
vrijgesteld is van een vak, conform artikel 34.

Een academie kan voor een opleiding verschillende alternatieve lessenroosters samenstellen waaruit de leerlingen
een keuze kunnen maken.

Art. 23. § 1. Conform artikel 73 § 2 van het decreet van 9 maart 2018 organiseert een academie gedurende het
volledige schooljaar, met uitzondering van de vakantieperiodes en vakantiedagen, vermeld in artikel 25 en 26 van dit
besluit, voor elk vak dat ze opneemt in haar lessenrooster, wekelijkse leeractiviteiten, naargelang het aantal lestijden dat
ze in een bepaald leerjaar aan dat vak toewijst.

§ 2. Een academie kan de wekelijkse leeractiviteiten van een vak samenvoegen tot lesblokken als aan al de
volgende voorwaarden is voldaan:

1° de samenvoeging waarborgt de continuïteit van het leerproces in relatie tot de basiscompetenties, specifieke
eindtermen of beroepskwalificaties en de leeftijd van de leerlingen;

2° bij het begin van het schooljaar beschikt de academie over een jaarplanning waarin alle leeractiviteiten zijn
weergegeven;
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3° bij de start van het schooljaar ontvangt de leerling de jaarplanning;

4° de duurtijd van een lesblok is dezelfde als de som van de duurtijd van de lestijden die samengevoegd worden.

§ 3. Een academie kan een leeractiviteit als vermeld in artikel 3 35°, van het decreet van 9 maart 2018, of een lesblok
als vermeld in paragraaf 2, vervangen door een extramurosactiviteit. De voorbereidings- en evaluatieverslagen liggen
ter inzage voor de bevoegde inspectie.

Het eerste lid geldt niet voor extramurosactiviteiten die maar één dag duren.

In deze paragraaf wordt verstaan onder extramurosactiviteit: een leeractiviteit die plaatsvindt buiten de academie
en georganiseerd wordt voor een of meer leerlingengroepen.

§ 4. Vanwege individuele artistieke redenen of vanwege deelname aan professionaliseringsactiviteiten kunnen
leeractiviteiten op verzoek van de leraar verplaatst worden naar een ander tijdstip in de loop van het schooljaar als aan
al de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de academie beschikt over een beoordelingskader om aanvragen tot lesverplaatsing te weigeren of toe te staan;

2° de verplaatsing van de leeractiviteit wordt schriftelijk of elektronisch gemeld aan de leerlingen en betrokken
personen;

3° de academie houdt een register bij met aanvragen en beslissingen over verplaatsingen van leeractiviteiten, dat
ter inzage aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten en de onderwijsinspectie kan worden voorgelegd.

Afdeling 6. — Leeractiviteiten op maat

Art. 24. Het schoolbestuur kan na onderhandelingmet het personeel in het lokaal comité de leeractiviteiten op
maat vrij inplannen in de loop van het schooljaar naargelang de participatiemogelijkheden van de beoogde leerlingen.

De academie beschikt over een planning waarin de leeractiviteiten op maat zijn opgenomen, minstens twee weken
voor die leeractiviteiten van start gaan.

De academie deelt de planning minstens twee weken vóór de leeractiviteiten van start gaan, schriftelijk of
elektronisch mee aan alle leerlingen en afgestudeerden van de academie die in aanmerking komen voor deelname aan
de leeractiviteiten op maat op basis van de toelatingsvoorwaarden die het schoolbestuur vooropstelt.

Afdeling 7. — Organisatie van het schooljaar en de vakantieregeling

Art. 25. Het schooljaar begint op 1 september en eindigt op 31 augustus. Met behoud van de toepassing van
artikel 64 van het decreet van 9 maart 2018, kunnen de leeractiviteiten op alle dagen van de week plaatsvinden.

Een academie is gedurende minstens veertig weken per jaar administratief geopend.

Art. 26. De volgende vakantieperioden worden vastgelegd:

1° de zomervakantie begint op 1 juli en eindigt op 31 augustus;

2° de herfstvakantie begint op de maandag van de week waarin 1 november valt en duurt één week. Als
1 november op een zondag valt, dan begint de herfstvakantie op 2 november;

3° de kerstvakantie begint op de maandag van de week waarin 25 december valt en duurt twee weken. Als
25 december op een zaterdag of een zondag valt, dan begint de kerstvakantie op de maandag na 25 december;

4° de krokusvakantie begint op de zevende maandag voor Pasen en duurt één week;

5° de paasvakantie begint op de eerste maandag van april en duurt twee weken. Als Pasen in maart valt, dan begint
de paasvakantie op de maandag na Pasen. Als Pasen na 15 april valt, dan begint de paasvakantie op de tweede
maandag voor Pasen.

Art. 27. Als ze niet tijdens een vakantieperiode vallen, is er bovendien vakantie op de volgende dagen:

1° 1 november;

2° 11 november;

3° 25 december;

4° Pasen;

5° paasmaandag;

6° 1 mei;

7° Hemelvaartsdag;

8° Pinksteren;

9° pinkstermaandag.

Art. 28. Een academie kan bijkomend twee facultatieve vakantiedagen organiseren.

De leeractiviteiten kunnen voor alle leerlingen of voor een groep van leerlingen maximaal twee dagen per
schooljaar geschorst worden om pedagogische studiedagen voor de leraren te houden. Die pedagogische studiedagen
kunnen niet opgesplitst worden.

Art. 29. De dag voor, van en na de bij wet of decreet bepaalde parlementaire, provinciale of gemeentelijke
verkiezingen of volksraadpleging kunnen de lessen geschorst worden in de vestigingsplaats waarvan lokalen gebruikt
zijn naar aanleiding van die verkiezingen of volksraadpleging.

HOOFDSTUK 4. — Rechten en plichten van leerlingen

Afdeling 1. — Toegang tot een opleiding

Art. 30. § 1. Bij zijn inschrijving voor een opleiding die deel uitmaakt van een langlopende studierichting toont
een leerling aan dat hij voldoet aan de toelatingsvoorwaarden, vermeld in artikel 29 tot en met 33 van het decreet van
9 maart 2018.

Voor wat de leeftijdsvoorwaarden betreft, legt de leerling een geldig identiteitsbewijs voor.
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Om aan te tonen dat hij de vereiste basiscompetenties verworven heeft, legt de leerling een van de volgende
schriftelijke of elektronische documenten voor:

1° een bewijs van competenties van de graad die hij met goed gevolg in het desbetreffende domein heeft afgewerkt;

2° een studiebewijs van een inhoudelijk gelijkwaardige artistieke opleiding dat uitgereikt is door een erkende
instelling voor secundair of hoger onderwijs;

3° een studiebewijs van een inhoudelijk vergelijkbare opleiding dat uitgereikt is door een Syntra-
opleidingscentrum of centrum voor volwassenenonderwijs, of een buitenlandse onderwijsinstelling;

4° een competentiedocument dat uitgereikt is door een organisatie in het jeugdwerk, de sector voor
amateurkunsten, de erfgoedsector of het sociaal-cultureel werk.

In het derde lid, 4°, wordt verstaan onder competentiedocument: een schriftelijk of elektronisch document dat de
competenties beschrijft die een deelnemer aan het jeugdwerk, de sector van de amateurkunsten, de erfgoedsector en
het sociaal-cultureel werk heeft verworven, hetzij door vorming, hetzij door een vrijwillig engagement op te nemen bij
een organisatie die in een van die sectoren actief is.

De leerling start in het eerste leerjaar van zijn opleiding, tenzij de directeur in samenspraak met de betrokken
leerkrachten oordeelt dat de leerling in een hoger leerjaar kan starten. De leerling kan evenwel niet verplicht worden
om in een hoger leerjaar te starten.

§ 2. Een leerling die bij zijn inschrijving niet kan aantonen dat hij de vereiste basiscompetenties verworven heeft,
kan voorlopig ingeschreven worden voor een toelatingsperiode in de opleiding van zijn keuze als hij voldoet aan de
toelatingsvoorwaarden, vermeld in artikel 29 van het decreet van 9 maart 2018.

In het eerste lid wordt verstaan onder toelatingsperiode: periode van voorlopige toelating tot een opleiding om te
bepalen of de leerling beschikt over de competenties om de opleiding in kwestie succesvol te volgen.

Uiterlijk twee maanden na de start van het schooljaar beoordeelt de directeur op advies van de betrokken
leerkrachten of de leerling over voldoende competenties beschikt om de opleiding voort te zetten en geeft daarover
schriftelijke of digitale feedback aan de leerling.

De academie houdt een register bij met de aanvragen en gemotiveerde beslissingen over de toelatingsperiodes, dat
ter inzage aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten en aan de onderwijsinspectie kan worden voorgelegd.

Art. 31. § 1. Bij zijn inschrijving voor een opleiding die deel uitmaakt van een kortlopende studierichting, toont
een leerling aan dat hij aan de toelatingsvoorwaarden, vermeld in artikel 29 van het decreet van 9 maart 2018, voldoet,
evenals aan de leeftijdsvoorwaarden die het schoolbestuur bepaalt.

Voor wat de leeftijdsvoorwaarden betreft, legt de leerling een geldig identiteitsbewijs voor.

§ 2. Om na te gaan of een leerling over de motivatie, de competenties en het potentieel beschikt om een kortlopende
studierichting specialisatie te volgen, kan een academie een selectieactiviteit organiseren of een toelatingsperiode
opleggen.

De academie informeert alle belanghebbenden over het tijdstip en het opzet van de selectieactiviteiten.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid kan de evaluatie van de vierde graad als selectieactiviteit gelden.

De directeur beslist over de toelating tot een kortlopende studierichting specialisatie in samenspraak met de
betrokken leerkrachten, en motiveert ze naar de leerling. In geval van een toelatingsperiode kan de directeur uiterlijk
een maand na de start van het schooljaar beslissen.

Art. 32. De academie bezorgt de gegevens, vermeld in artikel 49 van het decreet van 9 maart 2018, uiterlijk 31
oktober van het betrokken schooljaar.

De minister bepaalt de wijze waarop de gegevens bezorgd moeten worden.

Afdeling 2. — Volgen van een opleiding

Onderafdeling 1. — Indeling in klasgroepen

Art. 33. Met behoud van de toepassing van artikel 54, tweede lid van het decreet van 9 maart 2018 kunnen
leerlingen die hetzelfde vak volgen, samen les volgen.

Leerlingen kunnen voor de algemene vakken, vermeld in artikel 4, tweede lid, artikel 6 § 7, artikel 8 § 8 of artikel 10
§ 10 over de domeinen gegroepeerd worden in functie van de te bereiken basiscompetenties, specifieke eindtermen of
beroepskwalificaties.

Onderafdeling 2. — Vrijstelling van een vak

Art. 34. Een leerling die zijn competenties kan aantonen via een bewijs van competenties, of een bewijs van
beroepskwalificatie dat is uitgereikt in het deeltijds kunstonderwijs, of een studiebewijs dat is uitgereikt door een
instelling voor voltijds secundair onderwijs, het volwassenenonderwijs of het hoger onderwijs, kan geheel of
gedeeltelijk vrijgesteld worden voor een vak.

Het bewijs van competenties, het bewijs van beroepskwalificatie of het studiebewijs, vermeld in het eerste lid,
kunnen zowel in schriftelijke als elektronische vorm worden voorgelegd.

De directeur kan het verzoek om vrijstelling weigeren via een met redenen omklede motivering.

De directeur kan ook vrijstelling verlenen voor een vak om pedagogische redenen. De directeur motiveert de
vrijstelling in een document dat de verworven competenties beschrijft.

Onderafdeling 3. — Les volgen in verschillende academies

Art. 35. Een leerling kan een of meer vakken die tot het lessenrooster van dezelfde opleiding behoren, in
verschillende academies volgen na schriftelijke of digitale elektronische toestemming van de directeurs van de
academies.

De leerling schrijft zich in de verschillende academies in en verklaart zich akkoord met het academiereglement en
het artistiek-pedagogisch project van elke academie.

De leerling betaalt het inschrijvingsgeld, conform artikel 90 tot en met 92 van het decreet van 9 maart 2018, in de
academie waar hij zich het eerst aanmeldt.

Voor de berekening van de omkadering, vermeld in artikel 68 tot en met 72 van het voormelde decreet, wordt de
leerling in maximaal twee academies voor 50% in rekening gebracht.
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Elke academie organiseert de leerlingenbegeleiding, vermeld in artikel 4, tweede lid, 2°, van het voormelde
decreet, en de leerlingenevaluatie, vermeld in artikel 59 tot en met 62 van het voormelde decreet, voor het gedeelte van
de opleiding dat de leerling in die academie volgt. De academies maken afspraken over de uitwisseling van gegevens
over de leerlingenbegeleiding en de leerlingenevaluatie.

Afdeling 3. — Certificering

Art. 36. § 1. Aan een leerling die alle basiscompetenties van een graad van een langlopende studierichting heeft
verworven, reikt de academie een bewijs van competenties uit conform artikel 59 van het decreet van 9 maart 2018.

Aan een leerling die alle competenties van een beroepskwalificatie heeft verworven, reikt de academie een bewijs
van beroepskwalificatie uit conform artikel 59 van het voormelde decreet.

Aan een leerling die een relevant gedeelte van de competenties van een beroepskwalificatie heeft verworven, reikt
de academie een bewijs van competenties uit conform artikel 59 van het voormelde decreet.

De academie kan ook een bewijs van competenties uitreiken aan leerlingen die met goed gevolg een leerjaar van
een bepaalde studierichting gevolgd hebben.

§ 2. Aan leerlingen die deelgenomen hebben aan leeractiviteiten op maat, conform artikel 4 derde lid van het
decreet van 9 maart 2018, of leerlingen die een individueel aangepast curriculum conform artikel 52 van het voormelde
decreet hebben gevolgd, reikt de academie een leerbewijs uit. Het leerbewijs omschrijft de verworven competenties.

§ 3. Als een leerling zijn opleiding in meer academies volgt, bepalen de directeurs in onderling overleg welke
academie het bewijs van competenties, het bewijs van beroepskwalificatie of het leerbewijs, al naargelang van
toepassing conform paragraaf 2, uitreikt.

§ 4. De academie kan vrij het model van het bewijs van competenties, het bewijs van beroepskwalificatie of het
leerbewijs bepalen. Het document vermeldt:

1° de tekst “Bewijs van competenties, verworven in het deeltijds kunstonderwijs”, “Bewijs van beroepskwalificatie,
behaald in het deeltijds kunstonderwijs” of “Leerbewijs deeltijds kunstonderwijs”, aangevuld met de opleidingsbena-
ming al naargelang van toepassing conform paragraaf 2;

2° in geval van een bewijs van beroepskwalificatie: de beroepskwalificatie en het niveau en het logo van de
Vlaamse Kwalificatiestructuur, vermeld in 14 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur;

3° de studieomvang van de opleiding, uitgedrukt als de som van de gevolgde wekelijkse lestijden;

4° de toegekende eindbeoordeling en graad van verdienste, als dat van toepassing is;

5° de officiële naam van alle academies waar de leerling zijn opleiding geheel of gedeeltelijk gevolgd heeft;

6° dat het bewijs van competenties, het bewijs van beroepskwalificatie of het leerbewijs, al naargelang van
toepassing conform paragraaf 2, wordt uitgereikt conform de bepalingen van:

a) het decreet van 9 maart 2018;

b) dit besluit;

7° alle voornamen, de naam, en de geboortedatum en -plaats van de leerling;

8° in geval van een bewijs van competenties: dat aan het document een bijlage is toegevoegd met een opsomming
van alle verworven competenties;

9° de plaats en datum van de uitreiking;

10° de naam en de handtekening van de directeur van de academie die het bewijs van competenties, het bewijs van
beroepskwalificatie of het leerbewijs, al naargelang van toepassing conform paragraaf 2, uitreikt;

11° een verwijzing naar de documenten die de academie als supplement toevoegt.

Het bewijs van beroepskwalificatie wordt bekleed met het zegel van de academie die het uitreikt.

De academie kan de volgende documenten als supplement toevoegen:

1° een toelichting van het gehanteerde puntensysteem, de toekenning van graden van verdienste en het systeem
om te bepalen wanneer een leerling geslaagd is;

2° het portfolio, het repertoire dat de leerling heeft opgebouwd of een verwijzing naar een elektronische drager die
die informatie bevat.

HOOFDSTUK 5. — Personeelsformatie

Afdeling 1. — Bestuurs- en onderwijzend personeel

Art. 37. Dit hoofdstuk is van toepassing op het gefinancierd of gesubsidieerd deeltijds kunstonderwijs.

Art. 38. De ambten die de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel mogen uitoefenen, worden als volgt
vastgesteld en ingedeeld:

1° wervingsambt in de domeinen beeldende en audiovisuele kunsten, dans, muziek en woordkunst-drama en in
de domeinoverschrijdende initiatieopleiding: leraar;

2° wervingsambt in de domeinen muziek en dans: begeleider;

3° bevorderingsambt in de domeinen beeldende en audiovisuele kunsten, dans, muziek en woordkunst-drama en
in de domeinoverschrijdende initiatieopleiding: directeur.

Art. 39. Het aantal gefinancierde of gesubsidieerde betrekkingen in ambten van het onderwijzend personeel,
vermeld in artikel 38, 1° en 2°, van dit besluit, dat een academie kan organiseren, is afhankelijk van het aantal lestijden
dat die academie voor een bepaald schooljaar volgens de omkaderingsberekening, vermeld in artikel 69 tot en met 72
van het decreet van 9 maart 2018, toegewezen krijgt.

De lestijden van de eerste, tweede en derde graad en de lestijden van de vierde graad die de academie conform
artikel 74 van het voormelde decreet overdraagt naar een andere graad, worden gedeeld door 22 voor het ambt van
leraar in de structuuronderdelen van de eerste, tweede en derde graad. De eenheden van het quotiënt zijn gelijk aan
het aantal volledige betrekkingen. De decimalen zijn gelijk aan een evenredige deeltijdse betrekking.
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De lestijden voor de structuuronderdelen van de vierde graad en de kortlopende studierichtingen worden gedeeld
door twintig voor het ambt van leraar in die structuuronderdelen. De eenheden van het quotiënt zijn gelijk aan het
aantal volledige betrekkingen. De decimalen zijn gelijk aan een evenredige deeltijdse betrekking.

Het aantal gefinancierde of gesubsidieerde betrekkingen in het ambt van directeur, vermeld in artikel 38, 3°, van
dit besluit, wordt toegekend conform artikel 77 van het voormelde decreet.

Art. 40. De lestijden die een kunstacademie voor een bepaald schooljaar op grond van artikel 76, § 1, eerste en
tweede lid, van het decreet van 9 maart 2018 verwerft voor beleidsondersteuning of die een academie op grond van
artikel 76, § 1, derde lid, van het voormelde decreet, voor een bepaald schooljaar verwerft voor pedagogische
coördinatie, worden gedeeld door twintig tot op de eenheid. Het quotiënt is gelijk aan het aantal volledige betrekkingen
in het ambt van leraar.

Afdeling 2. — Aanwerven van voordrachtgevers

Art. 41. Een academie kan, na onderhandeling in het lokaal comité, maximaal 5% van de omkadering voor
langlopende en kortlopende studierichtingen aanwenden voor de aanwerving van voordrachtgevers.

Het krediet voor voordrachtgevers wordt in het schooljaar 2018-2019 vastgesteld door het aantal lestijden dat de
academie op die manier wil aanwenden, om te rekenen naar leeractiviteiten op schooljaarbasis, conform artikel 73, § 3
van het decreet van 9 maart 2018, en vervolgens te vermenigvuldigen met 58 euro.

Vanaf het schooljaar 2019-2020 wordt het bedrag, vermeld in het tweede lid, vermenigvuldigd met de
aanpassingscoëfficiënt A, die voor een schooljaar (X, X+1) berekend wordt met de volgende formule: A = (Cx-1/Cx-2),
waarbij:

1° Cx-1: de gezondheidsindex van de maand januari van het begrotingsjaar x-1;

2° Cx-2: de gezondheidsindex van de maand januari van het begrotingsjaar x-2.

De A-coëfficiënt wordt voor 100% in rekening gebracht.

Het krediet wordt toegekend met een voorschot van 60% van het krediet in de loop van de maand november van
het schooljaar in kwestie en het resterende saldo van 40% in de loop van de maand februari die daarop volgt. Maximaal
de helft van de middelen kunnen overgedragen worden naar het krediet van het volgende schooljaar.

Art. 42. Het schoolbestuur bepaalt met toepassing van de regelgeving inzake overleg en onderhandelingen de
wijze waarop het een voordrachtgever in dienst neemt en bepaalt zijn vergoeding. De rechtspositieregeling in het
onderwijs is niet van toepassing.

In het eerste lid wordt verstaan onder rechtspositieregeling in het onderwijs: het decreet van 27 maart 1991
betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra
voor leerlingenbegeleiding en het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden
van het Gemeenschapsonderwijs.

Afdeling 3. — Leeractiviteiten op maat

Art. 43. Een geheel van leeractiviteiten op maat wordt gelijkgesteld met een vak als vermeld in artikel 4, 6, 8 of
10, op basis van de bekwaamheidsbewijzen waarover het personeelslid beschikt dat in die leeractiviteiten wordt
aangesteld.

Afdeling 4. — Ondersteunend personeel en opvoedend hulppersoneel

Art. 44. De ambten die personeelsleden mogen uitoefenen, worden als volgt vastgesteld en ingedeeld:

1° personeelscategorie ondersteunend personeel: administratief medewerker;

2° personeelscategorie opvoedend hulppersoneel: studiemeester-opvoeder.

Art. 45. Het aantal gefinancierde of gesubsidieerde betrekkingen in de ambten ondersteunend en opvoedend
hulppersoneel, vermeld in artikel 44, 1° en 2°, van dit besluit, dat een academie kan organiseren, is afhankelijk van het
aantal administratieve omkaderingseenheden dat die academie voor een bepaald schooljaar volgens de omkaderings-
berekening, vermeld in artikel 79 of artikel 81 van het decreet van 9 maart 2018, toegewezen krijgt.

Art. 46. § 1. Administratief omvat een volledige opdracht in het ambt van administratief medewerker 38
prestatie-eenheden. Elke omkaderingseenheid, vermeld in artikel 45, stemt overeen met een prestatie-eenheid.

Een ambt met onvolledige prestaties wordt administratief altijd uitgedrukt in een geheel aantal van de
prestatie-eenheden, vermeld in het eerste lid.

§ 2. De effectieve wekelijkse prestaties van een volledige opdracht in het ambt van administratief medewerker
omvat op weekbasis 36 klokuren.

In het eerste lid wordt verstaan onder effectieve wekelijkse prestaties: de feitelijke werktijd per week van de
administratief medewerker.

Een onvolledige opdracht in het ambt van administratief medewerker omvat het evenredige deel van de klokuren,
vermeld in het eerste lid. Voor het bepalen van het voormelde evenredige deel, wordt de omrekeningstabel gebruikt
die is opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

§ 3. Een volledige opdracht in het ambt van studiemeester-opvoeder omvat op weekbasis 32 uren.
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HOOFDSTUK 6. — Inschrijvingsgeld

Afdeling 1. — Bewijsstukken recht op verminderd inschrijvingsgeld

Art. 47. Om aan te tonen dat ze aan de leeftijdsvoorwaarde voldoen om in aanmerking te komen voor het tarief,
vermeld in artikel 91, 2°, 3° of 4° van het decreet van 9 maart 2018, of om het recht op vermindering te genieten, conform
artikel 92, § 3 van het voormelde decreet, leggen leerlingen een geldig identiteitsbewijs voor.

Art. 48. § 1. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 1° of 2° van het decreet
van 9 maart 2018 aan te tonen, leggen leerlingen een van volgende bewijsstukken voor:

1° een attest uitgereikt door de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling;

2° een attest uitgereikt door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

§ 2. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 10°, van het decreet van
9 maart 2018 aan te tonen, leggen leerlingen een van volgende bewijsstukken voor:

1° een attest van de verhoogde verzekeringstegemoetkoming door het ziekenfonds dat is uitgereikt door de
overheidsinstantie die de uitkering betaalt of een attest op grond van artikel 92 § 1 3°, van het voormelde decreet;

2° een UiTPAS met kansenstatuut op naam, uitgereikt door de gemeente waar de leerlingen wonen, als de
gemeente de criteria, vermeld in artikel 92 § 1 3°, 4°, 7° of 10° van het voormelde decreet, hanteert om het kansenstatuut
toe te kennen.

§ 3. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 5° van het decreet van
9 maart 2018, aan te tonen, leggen leerlingen een van volgende bewijsstukken voor:

1° een attest dat het recht aantoont op een tegemoetkoming aan personen met een handicap dat is uitgereikt door
de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid;

2° een rekeninguittreksel waaruit een tegemoetkoming aan personen met een handicap blijkt van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid;

3° een European Disability Card conform het protocolakkoord van 10 oktober 2016 over het project European
Disability Card tussen de Federale Regering, de Vlaamse Regering, de Waalse Regering, de Franse Gemeenschaps-
commissie en de Duitstalige Regering.

§ 4. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 6° van het decreet van
9 maart 2018, aan te tonen, leggen leerlingen een van volgende bewijsstukken voor:

1° een attest van de ziekteverzekering als dat document een geldigheidsperiode vermeldt en een graad van
arbeidsongeschiktheid of mindervaliditeit van ten minste 66%;

2° een attest van de Rijksdienst voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering conform artikel 100 § 1 van de wet
14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen;

3° een attest van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, met vermelding van “vermindering van het
verdienvermogen tot een derde of minder van wat een valide persoon door een of ander beroep op de algemene
arbeidsmarkt kan verdienen”.

§ 5. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 7° van het decreet van
9 maart 2018 aan te tonen, leggen leerlingen een van volgende bewijsstukken voor:

1° een attest van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, dat het recht op een toeslag voor het kind
aantoont;

2° een attest van een kinderbijslagfonds of van het Federaal agentschap voor de kinderbijslag als het attest
uitdrukkelijk vermeldt dat er een verhoogde kinderbijslag toegekend wordt wegens een handicap van ten minste 66%.

§ 6. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 8° van het voormelde decreet,
aan te tonen, leggen leerlingen een verklaring voor van de directie van de instelling waar ze verblijven.

§ 7. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 9° van het voormelde decreet,
aan te tonen, leggen leerlingen een van volgende bewijsstukken voor:

1° een attest uitgereikt door het Commissariaat-Generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen;

2° een bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister in de gemeente waar de leerling verblijft;

3° een identiteitsbewijs voor vreemdelingen.

§ 8. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 3° van het voormelde decreet,
aan te tonen, leggen leerlingen een attest afgeleverd door het OCMW voor.

§ 9. Om hun recht op het verminderd inschrijvingsgeld op grond van artikel 92 § 1 4° van het voormelde decreet,
aan te tonen, leggen leerlingen een attest afgeleverd door de Rijksdienst voor Pensioenen voor.

Art. 49. Een leerling die conform artikel 92 § 2 van het decreet van 9 maart 2018 recht heeft op het verminderd
inschrijvingsgeld, toont via een document uitgereikt door de gemeentelijke administratie dat hij tot dezelfde
leefeenheid behoort als de persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in 92 § 1 van hetzelfde decreet.

Een leerling die conform artikel 92 § 3, 1° van het decreet van 9 maart 2018 recht heeft op het verminderd
inschrijvingsgeld, toont via een document uitgereikt door de gemeentelijke administratie dat hij tot dezelfde
leefeenheid behoort als een persoon die het inschrijvingsgeld al heeft betaald in dezelfde of een andere academie.
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Een leerling die conform artikel 92 § 3, 2° van het decreet van 9 maart 2018 recht heeft op het verminderd
inschrijvingsgeld, toont via een document uitgereikt door de gemeentelijke administratie dat hij of zij kind, broer of zus
is van een persoon die het inschrijvingsgeld al heeft betaald in dezelfde of een andere academie.

Art. 50. De attesten, vermeld in artikel 47 tot en met 49, kunnen zowel in schriftelijke als elektronische vorm
voorgelegd worden.

Het Agentschap voor Onderwijsdiensten beslist of een attest uitgereikt door een andere Belgische of buitenlandse
overheidsinstantie gelijkwaardig bevonden wordt met de attesten, vermeld in artikel 47 tot en met 49.

Afdeling 2. — Betalingsmodaliteiten en -termijnen voor schoolbesturen

Art. 51. Het inschrijvingsgeld, conform artikel 93 van het decreet van 9 maart 2018, wordt betaald in twee
stortingen: uiterlijk op 15 november en op 15 april. Het Agentschap voor Onderwijsdiensten maakt daarvoor een
vorderingsdossier op en bezorgt de factuur aan het schoolbestuur.

Het schoolbestuur betaalt het inschrijvingsgeld voor elk van zijn academies afzonderlijk.

HOOFDSTUK 7. — Erkenningsaanvragen, programmatieaanvragen en het verwerven van onderwijsbevoegdheid

Afdeling 1. — Erkennings- en programmatieaanvraag

Art. 52. Een schoolbestuur dat conform artikel 101 van het decreet van 9 maart 2018 een voorlopige erkenning
voor zijn academie wil aanvragen, dient uiterlijk op 1 april voorafgaand aan de oprichting het formulier dat is
opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, in bij het Agentschap voor Onderwijsdiensten.

In afwijking van het eerste lid dient het schoolbestuur een aanvraag tot voorlopige erkenning voor een oprichting
van een academie die start vanaf het schooljaar 2018-2019, in voor 1 mei 2018.

Art. 53. Het schoolbestuur van een academie dat conform artikel 111 van het decreet van 9 maart 2018 voor een
academie financiering of subsidiëring wil verkrijgen, dient uiterlijk op 1 april voorafgaand aan de oprichting het
formulier dat is opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, in bij het Agentschap voor Onderwijsdiensten.

In afwijking van het eerste lid dient het schoolbestuur zijn financierings- of subsidiëringsaanvraag voor een
oprichting van een academie die start vanaf het schooljaar 2018-2019, in voor 1 mei 2018.

Art. 54. Het schoolbestuur van een academie dat conform artikel 102 en 111 § 2, van het decreet van 9 maart 2018,
voor een onderdeel van een academie erkenning en financiering of subsidiëring wil verkrijgen, dient uiterlijk op 1 april
het formulier dat is opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, in bij het Agentschap voor Onderwijsdiensten.

In het eerste lid wordt verstaan onder onderdeel:

1° een nieuw domein;

2° de uitbreiding naar een nieuwe vestigingsplaats van een structuuronderdeel dat de academie al in een of meer
vestigingsplaatsen organiseert;

3° de oprichting van een nieuw structuuronderdeel van een domein waarvan de academie al een of meer
structuuronderdelen organiseert in een bestaande of nieuwe vestigingsplaats.

In afwijking van het eerste lid dient het schoolbestuur zijn financierings- of subsidiëringsaanvraag voor een
oprichting van een onderdeel van een academie die start vanaf het schooljaar 2018-2019, in voor 1 mei 2018. De minister
neemt voor 15 mei een beslissing op basis van het advies van de Vlaamse Onderwijsraad, de adviescommissie en in
voorkomend geval het samenwerkingsforum, vermeld in artikel 56 paragraaf 2. Als het schoolbestuur de gevraagde
onderwijsbevoegdheid verkrijgt, is die geldig tot en met 30 september van het tweede schooljaar dat volgt op de datum
van het verkrijgen van de bevoegdheid. Als de goedgekeurde clusters, opties of instrumenten binnen die periode niet
georganiseerd worden, vervalt de bevoegdheid.

In afwijking van het eerste lid neemt de minister voor aanvragen tot onderwijsbevoegdheid die ingaan op
1 september 2018 een beslissing voor 31 augustus 2018.

Afdeling 2. — Onderwijsbevoegdheid

Art. 55. § 1. Het schoolbestuur dat conform artikel 130 van het decreet van 9 maart 2018 onderwijsbevoegdheid
voor een cluster van opties, een cluster van muziekinstrumenten, of een muziekinstrument in een academie wil
verkrijgen, dient uiterlijk op 1 maart bij het Agentschap voor Onderwijsdiensten een aanvraag in die de volgende
elementen bevat:

1° de visie van het schoolbestuur over vernieuwing en verbreding van het aanbod;

2° een indicatie dat er een leerlingenpotentieel is voor de aangevraagde onderwijsbevoegdheid;

3° op de ingangsdatum voldoen aan de vereisten voor de infrastructuur en de leermiddelen;

4° een ondertekend protocol van het lokaal comité van het aanvragende schoolbestuur.

De indeling van opties en muziekinstrumenten in clusters, vermeld in het eerste lid, is opgenomen in bijlage 4, die
bij dit besluit is gevoegd.

In afwijking van het eerste lid dient het schoolbestuur aanvragen voor onderwijsbevoegdheid voor het
schooljaar 2018-2019 in voor 1 mei 2018.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de eerste paragraaf motiveert het schoolbestuur van een academie dat
conform artikel 130 van het decreet van 9 maart 2018 onderwijsbevoegdheid voor een unieke optie, een cluster van
unieke opties, wil verkrijgen, hoe de vraag tot onderwijsbevoegdheid aansluit op het lokale of regionale immaterieel
of materieel cultureel erfgoed of aansluit bij de lokale amateurkunstbeoefening. Een unieke optie kan door maximaal
vijf academies per provincie worden georganiseerd tenzij de minister een afwijking verleent vanwege het lokale
immaterieel of materieel cultureel erfgoed of de aansluiting bij de lokale amateurkunstbeoefening. Het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad wordt voor deze bepaling beschouwd als een provincie.
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§ 3. Het schoolbestuur van een academie dat conform artikel 130 van het decreet van 9 maart 2018
onderwijsbevoegdheid voor de domeinoverschrijdende initiatieopleiding wil verkrijgen, hoeft dat alleen te melden, en
toont in haar melding aan dat ze voldoet aan het principe dat er ten minste twee domeinen maximaal worden
aangeboden.

§ 4. Een academie met onderwijsbevoegdheid voor de optie klassiek kan onderwijsbevoegdheid verwerven voor
een of meer clusters van klassieke muziekinstrumenten, vermeld in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

Een academie met onderwijsbevoegdheid voor de optie oude muziek, heeft automatisch onderwijsbevoegdheid
voor de muziekinstrumenten, vermeld in artikel 12.

Een academie met onderwijsbevoegdheid voor de optie jazz-pop-rock, heeft automatisch onderwijsbevoegdheid
voor de muziekinstrumenten, vermeld in artikel 13.

Een academie met onderwijsbevoegdheid voor de optie folk- en wereldmuziek, heeft automatisch onderwijsbe-
voegdheid voor de muziekinstrumenten, vermeld in artikel 14.

Een academie kan maximaal drie muziekinstrumenten aanbieden uit een cluster waarvoor ze geen onderwijsbe-
voegdheid heeft, als ze voor elk van die muziekinstrumenten onderwijsbevoegdheid aanvraagt en verkrijgt.

§ 5. Een schoolbestuur kan meerdere aanvragen tot onderwijsbevoegdheid gelijktijdig indienen. Het gebruikt
daarvoor het formulier dat opgenomen is in bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 56. § 1. De ingediende aanvragen worden door het Agentschap voor Onderwijsdiensten ontvankelijk
verklaard als bij de aanvraag een ondertekend protocol van het lokaal comité van het aanvragende schoolbestuur is
gevoegd.

De ontvankelijk verklaarde aanvragen worden voor advies aan de Vlaamse Onderwijsraad bezorgd en vervolgens
beoordeeld door een adviescommissie die bestaat uit vertegenwoordigers van het Agentschap voor Onderwijsdiensten,
het Departement Onderwijs en Vorming en de onderwijsinspectie.

Bij de beoordeling van de aanvragen houdt de adviescommissie rekening met al de volgende criteria:

1° de nieuw aangevraagde onderwijsbevoegdheid sluit aan bij de visie van het schoolbestuur over vernieuwing en
verbreding van het aanbod;

2° er is een indicatie dat er een potentieel aan leerlingen bestaat voor de nieuw aangevraagde onderwijsbevoegd-
heid;

3° de academie beschikt op de ingangsdatum over de nodige infrastructuur en expertise voor de organisatie van
de nieuw aangevraagde onderwijsbevoegdheid.

§ 2. Met behoud van de toepassing van paragraaf 1 formuleert het netoverschrijdend samenwerkingsforum
deeltijds kunstonderwijs Brussel, vermeld in artikel 27 van het decreet van 9 maart 2018, een advies over de aanvragen
die ingediend zijn door een schoolbestuur van een academie waarvan de hoofdvestigingsplaats gevestigd is in het
tweetalige gebied Brussel Hoofdstad.

Het samenwerkingsforum, vermeld in het eerste lid, bepaalt zelf zijn beoordelingscriteria, rekening houdend met
zijn opdracht, conform artikel 27 van het decreet van 9 maart 2018.

§ 3. De minister neemt vóór 15 mei een beslissing op basis van het advies van de Vlaamse Onderwijsraad, de
adviescommissie en in voorkomend geval het samenwerkingsforum, vermeld in paragraaf 2. Als het schoolbestuur de
gevraagde onderwijsbevoegdheid verkrijgt, is die geldig tot en met 30 september van het tweede schooljaar dat volgt
op de datum van het verkrijgen van de bevoegdheid. Als de goedgekeurde clusters, opties of instrumenten binnen die
periode niet georganiseerd worden, vervalt de bevoegdheid.

In afwijking van het eerste lid neemt de minister voor aanvragen tot onderwijsbevoegdheid die ingaan op
1 september 2018 een beslissing vóór 31 augustus 2018.

Art. 57. De academie kan de cluster van opties of muziekinstrumenten waarvoor ze onderwijsbevoegdheid heeft
verworven, organiseren in elke vestigingsplaats waar ze een structuuronderdeel organiseert dat opgenomen is in de
financierings- of subsidiëringsregeling en waarin de optie of het muziekinstrument aangeboden wordt in een
studierichting en graad die conform artikel 98 van het decreet van 9 maart 2018 ondergebracht is het desbetreffende
structuuronderdeel.

Als een academie onderwijsbevoegdheid heeft verworven voor een cluster waarvan de opties of muziekinstru-
menten in verschillende structuuronderdelen voorkomen, kan ze die opties of muziekinstrumenten alleen organiseren
in haar structuuronderdelen die in de financierings- of subsidiëringsregeling zijn opgenomen.

Art. 58. Een schoolbestuur kan onderwijsbevoegdheid aanvragen voor een optie die niet in artikel 3, 5, 7 of 9
voorkomt of een muziekinstrument dat niet in artikel 11 tot en met 14 voorkomt. Het schoolbestuur kan daarbij een
voorstel tot een nieuw vak toevoegen.

In het geval, vermeld in het eerste lid, dient het schoolbestuur een gemotiveerde aanvraag in bij het Agentschap
voor Onderwijsdiensten, dat de ontvankelijkheid beoordeelt conform artikel 56, § 1, eerste lid. Het agentschap legt de
vraag vervolgens voor aan de Vlaamse Onderwijsraad en een commissie bestaande uit de Onderwijsinspectie, het
Agentschap voor Onderwijsdiensten en het Departement Onderwijs en Vorming. Op basis van dat advies neemt de
Vlaamse Regering een beslissing.

Bij de beoordeling van de aanvragen houdt de adviescommissie, naast de criteria vermeld in artikel 56 § 1 derde
lid, rekening met de volgende criteria:

1° de mate waarin de aangevraagde optie of het aangevraagde vak of muziekinstrument zich onderscheidt van het
bestaande aanbod, vermeld in artikel 3 tot en met 15;

2° de leerbehoefte die werd vastgesteld met het oog op hetzij vervolgonderwijs, hetzij kunstbeoefening in de vrije
tijd of op de arbeidsmarkt;

3° de mate waarin de aangevraagde optie of het aangevraagde vak of muziekinstrument het potentieel heeft om
nieuwe doelgroepen te bereiken;

4° de mate waarin de aangevraagde optie of het aangevraagde vak of muziekinstrument inspeelt op een actuele
tendens in de kunsten of bijdraagt tot het bewaren van het immaterieel cultureel erfgoed in Vlaanderen door nieuwe
restauratietechnieken of inzichten over de uitvoeringspraktijk.

Als aan minstens drie van de vier criteria werd voldaan, kan er een gunstig advies gegeven worden.
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De Vlaamse onderwijsraad bepaalt zelf zijn beoordelingscriteria, conform zijn opdracht, vermeld in artikel 69 van
het decreet van 2 april 2004 betreffende participatie op school en de Vlaamse Onderwijsraad.

HOOFDSTUK 8. — Terugvorderingen en sancties

Art. 59. De overtredingen, vermeld in artikel 88, § 1 van het decreet van 9 maart 2018, worden door de daartoe
gemachtigde ambtenaren van het Agentschap voor Onderwijsdiensten vastgesteld.

Met toepassing van artikel 88, § 2 van het voormelde decreet wordt de gemotiveerde beslissing tot de financiële
sanctie met een aangetekende brief meegedeeld aan het schoolbestuur in kwestie.

Art. 60. Het schoolbestuur kan binnen dertig kalenderdagen na de ontvangst van de brief, vermeld in artikel 59,
tweede lid, met een aangetekende brief beroep aantekenen bij het Agentschap voor Onderwijsdiensten. De
herfstvakantie, kerstvakantie, krokusvakantie, paasvakantie en zomervakantie schorten de voormelde termijn van
dertig kalenderdagen op.

Uiterlijk dertig kalenderdagen na de ontvangst van het aangetekende beroep neemt het Agentschap voor
Onderwijsdiensten er een beslissing over. De indiener van het beroep heeft het recht om binnen die periode gehoord
te worden. Het agentschap kan de financiële sanctie bevestigen, aanpassen of vernietigen. De gemotiveerde beslissing
wordt met een aangetekende brief aan het schoolbestuur meegedeeld.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingsbepalingen

Art. 61. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2011 betreffende de regeling van de
jaarlijkse vakantie voor de administratief medewerker en voor bepaalde personeelsleden van het administratief
personeel in het onderwijs worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt tussen de woorden “secundair onderwijs” en de woorden “of het volwassenenonderwijs” de
zinsnede “, het deeltijds kunstonderwijs” ingevoegd;

2° in punt 3° worden de woorden “of van het deeltijds kunstonderwijs” opgeheven.

HOOFDSTUK 10. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Opheffingsbepalingen

Art. 62. De volgende besluiten worden opgeheven:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds kunstonderwijs,
studierichtingen ″Muziek″, ″Woordkunst″ en ″Dans″, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 oktober 2016 betreffende de codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds kunstonderwijs,
studierichtingen ″Beeldende kunst″, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2016
betreffende de codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 tot vaststelling en indeling van de ambten van de leden
van het bestuurs- en onderwijzend personeel van de instellingen voor deeltijds kunstonderwijs, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2016;

4° het besluit van de Vlaamse Regering van 23 maart 2007 betreffende de organisatie van tijdelijke projecten in het
Deeltijds Kunstonderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2016;

5° het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2007 betreffende de goedkeuring van tijdelijke projecten in het
deeltijds kunstonderwijs vanaf het schooljaar 2007-2008, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 oktober 2016;

6° het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 betreffende de administratieve omkadering in het
deeltijds kunstonderwijs en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 1992 betreffende de
verdeling van betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie, de
wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage, voor het laatst gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2016;

7° het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2009 betreffende de oprichting en organisatie van
kunstacademies in het deeltijds kunstonderwijs, gewijzigd bij voor het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 28 oktober 2016;

8° het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2014 betreffende het prestatiestelsel van opstellers in het
deeltijds kunstonderwijs;

9° het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2014 tot wijziging van diverse besluiten betreffende het
deeltijds kunstonderwijs met het oog op een aantal maatregelen voor de inhoudelijke vernieuwing.

Afdeling 2. — Overgangsbepalingen

Art. 63. Een leerling die in het schooljaar 2017-2018 een leerjaar van een opleiding in de oude structuur met goed
gevolg heeft afgewerkt, kan zich in het schooljaar 2018-2019 inschrijven in het volgende leerjaar van de
overeenkomstige opleiding van de nieuwe structuur, of in een vervolgopleiding van de nieuwe structuur, als hij
voldoet aan al de toelatingsvoorwaarden, vermeld in artikel 29 tot en met 33 van het decreet van 9 maart 2018.

Een leerling die in het schooljaar 2017-2018 een leerjaar van een opleiding in de oude structuur niet met goed
gevolg heeft afgewerkt, kan zich in het schooljaar 2018-2019 inschrijven in hetzelfde leerjaar van de overeenkomstige
opleiding van de nieuwe structuur, als de directeur en de betrokken leerkrachten conform artikel 62 van het voormelde
decreet oordelen dat een verlengd leertraject zinvol is voor de leerling.
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De overeenstemming van de opleidingen van de nieuwe structuur met de opleidingen van de oude structuur is
vastgesteld in bijlage 6, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 64. De academies van het gemeenschapsonderwijs die op 30 juni 1994 beschikten over bezoldigde ambten
van secretaris-rekenplichtige, suppoost, klerk en klerk-typist, kunnen die ambten behouden zolang ze worden
ingenomen door de titularissen van dat ogenblik en die de betrekking in dezelfde administratieve toestand en zonder
onderbreking blijven uitoefenen. Het volume van de opdracht mag niet hoger worden dan wat het was op 30 juni 1994.

Art. 65. Een gefinancierde of gesubsidieerde academie heeft vanaf 1 september 2018 onderwijsbevoegdheid voor
alle opties en muziekinstrumenten waarvan ze de overeenkomstige optie of het overeenkomstige instrument in de oude
structuur organiseerde in het schooljaar 2017-2018 en de leerlingen ervan meegeteld werden in de omkaderingsbere-
kening.

Met uitzondering van de clusters van unieke opties en bijbehorende muziekinstrumenten heeft een academie
daarenboven onderwijsbevoegdheid voor alle opties en muziekinstrumenten die behoren tot een cluster waartoe een
optie of een muziekinstrument behoort, waarvoor ze krachtens het eerste lid onderwijsbevoegdheid verworven heeft.

Een academie die het jaar voorafgaand aan de inwerkingtreding van het decreet 9 maart 2018 tenminste 4
barokinstrumenten inricht, heeft automatisch onderwijsbevoegdheid voor de cluster oude muziek.

De overeenstemming van de opties en muziekinstrumenten van de nieuwe structuur met de opties en
muziekinstrumenten van de oude structuur is vastgesteld in bijlage 6, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 66. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 161 van het decreet van 9 maart 2018 worden de tijdelijke
projecten, vermeld in artikel II.53 tot en met II.57 van de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs,
gecodificeerd op 28 oktober 2016, op 31 augustus 2018 stopgezet.

§ 2. In afwijking van artikel 65 kunnen de academies die in het schooljaar 2017-2018 het tijdelijke project
conceptuele kunst organiseerden, met behoud van de toepassing van artikel 57, vanaf het schooljaar 2018-2019 de optie
beeldende en audiovisuele kunsten in de vierde graad van de studierichting beeldend kunstenaar en in de kortlopende
studierichting specialisatie beeldende en audiovisuele kunsten, organiseren.

In afwijking van artikel 65 kan de academie die in het schooljaar 2017-2018 het tijdelijke project integratiekunst
mozaïek organiseerde, met behoud van de toepassing van artikel 57, vanaf het schooljaar 2018-2019 de optie
kunstambacht mozaïek in de vierde graad van de studierichting beeldend kunstenaar en in de kortlopende
studierichting specialisatie beeldende en audiovisuele kunsten organiseren.

In afwijking van artikel 65 kunnen de academies die in het schooljaar 2017-2018 het tijdelijke project muziektheater
organiseerden, vanaf het schooljaar 2018-2019 de optie musical/muziektheater in de derde graad en vierde graad van
de studierichtingen vertolkend en creërend muzikant en in de kortlopende studierichting specialisatie muziek,
organiseren.

In afwijking van artikel 65 kan de academie die in het schooljaar 2017-2018 het tijdelijke project schoenontwerpen
organiseerde, vanaf het schooljaar 2018-2019 de optie schoenontwerp in de vierde graad van de studierichting
ontwerper en in de kortlopende studierichting specialisatie beeldende en audiovisuele kunsten, organiseren.

In afwijking van artikel 65 kan de academie die in het schooljaar 2017-2018 het tijdelijke project geluidsleer en
opnametechniek organiseerde, vanaf het schooljaar 2018-2019 de optie experimentele muziek in de derde graad en
vierde graad van de studierichting creërend muzikant en in de kortlopende studierichting specialisatie muziek,
organiseren.

In afwijking van artikel 65 kunnen de academies die in het schooljaar 2017-2018 het tijdelijke project regie
podiumkunsten organiseerden, vanaf het schooljaar 2018-2019 de optie regie in de vierde graad van de studierichting
theaterregisseur en in de kortlopende studierichting specialisatie woordkunst-drama, organiseren.

In afwijking van artikel 65 kan de academie die in het schooljaar 2017-2018 het tijdelijke project sounddesign
organiseerde, vanaf het schooljaar 2018-2019 de optie sounddesign in de vierde graad van de studierichting ontwerper
en in de kortlopende studierichting specialisatie beeldende en audiovisuele kunsten, organiseren.

§ 3. Artikel 63 is van toepassing op de inschaling van de leerlingen die in het schooljaar 2017-2018 een tijdelijk
project volgden.

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 67. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2018, met uitzondering van de bepalingen, vermeld in
artikel 52 tot en met 58 die met onmiddellijke ingang in werking treden op de dag van de publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De bepalingen, vermeld in artikel 3 tot en met 16 treden met onmiddellijke ingang in werking op de dag van de
publicatie in het Belgisch Staatsblad, in de mate dat dit noodzakelijk is voor de toepassing van de artikelen 52 tot en
met 58.

Art. 68. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 mei 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/40434]
4 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’offre de formation, à l’organisation, au cadre

du personnel, à la perception des droits d’inscription et à la certification de l’enseignement artistique à temps
partiel

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20 ;
Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,

notamment l’article 77, alinéa 1er ;
Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné

et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, notamment l’article 51, alinéa 1er ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2016 portant codification de certaines dispositions relatives

à l’enseignement, notamment les articles II.59 et II.60 ;
Vu le décret du 9 mars 2018 relatif à l’enseignement artistique à temps partiel, notamment les articles 23, 24, 25, 34,

35, 49, alinéa 2, 54, alinéa 2, 55, 56, 59, 63, 69, § 5, 73, 76, § 1er, alinéa 4, 80, 89, 92, § 5, 93, alinéa 3, 101, alinéa 2, 102,
alinéa 3, 111, §§ 1er et 2, 130, § 2, alinéa 4, et 152 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique à temps
partiel, orientations « Musique », « Arts de la parole » et « Danse » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique à temps
partiel, orientation « Arts plastiques » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 déterminant et classant les fonctions des membres du
personnel directeur et enseignant des établissements d’enseignement artistique à temps partiel ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mars 2007 relatif à l’organisation de projets temporaires dans
l’enseignement artistique à temps partiel ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juin 2007 portant approbation de projets temporaires dans
l’enseignement artistique à temps partiel à partir de l’année scolaire 2007-2008 ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 relatif à l’encadrement administratif dans
l’enseignement artistique à temps partiel et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la
répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à
l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une subvention-traitement d’attente ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2009 relatif à la création et l’organisation d’académies des
arts dans l’enseignement artistique à temps partiel ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mai 2011 réglant le congé annuel de vacances du collaborateur
administratif et de certains membres du personnel administratif dans l’enseignement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2014 relatif au régime de prestations de rédacteurs dans
l’enseignement artistique à temps partiel ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2014 modifiant divers arrêtés relatifs à l’enseignement
artistique à temps partiel en vue d’un certain nombre de mesures pour l’innovation au niveau du contenu ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 15 décembre 2017 ;
Vu le protocole n° 81 du 16 mars 2018 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section Communauté flamande de la section 2 du comité des services publics
provinciaux et locaux ;

Vu le protocole n° 81 du 16 mars 2018 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné ;

Vu l’avis 63.190/1 du Conseil d’État donné le 27 avril 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions introductives

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux académies agréées de l’enseignement artistique à temps partiel.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 3 à 33, 35, 39, 40, 44, 44, 45, 52 à 58 et 63 à 67 ne s’appliquent pas à la
Koninklijke Beiaardschool Jef Denyn à Mechelen.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° cours général : un cours qui nourrit, approfondit, élargit et encadre les cours artistiques, avec une focalisation
large, contemplative et critique ;

2° décret du 9 mars 2018: le décret du 9 mars 2018 relatif à l’enseignement artistique à temps partiel ;

3° électronique : le traitement électronique des données qui satisfait aux conditions de l’article 2281 du Code civil
du 21 mars 1804 et en outre fournit la preuve de ce traitement, du moment où il a été effectué et de l’authenticité et de
l’intégrité des données traitées ;

4° élève régulier : un élève régulier tel que visé à l’article 3, 54° du décret du 9 mars 2018 ;

5° horaire des cours : un schéma des cours qui sont donnés hebdomadairement ;

6° ministre: le Ministre flamand chargé de la politique de l’enseignement.

CHAPITRE 2. — Classification de l’offre de formation en options et cours

Section 1re. — Options et cours dans le domaine arts plastiques et audiovisuels

Sous-Section 1re. — Options

Art. 3. Dans le domaine arts plastiques et audiovisuels, les options suivantes peuvent être organisées :

1° au premier degré: atelier image ;

2° au deuxième degré :

a) atelier audiovisuel ;

b) atelier image;

3° au troisième degré :

a) atelier d’architecture;

b) atelier audiovisuel ;

c) atelier image ;

d) atelier bande dessinée ;

e) atelier image numérique ;

f) atelier d’initiation ;

g) atelier textile ;

4° dans l’orientation d’études artiste plasticien au quatrième degré :

a) arts plastiques et audiovisuels ;

b) sculpture et art spatial ;

c) projet cross-over ;

d) arts plastiques numériques ;

e) peinture sur verre ;

f) l’art du graphisme ;

g) les médias interactifs ;

h) céramique ;

66640 BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



i) modèle vivant ;

j) atelier de projet ;

k) peinture ;

l) dessin ;

m) art textile ;

5° dans l’orientation d’études cinéaste au quatrième degré :

a) film d’animation ;

b) art vidéo et cinématographique ;

6° dans l’orientation d’études photographe au quatrième degré : art photographique ;

7° dans l’orientation d’études créateur de bijoux/orfèvre au quatrième degré : création de bijoux-orfèvrerie ;

8° dans l’orientation d’études dentellier au quatrième degré : dentellerie ;

9° dans l’orientation d’études créateur au quatrième degré :

a) conception architecturale ;

b) conception graphique et illustration ;

c) conception intérieure ;

d) métier d’art: art du livre (reliure) ;

e) métier d’art: verre en plomb ;

f) métier d’art: art du verre ;

g) métier d’art: bois-meuble ;

h) métier d’art: mosaïque ;

i) métier d’art: papier ;

j) métier d’art: polychromie ;

k) métier d’art: peinture-fresques ;

l) métier d’art: pierre-sculpture ;

m) métier d’art: textile ;

n) dessin de mode ;

o) conception de produits ;

p) scénographie ;

q) conception de chaussures ;

r) conception sonore ;

s) conception du tissage ;

10° dans l’orientation d’études artisan restaurateur de meubles au quatrième degré : restauration de meubles ;

11° dans l’orientation d’études spécialiste du fer forgé/ferronnier d’art au quatrième degré : ferronnerie ;

12° dans l’orientation d’études de courte durée culture plastique et audiovisuelle :

a) culture plastique et audiovisuelle ;

b) critique d’arts plastiques et audiovisuels ;

13° dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation arts plastiques et audiovisuels : toutes les options,
visées aux points 4° à 11°.

Sous-Section 2. — Cours

Art. 4. Dans le domaine arts plastiques et audiovisuels, les cours suivants peuvent être organisés :

1° au premier degré :

a) atelier audiovisuel ;

b) atelier image ;

2° au deuxième degré :

a) atelier audiovisuel ;

b) atelier image;

3° au troisième degré :

a) atelier d’architecture;

b) atelier audiovisuel ;

c) atelier image ;

d) atelier bande dessinée ;

e) atelier image numérique ;

f) traitement d’images numériques ;

g) atelier d’initiation ;

h) initiation aux arts ;

i) atelier textile ;

j) dessin d’observation ;
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k) dessin scientifique ;

4° dans l’orientation d’études artiste plasticien au quatrième degré :

a) traitement d’images numériques ;

b) dramaturgie ;

c) expression;

d) art et culture ;

e) philosophie de l’art et de la culture ;

f) croquis ;

g) atelier artistique spécifique: arts plastiques et audiovisuels ;

h) atelier artistique spécifique: sculpture et art spatial ;

i) atelier artistique spécifique: arts plastiques numériques ;

j) atelier artistique spécifique: art de la peinture sur verre ;

k) atelier artistique spécifique: médias interactifs ;

l) atelier artistique spécifique: céramique ;

m) atelier artistique spécifique: modèle vivant ;

n) atelier artistique spécifique: atelier de projet ;

o) atelier artistique spécifique: peinture ;

p) atelier artistique spécifique: dessin ;

q) atelier artistique spécifique: art textile ;

r) atelier artistique spécifique: graphisme ;

s) dessin d’observation ;

t) dessin scientifique ;

5° dans l’orientation d’études cinéaste au quatrième degré :

a) traitement d’images numériques ;

b) dramaturgie ;

c) expression;

d) art et culture ;

e) philosophie de l’art et de la culture ;

f) croquis ;

g) atelier artistique spécifique: film d’animation ;

h) atelier artistique spécifique: art vidéo et cinématographique ;

i) dessin d’observation ;

j) dessin scientifique ;

6° dans l’orientation d’études photographe au quatrième degré :

a) traitement d’images numériques ;

b) dramaturgie ;

c) expression ;

d) art et culture ;

e) philosophie de l’art et de la culture ;

f) croquis ;

g) atelier artistique spécifique: art photographique ;

h) dessin d’observation ;

i) dessin scientifique ;

7° dans l’orientation d’études créateur de bijoux/orfèvre au quatrième degré :

a) traitement d’images numériques ;

b) dramaturgie ;

c) expression ;

d) art et culture ;

e) philosophie de l’art et de la culture ;

f) croquis ;

g) atelier artistique spécifique: création de bijoux-orfèvrerie ;

h) dessin d’observation ;

i) dessin scientifique ;

8° dans l’orientation d’études dentellier au quatrième degré :

a) traitement d’images numériques ;

b) dramaturgie ;

c) expression ;
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d) art et culture ;

e) philosophie de l’art et de la culture ;

f) croquis ;

g) atelier artistique spécifique: dentellerie ;

h) dessin d’observation ;

i) dessin scientifique ;

9° dans l’orientation d’études créateur au quatrième degré :

a) traitement d’images numériques ;

b) dramaturgie ;

c) expression ;

d) art et culture ;

e) philosophie de l’art et de la culture ;

f) croquis ;

g) scénographie ;

h) atelier artistique spécifique : conception architecturale ;

i) atelier artistique spécifique : conception graphique et illustration ;

j) atelier artistique spécifique : conception intérieure ;

k) atelier artistique spécifique : dessin de mode ;

l) atelier artistique spécifique : conception de produits ;

m) atelier artistique spécifique : conception de chaussures ;

n) atelier artistique spécifique : conception sonore ;

o) atelier artistique spécifique : conception du tissage ;

p) atelier artistique spécifique : métier d’art : art du livre (reliure) ;

q) atelier artistique spécifique : métier d’art : verre en plomb ;

r) atelier artistique spécifique : métier d’art : art du verre ;

s) atelier artistique spécifique: métier d’art : bois-meuble ;

t) atelier artistique spécifique: métier d’art : mosaïque ;

u) atelier artistique spécifique: métier d’art : papier ;

v) atelier artistique spécifique: métier d’art : polychromie ;

w) atelier artistique spécifique: métier d’art : peinture-fresques ;

x) atelier artistique spécifique: métier d’art : sculpture sur pierre ;

y) atelier artistique spécifique: métier d’art : textile ;

z) dessin d’observation ;

aa) dessin scientifique ;

10° dans l’orientation d’études artisan restaurateur de meubles au quatrième degré :

a) traitement d’images numériques ;

b) dramaturgie ;

c) expression ;

d) art et culture ;

e) philosophie de l’art et de la culture ;

f) croquis ;

g) atelier artistique spécifique : restauration de meubles ;

h) dessin d’observation ;

i) dessin scientifique ;

11° dans l’orientation d’études spécialiste du fer forgé/ferronnier d’art au quatrième degré :

a) traitement d’images numériques ;

b) dramaturgie ;

c) expression ;

d) art et culture ;

e) philosophie de l’art et de la culture ;

f) croquis ;

g) atelier artistique spécifique: ferronnerie ;

h) dessin d’observation ;

i) dessin scientifique ;

12° dans l’orientation d’études de courte durée culture plastique et audiovisuelle :

a) critique plastique et audiovisuelle ;

b) traitement d’images numériques ;
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c) dramaturgie ;

d) expression ;

e) initiation au dessin ;

f) philosophie de l’art et de la culture ;

g) histoire de l’art ;

h) l’éducation aux médias ;

i) gestion d’exposition ;

j) les cours visés à l’article 6 paragraphe 5, à l’article 8 paragraphe 5, à l’article 10 paragraphes 5, 6 et 7.

13° dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation arts plastiques et audiovisuels : tous les cours, visés
aux points 4° à 11°.

Les cours critique d’arts plastiques et audiovisuels, dramaturgie, art et culture, philosophie de l’art et de la culture,
histoire de l’art, éducation aux médias, gestion d’expositions et dessin scientifique sont des cours généraux. Les autres
cours sont des cours artistiques.

Section 2. — Options et cours dans le domaine danse

Sous-Section 1re. — Options

Art. 5. Dans le domaine danse, les options suivantes peuvent être proposées :

1° au premier degré : danse ;

2° au deuxième degré : danse ;

3° au troisième degré :

a) danse contemporaine ;

b) danse jazz ;

c) danse classique ;

d) urban ;

e) danse du monde ;

4° dans l’orientation d’études chorégraphe au quatrième degré : chorégraphie ;

5° dans l’orientation d’études danseur-interprète au quatrième degré :

a) danse contemporaine ;

b) danse jazz ;

c) danse classique ;

d) urban ;

e) danse du monde ;

6° dans l’orientation d’études danseur-créateur au quatrième degré :

a) danse contemporaine ;

b) danse jazz ;

c) dans classique ;

d) urban ;

e) danse du monde ;

7° dans l’orientation d’études de courte durée culture de la danse :

a) culture de la danse ;

b) critique : danse ;

8° dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation danse : toutes les options, visées aux points 4° à 6°.

Sous-Section 2. — Cours

Art. 6. § 1er. Au premier degré dans l’option danse, le cours suivant peut être organisé : initiation à la danse.

§ 2. Au deuxième degré dans l’option danse, le cours suivant peut être organisé : atelier de danse.

§ 3. Au troisième degré, les cours suivants peuvent être organisés :

1° dans l’option danse classique : atelier de danse classique ;

2° dans l’option danse contemporaine : atelier de danse contemporaine ;

3° au troisième degré, dans l’option danse jazz : atelier de danse jazz ;

4° au troisième degré, dans l’option urban : atelier de danse urban ;

5° au troisième degré, dans l’option danse du monde :

a) atelier de danse espagnole ;

b) atelier de danse folklorique ;

c) atelier de danse claquettes irlandaises/chaussures de cuir souple ;

d) atelier de danse de caractère ;

e) atelier de danse à claquettes américaines.

Dans les options, visées à l’alinéa 1er, chaque cours mentionné dans le présent article peut être suivi comme cours
au choix.

Dans les options, visées à l’alinéa 1er, le cours musical/théâtre musical-danse peut être suivi comme cours au choix.
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§ 4. Au quatrième degré, les cours suivants peuvent être organisés :

1° dans l’orientation d’études chorégraphe :

a) composition de danse et improvisation ;

b) scénographie ;

2° dans l’orientation d’études danseur-interprète dans l’option danse classique : atelier de danse classique ;

3° dans l’orientation d’études danseur-interprète dans l’option danse contemporaine : atelier de danse
contemporaine ;

4° dans l’orientation d’études danseur-interprète dans l’option danse jazz : atelier de danse jazz ;

5° dans l’orientation d’études danseur-interprète, dans l’option urban : atelier de danse urban ;

6° dans l’orientation d’études danseur-interprète dans l’option danse du monde :

a) atelier de danse espagnole ;

b) atelier de danse folklorique ;

c) atelier de danse claquettes irlandaises/chaussures de cuir souple ;

d) atelier de danse de caractère ;

e) atelier de danse à claquettes américaines ;

7° dans l’orientation d’études danseur-créateur dans l’option danse classique : atelier de danse classique ;

8° dans l’orientation d’études danseur-créateur dans l’option danse contemporaine : atelier de danse contempo-
raine ;

9° dans l’orientation d’études danseur-créateur dans l’option danse jazz : atelier de danse jazz ;

10° dans l’orientation d’études danseur-créateur, dans l’option urban : atelier de danse urban ;

11° dans l’orientation d’études danseur-créateur dans l’option danse du monde :

a) atelier de danse espagnole ;

b) atelier de danse folklorique ;

c) atelier de danse claquettes irlandaises/chaussures de cuir souple ;

d) atelier de danse de caractère ;

e) atelier de danse à claquettes américaines.

Dans les options, visées à l’alinéa 1er, chaque cours mentionné dans le présent article peut être suivi comme cours
au choix.

Dans les options, visées à l’alinéa 1er, le cours musical/théâtre musical-danse peut être suivi comme cours au choix.

§ 5. Dans l’orientation d’études de courte durée culture de la danse, les cours suivants peuvent être organisés :

1° critique de danse ;

2° histoire de la danse ;

3° analyse de performance danse ;

4° les cours visés à l’article 4, 12°, à l’article 8 paragraphe 5, à l’article 10 paragraphes 5, 6 et 7.

§ 6. Dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation danse, les cours suivants peuvent être organisés :

§ 7. Les cours critique de danse, histoire de la danse et analyse de performance danse sont des cours généraux. Les
autres cours sont des cours artistiques.

Section 3. — Options et cours dans le domaine des arts de la parole-théâtre

Sous-Section 1re. — Options

Art. 7. Dans le domaine des arts de la parole-théâtre, les options suivantes peuvent être proposées :

1° aux premier et deuxième degrés arts de la parole-théâtre :

2° au troisième degré :

a) théâtre de jeu ;

b) parler et raconter ;

c) théâtre de narration ;

d) arts de la parole-théâtre ;

3° dans l’orientation d’études acteur-interprète au quatrième degré :

a) théâtre de jeu ;

b) théâtre de narration ;

4° dans l’orientation d’études acteur-créateur au quatrième degré :

a) cabaret et comédie ;

b) variété ;

c) théâtre parlé et de narration ;

d) producteur de théâtre ;

5° dans l’orientation d’études metteur en scène au quatrième degré : mise en scène ;

6° dans l’orientation d’études de courte durée arts de la parole-culture théâtrale :

a) arts de la parole-culture théâtrale ;

b) critique d’arts de la parole-théâtre ;
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7° dans l’orientation d’études de courte durée écrivain : écrivain ;

8° dans l’orientation d’études de courte durée l’orientation d’études spécialisation arts de la parole-théâtre : les
options, visées aux points 3° à 5°.

Sous-Section 2. — Cours

Art. 8. § 1er. Au premier degré, le cours suivant peut être organisé : initiation aux mots.

§ 2. Au deuxième degré, le cours suivant peut être organisé : atelier de mots.

§ 3. Au troisième degré, les cours suivants peuvent être organisés :

1° dans l’option théâtre de jeu :

a) atelier de théâtre ;

b) théâtre de jeu ;

2° dans l’option théâtre parlé et de narration :

a) parler et raconter ;

b) studio de mots ;

3° dans l’option théâtre de narration :

a) atelier de théâtre ;

b) narration de contes ;

c) studio de mots ;

4° dans l’option arts de la parole-théâtre : atelier de mots ;

Dans les options, visées à l’alinéa 1er, chaque cours mentionné dans le présent article peut être suivi comme cours
au choix.

Dans les options, visées à l’alinéa 1er, le cours musical/théâtre musical-drame peut être suivi comme cours au
choix.

§ 4. Au quatrième degré, les cours suivants peuvent être organisés :

1° dans l’orientation d’études acteur-interprète dans l’option théâtre de jeu :

a) atelier de drame ;

b) théâtre ;

2° dans l’orientation d’études acteur-interprète dans l’option théâtre de narration :

a) atelier de drame ;

b) théâtre de narration-coaching vocal ;

3° dans l’orientation d’études acteur-créateur dans l’option théâtre parlé et de narration :

a) atelier de drame ;

b) faire du radio ;

c) parler et présenter ;

d) narration de contes ;

4° dans l’orientation d’études acteur-créateur dans l’option producteur de théâtre :

a) cabaret et comédie ;

b) dramaturgie ;

c) théâtre de figurines et de marionnettes ;

d) théâtre d’improvisation ;

e) atelier de drame ;

f) mime et théâtre de mouvement ;

g) théâtre de processus ;

h) rap et slam poésie ;

i) faire du théâtre ;

5° dans l’orientation d’études acteur-créateur dans l’option cabaret et comédie :

a) cabaret et comédie ;

b) atelier de drame ;

6° dans l’orientation d’études acteur-créateur dans l’option variété :

a) instrument : classique ;

b) instrument : musique ancienne ;

c) instrument : jazz-pop-rock ;

d) instrument : musique folk et musiques du monde ;

e) atelier de drame ;

f) jeu ;

g) écriture et interprétation des textes ;

7° dans l’orientation d’études metteur en scène dans l’option mise en scène :

a) dramaturgie ;

b) coaching du jeu ;

66646 BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



c) histoire du théâtre ;

d) techniques du théâtre ;

e) théorie de la mise en scène.

Dans les options, visées à l’alinéa 1er, chaque cours mentionné dans le présent article peut être suivi comme cours
au choix.

Dans les options, visées à l’alinéa 1er, le cours musical/théâtre musical-drame peut être suivi comme cours au
choix.

§ 5. Dans l’orientation d’études de courte durée arts de la parole-culture théâtrale, les cours suivants peuvent être
organisés :

1° histoire de la littérature ;

2° histoire du théâtre ;

3° critique du théâtre ;

4° analyse de performance arts de la parole-théâtre ;

5° les cours visés à l’article 4, 12°, à l’article 6 paragraphe 5, à l’article 10 paragraphes 5, 6 et 7.

§ 6. Dans l’orientation d’études de courte durée écrivain, les cours suivants peuvent être organisés :

1° cabaret et comédie ;

2° culture théâtrale ;

3° facettes littéraires ;

4° écriture ;

5° script ;

6° parler et présenter ;

7° performance.

§ 7. Dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation arts de la parole-théâtre, les cours visés au
paragraphe 4.

§ 8. Les cours culture théâtrale, atelier de drame, dramaturgie, facettes littéraires, histoire de la littérature, histoire
du théâtre, critique du théâtre, théorie de la mise en scène, et analyse de performance arts de la parole-théâtre sont des
cours généraux. Les autres cours sont des cours artistiques.

Section 4. — Options, cours et instruments de musique dans le domaine musique

Sous-Section 1re. — Options

Art. 9. Dans le domaine musique, les options suivantes peuvent être organisées :

1° au premier degré : initiation à la musique ;

2° au deuxième degré : musique ;

3° au troisième degré :

a) musique expérimentale ;

b) musique folk et musiques du monde ;

c) jazz-pop-rock ;

d) classique ;

e) musical/théâtre musical ;

f) composition musicale ;

g) musique ancienne ;

4° dans l’orientation d’études musicien-interprète au quatrième degré :

a) musique folk et musiques du monde ;

b) jazz-pop-rock ;

c) classique ;

d) musical/théâtre musical ;

e) musique ancienne ;

5° dans l’orientation d’études musicien-créateur au quatrième degré :

a) musique expérimentale ;

b) musique folk et musiques du monde ;

c) jazz-pop-rock ;

d) classique ;

e) musical/théâtre musical ;

f) production musicale ;

g) musique ancienne ;

6° dans l’orientation d’études directeur musical au quatrième degré :

a) directeur musical musique instrumentale ;

b) chef de chant ;

7° dans l’orientation d’études DJ au quatrième degré : DJ ;

8° dans l’orientation d’études de courte durée culture de la musique ;

66647BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



a) culture de la musique ;

b) critique : musique ;

9° dans l’orientation d’études de courte durée histoire de la musique : histoire de la musique ;

10° l’orientation d’études de courte durée spécialisation musique : toutes les options visées aux points 4° à 7°.

Sous-Section 2. — Cours

Art. 10. § 1er. Au premier degré, dans l’option initiation à la musique les cours suivants peuvent être organisés :

1° pratique musicale en groupe ;

2° pratique instrumentale en groupe : classique ;

3° pratique instrumentale en groupe : musique ancienne ;

4° pratique instrumentale en groupe : jazz-pop-rock ;

5° pratique instrumentale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

6° pratique vocale en groupe : classique ;

7° pratique vocale en groupe : musique ancienne ;

8° pratique vocale en groupe : jazz-pop-rock ;

9° pratique vocale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

10° instrument : classique ;

11° instrument : musique ancienne ;

12° instrument : jazz-pop-rock ;

13° instrument : musique folk et musiques du monde ;

14° initiation à la musique.

§ 2. Dans le premier degré, dans l’option musique, les cours suivants peuvent être organisés :

1° pratique musicale en groupe ;

2° pratique instrumentale en groupe : classique ;

3° pratique instrumentale en groupe : musique ancienne ;

4° pratique instrumentale en groupe : jazz-pop-rock ;

5° pratique instrumentale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

6° pratique vocale en groupe : classique ;

7° pratique vocale en groupe : musique ancienne ;

8° pratique vocale en groupe : jazz-pop-rock ;

9° pratique vocale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

10° instrument : classique ;

11° instrument : musique ancienne ;

12° instrument : jazz-pop-rock ;

13° instrument : musique folk et musiques du monde ;

14° formation musicale et culturelle ;

15° formation musicale et culturelle : classique ;

16° formation musicale et culturelle : musique ancienne ;

17° formation musicale et culturelle : jazz-pop-rock ;

18° formation musicale et culturelle : musique folk et musiques du monde.

§ 3. Au troisième degré, les cours suivants peuvent être organisés :

1° dans l’option classique :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : classique ;

d) composition ;

e) pratique musicale en groupe ;

f) pratique instrumentale en groupe : classique ;

g) pratique vocale en groupe : classique ;

h) musique contemporaine ;

i) improvisation ;

j) instrument : classique ;

k) théorie musicale ;

l) formation musicale et culturelle ;

m) formation musicale et culturelle : classique ;

2° dans l’option musique ancienne :

a) accompagnement musical ;

b) accompagnement musical : musique ancienne ;
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c) pratique musicale en groupe ;

d) pratique instrumentale en groupe : musique ancienne ;

e) pratique vocale en groupe : musique ancienne ;

f) interprétation historiquement informée ;

g) improvisation ;

h) instrument : musique ancienne ;

i) théorie musicale ;

j) formation musicale et culturelle ;

k) formation musicale et culturelle : musique ancienne ;

3° dans l’option jazz-pop-rock :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : jazz-pop-rock ;

d) composition ;

e) pratique musicale en groupe ;

f) pratique instrumentale en groupe : jazz-pop-rock ;

g) pratique vocale en groupe : jazz-pop-rock ;

h) improvisation ;

i) instrument : jazz-pop-rock ;

j) théorie musicale ;

k) formation musicale et culturelle ;

l) formation musicale et culturelle : jazz-pop-rock ;

m) singer-songwriter ;

4° dans l’option musique folk et musiques du monde :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : musique folk et musiques du monde ;

d) composition ;

e) pratique musicale en groupe ;

f) pratique instrumentale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

g) pratique vocale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

h) improvisation;

i) instrument : musique folk et musiques du monde ;

j) théorie musicale ;

k) formation musicale et culturelle ;

l) formation musicale et culturelle : musique folk et musiques du monde ;

5° dans l’option musical/théâtre musical :

a) arrangement ;

b) atelier : musical/théâtre musical ;

c) composition ;

d) pratique musicale en groupe ;

e) pratique instrumentale en groupe : musical/théâtre musical ;

f) pratique vocale en groupe : musical/théâtre musical ;

g) improvisation ;

h) musical/théâtre musical-danse ;

i) musical/théâtre musical-drame ;

j) théorie musicale ;

k) formation musicale et culturelle ;

l) chant musical/théâtre musical ;

6° dans l’option musique expérimentale :

a) arrangement ;

b) composition ;

c) improvisation ;

d) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

e) live/studio electronics ;

f) théorie musicale ;

g) formation musicale et culturelle ;
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h) atelier du son

7° dans l’option composition musicale :

a) arrangement ;

b) composition ;

c) improvisation ;

d) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

e) instrument : musique folk et musiques du monde ;

f) instrument : jazz-pop-rock ;

g) instrument : classique ;

h) instrument : musique ancienne ;

i) atelier du son ;

j) formation musicale et culturelle ;

k) théorie musicale.

§ 4. Au quatrième degré, les cours suivants peuvent être organisés :

1° dans l’orientation d’études musicien-interprète dans l’option classique :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : classique ;

d) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

e) pratique musicale en groupe ;

f) pratique instrumentale en groupe : classique ;

g) pratique vocale en groupe : classique ;

h) improvisation ;

i) instrument : classique ;

j) musique contemporaine ;

k) histoire de la musique ;

l) théorie musicale ;

2° dans l’orientation d’études musicien-interprète dans l’option musique ancienne :

a) accompagnement musical ;

b) accompagnement musical : musique ancienne ;

c) pratique musicale en groupe ;

d) pratique instrumentale en groupe : musique ancienne ;

e) pratique vocale en groupe : musique ancienne ;

f) interprétation historiquement informée ;

g) improvisation ;

h) instrument : musique ancienne ;

i) histoire de la musique ;

j) théorie musicale.

3° dans l’orientation d’études musicien-interprète dans l’option jazz-pop-rock :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : jazz-pop-rock ;

d) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

e) pratique musicale en groupe ;

f) pratique instrumentale en groupe : jazz-pop-rock ;

g) pratique vocale en groupe : jazz-pop-rock ;

h) improvisation;

i) instrument : jazz-pop-rock ;

j) théorie musicale ;

k) histoire de la musique ;

l) singer-songwriter ;

4° dans l’orientation d’études musicien-interprète dans l’option musique folk et musiques du monde :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : musique folk et musiques du monde ;

d) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

e) pratique musicale en groupe ;

66650 BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



f) pratique instrumentale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

g) pratique vocale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

h) improvisation ;

i) instrument : musique folk et musiques du monde ;

j) théorie musicale ;

k) histoire de la musique ;

5° dans l’orientation d’études musicien-interprète dans l’option musical/théâtre musical :

a) arrangement ;

b) atelier : musical/théâtre musical ;

c) composition de danse et improvisation ;

d) musical/théâtre musical-danse ;

e) pratique musicale en groupe ;

f) pratique instrumentale en groupe : musical/théâtre musical ;

g) pratique vocale en groupe : musical/théâtre musical ;

h) musical/théâtre musical-drame ;

i) histoire de la musique ;

j) théorie musicale ;

k) chant musical/théâtre musical ;

6° dans l’orientation d’études musicien-créateur dans l’option classique :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : classique ;

d) composition : classique ;

e) instrument : classique ;

f) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

g) pratique musicale en groupe ;

h) pratique instrumentale en groupe : classique ;

i) pratique vocale en groupe : classique ;

j) musique contemporaine ;

k) improvisation ;

l) histoire de la musique ;

m) théorie musicale ;

7° dans l’orientation d’études musicien-créateur dans l’option musique ancienne :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : musique ancienne ;

d) pratique musicale en groupe ;

e) pratique instrumentale en groupe : musique ancienne ;

f) pratique vocale en groupe : musique ancienne ;

g) interprétation historiquement informée ;

h) improvisation ;

i) instrument : musique ancienne ;

j) histoire de la musique ;

k) théorie musicale.

8° dans l’orientation d’études musicien-créateur dans l’option jazz-pop-rock :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : jazz-pop-rock ;

d) composition : jazz-pop-rock ;

e) improvisation ;

f) instrument : jazz-pop-rock ;

g) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

h) pratique musicale en groupe ;

i) pratique vocale en groupe : jazz-pop-rock ;

j) pratique instrumentale en groupe : jazz-pop-rock ;

k) théorie musicale ;

l) histoire de la musique ;
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m) singer-songwriter ;

9° dans l’orientation d’études musicien-créateur dans l’option musique folk et musiques du monde :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) accompagnement musical : musique folk et musiques du monde ;

d) composition : musique folk et musiques du monde ;

e) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

f) pratique musicale en groupe ;

g) pratique instrumentale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

h) pratique vocale en groupe : musique folk et musiques du monde ;

i) instrument : musique folk et musiques du monde ;

j) théorie musicale ;

k) histoire de la musique ;

10° dans l’orientation d’études musicien-créateur dans l’option musique expérimentale :

a) arrangement ;

b) accompagnement musical ;

c) composition: musique expérimentale ;

d) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

e) atelier du son ;

f) live/studio electronics ;

g) histoire de la musique ;

h) théorie musicale ;

11° dans l’orientation d’études musicien-créateur dans l’option musical/théâtre musical :

a) arrangement ;

b) atelier : musical/théâtre musical ;

c) composition : musical/théâtre musical ;

d) composition de danse et improvisation ;

e) musical/théâtre musical-danse ;

f) pratique musicale en groupe ;

g) pratique instrumentale en groupe : musical/théâtre musical ;

h) pratique vocale en groupe : musical/théâtre musical ;

i) musical/théâtre musical-drame ;

j) histoire de la musique ;

k) théorie musicale ;

l) chant musical/théâtre musical ;

12° dans l’orientation d’études musicien-créateur dans l’option production musicale :

a) arrangement ;

b) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

c) atelier du son ;

d) histoire de la musique ;

e) gestion de la musique ;

f) production musicale ;

g) singer-songwriter ;

13° dans l’orientation d’études directeur musical dans l’option directeur musical : musique vocale :

a) analyse en accompagnement musical ;

b) arrangement ;

c) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

d) direction de chœur ;

e) théorie musicale ;

f) histoire de la musique ;

14° dans l’orientation d’études directeur musical dans l’option directeur musical : musique instrumentale :

a) analyse en accompagnement musical ;

b) arrangement ;

c) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

d) théorie musicale ;

e) direction musique instrumentale ;

f) histoire de la musique ;
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15° dans l’orientation d’études DJ au quatrième degré : DJ ;

a) arrangement ;

b) fonctionnement de l’équipement pro ;

c) composition : DJ ;

d) aptitudes DJ ;

e) théorie du son et technologie d’enregistrement ;

f) atelier du son ;

g) histoire de la musique.

§ 5. Dans l’option culture de la musique de l’orientation d’études de courte durée culture de la musique, les cours
suivants peuvent être organisés :

1° culture de la musique : classique ;

2° culture de la musique : musique ancienne ;

3° culture de la musique : jazz-pop-rock ;

4° culture de la musique : musique folk et musiques du monde ;

5° culture de la musique : musical/théâtre musical ;

6° culture de la musique : musique expérimentale ;

7° les cours visés à l’article 4, 12°, à l’article 6 paragraphe 5, à l’article 8 paragraphe 5, à l’article 10 paragraphes 6
et 7.

§ 6. Dans l’option critique de l’orientation d’études de courte durée culture de la musique, les cours suivants
peuvent être organisés :

1° culture de la musique : classique ;

2° culture de la musique : musique ancienne ;

3° culture de la musique : jazz-pop-rock ;

4° culture de la musique : musique folk et musiques du monde ;

5° culture de la musique : musical/théâtre musical ;

6° culture de la musique : musique expérimentale ;

7° critique de la musique ;

8° les cours visés à l’article 4, 12°, à l’article 6 paragraphe 5, à l’article 8 paragraphe 5, à l’article 10 paragraphes 5
et 7.

§ 7. Dans l’orientation d’études de courte durée histoire de la musique, les cours suivants peuvent être organisés :

1° histoire de la musique : classique ;

2° histoire de la musique : musique ancienne ;

3° histoire de la musique : jazz-pop-rock ;

4° histoire de la musique : musique folk et musiques du monde ;

5° histoire de la musique : musical/théâtre musical ;

6° histoire de la musique : musique expérimentale ;

7° les cours visés à l’article 4, 12°, à l’article 6 paragraphe 5, à l’article 8 paragraphe 5, à l’article 10 paragraphes 5
et 6.

§ 8. Dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation musique : tous les cours visés au paragraphe 4.

§ 9. Dans les options visées à l’article 9, à l’exception de l’option initiation à la musique, tout cours visé aux
paragraphes 2, 3 et 4 peut être suivis comme cours au choix.

Un élève peut remplacer le cours pratique musicale en groupe, pratique vocale en groupe, pratique instrumentale
en groupe ou accompagnement musical de son option par le cours pratique musicale en groupe, pratique vocale en
groupe, pratique instrumentale en groupe ou accompagnement musical d’une autre option. Cela nécessite le
consentement du directeur et des enseignants concernés.

§ 10. Les cours théorie du son et technologie d’enregistrement, culture de la musique : musique expérimentale,
culture de la musique : musique folk et musiques du monde, culture de la musique : jazz-pop-rock, culture de la
musique : classique, culture de la musique : musical/théâtre musical, culture de la musique : musique ancienne, histoire
de la musique, histoire de la musique : musique expérimentale, histoire de la musique : musique folk et musiques du
monde, histoire de la musique : jazz-pop-rock, histoire de la musique : classique, histoire de la musique :
musical/théâtre musical, histoire de la musique : musique ancienne, critique de la musique, gestion de la musique,
formation musicale et culturelle, formation musicale et culturelle : musique folk et musiques du monde, formation
musicale et culturelle : jazz-pop-rock, formation musicale et culturelle : classique et formation musicale et culturelle :
musique ancienne sont des cours généraux. Les autres cours sont des cours artistiques.

Sous-Section 3. — Instruments de musique

Art. 11. Dans le cours instrument : classique, les instruments de musique suivants peuvent être proposés :

1° instruments à cordes (instruments à cordes frottées et instruments à cordes pincées) :

a) alto ;

b) violoncelle ;

c) contrebasse ;

d) guitare ;

e) harpe ;

f) mandoline ;
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g) violon ;

2° instruments à clavier :

a) accordéon ;

b) bandonéon ;

c) carillon ;

d) clavecin ;

e) classe de clavier ;

f) orgue ;

g) piano ;

3° instruments à vent :

a) flûte alto ;

b) saxhorn alto ;

c) clarinette alto ;

d) saxophone alto ;

e) baryton ;

f) saxophone baryton ;

g) flûte à bec basse ;

h) flûte basse ;

i) clarinette basse ;

j) saxophone basse ;

k) trombone basse ;

l) tuba basse ;

m) flûte à bec ; n) bugle ;

o) contrebasson ;

p) flûte traversière ;

q) cor anglais ;

r) euphonium ;

s) basson ;

t) hautbois ;

u) cor ;

v) clarinette ;

w) petite clarinette ;

x) cornet à pistons ;

y) piccolo ;

z) trompette piccolo ;

aa) saxophone soprano ;

ab) saxophone sopranino ;

ac) saxophone ténor ;

ad) trombone ;

ae) trompette ;

4° percussion :

a) percussion mélodique ;

b) percussion d’orchestre ;

c) percussion rythmique ;

5° chant : chant.

Dans le premier alinéa, 2°, e), on entend par classe de clavier : un cours dans lequel au moins deux des instruments
à clavier sont proposés de façon intégrée : piano, clavecin, clavicorde, harmonium, piano-forte et orgue. Le cours est
destiné à permettre à certains étudiants de goûter différents instruments à clavier avant de faire un choix, ou de former
un claviériste polyvalent.

Art. 12. Dans le cours instrument : musique ancienne, les instruments de musique suivants peuvent être
proposés :

1° alto ;

2° hautbois baroque ;

3° luth baroque ;

4° musette baroque ;

5° cor de basset ;

6° flûte à bec ;

7° violoncelle ;
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8° contrebasse ;

9° cornet à bouquin ;

10° basson ;

11° viole de gambe ;

12° instrument à clavier historique ;

13° guitare classique ;

14° harpe classique ;

15° hautbois d’amour ;

16° mandoline ;

17° cor naturel ;

18° trompette naturelle ;

19° flûte à bec de la Renaissance ;

20° luthe de la Renaissance ;

21° sacqueboute ;

22° théorbe ;

23° flûte traversière baroque ;

24° violon ;

25° chant.

Dans l’alinéa 1er, 12°, il faut entendre par instrument à clavier historique : clavicorde, clavecin, orgue, piano-forte
ou harmonium.

Art. 13. Dans le cours instrument : jazz-pop-rock, les instruments de musique suivants peuvent être organisés :

1° accordéon ;

2° saxophone alto ;

3° saxophone baryton ;

4° guitare basse ;

5° tuba basse ;

6° bugle ;

7° contrebasse ;

8° cornet à pistons ;

9° flûte traversière ;

10° guitare électrique et/ou guitare acoustique ;

11° cor ;

12° clavier électronique ;

13° clarinette ;

14° percussion mélodique ;

15° harmonica ;

16° piano ;

17° percussion rythmique ;

18° saxophone soprano ;

19° saxophone ténor ;

20° trombone ;

21° trompette ;

22° violon ;

23° chant.

Art. 14. Dans le cours instrument : musique folk et musiques du monde, les instruments de musique suivants
peuvent être organisés :

1° bandonéon ;

2° instruments à vent musique folk et musiques du monde ;

3° accordéon chromatique ;

4° concertina ;

5° contrebasse ;

6° accordéon diatonique ;

7° cornemuse ;

8° vielle à roue ;

9° guitare folklorique ;

10° violon folklorique ;

11° instruments historiques et de percussion ;

12° hummel ;
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13° harpe celtique ;

14° mandoline ;

15° nyckelharpa ;

16° accordéon-piano ;

17° saz ;

18° oud ;

19° vielle ;

20° chant.

Art. 15. Dans l’article 14, 2° on entend par instruments à vent pour la musique folk et les musiques du monde, les
instruments à vent spécifiques à d’autres options qui sont également courantes dans la musique folk et les musiques
du monde, ainsi que les instruments à vent spécifiques à la musique folk et aux musiques du monde.

Dans l’article 14, 11° on entend par instruments historiques et de percussion pour la musique folk et les musiques
du monde, les instruments de musique rares utilisés dans la musique folk et les musiques du monde, ainsi que les
instruments de percussion spécifiques à la musique folk et aux musiques du monde.

Section 5. — L’option formation d’initiation transversale

Art. 16. Dans l’option formation d’initiation transversale, le cours initiation transversale est organisé.

CHAPITRE 3. — Organisation de l’enseignement

Section 1re. — Horaires des cours dans les orientations d’études de longue durée et de courte durée

Art. 17. Conformément à l’article 23 du décret du 9 mars 2018, l’académie établit un horaire de cours pour chaque
formation qu’elle organise, composé de cours qui, conformément aux articles 4, 6, 8 et 10 du présent arrêté, peuvent
être organisés dans l’orientation d’études et le degré correspondant ou dans la formation d’initiation transversale.
L’académie sélectionne les cours en fonction des compétences de base, des objectifs finaux spécifiques ou de la
qualification professionnelle que les élèves doivent atteindre.

L’académie répartit les cours et leur volume des études minimum uniformément sur les différentes années
d’études en fonction des parcours visés aux articles 12 à 20 du décret du 9 mars 2018 qu’elle propose.

Sans préjudice de l’application de l’article 22 du décret du 9 mars 2018, une académie peut organiser pour un cours
des activités d’apprentissage d’une demi-période. A l’exception du troisième degré danse, l’académie garantit que le
numérateur de la fraction de charge dans laquelle l’enseignant est désigné est un nombre entier.

Section 2. — Arts plastiques et audiovisuels

Art. 18. § 1er. Au premier degré, le volume des études minimum de quatre périodes de cours hebdomadaires,
visées à l’article 12, § 3, alinéa 1er, du décret du 9 mars 2018, est consacré à au moins un des cours visés à l’article 4,
1°, du présent arrêté.

§ 2. Au deuxième degré, le volume des études minimum de huit périodes de cours hebdomadaires, visées à
l’article 12, § 3, alinéa 2, du décret du 9 mars 2018, est consacré au cours portant le même nom que l’option, visé à
l’article 4, 1°, du présent arrêté.

§ 3. Au troisième degré pour jeunes, au moins dix-huit périodes de cours hebdomadaires du volume des études
de vingt-quatre périodes de cours hebdomadaires, visées à l’article 12, § 3, alinéa 3, du décret du 9 mars 2018, sont
consacrées au cours portant le même nom que l’option.

Les périodes de cours hebdomadaires restantes du volume des études de vingt-quatre périodes de cours
hebdomadaires, visées à l’article 12, § 3, alinéa 3, du décret du 9 mars 2018, sont consacrées dans l’option atelier
d’initiation à un ou plusieurs des cours au choix suivants : le cours du même nom qu’une autre option, atelier
d’initiation, traitement d’images numériques, initiation aux arts, dessin d’observation ou dessin scientifique.

§ 4. Au troisième degré pour adultes, au moins six périodes de cours hebdomadaires du volume des études de huit
périodes de cours hebdomadaires, visées à l’article 12, § 3, alinéa 4, du décret du 9 mars 2018, sont consacrées au cours
portant le même nom que l’option.

Les périodes de cours hebdomadaires restantes du volume des études de huit périodes de cours hebdomadaires,
visées à l’article 12, § 3, alinéa 4, du décret du 9 mars 2018, sont consacrées dans l’option atelier d’initiation à un ou
plusieurs des cours au choix suivants : le cours du même nom qu’une autre option, atelier d’initiation, traitement
d’images numériques, initiation aux arts, dessin d’observation ou dessin scientifique.

§ 5. Au quatrième degré, au moins vingt-huit périodes de cours hebdomadaires du volume des études de quarante
périodes de cours hebdomadaires, visées à l’article 12, § 3, alinéa 5, du décret du 9 mars 2018, sont consacrées au atelier
artistique spécifique portant le même nom que l’option ou dans le cas de l’option scénographie que l’orientation
d’études créateur du cours scénographie.

Par dérogation à l’alinéa 1er, au maximum douze périodes de cours hebdomadaires de l’atelier artistique spécifique
de l’option peuvent être remplacées par l’atelier artistique spécifique d’une autre option.

Par dérogation à l’alinéa 1er, dans l’option projet cross-over, les périodes de cours hebdomadaires du cours atelier
artistique spécifique sont remplis par un ou plusieurs ateliers artistiques spécifiques des autres options visées à
l’article 4, 4° à 12°.

Les périodes de cours hebdomadaires restantes du volume des études de quarante périodes de cours
hebdomadaires, visées à l’article 12, § 3, alinéa 5, du décret du 9 mars 2018, sont consacrées à un ou plusieurs des cours
au choix suivants : l’atelier artistique spécifique du même nom qu’une autre option, traitement d’images numériques,
dramaturgie, expression, art et culture, philosophie de l’art et de la culture, croquis, scénographie, dessin d’observation
ou dessin scientifique.
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Section 3. — Danse

Art. 19. § 1er. Au premier degré, le volume des études minimum de deux périodes de cours hebdomadaires, visées
à l’article 14, § 3, alinéa 1er, du décret du 9 mars 2018, est consacré au cours initiation à la danse.

§ 2. Dans les options des deuxième, troisième ou quatrième degrés, le volume des études minimum de
respectivement huit, sept et demie et neuf périodes de cours hebdomadaires, visées à l’article 14, § 3, alinéas 2, 3 et 4,
du décret du 9 mars 2018, est consacré à l’atelier de danse portant le même nom que l’option.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le volume des études minimum dans l’option danse du monde des troisième et
quatrième degrés de respectivement sept et demie et neuf périodes de cours hebdomadaires visées à l’article 14, § 3,
alinéas 3 et 4, du décret précité, est consacré à un des cours visés respectivement à l’article 6, § 3, alinéa 1er, 5°, et § 4,
alinéa 1er, 6° et 11°, du présent arrêté.

Section 4. — Arts de la parole-théâtre

Art. 20. § 1er. Au premier degré, le volume des études minimum de deux périodes de cours, visées à l’article 16,
§ 3, alinéa 1er, du décret du 9 mars 2018, est consacré au cours initiation aux mots.

§ 2. Au deuxième degré, le volume des études minimum de quatre périodes de cours, visées à l’article 16, § 3,
alinéa 2, du décret du 9 mars 2018, est consacré au cours atelier de mots.

§ 3. Au troisième degré dans l’option théâtre de jeu, le volume des études minimum de six périodes de cours, visées
à l’article 16, § 3, alinéa 3, du décret du 9 mars 2018, est consacré aux cours de théâtre de jeu et d’atelier de théâtre.

Au troisième degré dans l’option parler et raconter, le volume des études minimum de six périodes de cours, visées
à l’article 16, § 3, alinéa 3, du décret précité, est consacré aux cours parler et raconter et studio de mots.

Au troisième degré dans l’option théâtre de narration, le volume des études minimum de six périodes de cours,
visées à l’article 16, § 3, alinéa 3, du décret précité, est consacré à au moins un des cours narration de contes, studio de
mots ou atelier de théâtre.

Au troisième degré dans l’option arts de la parole-théâtre, le volume des études minimum de six périodes de cours,
visées à l’article 16, § 3, alinéa 3, du décret précité, est consacré aux cours atelier de mots.

§ 4. Au quatrième degré, le cours atelier de drame est organisé dans chaque option, à l’exception de l’option mise
en scène.

Outre le cours atelier de drame, les cours suivants sont organisés dans les options suivantes :

1° dans l’option théâtre de jeu : théâtre ;

2° dans l’option théâtre de narration : théâtre de narration-coaching vocal ;

3° dans l’option variété : cours d’instrument, écriture et interprétation des textes, jeu ;

4° dans l’option cabaret et comédie : cabaret et comédie.

Par cours d’instrument à l’alinéa 2, il faut entendre: le cours d’instrument : classique, visé à l’article 11, le cours
d’instrument : musique ancienne, visé à l’article 12, le cours d’instrument : jazz-pop-rock, visé à l’article 13 ou le cours
d’instrument : musique folk et musiques du monde visé à l’article 14.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, l’académie organise l’un des cours suivants dans les options
suivantes :

1° dans l’option théâtre parlé et de narration : narration de contes, parler et présenter ou faire du radio. Dans cette
option, l’académie peut également offrir plus d’un de ces cours ;

2° dans l’option producteur de théâtre : faire du théâtre, théâtre de figurines et de marionnettes, mime et théâtre
de mouvement, théâtre d’improvisation, théâtre de processus, rap et slam poésie, cabaret et comédie, dramaturgie.
Dans cette option, l’académie peut également offrir plus d’un de ces cours.

§ 5. Dans l’option mise en scène, trois périodes hebdomadaires du volume des études minimum de six périodes
de cours, visées à l’article 16, § 3, alinéa 4, du décret du 9 mars 2018, est consacré au cours coaching du jeu. Pour les
trois autres périodes de cours, l’académie peut choisir parmi les cours théorie de la mise en scène, dramaturgie,
techniques du théâtre et histoire du théâtre.

Section 5. — Musique

Art. 21. § 1er. Au premier degré, le volume des études minimum de deux périodes de cours hebdomadaires, visées
à l’article 18, § 3, alinéa 1er, du décret du 9 mars 2018, est consacré au cours initiation à la musique.

§ 2. Au deuxième degré pour jeunes, au moins quatre périodes de cours hebdomadaires du volume des études
minimum de douze périodes de cours, visées à l’article 18 § 3, alinéa 2 du décret du 9 mars 2018, sont consacrées à l’un
des cours suivants : le cours formation musicale et culturelle, formation musicale et culturelle : classique ; formation
musicale et culturelle : jazz-pop-rock, formation musicale et culturelle : musique ancienne ou formation musicale et
culturelle : musique folk et musiques du monde.

§ 3. Au deuxième degré pour adultes, au moins trois périodes de cours hebdomadaires du volume des études
minimum de neuf périodes de cours, visées à l’article 18 § 3, alinéa 3 du décret du 9 mars 2018, sont consacrées à l’un
des cours suivants : formation musicale et culturelle, formation musicale et culturelle : classique ; formation musicale
et culturelle : jazz-pop-rock, formation musicale et culturelle : musique ancienne, formation musicale et culturelle :
musique folk et musiques du monde.

§ 4. Au troisième degré, trois périodes hebdomadaires du volume des études minimum de neuf périodes de cours,
visées à l’article 18, § 3, alinéa 4, du décret du 9 mars 2018, des options suivantes sont consacrées aux cours suivants :

1° dans l’option classique : instrument : classique ;

2° dans l’option musique ancienne : instrument : musique ancienne ;

3° dans l’option jazz-pop-rock : instrument : jazz-pop-rock ;

4° dans l’option musique folk et musiques du monde : instrument : musique folk et musiques du monde ;

5° dans l’option musical/théâtre musical : chant/musical/théâtre musical :

6° dans l’option musique expérimentale : live/studio electronics ;

7° dans l’option composition musicale : théorie de la musique.
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Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, trois périodes hebdomadaires dans les options suivantes sont
consacrées aux cours suivants :

1° dans l’option classique : pratique musicale en groupe, pratique vocale en groupe : classique, pratique
instrumentale en groupe : classique ou accompagnement musical : classique ;

2° dans l’option musique ancienne : pratique musicale en groupe, pratique vocale en groupe : musique ancienne,
pratique instrumentale en groupe : musique ancienne ou accompagnement musical : musique ancienne ;

3° dans l’option jazz-pop-rock : pratique musicale en groupe, pratique vocale en groupe : jazz-pop-rock, pratique
instrumentale en groupe : jazz-pop-rock ou accompagnement musical jazz-pop-rock ;

4° dans l’option musique folk et musiques du monde : pratique musicale en groupe, pratique vocale en groupe :
musique folk et musiques du monde, pratique instrumentale en groupe : musique folk et musiques du monde ou
accompagnement musical musique folk et musiques du monde ;

5° dans l’option musical/théâtre musical : atelier : musical/théâtre musical ;

Les périodes hebdomadaires restantes du volume des études minimum, visé à l’alinéa 1er, sont consacrées dans les
options suivantes à l’un ou plusieurs des cours suivants :

1° dans l’option classique : les cours, visés à l’article 10, § 3, 1° ;

2° dans l’option musique ancienne : les cours, visés à l’article 10, § 3, 2° ;

3° dans l’option jazz-pop-rock : les cours, visés à l’article 10, § 3, 3° ;

4° dans l’option musique folk et musiques du monde : les cours, visés à l’article 10, § 3, 4° ;

5° dans l’option musical/théâtre musical : les cours, visés à l’article 10, § 3, 5° ;

6° dans l’option musique expérimentale : les cours, visés à l’article 10, § 3, 6° ;

7° dans l’option composition musicale : les cours, visés à l’article 10, § 3, 7°.

§ 5. Au quatrième degré de l’orientation d’études musicien-interprète, trois périodes hebdomadaires du volume
des études minimum de six périodes de cours hebdomadaires, visées à l’article 18, § 3, alinéa 5, du décret du
9 mars 2018, sont consacrées aux cours suivants :

1° dans l’option classique : instrument : classique ;

2° dans l’option musique ancienne : instrument : musique ancienne ;

3° dans l’option jazz-pop-rock : instrument : jazz-pop-rock ;

4° dans l’option musique folk et musiques du monde : instrument : musique folk et musiques du monde ;

5° dans l’option musical/théâtre musical : chant/musical/théâtre musical.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, trois périodes hebdomadaires dans l’option musical/théâtre musical
sont consacrées au cours atelier : musical/théâtre musical.

Les trois périodes hebdomadaires restantes du volume des études minimum de six périodes de cours
hebdomadaires, visées à l’article 18, § 3, alinéa 5, du décret du 9 mars 2018, des options suivantes sont consacrées aux
cours suivants :

1° dans l’option classique : les cours, visés à l’article 10, § 4, 1° ;

2° dans l’option musique ancienne : les cours, visés à l’article 10, § 4, 2° ;

3° dans l’option jazz-pop-rock : les cours, visés à l’article 10, § 4, 3° ;

4° dans l’option musique folk et musiques du monde : les cours, visés à l’article 10, § 4, 4°.

§ 6. Au quatrième degré de l’orientation d’études musicien-interprète, trois périodes hebdomadaires du volume
des études minimum de six périodes de cours, visées à l’article 18, § 3, alinéa 5, du décret du 9 mars 2018, sont
consacrées à l’un des cours suivants :

1° dans l’option classique : composition : classique ou instrument : classique ;

2° dans l’option jazz-pop-rock : composition : jazz-pop-rock ou instrument : jazz-pop-rock ;

3° dans l’option musique folk et musiques du monde : composition : musique folk et musiques du monde ou
instrument : musique folk et musiques du monde ;

4° dans l’option musique expérimentale : live/studio electronics ;

5° dans l’option musical/théâtre musical : composition : musical/théâtre musical ou chant/musical/théâtre
musical :

6° dans l’option production musicale : production musicale ;

7° dans l’option musique ancienne : improvisation ou instrument : musique ancienne.

Les périodes de cours hebdomadaires restantes du volume des études minimum de six périodes de cours
hebdomadaires, visées à l’article 18, § 3, alinéa 5, du décret du 9 mars 2018, des options suivantes sont consacrées aux
cours suivants :

1° dans l’option classique : les cours, visés à l’article 10, § 4, 6° ;

2° dans l’option jazz-pop-rock : les cours, visés à l’article 10, § 4, 8° ;

3° dans l’option musique folk et musiques du monde : les cours, visés à l’article 10, § 4, 9° ;

4° dans l’option musique expérimentale : les cours, visés à l’article 10, § 4, 10° ;

5° dans l’option musical/théâtre musical : les cours, visés à l’article 10, § 4, 11° ;

6° dans l’option production musicale : les cours, visés à l’article 10, § 4, 12° ;

7° dans l’option musique ancienne : les cours, visés à l’article 10, § 4, 7°.

§ 7. Au quatrième degré de l’orientation d’études directeur musical, trois périodes de cours hebdomadaires du
volume des études minimum de six périodes de cours hebdomadaires, visées à l’article 18, § 3, alinéa 5, du décret du
9 mars 2018, sont consacrées, dans l’option chef de chant, aux cours direction de chœur et analyse et accompagnement
musical.
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Au quatrième degré dans l’orientation d’études directeur musical, trois périodes de cours hebdomadaires du
volume des études minimum de six périodes de cours hebdomadaires, visées à l’article 18, § 3, alinéa 5, du décret
précité, sont consacrées, dans l’option directeur musical musique instrumentale, aux cours direction musique
instrumentale et analyse et accompagnement musical.

Les périodes hebdomadaires restantes du volume des études minimum de six périodes de cours hebdomadaires,
visées à l’article 18, § 3, alinéa 5, du décret du 9 mars 2018, sont consacrées dans les options suivantes à un ou plusieurs
des cours suivants :

1° dans l’option directeur musical : musique vocale : les cours, visés à l’article 10, § 4, 13° ;

2° dans l’option directeur musical : musique instrumentale : les cours, visés à l’article 10, § 4, 14°.

§ 8. Au quatrième degré, dans l’orientation d’études DJ, trois périodes de cours hebdomadaires du volume des
études minimum de six périodes de cours, visées à l’article 18, § 3, alinéa 5, du décret du 9 mars 2018, sont consacrées
au cours aptitudes DJ.

Art. 22. L’horaire des cours s’applique à tous les élèves qui se sont inscrits à l’option, à moins que l’élève ne soit
exempté d’un cours conformément à l’article 34.

Dans le cadre d’une formation, une académie peut établir divers horaires de cours alternatifs parmi lesquels les
élèves peuvent faire un choix.

Art. 23. § 1er. Conformément à l’article 73 § 2 du décret du 9 mars 2018, une académie organise des activités
d’apprentissage hebdomadaires pendant toute l’année scolaire, à l’exception des périodes de vacances et des jours de
vacances visés aux articles 25 et 26 du présent décret, pour chaque cours qu’elle inclut dans son horaire des cours, en
fonction du nombre de périodes de cours qu’elle affecte à ce cours au cours d’une année scolaire donnée.

§ 2. Une académie peut organiser les activités d’apprentissage hebdomadaires d’un cours en blocs de cours si
toutes les conditions suivantes sont remplies :

1° la fusion garantit la continuité du processus d’apprentissage par rapport aux compétences de base, aux objectifs
finaux spécifiques ou aux qualifications professionnelles et à l’âge des élèves ;

2° au début de l’année scolaire, l’académie prévoit un planning annuel comprenant toutes les activités
d’apprentissage ;

3° au début de l’année scolaire, l’élève reçoit son planning annuel ;

4° la durée d’un bloc de cours est la même que la somme de la durée des périodes de cours qui sont fusionnées.

§ 3. Une académie peut remplacer une activité d’apprentissage visée à l’article 3, 35° du décret du 9 mars 2018, ou
un bloc de cours tel que visé au paragraphe 2, par une activité extra-muros. Les rapports de préparation et d’évaluation
sont disponibles à la consultation par l’inspection compétente.

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux activités extra-muros d’une journée seulement.

Dans ce paragraphe, on entend par activité extra-muros : une activité d’apprentissage qui se déroule en dehors de
l’académie et qui est organisée pour un ou plusieurs groupes d’élèves.

§ 4. Pour des raisons artistiques individuelles ou en raison de la participation à des activités de professionnalisa-
tion, des activités d’apprentissage peuvent être déplacées à une autre date dans l’année scolaire à la demande de
l’enseignant si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1° l’académie dispose d’un cadre d’évaluation pour refuser ou autoriser les demandes de déplacement du cours ;

2° le déplacement de l’activité d’apprentissage est signalé par écrit ou par voie électronique aux élèves et aux
personnes concernées ;

3° l’académie tient un registre des demandes et des décisions de déplacement des activités d’apprentissage, qui
peut être soumis pour inspection à l’l’Agentschap voor Onderwijsdiensten (Agence de Services d’Enseignement) et à
l’inspection de l’enseignement.

Section 6. — Activités d’apprentissage sur mesure

Art. 24. L’autorité scolaire, après négociation avec le personnel du comité local, est libre d’organiser des activités
d’apprentissage sur mesure au cours de l’année scolaire en fonction des possibilités de participation des élèves ciblés.

L’académie dispose d’un planning qui comprend des activités d’apprentissage sur mesure, au moins deux
semaines avant leur démarrage.

Tous les élèves et diplômés de l’académie éligibles à une participation aux activités d’apprentissage sur mesure sur
la base des conditions d’admission fixées par l’autorité scolaire sont informés par l’académie, par écrit ou par voie
électronique, au moins deux semaines avant le début des activités d’apprentissage.

Section 7. — Organisation de l’année scolaire et du régime des vacances

Art. 25. L’année scolaire commence le 1er septembre et prend fin le 31 août. Sans préjudice de l’application de
l’article 64 du décret du 9 mars 2018, les activités d’apprentissage peuvent avoir lieu tous les jours de la semaine.

Une académie est ouverte administrativement pendant au moins quarante semaines par an.

Art. 26. Les suivantes périodes de vacances sont fixées :

1° les vacances d’été débutent le 1er juillet et prennent fin le 31 août ;

2° les vacances d’automne débutent le lundi de la semaine du 1er novembre et durent une semaine. Si le
1er novembre tombe un dimanche, les vacances d’automne débutent le 2 novembre ;

3° les vacances de Noël débutent le lundi de la semaine du 25 décembre et durent deux semaines. Si le 25 décembre
tombe un samedi ou un dimanche, les vacances de Noël débutent le lundi après le 25 décembre ;

4° les vacances de Carnaval débutent le 7ème lundi avant Pâques et durent une semaine ;

5° les vacances de Pâques débutent le premier lundi d’avril et durent deux semaines. Si Pâques tombe en mars, les
vacances de Pâques commencent le lundi de Pâques. Si Pâques tombe après le 15 avril, les vacances de Pâques
commencent le 2ème lundi avant Pâques.
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Art. 27. Les jours suivants sont également des jours de congé s’ils ne tombent pas dans une période de vacances :

1° le 1er novembre ;

2° le 11 novembre ;

3° le 25 décembre ;

4° Pâques ;

5° le lundi de Pâques ;

6° le 1er mai ;

4° Ascension ;

5° Pentecôte ;

9° le lundi de Pentecôte.

Art. 28. Une académie peut également organiser deux jours de vacances facultatifs supplémentaires.

Pendant au maximum deux jours par année scolaire, les activités d’apprentissage peuvent être suspendues pour
tous les élèves ou pour un groupe d’élèves en vue d’organiser journées d’étude pédagogiques pour enseignants. Ces
journées d’étude pédagogique ne peuvent être scindées.

Art. 29. La veille, le jour même et le lendemain des élections parlementaires, provinciales ou communales ou
d’une consultation populaire légalement ou décrétalement prévues, les cours peuvent être suspendus dans les
implantations dont des locaux sont utilisés aux fins de ces élections ou de cette consultation populaire.

CHAPITRE 4. — Droits et obligations des élèves

Section 1re. — Accès à une formation

Art. 30. § 1er. Lorsqu’il s’inscrit à une formation faisant partie d’une orientation d’études de longue durée, l’élève
démontre qu’il remplit les conditions d’admission visées aux articles 29 à 33 du décret du 9 mars 2018.

Pour ce qui est des conditions d’âge, l’élève présente une pièce d’identité valable.

Afin de démontrer qu’il a acquis les compétences de base requises, l’élève soumet l’un des documents suivants,
sous forme écrite ou électronique :

1° une attestation de compétences du degré qu’il a complété avec succès dans le domaine concerné ;

2° un titre d’une formation artistique dont le contenu est équivalent et qui a été délivré par un établissement
d’enseignement secondaire ou supérieur agréé ;

3° un titre d’une formation similaire en termes de contenu délivré par un centre de formation Syntra, un centre
d’éducation des adultes ou un établissement d’enseignement étranger ;

4° un document de compétence délivré par une organisation de l’animation des jeunes, du secteur des arts
amateurs, du patrimoine ou de l’animation socio-culturelle.

A l’alinéa 3, 4°, on entend par document de compétence : un document écrit ou numérique décrivant les
compétences acquises par un participant dans le domaine de l’animation des jeunes, du secteur des arts amateurs, du
patrimoine et de l’animation socioculturelle, soit à l’issue d’une formation, soit grâce à son engagement volontaire
auprès d’une organisation active dans l’un de ces secteurs.

L’élève commence ses études dans la première année de sa formation à moins que le directeur, en consultation avec
les enseignants concernés, juge que l’élève peut commencer dans une année supérieure. Cependant, l’élève ne peut pas
être obligé de commencer dans une année supérieure.

§ 2. Un élève qui, au moment de l’inscription, n’est pas en mesure de démontrer qu’il a acquis les compétences de
base requises peut être inscrit provisoirement pour une période d’admission à la formation de son choix s’il remplit les
conditions d’admission visées à l’article 29 du décret du 9 mars 2018.

Dans l’alinéa 1er, on entend par période d’admission : la période d’admission provisoire à une formation afin de
déterminer si l’élève possède les compétences nécessaires pour suivre avec succès la formation en question.

Au plus tard deux mois après le début de l’année scolaire, le directeur évalue, sur l’avis des enseignants concernés,
si l’élève possède les compétences suffisantes pour poursuivre la formation et fournit à l’élève un retour d’information
écrit ou numérique.

L’académie tient un registre des demandes et des décisions motivées sur les périodes d’admission, qui peut être
présenté à, qui peut être présenté pour inspection à l’’Agentschap voor Onderwijsdiensten (Agence de Services
d’Enseignement) et à l’inspection de l’enseignement.

Art. 31. § 1er. Lorsqu’il s’inscrit à une formation faisant partie d’une orientation d’études de courte durée, l’élève
démontre qu’il remplit les conditions d’admission visées à l’article 29 du décret du 9 mars 2018 ainsi qu’aux conditions
d’âge fixées par l’autorité scolaire.

Pour ce qui est des conditions d’âge, l’élève présente une pièce d’identité valable.

§ 2. Afin de déterminer si un élève possède la motivation, les compétences et le potentiel pour suivre une
orientation d’études de courte durée spécialisation, une académie peut organiser une activité de sélection ou imposer
une période d’admission.

L’académie informera toutes les parties prenantes du calendrier et de la structure des activités de sélection.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, l’évaluation du quatrième degré peut être considérée comme activité
de sélection.

Le directeur prend une décision sur l’admission à une orientation d’études de courte durée spécialisation en
consultation avec les enseignants concernés et la motive à l’égard de l’élève. Dans le cas d’une période d’admission, le
directeur peut prendre une décision au plus tard un mois après le début de l’année scolaire.

Art. 32. L’académie fournira les informations visées à l’article 49 du décret du 9 mars 2018 au plus tard le 31
octobre de l’année scolaire en question.

Le ministre détermine la manière dont les informations doivent être fournies.
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Section 2. — Participer à une formation

Sous-Section 1re — Répartition en groupes de classe

Art. 33. Sans préjudice de l’application de l’article 54, alinéa 2, du décret du 9 mars 2018, les élèves suivant le
même cours peuvent se retrouver dans la même classe.

Pour les cours généraux visés à l’article 4, alinéa 2, l’article 6, § 7, l’article 8, § 8 ou l’article 10, § 10, les élèves
peuvent être regroupés au-delà des domaines en fonction des compétences de base à acquérir, des objectifs finaux
spécifiques ou des qualifications professionnelles.

Sous-Section 2. — Dispense d’un cours

Art. 34. Un élève qui peut démontrer ses compétences par une attestation de compétences, ou une attestation de
qualification professionnelle délivrée dans l’enseignement artistique à temps partiel, ou un certificat d’études délivré
par un établissement d’enseignement secondaire à plein temps, d’éducation des adultes ou d’enseignement supérieur,
peut être dispensé en tout ou en partie d’un cours.

L’attestation de compétences, l’attestation de qualification professionnelle ou le certificat d’études, visé à l’alinéa
1er, peut être présenté sous forme écrite ou électronique.

Le directeur peut refuser d’accorder une dispense sur la base d’une motivation, dûment argumentée.

Le directeur peut également accorder une dispense à un cours pour des raisons pédagogiques. Le directeur motive
la dispense dans un document décrivant les compétences acquises.

Sous-Section 3. — Suivre des cours dans différentes académies

Art. 35. Un élève peut suivre un ou plusieurs cours de l’horaire des cours de la même formation dans différentes
académies, sous réserve de l’autorisation électronique écrite ou numérique des directeurs d’académie.

L’élève s’inscrit dans les différentes académies et se déclare d’accord avec le règlement de l’académie et le projet
pédagogique et artistique de chaque académie.

Conformément aux articles 90 à 92 du décret du 9 mars 2018, l’élève paie les droits d’inscription à l’académie à
laquelle il se présente en premier lieu.

Aux fins du calcul de l’encadrement visé aux articles 68 à 72 du décret précité, l’élève est porté en compte pour 50%
dans deux académies au maximum.

Chaque académie organise l’encadrement des élèves, tel que visé à l’article 4, alinéa 2, 2° du décret précité, et
l’évaluation des élèves, telle que visée aux articles 59 à 62 du décret précité, pour la partie de la formation que l’élève
suit dans cette académie. Les académies se mettent d’accord sur l’échange d’informations sur l’encadrement et
l’évaluation des élèves.

Section 3. — Certification

Art. 36. § 1er. L’académie délivre une attestation de compétences conformément à l’article 59 du décret du
9 mars 2018 aux élèves qui ont acquis toutes les compétences de base d’un degré d’une orientation d’études de longue
durée.

L’académie délivre une attestation de qualification professionnelle, conformément à l’article 59 du décret précité,
à l’élève qui a acquis toutes les compétences d’une qualification professionnelle.

A un élève qui a acquis une partie pertinente des compétences d’une qualification professionnelle, l’académie
délivre une attestation de compétences conformément à l’article 59 du décret précité.

L’académie peut également délivrer une attestation de compétences aux élèves qui ont terminé avec succès une
année d’études dans une certaine orientation d’études.

§ 2. L’académie délivre une attestation d’apprentissage aux élèves qui ont participé à des activités d’apprentissage
sur mesure, conformément à l’article 4, alinéa 3, du décret du 9 mars 2018, ou aux élèves qui ont suivi un programme
adapté individuellement conformément à l’article 52 du décret précité. L’attestation d’apprentissage décrit les
compétences acquises.

§ 3. Si un élève est inscrit dans plus d’une académie, les directeurs s’entendent sur l’académie qui délivrera
l’attestation de compétences, l’attestation de qualification professionnelle ou l’attestation d’apprentissage, selon le cas,
conformément au paragraphe 2.

§ 4. L’académie est libre de déterminer le modèle de l’attestation de compétences, de l’attestation de qualification
professionnelle ou de l’attestation d’apprentissage. Le document mentionne :

1° le texte « Attestation de compétences acquise dans l’enseignement artistique à temps partiel », « Attestation de
qualification professionnelle acquise dans l’enseignement artistique à temps partiel » ou « Attestation d’apprentissage
de l’enseignement artistique à temps partiel », complété par la dénomination de la formation, selon le cas,
conformément au paragraphe 2 ;

2° dans le cas d’une attestation de qualification professionnelle : la qualification professionnelle et le niveau et le
logo de la Structure flamande des Certifications, telle que visée à l’article 14 du décret du 30 avril 2009 relatif à la
structure des certifications ;

3° le volume des études de la formation, exprimé comme la somme des périodes de cours hebdomadaires suivies ;

4° l’évaluation finale et le degré de réussite accordés, si d’application ;

5° le nom officiel de toutes les académies où l’étudiant a suivi tout ou partie de sa formation ;

6° que l’attestation de compétences, l’attestation de qualification professionnelle ou l’attestation d’apprentissage,
selon le cas, conformément à l’article 2, est délivrée conformément aux dispositions du :

a) décret du 9 mars 2018 ;

b) présent arrêté ;

7° tous les prénoms, le nom, ainsi que la date et le lieu de naissance de l’élève ;

8° dans le cas d’une attestation de compétences : qu’une annexe a été ajoutée au document énumérant toutes les
compétences acquises ;

9° le lieu et la date de la délivrance ;
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10° le nom et la signature du directeur de l’académie qui délivre l’attestation de compétences, l’attestation de
qualification professionnelle ou l’attestation d’apprentissage, selon le cas, conformément au paragraphe 2 ;

11° une référence aux documents que l’académie ajoute en complément.

L’attestation de qualification professionnelle est revêtue du sceau de l’académie délivrante.

L’académie peut ajouter les documents suivants comme supplément :

1° une explication du système de points utilisé, de l’attribution des degrés de réussite et du système permettant
de déterminer quand un élève a réussi ;

2° le portfolio, le répertoire travaillé par l’élève ou une référence à un support électronique contenant cette
information.

CHAPITRE 5. — Cadre du personnel

Section 1re. — Le personnel directeur et enseignant

Art. 37. Le présent chapitre s’applique à l’enseignement artistique à temps partiel financé ou subventionné.

Art. 38. Les fonctions que peuvent exercer les membres du personnel directeur et enseignant sont déterminées et
classées comme suit :

1° fonction de recrutement dans les domaines arts plastiques et audiovisuels, danse, musique et arts de la
parole-théâtre et dans la formation d’initiation transversale : enseignant ;

2° fonction de recrutement dans les domaines musique et danse : accompagnateur ;

3° fonction de promotion dans les domaines arts plastiques et audiovisuels, danse, musique et arts de la
parole-théâtre et dans la formation d’initiation transversale : directeur.

Art. 39. Le nombre d’emplois financés ou subventionnés dans les fonctions du personnel enseignant, visées à
l’article 38, 1° et 2° du présent arrêté, qu’une académie peut organiser, dépend du nombre de périodes de cours allouée
à cette académie pour une certaine année scolaire selon le calcul de l’encadrement, tel que visé aux articles 69 à 72 du
décret du 9 mars 2018.

Les périodes de cours des premier, deuxième et troisième degrés et les périodes de cours du quatrième degré que
l’académie transfère à un autre degré conformément à l’article 74 du décret susmentionné sont divisées par 22 pour la
fonction d’enseignant dans les subdivisions structurelles des premier, deuxième et troisième degrés. Les unités du
quotient sont égales au nombre de fonctions complètes. Les décimales sont égales à une fonction à temps partiel
proportionnelle.

Les périodes de cours pour les subdivisions structurelles du quatrième degré et les orientations d’études de courte
durée sont divisées par vingt pour la fonction d’enseignant dans ces subdivisions structurelles. Les unités du quotient
sont égales au nombre de fonctions complètes. Les décimales sont égales à une fonction à temps partiel proportionnelle.

Le nombre d’emplois financés ou subventionnés dans la fonction de directeur, visée à l’article 38, 3° du présent
arrêté, est accordé conformément à l’article 77 du décret précité.

Art. 40. Les périodes de cours qu’une académie des arts acquiert pour une année scolaire donnée sur la base de
l’article 76 § 1er, alinéas 1er et 2, du décret du 9 mars 2018 pour l’appui à la gestion ou qu’une académie acquiert pour
une année scolaire donnée sur la base de l’article 76, § 1er, alinéa 3, du décret précité pour la coordination pédagogique,
sont divisées par vingt jusqu’à l’unité. Le quotient est égal au nombre d’emplois complets dans la fonction
d’enseignant.

Section 2. — Recrutement de conférenciers

Art. 41. Après négociation au sein du comité local, une académie peut utiliser au maximum 5% de l’encadrement
pour les orientations d’études de longue durée et de courte durée pour le recrutement de conférenciers.

Le crédit pour les conférenciers est déterminé pour l’année scolaire 2018-2019 en convertissant le nombre de
périodes de cours que l’académie souhaite ainsi utiliser en activités d’apprentissage par année scolaire, conformément
à l’article 73 § 3 du décret du 9 mars 2018, puis en le multipliant par 58 euros.

A partir de l’année scolaire 2019-2020, le montant visé à l’alinéa 2 est multiplié par le coefficient d’adaptation A,
qui est calculée à l’aide de la formule suivante pour une année scolaire (X, X+1) : A = (Cx-1/Cx-2), où :

1° Cx-1 : l’indice santé du mois de janvier de l’année budgétaire x-1 ;

2° Cx-2 : est l’indice de santé du mois de janvier de l’année budgétaire x-2.

Le coefficient A est porté en compte pour 100%.

Le crédit est attribué par une avance de 60%, du crédit dans le courant du mois de novembre de l’année scolaire
en question, et le solde restant de 40% dans le courant du mois de février suivant. Un maximum de la moitié des
moyens peut être transféré au crédit de l’année scolaire suivante.

Art. 42. Conformément à la réglementation en matière de concertation et de négociation, l’autorité scolaire
détermine la manière dont elle engage un conférencier et détermine sa rémunération. Le statut dans l’enseignement
n’est pas d’application.

Dans l’alinéa 1er, on entend par statut dans l’enseignement : le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves et le
décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’Enseignement communautaire.

Section 3. — Activités d’apprentissage sur mesure

Art. 43. Un ensemble d’activités d’apprentissage sur mesure est assimilé à un cours, tel que visé aux articles 4, 6,
8 ou 10, sur la base des attestations de compétences détenues par le membre du personnel qui est désigné à ces activités
d’apprentissage.

Section 4. — Personnel d’appui et personnel auxiliaire d’éducation

Art. 44. Les fonctions que peuvent exercer ces personnels sont déterminées et classées comme suit :

1° catégorie du personnel d’appui : collaborateur administratif ;

2° catégorie du personnel auxiliaire d’éducation : surveillant-éducateur.
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Art. 45. Le nombre d’emplois financés ou subventionnés dans les fonctions du personnel d’appui et personnel
auxiliaire d’éducation, visées à l’article 44, 1° et 2° du présent arrêté, qu’une académie peut organiser, dépend du
nombre d’unités d’encadrement administratif allouées à l’académie pour une certaine année scolaire selon le calcul de
l’encadrement, tel que visé à l’article 79 ou à l’article 81 du décret du 9 mars 2018.

Art. 46. § 1er. D’un point de vue administratif, une charge complète à la fonction de collaborateur administratif
comprend 38 unités de prestation. Toute unité d’encadrement visée à l’article 45 correspond à une unité de prestation.

Au niveau administratif, une fonction à prestations incomplètes est toujours exprimée en un nombre entier des
unités de prestations visées à l’alinéa 1er.

§ 2. Les prestations hebdomadaires effectives d’une charge complète dans la fonction de collaborateur administratif
comprennent 36 heures d’horloge hebdomadaires.

Dans l’alinéa 1er, on entend par prestations hebdomadaires effectives : le temps de travail effectif du collaborateur
administratif par semaine.

Une charge incomplète dans la fonction de collaborateur administratif comprend la partie proportionnelle du
nombre d’heures d’horloge visé à l’alinéa 1er. Cette partie proportionnelle est fixée à l’aide du tableau de conversion
joint comme annexe 1re au présent arrêté.

§ 3. Une charge complète dans la fonction de surveillant-éducateur comprend 32 heures hebdomadaires.

CHAPITRE 6. — Droits d’inscription

Section 1re. — Pièces justificatives donnant droit aux droits d’inscription réduits

Art. 47. Afin de démontrer qu’ils remplissent la condition d’âge pour être éligibles au tarif visé à l’article 91, 2°,
3° ou 4° du décret du 9 mars 2018, ou pour ouvrir le droit à la réduction, conformément à l’article 92, § 3 du décret
précité, les élèves doivent présenter une pièce d’identité valable.

Art. 48. § 1er. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92 § 1er, 1° ou
2° du décret du 9 mars 2018, les élèves doivent présenter l’une des pièces justificatives suivantes :

1° une attestation délivrée par le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling (Office flamand de l’Emploi) ;

2° une attestation délivrée par l’Office national de l’Emploi.

§ 2. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92 § 1er, 10° du décret du
9 mars 2018, les élèves doivent présenter l’une des pièces justificatives suivantes :

1° une attestation de l’intervention majorée de l’assurance par la mutualité qui est délivrée par l’organisme public
qui paie l’allocation ou une attestation sur la base de l’article 92, § 1er, 3° du décret précité ;

2° une carte UiTPAS indiquant le statut de personne en risque de pauvreté sur nom qui est délivrée par la
commune où vivent les élèves si la commune applique les critères, visés à l’article 92, § 1er, 3°, 4°, 7° ou 10° du décret
précité, pour attribuer le statut de personne en risque de pauvreté.

§ 3. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92 § 1er, 5° du décret du
9 mars 2018, l’élève doit présenter l’une des pièces justificatives suivantes :

1° une attestation du droit à l’intervention délivrée aux personnes handicapées par le Service Public Fédéral
Sécurité Sociale ;

2° un extrait de compte dont apparaît l’intervention aux personnes handicapées par le Service Public Fédéral
Sécurité Sociale ;

3° une European Disability Card conformément au protocole d’accord du 10 octobre 2016 sur le projet European
Disability Card entre le Gouvernement fédéral, le Gouvernement flamand, le Gouvernement wallon, la Commission
communautaire française et le Gouvernement germanophone.

§ 4. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92 § 1er, 6° du décret du
9 mars 2018, les élèves doivent présenter l’une des pièces justificatives suivantes :

1° une attestation de l’assurance maladie si ce document mentionne une période de validité et un degré
d’incapacité de travail ou d’invalidité d’au moins 66 % ;

2° une attestation de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité conformément à ‘article 100, § 1er, de la loi
du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités ;

3° une attestation délivrée par le Service public fédéral Sécurité sociale, avec mention de la phrase « réduction de
leur capacité de gain à un tiers ou moins de ce qu’une personne valide est en mesure de gagner en exerçant une
profession sur le marché général du travail ».

§ 5. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92 § 1er, 7° du décret du
9 mars 2018, les élèves doivent présenter l’une des pièces justificatives suivantes :

1° une attestation du droit au supplément pour l’enfant délivrée par le Service Public Fédéral Sécurité Sociale ;

2° une attestation d’une caisse d’allocations familiales ou de l’Agence fédérale pour les allocations familiales si
l’attestation indique expressément qu’un supplément aux allocations familiales est accordé en raison d’un handicap
d’au moins 66 %.

§ 6. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92 § 1er, 8° du décret précité,
les élèves doivent présenter une déclaration de la direction de l’établissement où ils séjournent.

§ 7. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92 § 1er, 9° du décret précité,
les élèves doivent présenter l’une des pièces justificatives suivantes :

1° une attestation délivrée par le Commissariat Général des Réfugiés et Apatrides;

2° une attestation d’inscription au registre des étrangers de la commune où réside l’élève ;

3° une pièce d’identité pour étrangers.

§ 8. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92 § 1er, 3° du décret précité,
les élèves doivent présenter une attestation délivrée par le CPAS.

§ 9. Pour ouvrir le droit à la réduction des droits d’inscription conformément à l’article 92, § 1er, 4° du décret
précité, les élèves doivent présenter une attestation délivrée par le Service public fédéral des Pensions.
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Art. 49. L’élève qui, conformément à l’article 92, § 2 du décret du 9 mars 2018, peut prétendre à une réduction des
droits d’inscription, doit démontrer au moyen d’un document délivré par l’administration municipale qu’il appartient
à la même unité de vie que la personne qui remplit les conditions énoncées à l’article 92 § 1er du même décret.

L’élève qui, conformément à l’article 92, § 3, 1° du décret du 9 mars 2018, peut prétendre à une réduction des droits
d’inscription, doit démontrer au moyen d’un document délivré par l’administration municipale qu’il appartient à la
même unité de vie que la personne qui a déjà payé les droits d’inscription dans la même académie ou dans une autre
académie.

L’élève qui, conformément à l’article 92 § 3, 2° du décret du 9 mars 2018, peut prétendre à une réduction des droits
d’inscription, doit démontrer au moyen d’un document délivré par l’administration municipale qu’il ou elle est
l’enfant, le frère ou la sœur d’une personne qui a déjà payé les droits d’inscription dans la même académie ou dans une
autre académie.

Art. 50. Les attestations visées aux articles 47 à 49 peuvent être présentées sous forme écrite ou électronique.

L’Agentschap voor Onderwijsdiensten décide si une attestation délivrée par une autre autorité publique belge ou
étrangère est considérée comme équivalente aux attestations visées aux articles 47 à 49.

Section 2. — Modalités et délais de paiement pour les autorités scolaires

Art. 51. Les droits d’inscription, conformément à l’article 93 du décret du 9 mars 2018, seront payés en deux
versements : au plus tard le 15 novembre et au plus tard le 15 avril. L’Agentschap voor Onderwijsdiensten établit un
dossier de réclamation à cette fin et envoie la facture à l’autorité scolaire.

L’autorité scolaire paie les droits d’inscription pour chacune de ses académies séparément.

CHAPITRE 7. — Demandes d’agrément, demandes de programmation et l’acquisition de la compétence d’enseignement

Section 1re. — Demande d’agrément et de programmation

Art. 52. L’autorité scolaire qui souhaite demander l’agrément provisoire de son académie conformément à
l’article 101 du décret du 9 mars 2018 soumet à l’Agentschap voor Onderwijsdiensten, au plus tard le 1er avril précédant
sa création, le formulaire figurant à l’annexe 2 du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’autorité scolaire présente avant le 1er mai 2018 une demande d’agrément provisoire
pour la création d’une académie qui commence à dispenser un enseignement à compter de l’année scolaire 2018-2019.

Art. 53. L’autorité scolaire d’une académie qui souhaite obtenir un financement ou un subventionnement pour
une académie conformément à l’article 111 du décret du 9 mars 2018 soumet à l’Agentschap voor Onderwijsdiensten,
au plus tard le 1er avril précédant sa création, le formulaire figurant à l’annexe 2 du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’autorité scolaire présente, avant le 1er mai 2018, sa demande de financement ou de
subventionnement pour la création d’une académie qui commence à dispenser un enseignement à compter de l’année
scolaire 2018-2019.

Art. 54. L’autorité scolaire d’une académie qui souhaite obtenir un agrément et un financement ou un
subventionnement pour une partie d’une académie conformément aux articles 102 et 111, § 2 du décret du 9 mars 2018
soumet à l’Agentschap voor Onderwijsdiensten, au plus tard le 1er avril, le formulaire figurant à l’annexe 3 du présent
arrêté.

Dans l’alinéa 1er, on entend par partie :

1° un nouveau domaine ;

2° l’extension à une nouvelle implantation d’une subdivision structurelle organisée déjà par l’académie dans une
ou plusieurs implantations ;

3° la création d’une nouvelle subdivision structurelle d’un domaine dont l’académie organise déjà une ou plusieurs
subdivisions structurelles dans une implantation existante ou nouvelle.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’autorité scolaire présente, avant le 1er mai 2018, sa demande de financement ou de
subventionnement pour la création d’une partie d’une académie qui démarre à compter de l’année scolaire 2018-2019.
Le ministre prend une décision avant le 15 mai, sur la base de l’avis du Vlaamse Onderwijsraad, du comité consultatif
et, le cas échéant, du forum de coopération visé à l’article 56, paragraphe 2. Si l’autorité scolaire obtient la compétence
d’enseignement demandée, celle-ci est valide jusqu’au 30 septembre de la deuxième année scolaire suivant la date
d’obtention de la compétence. Si les clusters, options ou instruments approuvés ne sont pas organisés dans ce délai, la
compétence cesse d’exister.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre prend une décision avant le 31 août 2018 pour les demandes de compétence
d’enseignement prenant cours le 1er septembre 2018.

Section 2. — Compétence d’enseignement

Art. 55. § 1er. L’autorité scolaire qui, conformément à l’article 130 du décret du 9 mars 2018, a compétence
d’enseignement pour un cluster d’options, un cluster d’instruments de musique, ou un instrument de musique dans
une académie, soumet au plus tard le 1er mars à l’Agentschap voor Onderwijsdiensten une demande contenant les
éléments suivants :

1° la vision de l’autorité scolaire du renouvellement et de l’élargissement de l’offre ;

2° une indication qu’il existe un potentiel d’élèves pour la compétence d’enseignement demandée ;

3° se conformer, à la date d’entrée en vigueur, aux exigences relatives à l’infrastructure et aux moyens didactiques ;

4° un protocole signé du comité local de l’autorité scolaire demanderesse.

La division des options et des instruments de musique en clusters, tels que visés à l’alinéa 1er, est incluse dans
l’annexe 4, qui est annexée au présent décret.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’autorité scolaire dépose avant le 1er mai 2018 les demandes de compétence
d’enseignement pour l’année scolaire 2018-2019.

§ 2. Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er, l’autorité scolaire d’une académie qui, conformément à
l’article 130 du décret du 9 mars 2018, souhaite obtenir la compétence d’enseignement pour une option unique, un
cluster d’options uniques, justifie comment la demande de compétence d’enseignement s’aligne sur le patrimoine
culturel immatériel ou matériel local ou régional ou s’aligne sur la pratique artistique amateur locale. Une option
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unique peut être organisée par un maximum de cinq académies par province, à moins que le ministre n’accorde une
dérogation en raison du patrimoine culturel immatériel ou matériel local ou du lien avec la pratique locale de l’art
amateur. La région bilingue de Bruxelles-Capitale est considérée comme une province aux fins de la présente
disposition.

§ 3. L’autorité scolaire d’une académie souhaitant obtenir, conformément à l’article 130 du décret du 9 mars 2018,
compétence d’enseignement pour la formation d’initiation transversale, n’a qu’à le signaler et démontre dans sa
notification qu’elle respecte le principe qu’au moins deux domaines sont offerts au maximum.

§ 4. Une académie possédant la compétence d’enseignement pour l’option classique peut acquérir la compétence
d’enseignement pour un ou plusieurs clusters d’instruments de musique classique énumérés à l’annexe 4, qui est jointe
au présent décret.

Une académie possédant la compétence d’enseignement pour l’option musique ancienne a automatiquement la
compétence d’enseignement pour les instruments de musique énumérés à l’article 12.

Une académie possédant la compétence d’enseignement pour l’option jazz-pop-rock a automatiquement la
compétence d’enseignement pour les instruments de musique énumérés à l’article 13.

Une académie possédant la compétence d’enseignement pour l’option musique folk et musiques du monde a
automatiquement la compétence d’enseignement pour les instruments de musique énumérés à l’article 14.

Une académie peut offrir jusqu’à trois instruments de musique d’un cluster pour lequel elle n’a pas de compétence
d’enseignement, si elle demande et obtient la compétence d’enseignement pour chacun de ces instruments de musique.

§ 5. Une autorité scolaire peut déposer simultanément plusieurs demandes de compétence d’enseignement. Pour
ce faire, elle utilise le formulaire figurant à l’annexe 5 du présent arrêté.

Art. 56. § 1er. Les demandes déposées sont déclarées recevables par l’Agentschap voor Onderwijsdiensten lorsque
la demande est accompagnée d’un protocole signé du comité local de l’autorité scolaire demanderesse.

Les demandes recevables sont soumises au Vlaamse Onderwijsraad pour avis et sont ensuite évaluées par un
comité consultatif composé de représentants de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten, du Département de
l’Enseignement et de la Formation et de l’inspection de l’enseignement.

Lors de l’évaluation des demandes, le comité consultatif tient compte des critères suivants :

1° la nouvelle compétence d’enseignement demandée est conforme à la vision de l’autorité scolaire en matière de
renouvellement et d’élargissement de l’éventail des cours offerts ;

2° il y a une indication de l’existence d’un potentiel d’élèves pour la nouvelle compétence d’enseignement
demandée ;

3° l’académie dispose, à la date d’entrée en vigueur, de l’infrastructure et de l’expertise nécessaires pour
l’organisation de la nouvelle compétence d’enseignement demandée.

§ 2. Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er, le Netoverschrijdend Samenwerkingsforum deeltijds
kunstonderwijs Brussel (Forum de coopération transréseau de l’enseignement artistique à temps partiel à Bruxelles),
visé à l’article 27 du décret du 9 mars 2018, formule un avis sur les demandes déposées par une autorité scolaire d’une
académie dont l’implantation principale est située dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Le forum de coopération, visé à l’alinéa 1er, détermine lui-même ses critères d’évaluation, en tenant compte de sa
mission, conformément à l’article 27 du décret du 9 mars 2018.

§ 3. Le ministre prend une décision avant le 15 mai, sur la base de l’avis du Vlaamse Onderwijsraad, du comité
consultatif et, le cas échéant, du forum de coopération visé au paragraphe 2. Si l’autorité scolaire obtient la compétence
d’enseignement demandée, celle-ci est valide jusqu’au 30 septembre de la deuxième année scolaire suivant la date
d’obtention de la compétence. Si les clusters, options ou instruments approuvés ne sont pas organisés dans ce délai, la
compétence cesse d’exister.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre prend une décision avant le 31 août 2018 pour les demandes de compétence
d’enseignement prenant cours le 1er septembre 2018.

Art. 57. L’académie peut organiser le cluster d’options ou les instruments de musique pour lesquels elle a acquis
compétence d’enseignement dans toute implantation où elle organise une subdivision structurelle incluse dans le
régime de financement ou de subventionnement et dans lequel l’option ou l’instrument de musique est offert dans une
orientation d’études et un degré qui, conformément à l’article 98 du décret du 9 mars 2018, est classé dans la
subdivision structurelle concernée.

Lorsqu’une académie a obtenu la compétence d’enseignement pour un cluster dont les options ou les instruments
de musique apparaissent dans différentes subdivisions structurelles, elle ne peut organiser ces options ou ces
instruments de musique que dans ses subdivisions structurelles qui sont incluses dans le régime de financement ou de
subventionnement.

Art. 58. Une autorité scolaire peut demander la compétence d’enseignement pour une option qui ne figure pas à
l’article 3, 5, 7 ou 9 ou un instrument de musique qui ne figure pas aux articles 11 à 14. Dans ce cadre, l’autorité scolaire
peut ajouter une proposition de nouveau cours.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, l’autorité scolaire soumet une demande motivée à l’Agentschap voor
Onderwijsdiensten, qui évalue la recevabilité conformément à l’article 56, § 1er, alinéa 1er. Ensuite, l’Agence soumet la
demande au Vlaamse Onderwijsraad et à une commission composée de l’Inspection de l’Enseignement, de
l’Agentschap voor Onderwijsdiensten et du Département de l’Enseignement et de la Formation. Sur la base de cet avis,
le Gouvernement flamand prend une décision.

Lors de l’évaluation des demandes, le comité consultatif tient compte, outre les critères visés à l’article 56, § 1er,
alinéa 3, des critères suivants :

1° la mesure dans laquelle l’option demandée ou le cours ou l’instrument de musique demandé diffère de l’offre
existante visée aux articles 3 à 15 ;

2° le besoin d’apprentissage déterminé en vue d’une formation continue ou d’une pratique artistique pendant les
loisirs ou sur le marché du travail ;

3° la mesure dans laquelle l’option demandée ou le cours ou l’instrument de musique demandé a le potentiel
d’atteindre de nouveaux groupes cibles ;
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4° la mesure dans laquelle l’option demandée ou le cours ou l’instrument de musique demandé répond à une
tendance artistique actuelle ou contribue à la préservation du patrimoine culturel immatériel en Flandre par le biais de
nouvelles techniques de restauration ou de nouvelles connaissances sur la pratique.

Un avis favorable peut être donné si au moins trois des quatre critères sont remplis.

Le Vlaamse Onderwijsraad détermine lui-même ses critères d’évaluation, en tenant compte de sa mission,
conformément à l’article 69 du décret du 2 avril 2004 relatif à la participation à l’école et au Vlaamse Onderwijsraad
(Conseil flamand de l’Enseignement).

CHAPITRE 8. — Recouvrements et sanctions

Art. 59. Les infractions, visées à l’article 88, § 1er du décret du 9 mars 2018, sont constatées par les fonctionnaires
autorisés de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten.

Par application de l’article 88, § 2, du décret précité, la décision motivée sur la sanction financière est communiquée
à l’autorité scolaire concernée par lettre recommandée.

Art. 60. L’autorité scolaire peut introduire un recours auprès de l’Agentschap voor Onderwijsdiensten par lettre
recommandée dans les trente jours calendaires suivant la réception de la lettre, visée à l’article 59, alinéa 2. Les vacances
d’automne, les vacances de Noël, les vacances de Carnaval, les vacances de Pâques et les vacances d’été suspendent le
délai précité de 30 jours calendaires.

L’Agentschap voor Onderwijsdiensten prend une décision au plus tard trente jours calendaires après la réception
du recours par lettre recommandée. L’auteur du recours a le droit d’être entendu pendant cette période. L’agence peut
confirmer la sanction financière, l’adapter ou l’annuler. La décision motivée est notifiée par lettre recommandée à
l’autorité scolaire.

CHAPITRE 9. — Dispositions modificatives

Art. 61. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mai 2011 réglant le congé annuel de vacances
du collaborateur administratif et de certains membres du personnel administratif dans l’enseignement, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2° sont insérés entre les mots « l’enseignement secondaire » et les mots « ou l’éducation des adultes »
les mots « , l’enseignement artistique à temps partiel » ;

2° au point 3°, les mots « ou d’enseignement artistique à temps partiel » sont abrogés.

CHAPITRE 10. — Dispositions finales

Section 1re. — Dispositions abrogatoires

Art. 62. Les arrêtés suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique à temps
partiel, orientations « Musique », « Arts de la parole » et « Danse », modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 octobre 2016 portant codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique à temps
partiel, orientation « Arts plastiques » modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2016
portant codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement ;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 déterminant et classant les fonctions des membres du
personnel auxiliaire d’éducation des établissements d’enseignement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 28 octobre 2016 ;

4° l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mars 2007 relatif à l’organisation de projets temporaires dans
l’enseignement artistique à temps partiel, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2016 ;

5° l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juin 2007 portant approbation de projets temporaires dans
l’enseignement artistique à temps partiel à partir de l’année scolaire 2007-2008, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 octobre 2016 ;

6° l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 relatif à l’encadrement administratif dans
l’enseignement artistique à temps partiel et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la
répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à
l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une subvention-traitement d’attente, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 octobre 2016 ;

7° l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2009 relatif à la création et l’organisation d’académies des
arts dans l’enseignement artistique à temps partiel, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 octobre 2016 ;

8° l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2014 relatif au régime de prestations de rédacteurs dans
l’enseignement artistique à temps partiel ;

9° l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2014 modifiant divers arrêtés relatifs à l’enseignement artistique
à temps partiel en vue d’un certain nombre de mesures pour l’innovation au niveau du contenu.

Section 2. — Dispositions transitoires

Art. 63. L’élève qui a terminé avec succès une année d’études d’une formation de l’ancienne structure pendant
l’année scolaire 2017-2018, peut s’inscrire à l’année scolaire 2018-2019 dans l’année d’études suivante de la formation
correspondante de la nouvelle structure, ou à la formation continue de la nouvelle structure, s’il satisfait aux conditions
d’admission, visées aux articles 29 à 33 du décret du 9 mars 2018.

L’élève qui n’a pas terminé avec succès une année d’études d’une formation de l’ancienne structure pendant
l’année scolaire 2017-2018, peut s’inscrire dans l’année scolaire 2018-2019 à la même année d’études de la formation
correspondante de la nouvelle structure, si le directeur et les enseignants concernés jugent conformément à l’article 62
du décret précité qu’un parcours d’apprentissage prolongé est utile pour l’élève.

La correspondance entre les formations de la nouvelle structure et celles de l’ancienne structure est établie à
l’annexe 6, qui est jointe au présent arrêté.
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Art. 64. Les académies de l’enseignement communautaire qui, au 30 juin 1994, disposaient des fonctions
rémunérées de secrétaire comptable, de surveillant, de commis et de commis-dactylographe, peuvent conserver ces
fonctions tant qu’elles sont occupées par les titulaires du moment en question et qui continuent à occuper la fonction
dans la même position administrative et sans interruption. Le volume de la charge ne peut excéder celui qu’il était au
30 juin 1994.

Art. 65. A partir du 1er septembre 2018, une académie financée ou subventionnée possède la compétence
d’enseignement pour toutes les options et tous les instruments de musique dont elle a organisé l’option ou l’instrument
correspondant dans l’ancienne structure au cours de l’année scolaire 2017-2018 et dont les élèves ont été inclus dans le
calcul de l’encadrement.

A l’exception des clusters d’options uniques et des instruments de musique associés, une académie possède
également la compétence d’enseignement pour toutes les options et tous les instruments de musique appartenant à un
cluster auquel appartient une option ou un instrument de musique, pour lesquels elle a acquis la compétence
d’enseignement conformément à l’alinéa 1er.

Une académie qui organise au moins 4 instruments baroques dans l’année précédant l’entrée en vigueur du décret
du 9 mars 2018 a automatiquement la compétence d’enseignement pour le cluster de musique ancienne.

La correspondance entre les options et les instruments de musique de la nouvelle structure et ceux de l’ancienne
structure est établie à l’annexe 6, qui est jointe au présent arrêté.

Art. 66. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 161 du décret du 9 mars 2018, les projets temporaires,
visés à l’article II.53 à II.57 de la Codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement, codifiées le
28 octobre 2016, prennent fin le 31 août 2018.

§ 2. Par dérogation à l’article 65, les académies qui ont organisé le projet temporaire d’art conceptuel au cours de
l’année scolaire 2017-2018 peuvent, sans préjudice de l’application de l’article 57, à partir de l’année scolaire 2018-2019,
organiser l’option arts plastiques et audiovisuels au quatrième degré de l’orientation d’études artiste plasticien et dans
l’orientation d’études de courte durée spécialisation arts plastiques et audiovisuels.

Par dérogation à l’article 65, l’académie qui a organisé le projet temporaire intégrations de mosaïque dans l’année
scolaire 2017-2018 peut, sans préjudice de l’application de l’article 57, à partir de l’année scolaire 2018-2019, organiser
l’option métier d’art mosaïque au quatrième degré de l’orientation d’études artiste plasticien et dans l’orientation
d’études de courte durée spécialisation arts plastiques et audiovisuels.

Par dérogation à l’article 65, les académies ayant organisé dans l’année scolaire 2018-2019 le projet temporaire
théâtre musical peuvent organiser à partir de l’année scolaire 2018-2019 l’option musical/théâtre musical aux troisième
et quatrième degrés des orientations d’études musicien-créateur et musicien-interprète et dans l’orientation d’études de
courte durée spécialisation musique.

Par dérogation à l’article 65, l’académie qui a organisé le projet temporaire conception de chaussures au cours de
l’année scolaire 2017-2018 peut, à partir de l’année scolaire 2018-2019, organiser l’option conception de chaussures au
quatrième degré de l’orientation d’études créateur et dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation arts
plastiques et audiovisuels.

Par dérogation à l’article 65, l’académie qui a organisé le projet temporaire théorie du son et technologie
d’enregistrement dans l’année scolaire 2017-2018 peut, à partir de l’année scolaire 2018-2019, organiser l’option
musique expérimentale aux troisième et quatrième degrés de l’orientation d’études musicien-interprète et dans
l’orientation d’études de courte durée spécialisation musique.

Par dérogation à l’article 65, les académies ayant organisé dans l’année scolaire 2018-2019 le projet temporaire mise
en scène pour les arts de la scène peuvent organiser à partir de l’année scolaire 2018-2019 l’option mise en scène au
quatrième degré de l’orientation d’études metteur en scène et dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation
arts de la parole-théâtre.

Par dérogation à l’article 65, l’académie qui a organisé le projet temporaire conception sonore au cours de l’année
scolaire 2017-2018 peut, à partir de l’année scolaire 2018-2019, organiser l’option conception sonore au quatrième degré
de l’orientation d’études créateur et dans l’orientation d’études de courte durée spécialisation arts plastiques et
audiovisuels.

§ 3. L’article 63 s’applique au classement des élèves qui ont suivi un projet temporaire au cours de l’année
scolaire 2017−2018.

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 67. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2018, à l’exception des dispositions mentionnées aux
articles 52 à 58 qui entrent immédiatement en vigueur le jour de leur publication au Moniteur belge.

Les dispositions, visées aux articles 3 à 16, entrent immédiatement en vigueur le jour de leur publication au
Moniteur belge, dans la mesure où tel est nécessaire pour l’application des articles 52 à 58.

Art. 68. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 4 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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å
�ÒÕÐÖÜÛÜÕÙÖÔÏ�ÓÜØÏÐßÔÏÐÔíÙØÒÜÐÔÏØÒÓÐÔíØÞÜØÒÐÔÝÞÛßÜÕàØÐÔÐÜÔÛØÏÕÙèÕßØÐÞÞÐ íØÞÜØÒÐÔÝÞÛßÜÕàØÐÔÐÜÔÛØÏÕÙèÕßØÐÞÞÐå ÈÉ¼Ç¼�ñÀºÄÅÃÉÇ»ºÂïÃ»Ç¼�ñÀ»ºÀÇºÛØÏÕÙèÕßØÐÞß

ÏÐÑÒÓÔÏÐÔßÝÓíÕÛÞÕßÛÜÕÙÖÔ×ÕÞÚÔÏ�ÛÖÕÚÛÜÕÙÖ �ÒÕÐÖÜÛÜÕÙÖÔÏ�ÓÜØÏÐßÔÏÐÔíÙØÒÜÐÔÏØÒÓÐÔßÝÓíÕÛÞÕßÛÜÕÙÖ ×ÕÞÚÔÏ�ÛÖÕÚÛÜÕÙÖÏÐßßÕÖÔÛÒíîÕÜÐíÜØÒÛÞÐ íÙÖíÐÝÜÕÙÖÔÛÒíîÕÜÐíÜØÒÛÞÐßíØÞÝÜØÒÐ ßíØÞÝÜØÒÐÔÐÜÔíÙÖíÐÝÜÕÙÖÔßÝÛÜÕÛÞÐßíØÞÝÜØÒÐ ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔÃÉÇºÄÅ¼¾ÇúÉ¼ÀñÉ íÙÖíÐÝÜÕÙÖÔÕÖÜÓÒÕÐØÒÐÛÒÜÔÚÓÜÛØåÔÝÒÓíÕÐØå íÒÓÛÜÕÙÖÔÏÐÔöÕùÙØå�ÙÒ×æèÒÐÒÕÐÛÒÜÔÝîÙÜÙÑÒÛÝîÕàØÐ ÛÒÜÔÝîÙÜÙÑÒÛÝîÕàØÐÛÒÜÔÏÐÔÞÛÔÝÐÕÖÜØÒÐÔßØÒÔèÐÒÒÐ ÛÒÜÔÏÐÔÞÛÔÝÐÕÖÜØÒÐÔßØÒÔèÐÒÒÐÛÒÜÔÏÐÔÞÛÔÝÐÕÖÜØÒÐÔßØÒÔèÐÒÒÐ ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔÛÒÜÔÕÖÏØßÜÒÕÐÞ íÙÖíÐÝÜÕÙÖÔÏÐÔÝÒÙÏØÕÜßÚÓÏÕÛßÔÕÖÜÐÒÛíÜÕ×ß ÚÓÏÕÛßÔÕÖÜÐÒÛíÜÕ×ßÚÓÏÕÛßÔÕÖÜÐÒÛíÜÕ×ß ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔÏÐÖÜÐÞÞÐÒÕÐ ÏÐÖÜÐÞÞÕÐÒíÓÒÛÚÕàØÐ íÓÒÛÚÕàØÐíÓÒÛÚÕàØÐ ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÛÒÜÔÏØÔÞÕèÒÐÔ�ÒÐÞÕØÒÐ� ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÛÒÜÔÏØÔÞÕèÒÐÔ�ÒÐÞÕØÒÐ�ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔèÐÒÒÐÔÐÖÔÝÞÙÚö �úÇ¼ÀÉºÄÅÃÉÇÁº�ÀÉÉÀºÀ¾ºÂïÆ��ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÛÒÜÔÏØÔèÐÒÒÐÔ ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÛÒÜÔÏØÔèÐÒÒÐÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔöÙÕß�ÚÐØöÞÐ ÒÐßÜÛØÒÛÜÕÙÖÔÏÐÔÚÐØöÞÐßÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔöÙÕß�ÚÐØöÞÐ ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔöÙÕß�ÚÐØöÞÐÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÝÛÝÕÐÒ ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÝÛÝÕÐÒÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÝÙÞëíîÒÙÚÕÐ ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÝÙÞëíîÒÙÚÕÐÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÝÐÕÖÜØÒÐ�×ÒÐßàØÐß�ÚÙßÛ
àØÐ ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÝÐÕÖÜØÒÐ�×ÒÐßàØÐßÔÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔ×ÐÒÒÙÖÖÐÒÕÐ ÏÐßÔÙöùÐÜßÔÐÖÔ×ÐÒÔ×ÙÒÑÓÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔßíØÞÝÜØÒÐÔßØÒÔÝÕÐÒÒÐ ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔßíØÞÝÜØÒÐÔßØÒÔÝÕÐÒÒÐÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÜÐåÜÕÞÐ ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜÔáÔÜÐåÜÕÞÐÚÙÏÐÔÐÜÔíÙßÜØÚÐßÔÏÐÔÜîÓ�ÜÒÐ ÏÐßßÕÖÔÏÐÔÚÙÏÐÛÒÜÔÚÙÖØÚÐÖÜÛÞ ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔ
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å ÚÙÏæÞÐÔèÕèÛÖÜÔå ÝÒÙùÐÜÔíÒÙßß�ÙèÐÒÛÒÜÔÝØöÞÕíÕÜÛÕÒÐ íÙÖíÐÝÜÕÙÖÔÑÒÛÝîÕàØÐÔÐÜÔÕÞÞØßÜÒÛÜÕÙÖÝÐÕÖÜØÒÐ ÝÐÕÖÜØÒÐÝÐÕÖÜØÒÐ ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔÏÐßßÕÖ ÏÐßßÕÖÏÐßßÕÖ ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔÛÒÜÔÜÐåÜÕÞÐ ÛÒÜÔÜÐåÜÕÞÐÛÒÜÔÜÐåÜÕÞÐ ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔÐßÜîÓÜÕàØÐÔÏØÔÜîÓ�ÜÒÐ ßíÓÖÙÑÒÛÝîÕÐÝÒÙùÐÜÔÜÐÚÝÙÒÛÕÒÐÔíÙÖíÐÝÜÕÙÖÔÏÐÔíîÛØßßØÒÐß íÙÖíÐÝÜÕÙÖÔÏÐÔíîÛØßßØÒÐßÝÒÙùÐÜÔÜÐÚÝÙÒÛÕÒÐÔíÙÖíÐÝÜÕÙÖÔßÙÖÙÒÐÔ íÙÖíÐÝÜÕÙÖÔßÙÖÙÒÐÝÒÙùÐÜÔÜÐÚÝÙÒÛÕÒÐÔÏ�ÛÒÜÔíÙÖíÐÝÜØÐÞ ÛÒÜßÔÝÞÛßÜÕàØÐßÔÐÜÔÛØÏÕÙèÕßØÐÞßÝÒÙùÐÜÔÜÐÚÝÙÒÛÕÒÐÔÕÖÜÓÑÒÛÜÕÙÖßÔÏÐÔÚÙßÛ
àØÐ ÚÓÜÕÐÒÔÏ�ÛÒÜáÔÚÙßÛ
àØÐÑÒÛÝîÕàØÐÔÛÝÝÞÕàØÓÐ íÙÖíÐÝÜÕÙÖÔÑÒÛÝîÕàØÐÔÐÜÔÕÞÞØßÜÒÛÜÕÙÖÛÒÜÔèÕÏÓÙÔÐÜÔíÕÖÓÚÛÜÙÑÒÛÝîÕàØÐ ÛÒÜÔèÕÏÓÙÔÐÜÔíÕÖÓÚÛÜÙÑÒÛÝîÕàØÐÑÒÛÝîÕàØÐÔÞÕöÒÐ ÛÒÜÔÏØÔÑÒÛÝîÕßÚÐÑÒÛÝîÕàØÐÔÞÕöÒÐ ÛÜÐÞÕÐÒÔÏÐÔÝÒÙùÐÜÔÛÒÜÔÏØÔÜÕßßÛÑÐ íÙÖíÐÝÜÕÙÖÔÏØÔÜÕßßÛÑÐå ÛÒÜßÔÝÞÛßÜÕàØÐßÔÖØÚÓÒÕàØÐß
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ÏÛÖßÐÔíÙÖÜÐÚÝÙÒÛÕÖÐ ÏÛÖßÐÔíÙÖÜÐÚÝÙÒÛÕÖÐ øé

����������Ì������������������������������������ûÌ���������ü���������Ì� íØÞÜØÒÐÔÏÐÔÞÛÔÏÛÖßÐå ÏÛÖßÐÔùÛ�� ßÝÓíÕÛÞÕßÛÜÕÙÖå ØÒöÛÖå ÏÛÖßÐÔÏØÔÚÙÖÏÐ ��Ë�Ì���âÌ����� ãä ç����Ë�Ì�ç����Ì��äÎÍÏÛÖßÐÔíÞÛßßÕàØÐ ÙÒÕÐÖÜÛÜÕÙÖÔÏÛÖßÐØÒ�íÒÓÛÜÐØÒ ÏÛÖßÐÔíÞÛßßÕàØÐ ãé äÎÍÏÛÖßÐÔíÙÖÜÐÚÝÙÒÛÕÖÐ ÏÛÖßÐÔíÙÖÜÐÚÝÙÒÛÕÖÐ ãê äÎäå ÏÛÖßÐÔùÛ�� ãì äÎäå ØÒöÛÖ ãò ó����Ë�Ì éÎÍ
å ÏÛÖßÐÔÏØÔÚÙÖÏÐ ��Ë�Ì���âÌ������������� ãÍ ç����Ë�Ì����ü��������÷����Ì�� äÎäÔÙØÔäÎé
ÜîÓÙÒÕÐÔÏÐÔÞÛÔÏÛÖßÐ ÙÒÕÐÖÜÛÜÕÙÖÔÏ�ÓÜØÏÐßÔÏÐÔíÙØÒÜÐÔÏØÒÓÐÔíØÞÜØÒÐÔÏÐÔÞÛÔÏÛÖßÐ íØÞÜØÒÐÔÏÐÔÞÛÔÏÛÖßÐ ãä äÎéÔÙØÔäÎê
ÜîÓÙÒÕÐÔÏÐÔÞÛÔÏÛÖßÐ íÒÕÜÕàØÐÔáÔÏÛÖßÐ ��Ë�Ì���âÌ������������� ãÍ ç����Ë�Ì����ü��������ç����Ì�� äÎÍ
å ÙÒÕÐÖÜÛÜÕÙÖÔÏ�ÓÜØÏÐßÔÏÐÔíÙØÒÜÐÔÏØÒÓÐÔßÝÓíÕÛÞÕßÛÜÕÙÖ� íîÙÒÓÑÒÛÝîÕÐ ãä äÎäÔÙØÔéÎÍå ÏÛÖßÐÔíÙÖÜÐÚÝÙÒÛÕÖÐå ÏÛÖßÐÔùÛ��å ÏÛÖßÐÔíÞÛßßÕàØÐå ØÒöÛÖå ÏÛÖßÐÔÏØÔÚÙÖÏÐ
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ÓÞÙàØÐÖíÐ ÝÛÒÞÐÒÔÐÜÔÒÛíÙÖÜÐÒ øé

����������Ì������������������������������������ûÌ���������ü���������Ì� $ÒÜßÔÏÐÔÞÛÔÝÛÒÙÞÐ�íØÞÜØÒÐÔÜîÓ�ÜÒÛÞÐ
%íÒÕèÛÕÖÔÏÐÑÒÓÔßØÝÓÒÕÐØÒ êÐÔÏÐÑÒÓ þÝÐíÕÛÞÕßÛÜÕÙÖ
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å

ÙÒÕÐÖÜÛÜÕÙÖÔÏ�ÓÜØÏÐßÔÏÐÔíÙØÒÜÐÔÏØÒÓÐÔßÝÓíÕÛÞÕßÛÜÕÙÖÔÛÒÜßÔÏÐÔÞÛÔÝÛÒÙÞÐ�ÜîÓ�ÜÒÐÔáå íÛöÛÒÐÜÔÐÜÔíÙÚÓÏÕÐå èÛÒÕÓÜÓå ÚÕßÐÔÐÖÔßíæÖÐå ÜîÓ�ÜÒÐÔÏÐÔùÐØå ÜîÓ�ÜÒÐÔÝÛÒÞÓÔÐÜÔÏÐÔÖÛÒÒÛÜÕÙÖå ÝÒÙÏØíÜÐØÒÔÏÐÔÜîÓ�ÜÒÐå ÜîÓ�ÜÒÐÔÏÐÔÖÛÒÒÛÜÕÙÖ
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$ÖÖÐåÐÔòÎ���������������������������� ����������������������������
¡�������� ¡��������Í/0ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔíÙÒÏÐßÔíÞÛßßÕàØÐßÔ�ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔíÙÒÏÐßÔ×ÒÙÜÜÓÐßÔÐÜÔÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔíÙÒÏÐßÔÝÕÖíÓÐß�Ôá

Í/0ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔíÙÒÏÐßÔíÞÛßßÕàØÐßÔ�ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔíÙÒÏÐßÔ×ÒÙÜÜÓÐßÔÐÜÔÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔíÙÒÏÐßÔÝÕÖíÓÐß�Ôá
ÛÞÜÙ ÛÞÜÙèÕÙÞÙÖíÐÞÞÐ èÕÙÞÙÖíÐÞÞÐíÙÖÜÒÐöÛßßÐ íÙÖÜÒÐöÛßßÐÑØÕÜÛÒÐ ÑØÕÜÛÒÐîÛÒÝÐ îÛÒÝÐÚÛÖÏÙÞÕÖÐ ÚÛÖÏÙÞÕÖÐèÕÙÞÙÖ èÕÙÞÙÖä/0ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔíÞÛèÕÐÒÔíÞÛßßÕàØÐßÔá ä/0ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔíÞÛèÕÐÒÔíÞÛßßÕàØÐßÔáÛííÙÒÏÓÙÖ ÛííÙÒÏÓÙÖöÛÖÏÙÖÓÙÖ öÛÖÏÙÖÓÙÖíÛÒÕÞÞÙÖ íÛÒÕÞÞÙÖíÞÛèÐíÕÖ íÞÛèÐíÕÖÙÒÑØÐ ÙÒÑØÐÝÕÛÖÙ ÝÕÛÖÙå íÞÛßßÐÔÏÐÔíÞÛèÕÐÒé/0ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔèÐÖÜÔíÞÛßßÕàØÐß é/0ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔèÐÖÜÔíÞÛßßÕàØÐßöÛßßÙÖ öÛßßÙÖíÙÖÜÒÐöÛßßÙÖ íÙÖÜÒÐöÛßßÙÖîÛØÜöÙÕß îÛØÜöÙÕßíÙÒÔÛÖÑÞÛÕßÔ íÙÒÔÛÖÑÞÛÕßíÞÛÒÕÖÐÜÜÐ íÞÛÒÕÖÐÜÜÐÝÐÜÕÜÐÔíÞÛÒÕÖÐÜÜÐ ÝÐÜÕÜÐÔíÞÛÒÕÖÐÜÜÐÔíÞÛÒÕÖÐÜÜÐÔÛÞÜÙ íÞÛÒÕÖÐÜÜÐÔÛÞÜÙíÞÛÒÕÖÐÜÜÐÔöÛßßÐ íÞÛÒÕÖÐÜÜÐÔöÛßßÐßÛåÙÝîÙÖÐÔÛÞÜÙ ßÛåÙÝîÙÖÐÔÛÞÜÙßÛåÙÝîÙÖÐÔßÙÝÒÛÖÙ ßÛåÙÝîÙÖÐÔßÙÝÒÛÖÙå ßÛåÙÝîÙÖÐÔßÙÝÒÛÖÕÖÙßÛåÙÝîÙÖÐÔÜÓÖÙÒ ßÛåÙÝîÙÖÐÔÜÓÖÙÒßÛåÙÝîÙÖÐÔöÛÒëÜÙÖ ßÛåÙÝîÙÖÐÔöÛÒëÜÙÖå ßÛåÙÝîÙÖÐÔöÛßßÐ×Þ1ÜÐÔÜÒÛèÐÒßÕæÒÐ ×Þ1ÜÐÔÜÒÛèÐÒßÕæÒÐÝÕííÙÞÙ ÝÕííÙÞÙ×Þ1ÜÐÔÛÞÜÙ ×Þ1ÜÐÔÛÞÜÙå ×Þ1ÜÐÔ�ÔöÐíÔöÛßßÐ×Þ1ÜÐÔöÛßßÐ ×Þ1ÜÐÔöÛßßÐ×Þ1ÜÐÔ�ÔöÐí ×Þ1ÜÐÔ�ÔöÐíÜÒÙÚÝÐÜÜÐ ÜÒÙÚÝÐÜÜÐå ÜÒÙÚÝÐÜÜÐÔÝÕííÙÞÙöØÑÞÐ öØÑÞÐíÙÒÖÐÜÔ�ÔÝÕßÜÙÖß íÙÒÖÐÜÔ�ÔÝÕßÜÙÖßíÙÒ íÙÒßÛåîÙÒÖÔÛÞÜÙ ßÛåîÙÒÖÔÛÞÜÙÜÒÙÚöÙÖÐ ÜÒÙÚöÙÖÐÜÒÙÚöÙÖÐÔöÛßßÐ ÜÒÙÚöÙÖÐÔöÛßßÐ
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öÛÒëÜÙÖ öÛÒëÜÙÖÐØÝîÙÖÕØÚ ÐØÝîÙÖÕØÚÜØöÛÔöÛßßÐ ÜØöÛÔöÛßßÐé/ÔÝÐÒíØßßÕÙÖÔíÞÛßßÕàØÐ�á é/ÔÝÐÒíØßßÕÙÖÔíÞÛßßÕàØÐ�áÝÐÒíØßßÕÙÖ ÝÐÒíØßßÕÙÖÔÒëÜîÚÕàØÐÝÐÒíØßßÕÙÖ ÝÐÒíØßßÕÙÖÔÚÓÞÙÏÕàØÐÝÐÒíØßßÕÙÖ ÝÐÒíØßßÕÙÖÔÏ�ÙÒíîÐßÜÒÐê/0íîÛÖÜÔíÞÛßßÕàØÐÔá ê/0íîÛÖÜÔíÞÛßßÕàØÐÔá×ÙÒÚÛÜÕÙÖÔèÙíÛÞÐ åíîÛÖÜ íîÛÖÜ
��������������� ����������ü������2ÛÞÜÙÔöÛÒÙàØÐ ÛÞÜÙèÕÙÞÙÖÔöÛÒÙàØÐ èÕÙÞÙÖèÕÙÞÙÖíÐÞÞÐÔöÛÒÙàØÐ èÕÙÞÙÖíÐÞÞÐöÛßßÙÖÔöÛÒÙàØÐ öÛßßÙÖîÛØÜöÙÕßÔöÛÒÙàØÐ îÛØÜöÙÕßÔöÛÒÙàØÐÚØßÐÜÜÐÔöÛÒÙàØÐ ÚØßÐÜÜÐÔöÛÒÙàØÐ×Þ1ÜÐÔ�ÔöÐí ×Þ1ÜÐÔ�ÔöÐíå íÙÖÜÒÐöÛßßÐå íÙÒÖÐÜÔ�ÔöÙØàØÕÖèÕÙÞÐÔÏÐÔÑÛÚöÐ èÕÙÞÐÔÏÐÔÑÛÚöÐîÛØÜöÙÕßÔÏ�ÛÚÙØÒ îÛØÜöÙÕßÔÏ�ÛÚÙØÒå ÑØÕÜÛÒÐÔíÞÛßßÕàØÐå îÛÒÝÐÔíÞÛßßÕàØÐíÞÛèÐíÕÖ ÕÖßÜÒØÚÐÖÜÔ�ÔíÞÛèÕÐÒÔîÕßÜÙÒÕàØÐÞØÜî ÞØÜîÔÏÐÔÞÛÔ3ÐÖÛÕßßÛÖíÐå ×Þ1ÜÐÔ�ÔöÐíÔÏÐÔÞÛÔ3ÐÖÛÕßßÛÖíÐå ÞØÜîÔöÛÒÙàØÐå ÚÛÖÏÙÞÕÖÐíÙÒÔÖÛÜØÒÐÞ íÙÒÔÖÛÜØÒÐÞÜÒÙÚÝÐÜÜÐÔÖÛÜØÒÐÞÞÐ ÜÒÙÚÝÐÜÜÐÔÖÛÜØÒÐÞÞÐå ßÛíàØÐöÙØÜÐå íÙÒÔÏÐÔöÛßßÐÜå ÜîÓÙÒöÐ×Þ1ÜÐÔÜÒÛèÐÒßÕæÒÐÔöÛÒÙàØÐ ×Þ1ÜÐÔÜÒÛèÐÒßÕæÒÐÔöÛÒÙàØÐå íîÛÖÜ
4�55�������������ÌË6��� 4�55�������ü7ÛííÙÒÏÓÙÖ ÛííÙÒÏÓÙÖÑØÕÜÛÒÐÔÛíÙØßÜÕàØÐ ÑØÕÜÛÒÐÔÓÞÐíÜÒÕàØÐÔÐÜ*ÙØÔÑØÕÜÛÒÐÔÛíÙØßÜÕàØÐÔ#ÑØÕÜÛÒÐÔöÛßßÐ ÑØÕÜÛÒÐÔöÛßßÐöØÑÞÐ öØÑÞÐíÙÖÜÒÐöÛßßÐ íÙÖÜÒÐöÛßßÐíÙÒÖÐÜÔ�ÔÝÕßÜÙÖß íÙÒÖÐÜÔ�ÔÝÕßÜÙÖß×Þ1ÜÐÔÜÒÛèÐÒßÕæÒÐ ×Þ1ÜÐÔÜÒÛèÐÒßÕæÒÐ�ÑØÕÜÛÒÐÔÓÞÐíÜÒÕàØÐ ÑØÕÜÛÒÐÔÓÞÐíÜÒÕàØÐÔÐÜ*ÙØÔÑØÕÜÛÒÐÔÛíÙØßÜÕàØÐíÞÛÒÕÖÐÜÜÐ íÞÛÒÕÖÐÜÜÐå îÛÒÚÙÖÕíÛÝÕÛÖÙ*íÞÛèÕÐÒÔÓÞÐíÜÒÙÖÕàØÐ íÞÛèÕÐÒÔÓÞÐíÜÒÙÖÕàØÐÝÕÛÖÙ*íÞÛèÕÐÒÔÓÞÐíÜÒÙÖÕàØÐ ÝÕÛÖÙßÛåÙÝîÙÖÐ ßÛåÙÝîÙÖÐÔßÙÝÒÛÖÙ
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ßÛåÙÝîÙÖÐ ßÛåÙÝîÙÖÐÔÛÞÜÙßÛåÙÝîÙÖÐ ßÛåÙÝîÙÖÐÔÜÓÖÙÒßÛåÙÝîÙÖÐ ßÛåÙÝîÙÖÐÔöÛÒëÜÙÖÝÐÒíØßßÕÙÖ ÝÐÒíØßßÕÙÖÔÒëÜîÚÕàØÐÝÐÒíØßßÕÙÖ ÝÐÒíØßßÕÙÖÔÚÓÞÙÏÕàØÐÜÒÙÚöÙÖÐ ÜÒÙÚöÙÖÐÜÒÙÚÝÐÜÜÐ ÜÒÙÚÝÐÜÜÐÜØöÛ ÜØöÛÔöÛßßÐèÕÙÞÙÖ èÕÙÞÙÖ×ÙÒÚÛÜÕÙÖÔèÙíÛÞÐ*ùÛ��ÔÐÜÔÚØßÕàØÐÔÞÓÑæåíîÛÖÜ*ùÛ��ÔÐÜÔÚØßÕàØÐÔÞÓÑæÒÐ íîÛÖÜ
��������â��7������� ��������â��7���������������������öÛÖÏÙÖÓÙÖ öÛÖÏÙÖÓÙÖ×Þ1ÜÐÔ�ÔöÐí ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔ�ÔèÐÖÜÔáÔÚØßÕàØÐÔ×ÙÞ+ÔÐÜÔÚØßÕàØÐßÔÏØÔÚÙÖÏÐÔå ÛííÙÒÏÓÙÖÔíîÒÙÚÛÜÕàØÐå íÙÖíÐÒÜÕÖÛå íÙÖÜÒÐöÛßßÐÛííÙÒÏÓÙÖÔÏÕÛÜÙÖÕàØÐ ÛííÙÒÏÓÙÖÔÏÕÛÜÙÖÕàØÐ�å ÛííÙÒÏÓÙÖ�ÝÕÛÖÙíÙÒÖÐÚØßÐ íÙÒÖÐÚØßÐèÕÐÞÞÐÔ�ÔÒÙØÐ èÕÐÞÞÐÔ�ÔÒÙØÐèÕÙÞÙÖÔ×ÙÞ+ÞÙÒÕàØÐ èÕÙÞÙÖÔ×ÙÞ+ÞÙÒÕàØÐ�å èÕÐÞÞÐÑØÕÜÛÒÐÔ�×ÙÞ+� ÑØÕÜÛÒÐÔ×ÙÞ+å ÕÖßÜÒØÚÐÖÜßÔîÕßÜÙÒÕàØÐßÔÐÜÔÏÐÔÝÐÒíØßßÕÙÖÓÝÕÖÐÜÜÐ ÓÝÕÖÐÜÜÐå îÛÒÝÐÔíÐÞÜÕàØÐÚÛÖÏÙÞÕÖÐ ÚÛÖÏÙÞÕÖÐÔå Öëí+ÐÞîÛÒÝÛßÛ� ßÛ�
ÙØÏ ÙØÏíîÛÖÜ*ÚØßÕàØÐÔ×ÙÞ+ÞÙÒÕàØÐ íîÛÖÜ

66698 BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13341]
11 JUILLET 2018. — Décret portant diverses mesures

en matière de statut des membres du personnel enseignant

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions modifiant l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut du personnel directeur et enseignant,
du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement, gardien, primaire,
spécialisé, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des
membres du personnel de service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement, gardien, primaire, spécialisé,
moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des
membres du personnel de service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, à l’article 27, les
modifications suivantes sont apportée :

1° à l’alinéa 2, les mots « annexé au présent arrêté » sont remplacés par les mots « arrêté par le Gouvernement »;

2° l’article 27 est complété par les alinéas suivants :

« Un recours hiérarchique à l’encontre du rapport défavorable peut être introduit auprès du directeur général
ayant le statut des membres du personnel de l’enseignement organisé par la Communauté française dans ses
compétences.

Ce recours hiérarchique doit être introduit dans les vingt jours de la délivrance du rapport au membre du
personnel par le chef d’établissement, au moyen d’un envoi recommandé.

L’annulation du rapport défavorable ne peut être prononcée qu’en raison de l’incompétence matérielle ou
temporelle de l’auteur de l’acte, d’un vice de procédure, d’un vice de forme ou d’une erreur de droit, à
l’exclusion des éléments de faits du dossier.

Le directeur général ayant le statut des membres du personnel de l’enseignement organisé par la
Communauté française dans ses compétences se prononce dans le délai d’un mois à dater du recours. ».

Art. 2. Dans le même arrêté royal, à l’article 28, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

2° à l’alinéa 4, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2. », sont insérés
entre les mots « de la réclamation » et les mots « Le Ministre prend sa décision »;

3° les alinéas suivants sont ajoutés après l’alinéa 5 :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets
le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec
accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

Art. 3. Dans le même arrêté royal, à l’article 28bis, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 1er, les mots « lettre recommandée » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

2° au § 3, l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son
expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses
effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

3° au § 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « lettre recommandée » sont remplacés par les mots « envoi recommandé, les mots
« de deux mois » sont remplacés par les mots « d’un mois » et les mots « , en appliquant la suspension
de délai prévue à l’article 147, alinéa 2. » sont ajoutés après les mots « à partir de la date de réception de
la réclamation »;

b) à l’alinéa 4, les mots « dès réception de l’avis » sont remplacés par les mots « dans le mois à dater de la
réception de l’avis ».

Art. 4. Dans le même arrêté royal, à l’article 29bis, les mots « annexé au présent arrêté. » sont remplacés par les
mots « arrêté par le Gouvernement ».

Art. 5. Dans le même arrêté royal, à l’article 38, alinéa 2, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue
à l’article 147, alinéa 2. », sont ajoutés après les mots « de la réclamation ».
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Art. 6. Dans le même arrêté royal, à l’article 43, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2. » sont ajoutés
après les mots « à partir de la date de réception de la réclamation »;

2° les alinéas suivants sont ajoutés après l’alinéa 6 :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets
le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec
accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

Art. 7. Dans le même arrêté royal, à l’article 43ter, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 1er, les mots « lettre recommandée » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

2° au § 3, l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son
expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses
effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. »;

3° au § 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1, les mots « lettre recommandée » sont remplacés par les mots « envoi recommandé, les mots
« de deux mois » sont remplacés par les mots « d’un mois » et les mots « , en appliquant la suspension
de délai prévue à l’article 147, alinéa 2. » sont ajoutés après les mots « à partir de la date de réception de
la réclamation »;

b) à l’alinéa 4, les mots « dès réception de l’avis » sont remplacés par les mots « dans le mois à dater de la
réception de l’avis ».

Art. 8. Dans le même arrêté royal, à l’article 48, § 2, les mots « sauf dans l’enseignement de promotion sociale,
dans le courant de la première quinzaine du mois de mars » sont supprimés.

Art. 9. Dans le même arrêté royal, à l’article 51ter, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « bénéficie »;

2° au § 1er bis, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « bénéficie ».

Art. 10. Dans le même arrêté royal, à l’article 51quater, § 1er, alinéa 1er, les mots « ou de harcèlement » sont insérés
entre les mots « acte de violence » et « peut solliciter ».

Art. 11. Dans le même arrêté royal, à l’article 51quinquies, § 1er, alinéa 1er, les mots « ou de harcèlement » sont
insérés entre les mots « acte de violence » et « peut solliciter ».

Art. 12. Dans le même arrêté royal, à l’article 51sexies, § 1er, alinéa 1er, les mots « ou de harcèlement » sont insérés
entre les mots « acte de violence » et « peut solliciter ».

Art. 13. Dans le même arrêté royal, à l’article 51septies, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° à alinéa 1er, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « peut solliciter »;

2° à l’alinéa 3, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « à condition ».

Art. 14. Dans le même arrêté royal, à l’article 51octies, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « , peut
solliciter »;

2° à l’alinéa 3, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « à condition ».

Art. 15. Dans le même arrêté royal, à l’article 51nonies, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « , peut
solliciter »;

2° à l’alinéa 3, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « à condition ».

Art. 16. Dans le même arrêté royal, à l’article 51decies, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « , peut
solliciter »;

2° à l’alinéa 3, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « à condition ».

Art. 17. Dans le même arrêté royal, à l’article 51undecies, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « , peut
solliciter »;

2° à l’alinéa 3, les mots « ou de harcèlement » sont insérés entre les mots « acte de violence » et « à condition ».
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Art. 18. Dans le même arrêté royal, au chapitre IIIbis, la section 7, insérée par le décret du 21 novem-
bre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant le bien-être des jeunes à l’école, l’accrochage scolaire, la
prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des démarches d’orientation scolaire, est supprimée et est
remplacée par une nouvelle section 8 rédigée comme suit :

« Section 8 - De l’assistance en justice et de l’assistance psychologique
Article 51quindecies. - Dans la présente section, on entend par « victime » le « membre du personnel victime d’un

acte de violence » tel que défini à l’article 51bis, § 1er, 3° du présent arrêté.
Article 51sexdecies. - § 1er. La victime peut bénéficier d’une assistance en justice visée au § 2 et/ou de l’assistance

psychologique visée au § 3.
§ 2. L’assistance en justice consiste en la prise en charge totale ou partielle des honoraires et des frais d’avocat et

de procédure.
§ 3. L’assistance psychologique consiste en la prise en charge de maximum douze séances de consultation auprès

d’un psychologue et/ou d’un psychiatre dans le but de fournir une aide immédiate à la victime d’un acte de violence.
§ 4. La victime recourt au prestataire de l’assistance de son choix.
Le cas échéant, le Service concerné visé à l’article 51novodecies lui communique, à sa demande et à titre indicatif,

une liste de prestataires à contacter en cas d’agression.
La victime communique à ce Service concerné le nom du/des prestataire(s) de son choix qui prend/prennent en

charge son dossier. »
Article 51septdecies. - § 1er. Sauf cas de force majeure dûment justifiée, la victime introduit la demande d’assistance

en justice visée à l’article 51sexdecies, § 2, et/ou psychologique visée à l’article 51sexdecies, § 3, par lettre recommandée
avec accusé de réception, dans le mois qui suit la survenance des faits.

Lorsque la victime exerce ses fonctions dans l’enseignement obligatoire, la demande visée à l’alinéa 1er est
introduite auprès de la Direction générale de l’Enseignement obligatoire. Celle-ci vérifie si les conditions de la présente
section sont remplies.

Lorsque la victime exerce sa fonction au sein d’un établissement d’enseignement supérieur non universitaire, la
demande visée à l’alinéa 1er est introduite auprès de la Direction générale de l’Enseignement non obligatoire.

§ 2. Dans le même délai, la victime envoie également par lettre recommandée avec accusé de réception, copie de
la demande au chef d’établissement pour les établissements, au directeur du centre pour les Centres-psycho-médico-
sociaux.

§ 3. La demande indique, dans la mesure du possible, les causes, les circonstances et les conséquences probables
de l’acte de violence.

§ 4. Le chef d’établissement ou le directeur du centre, selon le cas, dont relève la victime, fait parvenir son avis à
la Direction générale de l’Enseignement obligatoire ou à la Direction générale de l’Enseignement non obligatoire, dans
les trois jours ouvrables de la réception de la copie de la demande visée au § 1er. Il remet à la victime une copie de son
avis.

Article 51octodecies. - § 1er. La décision d’octroi d’assistance est prise dans les 15 jours ouvrables qui suivent la
réception de la demande visée à l’article 51septdecies, § 1er, par la Direction générale de l’Enseignement obligatoire ou
la Direction générale de l’Enseignement non obligatoire selon le cas.

§ 2. En cas de refus, le membre du personnel ou, en cas de force majeure dûment justifié, son représentant, peut
introduire, via la Direction générale de l’Enseignement obligatoire ou la Direction générale de l’Enseignement non
obligatoire, un recours auprès du Ministre fonctionnel.

Le recours est introduit par lettre recommandée dans les 15 jours ouvrables qui suivent la notification du refus
d’octroi d’assistance.

Article 51novodecies. - § 1er. La gestion de l’assistance en justice et psychologique relève du Service général d’Appui
de la Direction générale de l’Audit, de la Coordination et de l’Appui.

§ 2. Dans la présente section, par Service concerné, il faut entendre le Service visé au § 1er.
Article 51vicies. - § 1er. La prise en charge des honoraires et des frais d’avocat, de procédure et de consultation

psychologique et/ou psychiatrique ne peut pas excéder, par sinistre, 3.718,40 euros.
§ 2. À titre exceptionnel, sur demande dûment motivée, la prise en charge peut excéder le seuil prévu au

paragraphe 1er. La victime ou, en cas de force majeure dûment justifié, son représentant, introduit cette demande
dûment motivée auprès du Service concerné.

§ 3. Les frais remboursés ou pris en charge, totalement ou partiellement, soit en vertu d’une autre disposition légale
ou réglementaire, soit en vertu d’un contrat d’assurance souscrit par la victime ou par tout tiers, ne donnent pas lieu
à une intervention.

§ 4. La victime communique au Service concerné les pièces justifiant les dépenses. À cet effet, sont communiqués,
notamment, les citations, assignations et généralement tous les actes judiciaires dans les 10 jours ouvrables de leur
remise ou signification.

§ 5. Le Service concerné apprécie les états de frais et d’honoraires visés aux paragraphes 1er et 2. Ce Service peut
refuser ou interrompre son intervention lorsqu’il juge :

1° que la thèse de la victime n’est pas défendable;
2° que la proposition transactionnelle faite par le tiers est équitable et sérieuse;
3° qu’un recours contre une décision judiciaire intervenue ne présente pas de chance sérieuse de succès.
Toutefois, les frais ou honoraires pour lesquels le Service concerné a refusé ou interrompu son intervention en

application de l’alinéa précédent sont pris en charge conformément au présent titre lorsque la victime obtient gain de
cause par une décision définitive non susceptible de recours ordinaire ou extraordinaire.

La décision du Service concerné de refuser ou d’interrompre son intervention est susceptible de recours auprès du
Ministre ayant la Fonction publique dans ses attributions dans un délai de 20 jours ouvrables à dater de la réception
de ladite décision.

Article 51unvicies. - Les crédits nécessaires à couvrir les dépenses générées par les assistances en justice et
psychologiques sont inscrits au budget de la Communauté française dans le cadre des crédits octroyés au service
concerné. »

Art. 19. Dans le même arrêté royal, à l’article 64, alinéa 2, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue
à l’article 147, alinéa 2. » sont ajoutés après les mots « à partir de la date de réception ».
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Art. 20. Dans le même arrêté royal, à l’article 70, alinéa 2, les mots « entre le premier et le 15 mai » sont remplacés
par les mots « entre le 15 avril et le 15 mai ».

Art. 21. Dans le même arrêté royal, à l’article 72, § 3, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par les mots « Le chef d’établissement en accuse réception. La procédure se poursuit
lorsque le membre du personnel refuse de viser ledit bulletin ou ne le restitue pas après l’avoir visé dans le
délai fixé. »;

2° à l’alinéa 2, les mots « Le chef d’établissement en accuse réception. » sont ajoutés après les mots « annexée
au bulletin de signalement. »;

3° à l’alinéa 3, les mots « quinze jours » sont remplacés par les mots « dix jours ».

4° à l’alinéa 4, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2. » sont ajoutés
après les mots « à la date de réception ».

Art. 22. Dans le même arrêté royal, à l’article 75, les mots « par l’Exécutif. » sont remplacés par les mots « par le
Gouvernement ».

Art. 23. Dans le même arrêté royal, l’article 91decies est complété par les alinéas suivants :

« Un recours hiérarchique à l’encontre du rapport défavorable peut être introduit auprès du directeur général
ayant le statut des membres du personnel de l’enseignement organisé par la Communauté française dans ses
compétences.

Ce recours hiérarchique doit être introduit dans les vingt jours de la délivrance du rapport au membre du
personnel par le chef d’établissement, au moyen d’un envoi recommandé.

L’annulation du rapport défavorable ne peut être prononcée qu’en raison de l’incompétence matérielle ou
temporelle de l’auteur de l’acte, d’un vice de procédure, d’un vice de forme ou d’une erreur de droit, à l’exclusion des
éléments de faits du dossier.

Le directeur général ayant le statut des membres du personnel de l’enseignement organisé par la Communauté
française dans ses compétences se prononce dans le délai d’un mois à dater du recours. ».

Art. 24. Dans le même arrêté royal, à l’article 147, il est ajouté un alinéa 2, rédigé comme suit :

« La Chambre de recours ne se réunit pas entre le 15 juillet et le 15 août et par conséquent, le délai endéans lequel
la Chambre de recours doit remettre son avis est suspendu durant cette période. ».

Art. 25. Dans le même arrêté royal, à l’article 157bis, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 3, alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception » sont ajoutés après les mots
« à la poste »;

2° au § 3, alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

3° au § 3, l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. »;

4° au § 6, alinéa 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

5° au § 6, alinéa 3, les mots « lettre recommandée » sont remplacés par les mots « envoi recommandé ».

Art. 26. Dans le même arrêté royal, à l’article 157sexies, § 3, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception, » sont ajoutés après les mots
« à la poste, »;

2° aux alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

3° l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. ».

Art. 27. Dans le même arrêté royal, à l’article 167quater, § 2, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

2° à l’alinéa 5, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2. » sont ajoutés
après les mots « un mois maximum ».

Art. 28. Dans le même arrêté royal, il est ajouté un article 169septies/1, rédigé comme suit :

« Article 169septies/1. – Les maîtres de morale visés aux articles 169ter à 169quinquies voient leurs anciennetés de
fonction et de service acquises dans cette fonction, réputées comme ancienneté de fonction en qualité de maître de
philosophie et de citoyenneté au sens de l’article 40. Toutefois, ils ne peuvent se prévaloir de cette valorisation que pour
prétendre à la même fonction. »

Art. 29. Dans le même arrêté royal, il est ajouté un article 169quaterdecies rédigé comme suit :

« Article 169quaterdecies. – Les professeurs de morale visés à l’article 169nonies voient leurs anciennetés de fonction
et de service acquises dans cette fonction, réputées comme ancienneté de fonction en qualité de professeur de
philosophie et de citoyenneté au sens de l’article 40. Toutefois, ils ne peuvent se prévaloir de cette valorisation que pour
prétendre à la même fonction. »

CHAPITRE II. — Dispositions modifiant l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs
de religion et des inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des
établissements d’enseignement de la Communauté française

Art. 30. Dans l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion
et des inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements
d’enseignement de la Communauté française, les modifications suivantes sont apportées à l’article 7 :

1° à l’alinéa 1er, les mots « A l’issue d’une période d’activité continue d’un maître de religion ou d’un professeur
de religion temporaire, le chef d’établissement établit un rapport sur la manière dont ce membre du personnel
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s’est acquitté de sa tâche. » sont remplacés par les mots « Un maître de religion ou un professeur de religion
temporaire est réputé s’être acquitté de sa tâche de manière satisfaisante aussi longtemps qu’un rapport
défavorable n’est pas rédigé à son sujet par le chef d’établissement. Le cas échéant, ce rapport défavorable est
établi au plus tard à l’issue de chaque période d’activité. »;

2° l’article 7 est complété par les alinéas suivants :

« Un recours hiérarchique à l’encontre du rapport défavorable peut être introduit auprès du directeur général
ayant le statut des membres du personnel de l’enseignement organisé par la Communauté française dans ses
compétences.

Ce recours hiérarchique doit être introduit dans les vingt jours de la délivrance du rapport au membre du
personnel par le chef d’établissement, au moyen d’un envoi recommandé.

L’annulation du rapport défavorable ne peut être prononcée qu’en raison de l’incompétence matérielle ou
temporelle de l’auteur de l’acte, d’un vice de procédure, d’un vice de forme ou d’une erreur de droit, à
l’exclusion des éléments de faits du dossier.

Le directeur général ayant le statut des membres du personnel de l’enseignement organisé par la
Communauté française dans ses compétences se prononce dans le délai d’un mois à dater du recours. ».

Art. 31. Dans le même arrêté royal, à l’article 8, les mots « par le Ministre » sont remplacés par les mots « par le
Gouvernement ».

Art. 32. Dans le même arrêté royal, à l’article 8bis, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, le mot « pli » est remplacé par le mot « envoi »;

2° à l’alinéa 3, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2, de l’arrêté royal
du 22 mars 1969. », sont ajoutés après les mots « de la réclamation ».

Art. 33. Dans le même arrêté royal, à l’article 9, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, alinéa 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) aux alinéas 1er et 4, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

b) aux alinéas 2 et 3, les mots « le Gouvernement, dans les 10 jours » sont remplacés par les mots « le
Ministre, dans les 10 jours »;

c) à l’alinéa 4, le mot « envoi » est inséré entre les mots « introduire par » et « recommandé », et les mots
« , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2, de l’arrêté royal du 22 mars 1969. »,
sont insérés entre les mots « de la réclamation » et les mots « Le Gouvernement prend sa décision »;

d) les alinéas suivants sont ajoutés après l’alinéa 6 :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets
le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main
avec accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour
même s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du
destinataire, au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses
effets le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la
résidence du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort
concerné. ».

Art. 34. Dans le même arrêté royal, à l’article 9ter, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 1er, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

2° au § 3, l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son
expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses
effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

3° il est ajouté un paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. Dans les dix jours de la notification visée au § 3, le membre du personnel peut introduire, par envoi
recommandé, un recours auprès de la Chambre de recours à l’encontre de la décision de licenciement sans
préavis pour faute grave.

Le recours n’est pas suspensif.

Le défaut de comparution de la partie régulièrement convoquée ou de son représentant n’empêche pas la
Chambre de recours de se prononcer.

La Chambre de recours donne son avis motivé au Gouvernement dans un délai d’un mois à partir de la date
de réception du recours, en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2, de l’arrêté du
22 mars 1969. Le Gouvernement statue dans le mois à dater de la réception de l’avis de la Chambre de
recours. ».
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Art. 35. Dans le même arrêté royal, les modifications suivantes sont apportées à l’article 15bis :

1° à l’alinéa 1er, le mot « pli » est remplacé par le mot « envoi »;

2° à l’alinéa 2, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2, de l’arrêté royal
du 22 mars 1969. », sont ajoutés après les mots « de la réclamation ».

Art. 36. Dans le même arrêté royal, les modifications suivantes sont apportées à l’article 18 :

1° au § 1er, alinéa 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

2° au § 3, alinéa 2, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2, de l’arrêté
royal du 22 mars 1969 » sont ajoutés après les mots « date de réception de la réclamation »;

3° au § 3, les alinéas suivants sont ajoutés après l’alinéa 5 :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets
le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec
accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

Art. 37. Dans le même arrêté royal, à l’article 19bis, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 1er, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

2° au § 3, l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son
expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses
effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

3° il est ajouté un paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. Dans les dix jours de la notification visée au § 3, le membre du personnel peut introduire, par envoi
recommandé, un recours auprès de la Chambre de recours à l’encontre de la décision de licenciement sans
préavis pour faute grave.

Le recours n’est pas suspensif.

Le défaut de comparution de la partie régulièrement convoquée ou de son représentant n’empêche pas la
Chambre de recours de se prononcer.

La Chambre de recours donne son avis motivé au Gouvernement dans un délai d’un mois à partir de la date
de réception du recours, en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 147, alinéa 2. Le
Gouvernement statue dans le mois à dater de la réception de l’avis de la Chambre de recours. ».

Art. 38. Dans le même arrêté royal, à l’article 25bis, alinéa 1er, les mots « , en appliquant la suspension de délai
prévue à l’article 147, alinéa 2, de l’arrêté royal du 22 mars 1969. », sont ajoutés après les mots « date de réception ».

Art. 39. Dans le même arrêté royal, à l’article 29, les mots « par le Ministre » sont remplacés par les mots « par le
Gouvernement ».

Art. 40. Dans le même arrêté royal, à l’article 29bis, alinéa 5, les mots « , en appliquant la suspension de délai
prévue à l’article 147, alinéa 2, de l’arrêté royal du 22 mars 1969. » sont ajoutés après les mots « date de la réception ».

Art. 41. Dans le même arrêté royal, il est ajouté un article 49septies/1, rédigé comme suit :

« Article 49septies/1. – Les maîtres de religion visés aux articles 49ter à 49quinquies voient leurs anciennetés de
fonction et de service acquises dans cette fonction, réputées comme ancienneté de fonction en qualité de maître de
philosophie et de citoyenneté au sens de l’article 5quinquies. Toutefois, ils ne peuvent se prévaloir de cette valorisation
que pour prétendre à la même fonction. » ».

Art. 42. Dans le même arrêté royal, il est ajouté un article 49quaterdecies, rédigé comme suit :

« Article 49quaterdecies. - Les professeurs de religion visés à l’article 49nonies voient leurs anciennetés de fonction
et de service acquises dans cette fonction, réputées comme ancienneté de fonction en qualité de professeur de
philosophie et de citoyenneté au sens de l’article 5quinquies. Toutefois, ils ne peuvent se prévaloir de cette valorisation
que pour prétendre à la même fonction. »

CHAPITRE III. — Dispositions modifiant l’arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le statut des membres du personnel technique
des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des membres du personnel du service d’inspection chargés
de la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux

Art. 43. Dans l’arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le statut des membres du personnel technique des centres
psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des membres du personnel du service d’inspection chargés de
la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux, les modifications suivantes sont apportées à l’article 22 :

1° à l’alinéa 2, les mots « dix jours ouvrables » sont remplacés par les mots « vingt jours »;
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2° à l’alinéa 3, les mots « au Gouvernement » sont remplacés par les mots « au Ministre » et les mots « , en
appliquant la suspension de délai prévue à l’article 155, alinéa 3. » sont ajoutés après les mots « réception de
la réclamation »;

3° à l’alinéa 4, les mots « Le Gouvernement » sont remplacés par les mots « Le Ministre ».

Art. 44. Dans le même arrêté royal, à l’article 23, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « prenant cours le jour de sa notification, » sont supprimés;

2° l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« Préalablement à toute proposition de licenciement, le membre du personnel technique temporaire doit avoir
été invité à se faire entendre. La convocation à l’audition ainsi que les motifs en raison desquels le directeur
ou le fonctionnaire général désigné par le Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire envisage de
proposer le licenciement du membre du personnel doivent lui être notifiés cinq jours ouvrables au moins
avant l’audition, soit par envoi recommandé à la poste avec accusé de réception, soit par la remise d’une lettre
de la main à la main avec accusé de réception. Lors de l’audition, le membre du personnel peut se faire
assister ou représenter par un avocat, par un défenseur choisi parmi les membres du personnel en activité de
service ou pensionnés de l’enseignement organisé par la Communauté française ou par un représentant
d’une organisation syndicale agréée. La procédure se poursuit valablement lorsque le membre du personnel
dûment convoqué ne se présente pas à l’audition ou n’y est pas représenté. ».

3° à l’alinéa 8, les mots « d’un mois » sont remplacés par les mots « de deux mois » et les mots « , en appliquant
la suspension de délai prévue à l’article 155, alinéa 3. » sont ajoutés après les mots « réception de la
réclamation »;

4° les alinéas suivants sont ajoutés après l’alinéa 10 :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets
le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec
accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

Art. 45. Dans le même arrêté royal, à l’article 23bis, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 5 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son
expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses
effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

2° les alinéas suivants sont ajoutés après l’ancien alinéa 6, qui devient l’alinéa 8 :

« Dans les dix jours de la notification visée aux alinéas 5 à 7, le membre du personnel peut introduire, par
envoi recommandé, un recours auprès de la Chambre de recours à l’encontre de la décision de licenciement
sans préavis pour faute grave.

Le recours n’est pas suspensif.

Le défaut de comparution de la partie régulièrement convoquée ou de son représentant n’empêche pas la
Chambre de recours de se prononcer.

La Chambre de recours donne son avis motivé au Gouvernement dans un délai d’un mois à partir de la date
de réception du recours, en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 155, alinéa 3. Le
Gouvernement statue dans le mois à dater de la réception de l’avis de la Chambre de recours. ».

Art. 46. Dans le même arrêté royal, à l’article 25, les termes « par Nos Ministres » sont remplacés par les termes
« par le Gouvernement ».

Art. 47. Dans le même arrêté royal, à l’article 39, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, alinéas 2, 3 et 4, et au § 2, le mot « Ministre » est remplacé par le mot « Gouvernement »;

2° au § 1er, l’alinéa 1er, est remplacé par les alinéas suivants :

« Préalablement à toute proposition de licenciement, le stagiaire doit avoir été invité à se faire entendre. La
convocation à l’audition ainsi que les motifs en raison desquels le directeur ou le fonctionnaire général
désigné par le Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire envisage de proposer le licenciement du
stagiaire doivent lui être notifiés cinq jours ouvrables au moins avant l’audition, soit par envoi recommandé
à la poste avec accusé de réception, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de
réception. Lors de l’audition, le stagiaire peut se faire assister ou représenter par un avocat, par un défenseur
choisi parmi les membres du personnel en activité de service ou pensionnés de l’enseignement organisé par
la Communauté française ou par un représentant d’une organisation syndicale agréée. La procédure se
poursuit valablement lorsque le stagiaire dûment convoqué ne se présente pas à l’audition ou n’y est pas
représenté.

La proposition de licenciement est soumise au stagiaire le jour même où elle est formulée. Le stagiaire vise
et date la proposition et la restitue dans les dix jours ouvrables qui suivent le jour où elle lui a été remise. S’il
estime que cette proposition n’est pas fondée, il vise en conséquence la proposition, la date et la restitue dans
le même délai. La procédure se poursuit lorsque le stagiaire refuse de viser la proposition. ».
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3° au § 1er, alinéa 3, qui devient le nouvel alinéa 4, les mots « de deux mois » sont remplacés par les mots « d’un
mois » et les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 155, alinéa 3. » sont ajoutés après
les mots « réception de la réclamation »;

4° au § 1er, les alinéas suivants sont ajoutés après le dernier alinéa :

Art. 48. Dans le même arrêté royal, à l’article 41bis, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 3, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

2° l’alinéa 5 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son
expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses
effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

3° les alinéas suivants sont ajoutés après l’ancien alinéa 6, qui devient l’alinéa 8 :

« Dans les dix jours de la notification visée à l’alinéa 5, le stagiaire peut introduire, par envoi recommandé,
un recours auprès de la Chambre de recours à l’encontre de la décision de licenciement sans préavis pour
faute grave.

Le recours n’est pas suspensif.

Le défaut de comparution de la partie régulièrement convoquée ou de son représentant n’empêche pas la
Chambre de recours de se prononcer. La Chambre de recours donne son avis motivé au Gouvernement dans
un délai d’un mois à partir de la date de réception du recours, en appliquant la suspension de délai prévue
à l’article 155, alinéa 3. Le Gouvernement statue dans le mois à dater de la réception de l’avis de la Chambre
de recours. ».

Art. 49. Dans le même arrêté royal, à l’article 50, alinéa 1er, les mots « , en appliquant la suspension de délai
prévue à l’article 155, alinéa 3. » sont ajoutés après les mots « date de réception ».

Art. 50. Dans le même arrêté royal, à l’article 58, alinéa 3, le mot « ouvrables » est supprimé.

Art. 51. Dans le même arrêté royal, à l’article 60, alinéa 1er, les mots « entre le 15 et le 31 mai » sont remplacés par
les mots « entre le 15 avril et le 15 mai ».

Art. 52. Dans le même arrêté royal, à l’article 63, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les mots « deux jours ouvrables » sont remplacés par les mots « dix jours »;

2° à l’alinéa 3, le mot « ouvrables » est supprimé;

3° à l’alinéa 4, les mots « quinze jours ouvrables » sont remplacés par les mots « dix jours »;

4° à l’alinéa 5, les mots « ouvrables » et « maximal » sont supprimés;

5° à l’alinéa 5, les mots « , en appliquant la suspension de délai prévue à l’article 155, alinéa 3. » sont ajoutés
après les mots « date de la réception ».

Art. 53. Dans le même arrêté royal, à l’article 130, le point 6. est remplacé par le point suivant: « 6. la
rétrogradation ».

Art. 54. Dans le même arrêté royal, à l’article 155, il est ajouté un alinéa rédigé comme suit :

« La Chambre de recours ne se réunit pas entre le 15 juillet et le 15 août et par conséquent le délai endéans lequel
la Chambre de recours doit émettre son avis est suspendu durant cette période. ».

Art. 55. Dans le même arrêté royal, à l’article 165bis, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 2, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception » sont ajoutés après les mots
« à la poste »;

b) aux alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

c) l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. »;

3° au § 4, alinéa 3, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

4° au § 6, à l’alinéa 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé », à l’alinéa 3, les mots « lettre recommandée » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé » et aux alinéas 3 et 4, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 56. Dans le même arrêté royal, à l’article 165quinquies, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 2, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception, » sont ajoutés après les mots
« à la poste, »;

b) aux alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;
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c) l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. ».

3° au § 4, alinéa 3, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 57. Dans le même arrêté royal, à l’article 186, § 2, alinéa 5, les mots « , en appliquant la suspension de délai
prévue à l’article 155, alinéa 3 » sont ajoutés après les mots « trois mois maximum ».

CHAPITRE IV. — Dispositions modifiant le décret du 1er février 1993
fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné

Art. 58. Dans le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement
libre subventionné, à l’article 79, les termes : « et la rétrogradation » sont ajoutés après les termes : « - 5 ans pour la
suspension disciplinaire ».

Art. 59. Dans le même décret, l’article 83, dernier alinéa, est remplacé par l’alinéa suivant :

« Les délais visés à l’alinéa 1er, ainsi qu’aux articles 42, § 3, alinéa 9; 70, § 3, alinéa 3; 71septies § 2, alinéa 2, et 74,
§ 2, sont suspendus entre le 15 juillet et le 15 août. ».

CHAPITRE V. — Dispositions modifiant le décret du 6 juin 1994
fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement officiel subventionné

Art. 60. Dans le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement
officiel subventionné, à l’article 27bis, alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° au 2ème tiret, les mots « la députation permanente du Conseil provincial » sont remplacés par les mots « le
collège provincial ».

2° il est ajouté un 6ème tiret, rédigé comme suit :

« - dans les établissements d’enseignement relevant de pouvoirs organisateurs créés en application du décret
du 17 novembre 2016 autorisant la Communauté française à s’associer à des tierces parties au sein d’une
personne morale de droit public et en fixant la création, la composition, la compétence, le fonctionnement et
le contrôle, le conseil d’administration de ces établissements. ».

Art. 61. Dans le même décret, aux articles 59bis, 2°, et 65, § 2, alinéa 3, les mots « la députation permanente » sont
remplacés par les mots « le collège provincial ».

Art. 62. Dans le même décret, à l’article 74, 3°, les termes : « et la rétrogradation » sont ajoutés après les termes :
« 3° de cinq ans pour la suspension disciplinaire; ».

Art. 63. Dans le même décret, l’article 79bis est complété comme suit :

« Les délais visés aux articles 25, § 1er, 1°; 30 § 1er, alinéa 7; 65, § 3, alinéa 3 et 83, § 1, alinéa 3, attribués à la Chambre
de recours pour rendre son avis motivé, sont suspendus durant cette période. ».

Art. 64. Dans le même décret, à l’article 87, alinéa 3, les mots « de la députation permanente » sont remplacés par
les mots « du collège provincial ».

Art. 65. Dans le même décret, à l’article 94, alinéa 3, les mots « de la députation permanente » sont remplacés par
les mots « du collège provincial » et les mots « En ce qui concerne les pouvoirs organisateurs créés en application du
décret du 17 novembre 2016 autorisant la Communauté française à s’associer à des tierces parties au sein d’une
personne morale de droit public et en fixant la création, la composition, la compétence, le fonctionnement et le contrôle,
elle est exercée par le président du pouvoir organisateur ou son délégué. » sont ajoutés après les mots « le bourgmestre
ou son délégué. ».

CHAPITRE VI. — Disposition modifiant le décret du 24 juin 1996
portant réglementation des missions, des congés pour mission et les mises en disponibilité

pour mission spéciale dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française

Art. 66. Dans le décret du 24 juin 1996 portant réglementation des missions, des congés pour mission et les mises
en disponibilité pour mission spéciale dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, à
l’article 8, les modifications suivantes sont apportées :

1° au b., les mots « à un jour par semaine pour toute la durée de cette mission » sont remplacés par les mots « à
6 périodes par semaine pour les personnes prestant dans l’enseignement fondamental, à 5 périodes par
semaine pour les personnes prestant dans l’enseignement secondaire inférieur et à 4 périodes par semaine
pour les personnes prestant dans l’enseignement secondaire supérieur, pour toute la durée de cette mission;

2° au c, les mots « à un jour par semaine pour toute la durée de cette mission » sont remplacés par les mots « à
6 périodes par semaine pour les personnes prestant dans l’enseignement fondamental, à 5 périodes par
semaine pour les personnes prestant dans l’enseignement secondaire inférieur et à 4 périodes par semaine
pour les personnes prestant dans l’enseignement secondaire supérieur, pour toute la durée de cette mission. »

Art. 67. Dans le même décret, à l’article 14, alinéa 1er, les mots « ou victime d’un accident du travail ou d’une
maladie professionnelle » sont insérés entre les mots « disponibilité pour maladie » et « qui a été reconnu ».

CHAPITRE VII. — Dispositions modifiant le décret du 31 janvier 2002
fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés

Art. 68. Dans le décret du 31 janvier 2002 fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres
psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, à l’article 69, les points 5., 6. et 7. sont supprimés et sont remplacés par
les points suivants :

5. la rétrogradation;

6. la mise en disponibilité par mesure disciplinaire;

7. la démission disciplinaire;

8. la révocation.

Art. 69. Dans le même décret, à l’article 80, 3°, les termes : « et la rétrogradation » sont ajoutés après les termes :
« 3° de cinq ans pour la suspension par mesure disciplinaire ».
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Art. 70. Dans le même décret, l’article 97 est complété comme suit :

« Les délais visés aux articles 16, alinéas 3 et 4; 25, § 1er, alinéa 6; 26, § 1er, alinéa 7; 32, § 1er, alinéa 6; 52, § 3,
alinéa 3, et 70, § 3, alinéa 4, attribués à la Chambre de recours pour rendre son avis motivé, sont suspendus durant cette
période. ».

CHAPITRE VIII. — Dispositions modifiant le décret du 31 janvier 2002
fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres psycho-médico-sociaux libres subventionnés

Art. 71. Dans le décret du 31 janvier 2002 fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres
psycho-médico-sociaux libres subventionnés, à l’article 43, § 1er, 12°, les mots « à l’article 31 » sont remplacés par les
mots « à l’article 32 ».

Art. 72. Dans le même décret, à l’article 52, les mots « une mutation » sont remplacés par les mots « un
changement d’affectation ».

Art. 73. Dans le même décret, à l’article 81, les points 5., 6. et 7. sont supprimés et sont remplacés par les points
suivants :

5. la rétrogradation;

6. la mise en disponibilité par mesure disciplinaire;

7. la démission disciplinaire;

8. le licenciement pour faute grave.

Art. 74. Dans le même décret, à l’article 91, 3°, les termes : « et la rétrogradation » sont ajoutés après les termes :
« 3° de cinq ans pour la suspension par mesure disciplinaire ».

Art. 75. Dans le même décret, l’article 107 est complété comme suit :

« Les délais visés aux articles 33, § 1er, alinéa 6; 43, § 1er, alinéa 7; 64, § 3, alinéa 3; 82, § 3, alinéa 3, et 110sexies, § 1er,
alinéa 7, attribués à la Chambre de recours pour rendre son avis motivé, sont suspendus durant cette période. ».

CHAPITRE IX. — Dispositions modifiant le décret du 12 mai 2004
fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier

et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française

Art. 76. Dans le décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de
maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française, à
l’article 15, alinéa 1er, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 121, alinéa 3, » sont ajoutés après les mots
« réception de la réclamation ».

Art. 77. Dans le même décret, à l’article 32, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les mots « dix jours ouvrables » sont remplacés par les mots « vingt jours »;

2° à l’alinéa 4, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 121, alinéa 3, » sont ajoutés après les mots
« réception de la réclamation »;

3° aux alinéas 4 et 5, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 78. Dans le même décret, à l’article 33, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « prenant cours le jour de sa notification, » sont supprimés.

2° au § 1er, alinéa 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »

3° aux § 2, sauf à la première ligne de l’alinéa 5, et au § 3, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot
« Ministre »;

4° au § 2, les alinéas suivants sont ajoutés après l’alinéa 5 :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel administratif soit par envoi recommandé, lequel
produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la
main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

5° au § 3, le mot « envoi » est inséré entre les mots « introduire par » et le mot « recommandé », les mots « dans
un délai maximum d’un mois » sont remplacés par les mots « dans un délai de deux mois » et les mots « ,
sans préjudice de l’application de l’article 121, alinéa 3, » sont ajoutés après les mots « réception de la
réclamation ».

Art. 79. Dans le même décret, à l’article 34, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 3, l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel administratif soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la
date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle
produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».
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il est ajouté un § 4 rédigé comme suit :

« § 4. Dans les dix jours de la notification visée au § 3, le membre du personnel administratif peut introduire,
par envoi recommandé, un recours auprès de la Chambre de recours à l’encontre de la décision de
licenciement sans préavis pour faute grave.

Le recours n’est pas suspensif.

Le défaut de comparution de la partie régulièrement convoquée ou de son représentant n’empêche pas la
Chambre de recours de se prononcer.

La Chambre de recours donne son avis motivé au Gouvernement dans un délai d’un mois à partir de la date
de réception du recours, sans préjudice de l’application de l’article 121, alinéa 3. Le Gouvernement statue
dans le mois à dater de la réception de l’avis de la Chambre de recours. ».

Art. 80. Dans le même décret, à l’article 53, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 121, alinéa 3 » sont ajoutés après les mots
« réception de la réclamation »;

2° il est ajouté un nouvel alinéa rédigé comme suit entre les alinéas 1er et 2 :

« Préalablement à toute proposition de licenciement ou de prolongation de stage, le stagiaire doit avoir été
invité à se faire entendre. La convocation à l’audition ainsi que les motifs en raison desquels le directeur ou
le fonctionnaire général désigné par le Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire envisage de proposer
le licenciement ou la prolongation du stage doivent lui être notifiés cinq jours ouvrables au moins avant
l’audition, soit par envoi recommandé avec accusé de réception, soit par la remise d’une lettre de la main à
la main avec accusé de réception. Lors de l’audition, le membre du personnel peut se faire assister ou
représenter par un avocat, par un défenseur choisi parmi les membres du personnel en activité de service ou
pensionnés de l’enseignement organisé par la Communauté française ou par un représentant d’une
organisation syndicale agréée. La procédure se poursuit valablement lorsque le membre du personnel
dûment convoqué ne se présente pas à l’audition ou n’y est pas représenté. »;

3° les alinéas suivants sont ajoutés après le dernier alinéa :

« Le licenciement ou la prolongation de stage est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé,
lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre
de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement ou la prolongation de stage peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel
produit ses effets le jour même s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé
ou serviteur du destinataire, au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

Art. 81. Dans le même décret, à l’article 55, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

2° au § 3, l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son
expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses
effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

3° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Dans les dix jours de la notification visée au § 3, le membre du personnel administratif stagiaire peut
introduire, par envoi recommandé, un recours auprès de la Chambre de recours à l’encontre de la décision
de licenciement sans préavis pour faute grave.

Le recours n’est pas suspensif.

Le défaut de comparution de la partie régulièrement convoquée ou de son représentant n’empêche pas la
Chambre de recours de se prononcer.

La Chambre de recours donne son avis motivé au Gouvernement dans un délai d’un mois à partir de la date
de réception du recours, sans préjudice de l’application de l’article 121, alinéa 3. Le Gouvernement statue
dans le mois à dater de la réception de l’avis de la Chambre de recours. ».

Art. 82. Dans le même décret, à l’article 69, alinéa 2, les mots « le 15 et 31 mai » sont remplacés par les mots « le
15 avril et le 15 mai ».

Art. 83. Dans le même décret, à l’article 72, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 2, les mots « Le chef d’établissement en accuse réception. » sont ajoutés après les mots « deux jours
ouvrables » et les mots « deux jours ouvrables » sont remplacés par les mots « dix jours »;

2° à l’alinéa 3, le mot « ouvrables » est supprimé et les mots « Le chef d’établissement en accuse réception. » sont
ajoutés après les mots « annexée au bulletin de signalement. »;

3° à l’alinéa 4, les mots « quinze jours ouvrables » sont remplacés par les mots « dix jours »;

4° à l’alinéa 5, le mot « ouvrables » est supprimé;

5° à l’alinéa 6, le mot « trois » est remplacé par le mot « deux »;

6° à l’alinéa 6, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 121, alinéa 3 » sont ajoutés après les mots
« la date de réception ».
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7° aux alinéas 6 et 7, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 84. Dans le même décret, l’article 96 est remplacé par la disposition suivante :

« Article 96. - Les peines disciplinaires qui peuvent être infligées aux membres du personnel administratif, nommés
à titre définitif, qui manquent à leurs devoirs sont :

1°. le rappel à l’ordre;

2°. la réprimande;

3°. la retenue sur traitement;

4°. le déplacement disciplinaire;

5°. la suspension disciplinaire;

6°. la rétrogradation;

7°. la mise en non-activité disciplinaire;

8°. la démission disciplinaire;

9°. la révocation. ».

Art. 85. Dans le même décret, l’article 97 est remplacé par la disposition suivante :

« Article 97. - Le rappel à l’ordre, la réprimande et la retenue sur traitement font l’objet d’une proposition motivée
soit du directeur soit du fonctionnaire général désigné par le Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire, et sont
prononcés par le Ministre.

Les autres peines disciplinaires font l’objet d’une proposition motivée du fonctionnaire général désigné par le
Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire, et sont prononcées collégialement par le Gouvernement. ».

Art. 86. Dans le même décret, à l’article 107, alinéa 1er, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 121,
alinéa 3 » sont ajoutés après les mots « dossier complet de l’affaire ».

Art. 87. Dans le même décret, à l’article 121, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « au Gouvernement » sont remplacés par les mots « au Ministre compétent ou au
Gouvernement, selon le cas »;

2° deux nouveaux alinéas sont ajoutés, rédigés comme suit :

« Sauf dans les cas de suspension de la procédure disciplinaire en application de l’article 104 ou d’une
disposition contraire, la Chambre de recours doit donner un avis dans les trois mois qui suivent la réception
du recours introduit par le membre du personnel.

La Chambre de recours ne se réunit pas entre le 15 juillet et le 15 août et le délai endéans lequel la Chambre
de recours doit émettre son avis est suspendu durant cette période. ».

Art. 88. Dans le même décret, à l’article 123, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1, les mots « du Gouvernement » sont remplacés par les mots « du Ministre compétent ou du
Gouvernement, selon le cas, »;

2° à l’alinéa 2, les mots « le Gouvernement » sont remplacés par les mots « le Ministre compétent ou le
Gouvernement, selon le cas, ».

Art. 89. Dans le même décret, à l’article 126, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 2, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception, » sont ajoutés après les mots
« à la poste, »;

b) aux alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »

c) l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. »;

3° au § 4, alinéa 3, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

4° au § 6, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

b) à l’alinéa 3, les mots « lettre recommandée » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

c) aux alinéas 3 et 4, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 90. Dans le même décret, à l’article 129, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 2, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception, » sont ajoutés après les mots
« à la poste, »;

b) aux alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

c) l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. »;

3° au § 4, alinéa 3, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 91. Dans le même décret, à l’article 162, § 2, alinéa 5, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 121,
alinéa 3 » sont ajoutés après les mots « de trois mois maximum ».
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Art. 92. Dans le même décret, à l’article 190, § 1er, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 3 est remplacé par l’alinéa suivant :

« Si le membre du personnel ouvrier temporaire estime que le contenu du rapport n’est pas fondé, il en fait
mention en le visant et, dans les vingt jours qui suivent la réception de ce rapport, il a le droit d’introduire,
par la voie hiérarchique, une réclamation devant la Chambre de recours. ».

2° l’alinéa 4 est remplacé par les alinéas suivants :

« La procédure se poursuit lorsque le membre du personnel ouvrier refuse de viser le rapport.

La Chambre de recours donne son avis au Ministre dans un délai de deux mois à partir de la date de réception
de la réclamation, sans préjudice de l’application de l’article 265, alinéa 3.

Le Ministre prend sa décision dans un délai d’un mois à partir de la réception de l’avis de la Chambre de
recours ou du dossier dont elle est dessaisie. ».

Art. 93. Dans le même décret, à l’article 191, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

2° au § 6, l’alinéa 1 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel ouvrier soit par envoi recommandé, lequel produit ses
effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main
avec accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné.

Le membre du personnel ouvrier peut, dans les dix jours ouvrables de la notification, introduire par envoi
recommandé une réclamation écrite auprès du directeur qui en accuse réception et la fait parvenir aussitôt
à la Chambre de recours. Celle-ci donne son avis au Ministre dans un délai maximum d’un mois à partir de
la date de réception de la réclamation, sans préjudice de l’application de l’article 265, alinéa 3. ».

3° au § 6, à l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 5, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre » et
les mots « d’un mois » sont remplacés par les mots « de deux mois ».

Art. 94. Dans le même décret, à l’article 192, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 1er, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

2° au § 3, l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est accompagné de la preuve de la réalité des faits reprochés. Il est notifié au membre du
personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son
expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses
effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

3° au § 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le mot « envoi » est inséré entre les mots « peut introduire, » et le mot « recommandé »;

b) à l’alinéa 4, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 265, alinéa 3 » sont ajoutés après les
mots « avis de la chambre de recours » et les mots « les trente jours » sont remplacés par les mots « le mois
à dater »

Art. 95. Dans le même décret, à l’article 203, § 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 265, alinéa 3 » sont ajoutés après les mots
« réception de la réclamation »;

2° il est ajouté un nouvel alinéa rédigé comme suit entre les alinéas 1er et 2 :

« Préalablement à toute proposition de licenciement ou de prolongation de stage, le stagiaire doit avoir été
invité à se faire entendre. La convocation à l’audition ainsi que les motifs en raison desquels le directeur ou
le fonctionnaire général désigné par le Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire envisage de proposer
le licenciement ou la prolongation du stage doivent lui être notifiés cinq jours ouvrables au moins avant
l’audition, soit par envoi recommandé avec accusé de réception, soit par la remise d’une lettre de la main à
la main avec accusé de réception. Lors de l’audition, le membre du personnel peut se faire assister ou
représenter par un avocat, par un défenseur choisi parmi les membres du personnel en activité de service ou
pensionnés de l’enseignement organisé par la Communauté française ou par un représentant d’une
organisation syndicale agréée. La procédure se poursuit valablement lorsque le membre du personnel
dûment convoqué ne se présente pas à l’audition ou n’y est pas représenté. »;

3° les alinéas suivants sont ajoutés après le dernier alinéa :

« Le licenciement ou la prolongation de stage est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé,
lequel produit ses effets le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre
de la main à la main avec accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement ou la prolongation de stage peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel
produit ses effets le jour même s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé
ou serviteur du destinataire, au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.
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Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

Art. 96. Dans le même décret, à l’article 205, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »

2° au § 3, l’alinéa 2 est remplacé par les alinéas suivants :

« Le licenciement est notifié au membre du personnel soit par envoi recommandé, lequel produit ses effets
le 3e jour ouvrable suivant la date de son expédition, soit par la remise d’une lettre de la main à la main avec
accusé de réception, laquelle produit ses effets le jour de cette notification.

Le licenciement peut aussi être notifié par exploit d’huissier de justice, lequel produit ses effets le jour même
s’il est notifié à personne ou remis en mains propres à un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire,
au domicile ou, à défaut, à la résidence de ce dernier.

Si l’exploit d’huissier n’a pu être signifié selon les modalités reprises à l’alinéa précédent, il produit ses effets
le 2e jour ouvrable suivant la date du dépôt de la copie de l’exploit au domicile ou, à défaut, à la résidence
du destinataire, ou la date de la remise de la copie de l’exploit au Procureur du Roi du ressort concerné. ».

3° au § 3, les alinéas suivants sont ajoutés après le dernier alinéa :

« Dans les dix jours de la notification visée à l’alinéa précédent, le membre du personnel ouvrier stagiaire peut
introduire, par envoi recommandé, un recours auprès de la Chambre de recours à l’encontre de la décision
de licenciement sans préavis pour faute grave.

Le recours n’est pas suspensif.

Le défaut de comparution de la partie régulièrement convoquée ou de son représentant n’empêche pas la
Chambre de recours de se prononcer.

La Chambre de recours donne son avis motivé au Gouvernement dans un délai d’un mois à partir de la date
de réception du recours. Le Gouvernement statue dans le mois à dater de la réception de l’avis de la Chambre
de recours sans préjudice de l’application de l’article 265, alinéa 3. ».

Art. 97. Dans le même décret, à l’article 217, alinéa 2, les mots « entre le 15 et 31 mai » sont remplacés par les mots
« entre le 15 avril et le 15 mai ».

Art. 98. Dans le même décret, à l’article 220, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots « Le chef d’établissement en accuse réception. » sont ajoutés après les mots « deux jours
ouvrables » et les mots « deux jours ouvrables » sont remplacés par les mots « dix jours »;

2° à l’alinéa 2, le mot « ouvrables » est supprimé;

3° à l’alinéa 3, les mots « quinze jours ouvrables » sont remplacés par les mots « dix jours » et les mots « Le chef
d’établissement en accuse réception. » sont ajoutés après les mots « annexée au bulletin de signalement. »;

4° à l’alinéa 4, le mot « ouvrables » est supprimé, et les mots « trois » et « au Gouvernement » sont remplacés
respectivement par les mots « deux » et « au Ministre »;

5° à l’alinéa 4, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 265, alinéa 3 » sont ajoutés après les mots
« à partir de la date de réception ».

6° à l’alinéa 5, les mots « Le Gouvernement » sont remplacés par les mots « Le Ministre ».

Art. 99. Dans le même décret, l’article 240 est remplacé par la disposition suivante :

« Article 240. - Les peines disciplinaires qui peuvent être infligées aux membres du personnel ouvrier, nommés à
titre définitif, qui manquent à leurs devoirs sont :

1°. le rappel à l’ordre;

2°. la réprimande;

3°. la retenue sur traitement;

4°. le déplacement disciplinaire;

5°. la suspension disciplinaire;

6°. la rétrogradation;

7°. la mise en non-activité disciplinaire;

8°. la démission disciplinaire;

9°. la révocation. ».

Art. 100. Dans le même décret, l’article 241 est remplacé par la disposition suivante :

« Article 241. - Le rappel à l’ordre et la réprimande font l’objet d’une proposition motivée soit du directeur soit du
fonctionnaire général désigné par le Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire, et sont prononcés par le
Ministre.

La retenue sur traitement fait l’objet d’une proposition motivée du fonctionnaire général désigné par le
Gouvernement ou du délégué dudit fonctionnaire, et est prononcée par le Ministre.

Les autres peines disciplinaires font l’objet d’une proposition motivée du fonctionnaire général désigné par le
Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire, et sont prononcées collégialement par le Gouvernement. ».

Art. 101. Dans le même décret, à l’article 251, alinéa 1er, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 265,
alinéa 3 » sont ajoutés après les mots « dossier complet de l’affaire ».

Art. 102. Dans le même décret, à l’article 262, alinéas 2 et 5, les mots « au Gouvernement » sont remplacés par les
mots « au Ministre compétent ou au Gouvernement, selon le cas, ».

Art. 103. Dans le même décret, à l’article 265, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « au Gouvernement » sont remplacés par les mots « au Ministre compétent ou au
Gouvernement, selon le cas »;
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2° deux nouveaux alinéas sont ajoutés, libellés comme suit :

« Sauf dans les cas de suspension de la procédure disciplinaire en application de l’article 248 ou d’une
disposition contraire, la Chambre de recours doit donner un avis dans les trois mois qui suivent la réception
du recours introduit par le membre du personnel.

La Chambre de recours ne se réunit pas entre le 15 juillet et le 15 août et le délai endéans lequel la Chambre
de recours doit émettre son avis est suspendu durant cette période. ».

Art. 104. Dans le même décret, à l’article 267, les mots « du Gouvernement » sont remplacés par les mots « du
Ministre compétent ou du Gouvernement, selon le cas, » et les mots « le Gouvernement » sont remplacés par les mots
« le Ministre compétent ou l’autorité compétente ».

Art. 105. Dans le même décret, à l’article 270, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 2, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception, » sont ajoutés après les mots
« à la poste, »;

b) aux alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

c) l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. »;

3° au § 4, alinéa 3, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

4° au § 6, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 2, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

b) à l’alinéa 3, les mots « lettre recommandée » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

c) aux alinéas 3 et 4, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 106. Dans le même décret, à l’article 273, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 2, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre »;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception, » sont ajoutés après les mots
« à la poste, »;

b) aux alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

c) l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. ».

3° au § 4, alinéa 3, le mot « Gouvernement » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 107. Dans le même décret, à l’article 277, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 2, alinéa 2, le mot « directeur » est remplacé par le mot « Ministre »;

2° au § 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le mot « directeur » est remplacé par le mot « par le fonctionnaire général désigné par le
Gouvernement ou le délégué dudit fonctionnaire »;

b) à l’alinéa 4, les mots « ou lettre de la main à la main avec accusé de réception, » sont ajoutés après les mots
« à la poste, »;

c) aux alinéas 2, 4 et 6, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi
recommandé »;

d) l’alinéa 7 est complété par les mots suivants :

« Si elle est notifiée en mains propres, elle prend effet le jour de cette notification. »;

3° au § 4, alinéa 3, le mot « directeur » est remplacé par le mot « Ministre ».

Art. 108. Dans le même décret, à l’article 308, § 2, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « lettre recommandée à la poste » sont remplacés par les mots « envoi recommandé »;

2° à l’alinéa 6, les mots « , sans préjudice de l’application de l’article 265, alinéa 3 » sont ajoutés après les mots
« dont elle est dessaisie ».

CHAPITRE X. — Disposition modifiant le décret du 10 mars 2006
relatif aux statuts des maîtres de religion et professeurs de religion

Art. 109. Dans le décret du 10 mars 2006 relatif aux statuts des maîtres de religion et professeurs de religion, à
l’article 52, l’alinéa 6 est complété comme suit :

« Les délais visés aux articles 15, alinéas 3 et 4; 24 § 1er, alinéa 5; 26 § 1er, alinéa 9; 31 § 1er, alinéa 7; 38 § 3, alinéa
4 et 78 § 1er, alinéa 3, attribués à la Chambre de recours pour rendre son avis motivé, sont suspendus durant cette
période. ».

CHAPITRE XI. — Dispositions modifiant le décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs

Art. 110. Dans le décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs, les modifications suivantes sont apportées
à l’article 43 :

1° à l’alinéa 2, les mots « l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche scientifique ou son
délégué » sont remplacés par les mots « le fonctionnaire général désigné par le Gouvernement ou le délégué
dudit fonctionnaire »;
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2° à l’alinéa 4, les mots « l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche scientifique ou son
délégué » sont remplacés par les mots « le fonctionnaire général désigné par le Gouvernement ou le délégué
dudit fonctionnaire ».

Art. 111. Dans le même décret, au tableau 1, à la rubrique « sous-directeur de l’enseignement secondaire artistique
à horaire réduit », au point b) de la colonne « 3. Titres de capacité », les modifications suivantes sont apportées :

a) le mot « jugés » est inséré entre les mots « titres » et « suffisants »;

b) les mots « d’éducateur ou d’éducateur secrétaire » sont remplacés par les mots « de surveillant-éducateur »;

c) les mots « , délivré par l’enseignement supérieur artistique ou artistique supérieur, » sont insérés entre les
mots « du 1er degré au moins » et « complété par un titre pédagogique ».

Art. 112. Dans le même décret, au tableau 2, à la rubrique « Directeur de l’enseignement secondaire Artistique à
horaire réduit », à la colonne « 3. Titres de capacité », il est ajouté un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Le membre du personnel qui, à la veille du 1er septembre 2018, occupait la fonction de sous-directeur dans
l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit et était dans les conditions d’accès à la fonction de directeur dans
ledit enseignement est considéré comme étant encore dans les conditions d’accès à la fonction précitée. ».

CHAPITRE XII. — Disposition modifiant le décret du 30 avril 2009 portant exécution du Protocole d’accord du
20 juin 2008 conclu pour la période 2009-2010 avec les organisations syndicales représentatives du secteur
de l’enseignement

Art. 113. Dans le décret du 30 avril 2009 portant exécution du Protocole d’accord du 20 juin 2008 conclu pour la
période 2009-2010 avec les organisations syndicales représentatives du secteur de l’enseignement, à l’article 25, § 2,
alinéa 1er, les points 1° et 2° sont remplacés comme suit :

« — Pour l’enseignement secondaire :

1° être porteur d’un master dont la composante disciplinaire est listée en titre requis pour une fonction de
l’enseignement secondaire inférieur, en application du décret du 11/04/2014 réglementant les titres et
fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté
française;

2° être porteur de l’un des titres pédagogiques suivants : CAP, DAP, CNTM, AESS ou diplôme d’instituteur
primaire;

— Pour l’enseignement fondamental :

1° être porteur d’un master dont la composante disciplinaire est listée en titre requis pour la fonction analogue
à celle de maître d’éducation physique, d’éducation musicale, de seconde langue, de morale non
confessionnelle ou de religion (ou l’une de ces fonctions en immersion) de l’enseignement secondaire
supérieur, en application du décret du 11/04/2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement
fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française;

2° être porteur de l’un des titres pédagogiques suivants : CAP, DAP, CNTM, AESI, AESS ou diplôme
d’instituteur maternel. »

CHAPITRE XIII. — Disposition modifiant le décret du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des
établissements scolaires de la Communauté française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale
dans un environnement pédagogique de qualité

Art. 114. Dans le décret du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des établissements
scolaires de la Communauté française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale dans un
environnement pédagogique de qualité, à l’article 14, les alinéas suivants sont insérés entre les alinéas 3 et 4 :

« Les membres du personnel qui sollicitent pour la première fois le bénéfice des dispositions visées aux alinéas
précédents doivent être en fonction dans une implantation bénéficiaire de l’encadrement différencié de classe 1, 2 ou
3 au moment de la demande.

Lorsqu’une implantation voit son classement modifié et ne bénéficie plus de l’encadrement différencié de classe 1,
2 ou 3, le membre du personnel qui a bénéficié l’année scolaire qui précède des dispositions des alinéas 1, 2 ou 3 est
réputé répondre à la condition posée par l’alinéa précédent pendant les trois années scolaires suivant la modification
de classement et jusqu’à ce qu’il soit dans les conditions pour être nommé, engagé à titre définitif ou, dans les réseaux
subventionnés, temporaire prioritaire.

Lorsqu’une implantation bénéficiaire de l’encadrement différencié de classe 1, 2 ou 3 est fermée, restructurée ou
fusionnée avec une autre implantation et que l’implantation fusionnée ou restructurée ne bénéficie pas de
l’encadrement différencié de classe 1, 2 ou 3, le membre du personnel de l’implantation fermée, restructurée ou
fusionnée qui a bénéficié l’année scolaire qui précède des dispositions des alinéas 1, 2 ou 3, est réputé satisfaire à la
condition posée à l’alinéa 4 pendant les trois années suivant la fermeture, la restructuration ou la fusion. » ».

CHAPITRE XIV. — Dispositions modifiant le décret du 11 avril 2014
réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé

et subventionné par la Communauté française

Art. 115. Dans le décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et
secondaire organisé et subventionné par la Communauté française, au titre I, chapitre 4, dans l’intitulé de la section 5,
les mots « fonctions enseignantes » sont remplacés par les mots « fonctions de recrutement visées à l’article 1er,
alinéa 3 ».

Art. 116. Dans le même décret, les modifications suivantes sont apportées à l’article 36 :

1° au § 1er, les mots « fonction enseignante doit être porteur d’un titre de capacité requis ou suffisant comportant
la composante » sont remplacés par les mots : « fonction de recrutement visées à l’article 1er, alinéa 3 doit être
porteur d’un titre de capacité requis ou suffisant comportant, en outre, pour les fonctions enseignantes, la
composante »;

2° au § 2, les mots « fonctions enseignantes porteurs d’un titre de capacité requis ou suffisant est soumis à la
nécessité » sont remplacés par les mots : « fonctions de recrutement visées à l’article 1er, alinéa 3 porteurs d’un
titre de capacité requis ou suffisant est soumis en outre, pour les fonctions enseignantes, à la nécessité ».
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Art. 117. Dans le même décret, les modifications suivantes sont apportées à l’article 37 :

1° au § 1er, les mots : « Les porteurs d’un titre de capacité de pénurie » sont remplacés par les mots « Pour les
fonctions enseignantes, les porteurs d’un titre de capacité de pénurie »;

2° le § 2 est remplacé par :

« § 2. Les titulaires de fonctions de recrutement des catégories visées à l’article 1er, alinéa 3, 2° à 5°, porteurs
d’un titre de capacité de pénurie listé par le Gouvernement dont la compétence disciplinaire n’est pas reprise
comme constitutive d’un titre requis ou suffisant bénéficient à leur demande de tous les droits attachés à la
possession d’un titre de capacité suffisant à condition d’avoir acquis le cas échéant, auprès d’établissements
scolaires de différents réseaux d’enseignement, de l’enseignement organisé par la Communauté française ou
de pouvoirs organisateurs non affiliés à un organe de représentation et de coordination, d’une ancienneté de
fonction de minimum 450 jours accomplis sur 3 années consécutives et calculés selon les modalités reprises
à l’article 19, § 2.

Pour les titulaires d’une fonction de recrutement de la catégorie visée à l’article 1er, alinéa 3, 1°, à la condition
visée à l’alinéa précédent s’ajoute la condition cumulative d’acquisition d’un des titres pédagogiques visés à
l’article 17 pour ceux qui en seraient dépourvus. ».

Art. 118. Dans le même décret, au titre III, chapitre II, section 1, l’article 272, alinéa 2, est complété par les mots :
« sauf si l’échelle de traitement afférente à la fonction à laquelle est accroché le cours, exercée sur base d’un autre titre,
leur procurerait une rémunération plus élevée en application des dispositions prévues au chapitre VI du titre II. Dans
ce cas, ce barème plus avantageux leur est accordé pour l’exercice de ce cours. ».

Art. 119. Dans le même décret, au titre III, chapitre II, section 3, l’article 288bis, alinéa 2 est complété par les mots :
« sauf si l’échelle de traitement afférente à la fonction à laquelle est accroché le cours, exercée sur base d’un autre titre,
leur procurerait une rémunération plus élevée en application des dispositions prévues au chapitre VI du titre II. Dans
ce cas, ce barème plus avantageux leur est accordé pour l’exercice de ce cours. ».

Art. 120. Dans le même décret, à l’article 290bis, un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté :

« Le membre du personnel nommé ou engagé à titre définitif dans une fonction de sélection ou de promotion au
31 août 2016 bénéficie également de la possibilité de retourner dans une fonction de recrutement, dans le respect des
dispositions statutaires, selon le régime de titres en vigueur avant le 1er septembre 2016. ».

Art. 121. Dans le même décret, à la section VI du chapitre II du titre III, la sous-section 5 intitulée « Dispositions
transitoires relatives au certificat en didactique de la philosophie et citoyenneté » est renommée en « Dispositions
transitoires relatives au certificat en didactique de la philosophie et citoyenneté, au classement des temporaires
prioritaires et la nomination ou engagement à titre définitif ».

Art. 122. Dans le même décret, à l’article 293septedecies, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les termes « section VII » sont remplacés par les termes « section VI »;

2° un nouvel alinéa est inséré entre le 2e et le 3e alinéa, rédigé comme suit :

« Jusqu’au 31 août 2021, les maîtres de philosophie et citoyenneté visés à la section VI ne peuvent être
nommés ou engagés à titre définitif que pour le volume de charge qui leur a été attribué, dans cette fonction
au sein du Pouvoir organisateur concerné, au 1er octobre de l’année scolaire où doit intervenir la nomination
ou engagement à titre définitif. » ».

Art. 123. Dans le même décret, à l’article 293septdecies, un nouvel alinéa est inséré entre les alinéas 3 et 4, rédigé
comme suit :

« Jusqu’au 1er septembre 2021, les maîtres de philosophies et de citoyenneté bénéficiant des dispositions
transitoires prévues à l’alinéa précédent ne peuvent être nommés ou engagés à titre définitif que pour le volume de
charge qui leur a été attribué au 1er octobre de l’année scolaire où doit intervenir la nomination ou engagement à titre
définitif. ».

Art. 124. Dans le même décret, à la section VII du chapitre II du titre III, la sous-section 4 intitulée « Dispositions
transitoires relatives au certificat en didactique de la philosophie et citoyenneté » est renommée « Dispositions
transitoires relatives au certificat en didactique de la philosophie et citoyenneté, au classement des temporaires
prioritaires et la nomination ou engagement à titre définitif ».

Art. 125. Dans le même décret, à l’article 293septedecies/18, un nouvel alinéa est inséré entre le 2e et le 3e alinéa,
rédigé comme suit :

« Jusqu’au 31 août 2021, les professeurs de philosophie et citoyenneté visés à la section VII précitée ne peuvent être
nommés ou engagés à titre définitif que pour le volume de charge qui leur a été attribué, dans cette fonction au sein
du Pouvoir organisateur concerné, au 1er octobre de l’année scolaire où doit intervenir la nomination ou engagement
à titre définitif. ».

Art. 126. Dans le même décret, à l’article 293septdecies/18, un nouvel alinéa est inséré entre les alinéas 3 et 4,
rédigé comme suit :

« Jusqu’au 31 août 2021, les professeurs de philosophie et de citoyenneté bénéficiant des dispositions transitoires
prévues à l’alinéa précédent ne peuvent être nommés ou engagés à titre définitif que pour le volume de charge qui leur
a été attribué dans cette fonction, au 1er octobre de l’année scolaire où doit intervenir la nomination ou engagement à
titre définitif. » ».

CHAPITRE XV. — Disposition modifiant le décret-programme du 10 décembre 2015 portant diverses mesures relatives à
l’enseignement spécialisé, aux Bâtiments scolaires, à l’Enfance, à la Culture, à l’enseignement supérieur, au financement de
l’enseignement supérieur universitaire et non universitaire et à l’enseignement de promotion sociale

Art. 127. Dans le décret du 10 décembre 2015 portant diverses mesures relatives à l’enseignement spécialisé, aux
Bâtiments scolaires, à l’Enfance, à la Culture, à l’enseignement supérieur, au financement de l’enseignement supérieur
universitaire et non universitaire et à l’enseignement de promotion sociale, à l’article 39, § 2, les points 1° et 2° sont
remplacés comme suit :

« 1° être porteur d’un master dont la composante disciplinaire est listée en titre requis pour une fonction de
l’enseignement secondaire inférieur, en application du décret du 11/04/2014 réglementant les titres et
fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté
française,;
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2° être porteur de l’un des titres pédagogiques suivants : CAP, DAP, CNTM, AESS, CAPAES ou diplôme
d’instituteur primaire; »

CHAPITRE XVI. — Entrée en vigueur

Art. 128. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2018, sauf l’article 67, qui produit ses effets au
1er mars 2017, et les articles 9 à 18, 113, 120 et 127 qui produisent leurs effets au 1er septembre 2016.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 juillet 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,
chargé de la tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13341]
11 JULI 2018. — Decreet houdende verschillende maatregelen betreffende

het statuut van het onderwijzend personeel

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Bepalingen tot wijziging van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van
de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der
inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der
internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der
inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen, worden in artikel 27 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2 worden de woorden ″bij dit besluit gevoegd″ vervangen door de woorden ″door de Regering
besloten″;

2° artikel 27 wordt aangevuld met de volgende leden :

″Een hiërarchisch beroep tegen het ongunstige verslag kan worden ingediend bij de directeur-generaal die
bevoegd is voor het statuut van de leden van het onderwijzend personeel, georganiseerd door de Franse
Gemeenschap.

Dit hiërarchisch beroep moet bij aangetekend schrijven worden ingesteld binnen twintig dagen na aflevering
van het verslag door de schooldirecteur aan het personeelslid.

De nietigverklaring van het ongunstige verslag kan alleen worden uitgesproken vanwege de materiële of
tijdelijke onbekwaamheid van de dader van de handeling, een procedureel gebrek, een vormfout of een
rechtsdwaling, met uitzondering van de feitelijke elementen in het dossier.
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De directeur-generaal die bevoegd is voor het statuut van de leden van het onderwijzend personeel
georganiseerd door de Franse Gemeenschap, doet binnen een maand vanaf de datum van het beroep een
uitspraak. ″.

Art. 2. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 28 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aangetekend″;

2° in lid 4, de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2. ″, worden
ingevoegd tussen de woorden ″van de vordering″ en de woorden ″De minister neemt zijn beslissing″;

3° de volgende leden worden toegevoegd na lid 5 :

″Het ontslag wordt aan het personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van kracht wordt op de
derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand met
ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag kan ook worden betekend door een deurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht wordt als
het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant, aanverwant,
aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van
laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

Art. 3. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 28bis de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, eerste lid, worden de woorden ″aangetekende brief″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in § 3 wordt lid 2 vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het wordt
meegedeeld aan het lid van het personeel, ofwel per aangetekende zending, die uitwerking heeft op de derde
werkdag na datum van verzending, ofwel door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
uitwerking heeft op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

3° in § 4 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 1 worden de woorden ″aangetekende brief″ vervangen door de woorden ″aangetekende zending″,
de woorden ″twee maanden″ vervangen door de woorden ″één maand″ en de woorden ″, door toepassing
van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2. ″ worden toegevoegd na de woorden ″vanaf
de datum van ontvangst van het bezwaarschrift″;

b) in lid 4 worden de woorden ″na ontvangst van de kennisgeving″ vervangen door de woorden ″binnen
één maand na de datum van ontvangst van de kennisgeving″.

Art. 4. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 29bis de woorden ″bij dit besluit gevoegd. ″ vervangen
door de woorden ″besloten door de Regering″.

Art. 5. In hetzelfde koninklijk besluit, in artikel 38, lid 2, worden de woorden ″door toepassing van de opschorting
van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2. ″, toegevoegd na de woorden ″van het bezwaarschrift″.

Art. 6. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 43 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2, worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2. ″
toegevoegd na de woorden ″vanaf de datum van ontvangst van het bezwaarschrift″;

2° de volgende leden worden toegevoegd na lid 6 :

″Het ontslag wordt aan het personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van kracht wordt op de
derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand met
ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

Art. 7. In hetzelfde Koninklijk Besluit, in artikel 43ter, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, eerste lid, worden de woorden ″aangetekende brief″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;
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2° in § 3 wordt lid 2 vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het wordt
meegedeeld aan het lid van het personeel, ofwel per aangetekende zending, die uitwerking heeft op de derde
werkdag na datum van verzending, ofwel door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
uitwerking heeft op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″;

3° in § 4 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 1 worden de woorden ″aangetekende brief″ vervangen door de woorden ″aangetekende zending″,
de woorden ″twee maanden″ vervangen door de woorden ″één maand″ en de woorden ″, door toepassing
van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2. ″ toegevoegd na de woorden ″vanaf de datum
van ontvangst van het bezwaarschrift″;

b) in lid 4 worden de woorden ″na ontvangst van de kennisgeving″ vervangen door de woorden ″binnen
één maand na de datum van ontvangst van de kennisgeving″.

Art. 8. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 48, § 2 de woorden ″behalve in het onderwijs voor sociale
promotie, in de loop van de eerste helft van maart″ geschrapt.

Art. 9. In hetzelfde koninklijk besluit, artikel 51ter, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″geniet″;

2° in § 1bis worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″geniet″.

Art. 10. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 51quater, § 1, lid 1, de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd
tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″kan vragen″.

Art. 11. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 51quinquies, § 1, lid 1, de woorden ″of intimidatie″
ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″kan vragen″.

Art. 12. In hetzelfde koninklijk besluit, in artikel 51sexies, § 1, lid 1, worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd
tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″kan vragen″.

Art. 13. In hetzelfde koninklijk besluit, in artikel 51septies, § 1, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″kan
vragen″;

2° in lid 3 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″op
voorwaarde″.

Art. 14. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 51octies, § 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″kan
vragen″;

2° in lid 3 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″op
voorwaarde″.

Art. 15. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 51nonies, § 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″kan
vragen″;

2° in lid 3 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″op
voorwaarde″.

Art. 16. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 51decies, § 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″kan
vragen″;

2° in lid 3 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″op
voorwaarde″.

Art. 17. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 51undecies, § 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″kan
vragen″;

2° in lid 3 worden de woorden ″of intimidatie″ ingevoegd tussen de woorden ″daad van geweld″ en ″op
voorwaarde″.

Art. 18. In hetzelfde koninklijk besluit, in hoofdstuk IIIbis, wordt paragraaf 7, ingevoegd door het decreet van
21 november 2013 tot organisatie van verschillende schoolstelsels ter bevordering van het welzijn van jongeren op
school, schoolherinschakeling, preventie van geweld op school en begeleiding van studieoriëntatie opgeheven en
vervangen door een nieuwe paragraaf 8 die als volgt is opgesteld :

″Paragraaf 8 - Rechtsbijstand en psychologische bijstand

Artikel 51quindecies. - In deze paragraaf betekent ″slachtoffer″ het ″personeelslid dat slachtoffer wordt van een daad
van geweld″ zoals gedefinieerd in artikel 51bis, § 1, 3° van dit besluit.

Artikel 51sexdecies. - § 1. Het slachtoffer kan genieten van rechtsbijstand bedoeld in § 2 en/of psychologische
bijstand bedoeld in § 3.
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§ 2. Rechtsbijstand bestaat uit de volledige of gedeeltelijke betaling van de honoraria en kosten voor advocaat en
procedurele kosten.

§ 3. Psychologische bijstand bestaat uit de betaling van maximaal twaalf consultatiesessies bij een psycholoog
en/of een psychiater om directe hulp te bieden aan het slachtoffer van een daad van geweld.

§ 4. Het slachtoffer doet een beroep op de hulpverlener van zijn keuze.

Indien van toepassing bezorgt de betrokken dienst, als bedoeld in artikel 51novodecies, hem op zijn verzoek en ter
info een lijst van te contacteren hulpverleners in geval van agressie.

Het slachtoffer deelt aan deze betrokken dienst de naam van de hulpverlener(s) van zijn keuze mee die zijn dossier
in behandeling neemt/nemen. ″

Artikel 51septdecies. - § 1. Behalve in geval van naar behoren gerechtvaardigde overmacht, dient het slachtoffer de
aanvraag voor rechtsbijstand als bedoeld in artikel 51sexdescies, § 2, en/of psychologische bijstand als bedoeld in
artikel 51sexdecies, § 3, in bij aangetekende brief met ontvangstbevestiging, in de maand volgend op het optreden van
de feiten.

Wanneer het slachtoffer zijn functies in het verplichte onderwijs uitoefent, wordt de in lid 1 bedoelde aanvraag
ingediend bij de Algemene Directie van het Verplichte Onderwijs. De Algemene Directie gaat na of aan de voorwaarden
van deze paragraaf is voldaan.

Wanneer het slachtoffer zijn functie uitoefent in een niet-universitaire instelling voor hoger onderwijs, wordt de in
lid 1 bedoelde aanvraag ingediend bij de Algemene Directie van het Niet-Verplichte Onderwijs.

§ 2. In dezelfde periode stuurt het slachtoffer ook per aangetekend schrijven met ontvangstbevestiging een kopie
van de aanvraag naar het inrichtingshoofd, naar de directeur van het centrum voor de Psycho-Medisch-Sociale Centra.

§ 3. De aanvraag geeft, voor zover mogelijk, de waarschijnlijke oorzaken, omstandigheden en gevolgen van de
daad van geweld aan.

§ 4. Het inrichtingshoofd of de directeur van het centrum, naargelang het geval, waar het slachtoffer onder valt,
stuurt zijn advies naar de Algemene Directie van het Verplicht Onderwijs of naar de Algemene Directie van het
Niet-Verplichte Onderwijs binnen drie werkdagen na ontvangst van de kopie van de aanvraag bedoeld in § 1. Hij
bezorgt het slachtoffer een kopie van zijn advies.

Artikel 51octodecies. - § 1. Het besluit om bijstand te verlenen wordt genomen binnen 15 werkdagen na ontvangst
van de aanvraag bedoeld in artikel 51septdecies, § 1, door de Algemene Directie van het Verplicht Onderwijs of de
Algemene Directie van het Niet-Verplicht Onderwijs, naargelang het geval.

§ 2. In geval van weigering kan het personeelslid of, in geval van naar behoren gerechtvaardigde overmacht, zijn
vertegenwoordiger, in beroep gaan bij de functionele Minister via de Algemene Directie van het Verplicht Onderwijs
of de Algemene Directie van het Niet-Verplichte Onderwijs.

Het beroep wordt per aangetekend schrijven ingediend binnen de 15 werkdagen volgend op de kennisgeving van
de weigering om bijstand te verlenen.

Artikel 51novodecies. - § 1. Het beheer van de juridische en psychologische bijstand ressorteert onder de Algemene
Dienst Steun van de Algemene Directie Audit, Coördinatie en Steun.

§ 2. In deze paragraaf moet onder betrokken Dienst de Dienst worden begrepen die is bedoeld in § 1.

Artikel 51vicies. - § 1. De terugbetaling van de honoraria en kosten van advocaat, procedure en raadpleging van
een psycholoog en/of psychiater mag per schadegeval niet meer dan 3.718,40 euro bedragen.

§ 2. Bij wijze van uitzondering kan de terugbetaling op naar behoren gemotiveerd verzoek de in lid 1 vastgestelde
drempel overschrijden. Het slachtoffer of, in geval van naar behoren gemotiveerde overmacht, zijn vertegenwoordiger,
dient dit naar behoren gemotiveerde verzoek in bij de betrokken Dienst.

§ 3. Kosten die geheel of gedeeltelijk worden vergoed of terugbetaald krachtens een andere wettelijke of
reglementaire bepaling, of krachtens een verzekeringscontract dat door het slachtoffer of door een derde is gesloten,
geven geen aanleiding tot een tussenkomst.

§ 4. Het slachtoffer bezorgt de documenten die de uitgaven rechtvaardigen aan de betrokken Dienst. Hiertoe
worden meer bepaald de dagvaardingen en in het algemeen alle gerechtelijke aktes bezorgd binnen 10 werkdagen na
de overhandiging of betekening ervan.

§ 5. De betrokken Dienst beoordeelt de kosten- en honorariastaten bedoeld in leden 1 en 2. Deze Dienst kan zijn
tussenkomst weigeren of onderbreken wanneer hij van mening is :

1° dat de stelling van het slachtoffer niet verdedigbaar is;

2° dat het transactievoorstel van de derde billijk en ernstig is;

3° dat een beroep tegen een rechterlijke beslissing geen serieuze kans van slagen maakt.

De kosten of honoraria waarvoor de betreffende Dienst zijn tussenkomst op grond van het vorige lid heeft
geweigerd of onderbroken, worden echter overeenkomstig deze titel gedekt wanneer het slachtoffer in het gelijk wordt
gesteld door een definitieve beslissing die niet onderworpen is aan een gewoon of buitengewoon beroep.

Tegen de beslissing van de betrokken Dienst om zijn tussenkomst te weigeren of te onderbreken kan binnen 20
werkdagen na ontvangst van de genoemde beslissing beroep worden aangetekend bij de Minister die belast is met
Ambtenarenzaken.

Artikel 51unvicies. - De kredieten die nodig zijn om de uitgaven te dekken die voortvloeien uit juridische en
psychologische bijstand, zijn opgenomen in de begroting van de Franse Gemeenschap in het kader van de kredieten
die aan de betrokken dienst zijn toegekend. ″

Art. 19. In hetzelfde koninklijk besluit, in artikel 64, lid 2, worden de woorden ″, door toepassing van de
opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2. ″ toegevoegd na de woorden ″vanaf de datum van ontvangst″.

Art. 20. In hetzelfde Koninklijk Besluit worden in artikel 70, tweede lid, de woorden ″tussen een en 15 mei″
vervangen door de woorden ″tussen 15 april en 15 mei″.

Art. 21. In hetzelfde Koninklijk Besluit worden in artikel 72, § 3 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden ″Het inrichtingshoofd bevestigt de ontvangst ervan. De
procedure wordt voortgezet wanneer het personeelslid weigert om het bewijs voor gezien te tekenen of niet
teruggeeft nadat het het binnen de voorgeschreven periode heeft getekend voor gezien. ″;
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2° in lid 2 worden de woorden ″Het inrichtingshoofd bevestigt de ontvangst ervan. ″ toegevoegd na de woorden
’bijgevoegd bij het meldingsbericht. ″;

3° in lid 3 worden de woorden ″vijftien dagen″ vervangen door de woorden ″tien dagen″.

4° in lid 4 worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2. ″
toegevoegd na de woorden ″op de datum van ontvangst″.

Art. 22. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 75 de woorden ″door de Uitvoerende Macht. ″ vervangen
door de woorden ″door de Overheid″.

Art. 23. In hetzelfde koninklijk besluit wordt artikel 91decies aangevuld met de volgende leden :

″Een hiërarchisch beroep tegen het ongunstige verslag kan worden ingediend bij de directeur-generaal die
bevoegd is voor het statuut van de leden van het onderwijzend personeel, georganiseerd door de Franse
Gemeenschap.

Dit hiërarchisch beroep moet bij aangetekend schrijven worden ingesteld binnen twintig dagen na aflevering
van het verslag door de schooldirecteur aan het personeelslid.

De nietigverklaring van het ongunstige verslag kan alleen worden uitgesproken vanwege de materiële of
tijdelijke onbekwaamheid van de dader van de handeling, een procedureel gebrek, een vormfout of een
rechtsdwaling, met uitzondering van de feitelijke elementen in het dossier.

De directeur-generaal die bevoegd is voor het statuut van de leden van het onderwijzend personeel
georganiseerd door de Franse Gemeenschap, doet binnen een maand vanaf de datum van het beroep een
uitspraak. ″.

Art. 24. In hetzelfde Koninklijk Besluit wordt in artikel 147 een tweede lid toegevoegd, opgesteld als volgt :

″De Kamer van Beroep komt niet bijeen tussen 15 juli en 15 augustus en daarom wordt de termijn waarbinnen de
Kamer van Beroep advies moet uitbrengen, gedurende deze periode opgeschort. ″.

Art. 25. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 157bis de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 3, lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbevestiging″ toegevoegd na de
woorden ″per post″;

2° in § 3, leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″;

3° in § 3 wordt lid 7 aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving. ″;

4° in § 6, lid 2 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

5° in § 6, alinea 3, worden de woorden ″aangetekende brief″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″.

Art. 26. In hetzelfde Koninklijk Besluit, in artikel 157sexies, § 3, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbevestiging″ toegevoegd na de
woorden ″per post,″;

2° in de leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″;

3° lid 7 wordt aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving. ″.

Art. 27. In hetzelfde Koninklijk Besluit worden in artikel 167quater, § 2 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in lid 5 worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2. ″
toegevoegd na de woorden ″maximaal één maand″.

Art. 28. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 169septies/1 toegevoegd, dat als volgt is opgesteld :

″Artikel 169septies/1. – De anciënniteit in functie en dienst van leermeesters zedenleer zoals bedoeld in de
artikelen 169ter tot 169quinquies die ze hebben verworven in die functie, wordt beschouwd als anciënniteit in functie
als meester filosofie en burgerzin in de betekenis van artikel 40. Ze kunnen zich echter alleen beroepen op deze
waardering om te dingen naar dezelfde functie. ″

Art. 29. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 169quaterdecies toegevoegd dat als volgt is opgesteld :

″Artikel 169quaterdecies. – De anciënniteit in functie en dienst van leermeesters zedenleer zoals bedoeld in de
artikelen 169quaterdecies die ze hebben verworven in die functie, wordt beschouwd als anciënniteit in functie als
meester filosofie en burgerzin in de betekenis van artikel 40. Ze kunnen zich echter alleen beroepen op deze waardering
om te dingen naar dezelfde functie. ″
HOOFDSTUK II. — Bepalingen tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van

de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdienst der
onderwijsinstellingen van de Franse Gemeenschap

Art. 30. In het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de
leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdienst der onderwijsin-
stellingen van de Franse Gemeenschap worden de volgende wijzigingen aangebracht aan artikel 7 :

1° in lid 1 worden de woorden ″Aan het einde van een periode van voortdurende activiteit van een tijdelijke
leermeester of hoogleraar godsdienst stelt het inrichtingshoofd een verslag op van de manier waarop dit
personeelslid zijn taak heeft vervuld. ″ vervangen door de woorden ″Een tijdelijke leermeester of hoogleraar
godsdienst wordt geacht zijn taak op bevredigende wijze te hebben vervuld zolang er geen ongunstig verslag
over hem wordt opgesteld door het inrichtingshoofd. Desgevallend wordt dit ongunstige verslag uiterlijk aan
het einde van elke periode van activiteit opgesteld. ″;
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2° artikel 7 wordt aangevuld met de volgende leden :

″Een hiërarchisch beroep tegen het ongunstige verslag kan worden ingediend bij de directeur-generaal die
bevoegd is voor het statuut van de leden van het onderwijzend personeel, georganiseerd door de Franse
Gemeenschap.

Dit hiërarchisch beroep moet bij aangetekend schrijven worden ingesteld binnen twintig dagen na aflevering
van het verslag door het inrichtingshoofd aan het personeelslid.

De nietigverklaring van het ongunstige verslag kan alleen worden uitgesproken vanwege de materiële of
tijdelijke onbekwaamheid van de dader van de handeling, een procedureel gebrek, een vormfout of een
rechtsdwaling, met uitzondering van de feitelijke elementen in het dossier.

De directeur-generaal die bevoegd is voor het statuut van de leden van het onderwijzend personeel
georganiseerd door de Franse Gemeenschap, doet binnen een maand vanaf de datum van het beroep een
uitspraak. ″.

Art. 31. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 8 de woorden ″door de Minister″ vervangen door de
woorden ″door de Regering″.

Art. 32. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 8bis de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2 wordt het woord ″briefomslag″ vervangen door het woord ″zending″;

2° in lid 3 worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2,
van het koninklijk besluit van 22 maart 1969. ″, toegevoegd na de woorden ″van het bezwaarschrift″.

Art. 33. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 9 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, lid 2, worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de leden 1 en 4 wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

b) in de leden 2 en 3 worden de woorden ″de Regering binnen 10 dagen″ vervangen door ″de Minister
binnen 10 dagen″;

c) in lid 4 wordt het woord ″zending″ ingevoegd tussen de woorden ″invoeren door″ en ″aangetekend″ en
worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2, van
het koninklijk besluit van 22 maart 1969. ″, ingevoegd tussen de woorden ″van het bezwaarschrift″ en de
woorden ″De Regering neemt haar beslissing″;

d) de volgende leden worden toegevoegd na lid 6 :

″Het ontslag wordt aan het personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van kracht wordt op de
derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand met
ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

Art. 34. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 9ter de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, lid 1, worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in § 3 wordt lid 2 vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het wordt
meegedeeld aan het lid van het personeel, ofwel per aangetekende zending, die uitwerking heeft op de derde
werkdag na datum van verzending, ofwel door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
uitwerking heeft op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

3° er wordt een lid 4 toegevoegd dat als volgt is opgesteld :

″§ 4. Binnen tien dagen na de kennisgeving, bedoeld in § 3, kan het personeelslid bij aangetekend schrijven
tegen de beslissing tot ontslag zonder opzegtermijn voor een zware fout bij de Kamer van Beroep in beroep
gaan.

Het beroep is niet opschortend.

Het niet verschijnen van de rechtmatig opgeroepen partij of diens vertegenwoordiger verhindert niet dat de
Kamer van Beroep een beslissing neemt.

De Kamer van Beroep brengt haar met redenen omklede advies uit aan de Regering binnen een maand na
de datum van ontvangst van het beroep, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in
artikel 147, lid 2, van het koninklijk besluit van 22 maart 1969. De Regering doet een uitspraak binnen een
maand na ontvangst van het advies van de Kamer van Beroep. ″.
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Art. 35. In hetzelfde koninklijk besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht in artikel 15bis :

1° in lid 1 wordt het woord ″briefomslag″ vervangen door het woord ″zending″;

2° in lid 2 worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2,
van het koninklijk besluit van 22 maart 1969. ″, toegevoegd na de woorden ″van het bezwaarschrift″.

Art. 36. In hetzelfde koninklijk besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht in artikel 18 :

1° in § 1, lid 2, worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in § 3, lid 2, worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147,
lid 2, van het koninklijk besluit van 22 maart 1969″ toegevoegd na de woorden ″datum van ontvangst van het
bezwaarschrift″;

3° in § 3 worden de volgende leden toegevoegd na lid 5 :

″Het ontslag wordt aan het personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van kracht wordt op de
derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand met
ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

Art. 37. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 19bis de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, lid 1, worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in § 3, wordt lid 2 vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het wordt
meegedeeld aan het lid van het personeel, ofwel per aangetekende zending, die uitwerking heeft op de derde
werkdag na datum van verzending, ofwel door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
uitwerking heeft op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

3° er wordt een lid 4 toegevoegd dat als volgt is opgesteld :

″§ 4. Binnen tien dagen na de kennisgeving, bedoeld in § 3, kan het personeelslid bij aangetekend schrijven
tegen de beslissing tot ontslag zonder opzegtermijn voor een zware fout bij de Kamer van Beroep in beroep
gaan.

Het beroep is niet opschortend.

Het niet verschijnen van de rechtmatig opgeroepen partij of diens vertegenwoordiger verhindert niet dat de
Kamer van Beroep een beslissing neemt.

De Kamer van Beroep brengt haar met redenen omklede advies uit aan de Regering binnen een maand na
de datum van ontvangst van het beroep, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in
artikel 147, lid 2. De Regering doet een uitspraak binnen een maand na ontvangst van het advies van de
Kamer van Beroep. ″.

Art. 38. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 25bis, lid 1, de woorden ″, door toepassing van de
opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2, van het koninklijk besluit van 22 maart 1969. ″ toegevoegd na de
woorden ″datum van ontvangst″.

Art. 39. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 29 de woorden ″door de Minister″ vervangen door de
woorden ″door de Regering″.

Art. 40. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 29bis, lid 5, de woorden ″, door toepassing van de
opschorting van tijd als bedoeld in artikel 147, lid 2, van het koninklijk besluit van 22 maart 1969. ″ toegevoegd na de
woorden ″datum van ontvangst″.

Art. 41. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 49septies/1 toegevoegd, dat als volgt is opgesteld :

″Artikel 49septies/1. – De anciënniteit in functie en dienst van leermeesters zedenleer zoals bedoeld in de
artikelen 49ter tot 49quinquies die ze hebben verworven in die functie, wordt beschouwd als anciënniteit in functie als
meester filosofie en burgerzin in de betekenis van artikel 5quinquis. Ze kunnen zich echter alleen beroepen op deze
waardering om te dingen naar dezelfde functie. ″.

Art. 42. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 49quaterdecies toegevoegd dat als volgt is opgesteld :

″Artikel 49quaterdecies. - De anciënniteit in functie en dienst van hoogleraren zedenleer zoals bedoeld in
artikel 49nonies die ze hebben verworven in die functie, wordt beschouwd als anciënniteit in functie als hoogleraar
filosofie en burgerzin in de betekenis van artikel 5quinquis. Ze kunnen zich echter alleen beroepen op deze waardering
om te dingen naar dezelfde functie. ″
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HOOFDSTUK III. — Bepalingen tot wijziging van het koninklijk besluit van 27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van
de leden van het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap en van de
personeelsleden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze psycho-medisch-sociale centra

Art. 43. In het koninklijk besluit van 27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van de leden van het technisch
personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap en van de personeelsleden van de
inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze psycho-medisch-sociale centra worden de volgende wijzigingen
aangebracht in artikel 22 :

1° in lid 2 worden de woorden ″tien werkdagen″ vervangen door de woorden ″twintig dagen″;

2° in lid 3 worden de woorden ″aan de Regering″ vervangen door de woorden ″aan de Minister″ en de woorden
″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 155, lid 3. ″ toegevoegd na de woorden
″ontvangst van het bezwaarschrift″;

3° in lid 4 worden de woorden ″De Regering″ vervangen door de woorden ″De Minister″.

Art. 44. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 23 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″van kracht op de dag van de kennisgeving ervan″ geschrapt;

2° lid 2 wordt vervangen door het volgende lid :

″Voorafgaand aan elk voorstel tot ontslag moet het lid van het tijdelijk technisch personeel zijn uitgenodigd
om te worden gehoord. De oproeping tot de hoorzitting en de gronden waarop de directeur of de door de
Regering aangewezen ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar van plan is het ontslag van
het personeelslid voor te stellen, moeten hem ten minste vijf werkdagen vóór de hoorzitting ter kennis
worden gebracht, hetzij per ter post aangetekend schrijven met ontvangstbevestiging, hetzij door
overhandiging van een brief van hand tot hand met ontvangstbevestiging. Tijdens de hoorzitting kan het
personeelslid zich laten bijstaan [00e2][0080][008b][00e2][0080][008b]of vertegenwoordigen door een advo-
caat, door een verdediger die wordt gekozen onder de in actieve dienst zijnde of gepensioneerde
personeelsleden van het onderwijs ingericht door de Franse Gemeenschap, of door een vertegenwoordiger
van een erkende vakvereniging. De procedure verloopt geldig wanneer het naar behoren opgeroepen
personeelslid de hoorzitting niet bijwoont of er niet wordt vertegenwoordigd. ″.

3° in lid 8 worden de woorden ″van een maand″ vervangen door de woorden ″van twee maanden″ en worden
de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 155, lid 3. ″ toegevoegd na
de woorden ″ontvangst van het bezwaarschrift″;

4° de volgende leden worden toegevoegd na lid 10 :

″Het ontslag wordt aan het personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van kracht wordt op de
derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand met
ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

Art. 45. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 23bis de volgende wijzigingen aangebracht :

1° lid 5 wordt vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het wordt
meegedeeld aan het lid van het personeel, ofwel per aangetekende zending, die uitwerking heeft op de derde
werkdag na datum van verzending, ofwel door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
uitwerking heeft op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

2° de volgende leden worden toegevoegd na het voormalige lid 6, dat lid 8 wordt :

″Binnen tien dagen na de kennisgeving, bedoeld in leden 5 tot 7, kan het personeelslid bij aangetekend
schrijven tegen de beslissing tot ontslag zonder opzegtermijn voor een zware fout bij de Kamer van Beroep
in beroep gaan.

Het beroep is niet opschortend.

Het niet verschijnen van de rechtmatig opgeroepen partij of diens vertegenwoordiger verhindert niet dat de
Kamer van Beroep een beslissing neemt.

De Kamer van Beroep brengt haar met redenen omklede advies uit aan de Regering binnen een maand na
de datum van ontvangst van het beroep, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in
artikel 155, lid 3. De Regering doet een uitspraak binnen een maand na ontvangst van het advies van de
Kamer van Beroep. ″.

Art. 46. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 25 de woorden ″door onze Ministers″ vervangen door de
woorden ″door de Regering″.
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Art. 47. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 39 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, leden 2, 3 en 4, en in § 2, wordt het woord ″Minister″ vervangen door het woord ″Regering″;

2° in § 1 wordt lid 1 vervangen door de volgende leden :

″Voordat een ontslag wordt voorgesteld, moet de stagiair zijn uitgenodigd om te worden gehoord. De
oproeping tot de hoorzitting en de gronden waarop de directeur of de door de Regering aangewezen
ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar van plan is het ontslag van de stagiair voor te
stellen, moeten hem ten minste vijf werkdagen vóór de hoorzitting ter kennis worden gebracht, hetzij per ter
post aangetekend schrijven met ontvangstbevestiging, hetzij door overhandiging van een brief van hand tot
hand met ontvangstbevestiging. Tijdens de hoorzitting kan de stagiair zich laten bijstaan of vertegenwoor-
digen door een advocaat, door een verdediger die wordt gekozen onder de in actieve dienst zijnde of
gepensioneerde personeelsleden van het onderwijs ingericht door de Franse Gemeenschap, of door een
vertegenwoordiger van een erkende vakvereniging. De procedure verloopt geldig wanneer de naar behoren
opgeroepen stagiair de hoorzitting niet bijwoont of er niet wordt vertegenwoordigd.

Het voorgestelde ontslag wordt de dag zelf waarop het wordt geformuleerd voorgelegd aan de stagiair. De
stagiair zet zijn handtekening voor gezien en de datum onder het voorstel en geeft het terug binnen tien
werkdagen na de dag dat het aan hem werd overhandigd. Als hij van mening is dat dit voorstel ongegrond
is, zet hij zijn handtekening dienovereenkomstig voor gezien onder het voorstel, zet hij de datum erop en
geeft het binnen dezelfde periode terug. De procedure loopt verder wanneer de stagiair weigert om het
voorstel voor gezien te ondertekenen. ″.

3° in § 1, lid 3, dat het nieuwe lid 4 wordt, worden de woorden ″van twee maanden″ vervangen door de
woorden ″van één maand″ en worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld
in artikel 155, alinea 3. ″ toegevoegd na de woorden ″ontvangst van het bezwaarschrift″;

4° in § 1 worden na het laatste lid de volgende leden toegevoegd :

Art. 48. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 41bis de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 3 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° lid 5 wordt vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het wordt
meegedeeld aan het lid van het personeel, ofwel per aangetekende zending, die uitwerking heeft op de derde
werkdag na datum van verzending, ofwel door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
uitwerking heeft op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

3° de volgende leden worden toegevoegd na het voormalige lid 6, dat lid 8 wordt :

″Binnen tien dagen na de kennisgeving, bedoeld in lid 5, kan de stagiair bij aangetekend schrijven tegen de
beslissing tot ontslag zonder opzegtermijn voor een zware fout bij de Kamer van Beroep in beroep gaan.

Het beroep is niet opschortend.

Het niet verschijnen van de rechtmatig opgeroepen partij of diens vertegenwoordiger verhindert niet dat de
Kamer van Beroep een beslissing neemt. De Kamer van Beroep brengt haar met redenen omklede advies uit
aan de Regering binnen een maand na de datum van ontvangst van het beroep, door toepassing van de
opschorting van tijd als bedoeld in artikel 155, lid 3. De Regering doet een uitspraak binnen een maand na
ontvangst van het advies van de Kamer van Beroep. ″.

Art. 49. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 50, lid 1, de woorden ″, door toepassing van de
opschorting van tijd als bedoeld in artikel 155, lid 3. ″ toegevoegd na de woorden ″datum van ontvangst″.

Art. 50. In hetzelfde koninklijk besluit wordt in artikel 58, lid 3, het woorddeel ″werk″ geschrapt.

Art. 51. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 60, lid 1, de woorden ″tussen 15 en 31 mei″ vervangen
door de woorden ″tussen 15 april en 15 mei″.

Art. 52. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 63 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2 worden de woorden ″twee werkdagen″ vervangen door de woorden ″tien dagen″;

2° in lid 3 wordt het woorddeel ″werk″ geschrapt;

3° in lid 4 worden de woorden ″vijftien werkdagen″ vervangen door de woorden ″tien dagen″;

4° in lid 5 worden het woorddeel ″werk″ en het woord ″maximaal″ geschrapt;

5° in lid 5 worden de woorden ″, door toepassing van de opschorting van tijd als bedoeld in artikel 155, lid 3. ″
toegevoegd na de woorden ″datum van ontvangst″.

Art. 53. In hetzelfde koninklijk besluit wordt in artikel 130 punt 6 vervangen door het volgende punt : ″6. de
degradatie″.

Art. 54. In hetzelfde koninklijk besluit wordt in artikel 155 een lid toegevoegd, opgesteld als volgt :

″De Kamer van Beroep komt niet bijeen tussen 15 juli en 15 augustus en daarom wordt de termijn waarbinnen de
Kamer van Beroep advies moet uitbrengen, gedurende deze periode opgeschort. ″.

Art. 55. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 165bis de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, tweede lid, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;
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2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbevestiging″ toegevoegd na de
woorden ″per post″;

b) in de leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″;

c) lid 7 wordt aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving. ″;

3° in § 4, derde lid, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

4° in § 6, in lid 2, worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″, in lid 3 worden de woorden ″aangetekende brief″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″ en in de leden 3 en 4 wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord
″Minister″.

Art. 56. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 165quinquis de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, tweede lid, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbewijs″ toegevoegd na de woorden
″per post″;

b) in de leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″;

c) lid 7 wordt aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving.″.

3° in § 4, derde lid, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″.

Art. 57. In hetzelfde koninklijk besluit worden in artikel 186, § 2, lid 5, de woorden ″, door toepassing van de
opschorting van tijd als bedoeld in artikel 155, lid 3″ toegevoegd na de woorden ″maximaal drie maanden″.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 1 februari 1993
tot vaststelling van het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs

Art. 58. In het decreet van 1 februari 1993 tot vaststelling van het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden
van het gesubsidieerd vrij onderwijs worden in artikel 79 de woorden : ″en de degradatie″ toegevoegd na de woorden :
″- 5 jaar voor de disciplinaire schorsing″.

Art. 59. In hetzelfde decreet wordt artikel 83, laatste lid, vervangen door het volgende lid :

″De termijnen als bedoeld in lid 1 en in artikels 42, § 3, lid 9; 70, § 3, lid 3; 71septies § 2, lid 2, en 74, § 2, opgeschort
tussen 15 juli en 15 augustus. ″.

HOOFDSTUK V. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 6 juni 1994
tot vaststelling van het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs

Art. 60. In het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van
het gesubsidieerd officieel onderwijs worden in artikel 27bis, lid 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° bij het tweede streepje worden de woorden ″de bestendige deputatie van de Provincieraad″ vervangen door
de woorden ″het Provinciecollege″.

2° er wordt een zesde streepje toegevoegd, als volgt opgesteld :

″- in onderwijsinstellingen die onder de bevoegdheid van de inrichtende machten vallen die zijn opgericht
krachtens het decreet van 17 november 2016 waarbij de Franse Gemeenschap wordt gemachtigd om zich te
associëren met derden binnen een publiekrechtelijke rechtspersoon en door de oprichting, de samenstelling,
de bevoegdheid, de werking en de controle, de raad van bestuur van deze inrichtingen vast te leggen. ″.

Art. 61. In hetzelfde decreet worden in de artikelen 59bis, 2° en 65, § 2, lid 3, de woorden ″de bestendige deputatie″
vervangen door de woorden ″het Provinciecollege″.

Art. 62. In hetzelfde decreet worden in artikel 74, 3°, de woorden : ″en de degradatie″ toegevoegd na de woorden :
″3° vijf jaar voor de schorsing bij tuchtmaatregel;″.

Art. 63. In hetzelfde decreet wordt artikel 79bis als volgt aangevuld :

″De termijnen zoals bedoeld in artikel 25, § 1, 1°; 30, § 1, lid 7; 65, § 3, lid 3 en 83, § 1, lid 3, toegekend aan de Kamer
van Beroep om haar met redenen omkleed advies te geven, worden gedurende deze periode opgeschort. ″.

Art. 64. In hetzelfde decreet worden in artikel 87, lid 3, de woorden ″van de bestendige deputatie″ vervangen door
de woorden ″van het Provinciecollege″.

Art. 65. In hetzelfde decreet worden in artikel 94, lid 3, de woorden ″van de bestendige deputatie″ vervangen door
de woorden ″van het Provinciecollege″ en worden de woorden ″Met betrekking tot de inrichtende machten die zijn
opgericht krachtens het decreet van 17 november 2016 waarbij de Franse Gemeenschap wordt gemachtigd om zich te
associëren met derden binnen een publiekrechtelijke rechtspersoon en door de oprichting, de samenstelling, de
bevoegdheid, de werking en de controle vast te leggen, wordt ze uitgeoefend door de voorzitter van de inrichtende
macht of zijn afgevaardigde. ″ toegevoegd na de woorden ″de burgemeester of zijn afgevaardigde. ″.

HOOFDSTUK VI. — Bepaling tot wijziging van het decreet van 24 juni 1996 houdende regeling van de opdrachten, verloven
wegens opdracht en terbeschikkingstelling wegens opdracht in het door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd
onderwijs

Art. 66. In het decreet van 24 juni 1996 houdende regeling van de opdrachten, verloven wegens opdracht en
terbeschikkingstelling wegens opdracht in het door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs,
worden in artikel 8 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in b. worden de woorden ″één dag per week voor de gehele duur van deze opdracht″ vervangen door de
woorden ″tot 6 lestijden per week voor personen die in het basisonderwijs werkzaam zijn, tot 5 lestijden per
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week voor personen die in het lager secundair onderwijs werkzaam zijn en tot 4 lestijden per week voor
personen die in het hoger secundair onderwijs werkzaam zijn, voor de hele duur van die opdracht;

2° in c worden de woorden ″één dag per week voor de gehele duur van die opdracht″ vervangen door de
woorden ″tot 6 lestijden per week voor personen die in het basisonderwijs werkzaam zijn, tot 5 lestijden per
week voor personen die in het lager secundair onderwijs werkzaam zijn en tot 4 lestijden per week voor
personen die in het hoger secundair onderwijs werkzaam zijn, voor de gehele duur van die opdracht. ″

Art. 67. In hetzelfde decreet worden in artikel 14, lid 1, de woorden ″of slachtoffer van een werkongeval of
beroepsziekte″ ingevoegd tussen de woorden ″ter beschikking gesteld wegens ziekte″ en ″voor wie de″.

HOOFDSTUK VII. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden
van het gesubsidieerd technisch personeel van de gesubsidieerde vrije psycho-medisch-sociale centra

Art. 68. In het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden van het gesubsidieerd
technisch personeel van de gesubsidieerde vrije psycho-medisch-sociale centra worden in artikel 69 de punten 5., 6. en
7. verwijderd en vervangen door de volgende punten :

5. de degradatie;

6. terbeschikkingstelling bij tuchtmaatregel;

7. het ontslag bij tuchtmaatregel;

8. de herroeping.

Art. 69. In hetzelfde decreet worden in artikel 80, 3°, de woorden : ″en de degradatie″ toegevoegd na de woorden :
″3° vijf jaar voor de schorsing bij tuchtmaatregel″.

Art. 70. In hetzelfde decreet wordt artikel 97 als volgt aangevuld :

″De termijnen als bedoeld in artikel 16, leden 3 en 4; 25, § 1, lid 6; 26, § 1, lid 7; 32, § 1, lid 6; 52, § 3, lid 3, en 70,
§ 3, lid 4, toegekend aan de Kamer van Beroep om haar met redenen omkleed advies te geven, worden gedurende deze
periode opgeschort. ″.

HOOFDSTUK VIII. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden
van het gesubsidieerd technisch personeel van de vrije gesubsidieerde psycho-medische-sociale centra

Art. 71. In het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden van het gesubsidieerd
technisch personeel van de vrije gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra, worden in artikel 43, § 1, 12°, de
woorden ″in artikel 31″ vervangen door de woorden ″in artikel 32″.

Art. 72. In hetzelfde decreet worden in artikel 52 de woorden ″een overplaatsing″ vervangen door de woorden
″een verandering van aanstelling″.

Art. 73. In hetzelfde decreet worden in artikel 81 punten 5., 6. en 7. verwijderd en vervangen door de volgende
punten :

5. de degradatie;

6. terbeschikkingstelling bij tuchtmaatregel;

7. het ontslag bij tuchtmaatregel;

8. ontslag wegens zware fout.

Art. 74. In hetzelfde decreet worden in artikel 91, 3°, de woorden : ″en de degradatie″ toegevoegd na de woorden :
″3° vijf jaar voor schorsing bij tuchtmaatregel″.

Art. 75. In hetzelfde decreet wordt artikel 107 als volgt aangevuld :

″De termijnen zoals bedoeld in artikel 33, § 1, lid 6; 43, § 1, lid 7; 64, § 3, lid 3; 82, § 3, lid 3 en 110sexies, § 1, lid 7,
toegekend aan de Kamer van Beroep om haar met redenen omkleed advies te geven, worden gedurende deze periode
opgeschort. ″.

HOOFDSTUK IX. — Bepalingen houdende wijziging van het decreet van 12 mei 2004 tot bepaling van het statuut van de leden
van het administratief personeel, het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse
Gemeenschap

Art. 76. In het decreet van 12 mei 2004 tot bepaling van het statuut van de leden van het administratief personeel,
het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap, worden in
artikel 15, eerste lid, de woorden ″, onverminderd de toepassing van artikel 121, lid 3,″ toegevoegd na de woorden
″ontvangst van het bezwaarschrift″.

Art. 77. In hetzelfde decreet worden in artikel 32, § 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2 worden de woorden ″tien werkdagen″ vervangen door de woorden ″twintig dagen″;

2° in lid 4 worden de woorden ″onverminderd de toepassing van artikel 121, lid 3″ toegevoegd na de woorden
″ontvangst van het bezwaarschrift″;

3° in de leden 4 en 5 wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″.

Art. 78. In hetzelfde decreet worden in artikel 33 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, lid 1, worden de woorden ″die ingaat op de dag van de verwittiging″ geschrapt.

2° in § 1, lid 2, worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″.

3° in § 2, behalve in de eerste regel van lid 5, en in § 3, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord
″Minister″;

4° in § 2 worden de volgende leden toegevoegd na lid 5 :

″Het ontslag wordt aan het administratief personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van kracht
wordt op de derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand
met ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.
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Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

5° in § 3 wordt het woord ″verzending″ ingevoegd tussen de woorden ″indienen door″ en het woord
″aangetekende″, de woorden ″binnen maximaal één maand″ worden vervangen door de woorden ″binnen
twee maanden″ en de woorden″, onverminderd de toepassing van artikel 121, lid 3,″ worden toegevoegd na
de woorden ″ontvangst van het bezwaarschrift″.

Art. 79. In hetzelfde decreet worden in artikel 34 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 3 wordt lid 2 vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het administratief
personeelslid wordt op de hoogte gebracht per aangetekende zending, die van kracht wordt op de derde
werkdag na de datum van verzending, of door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
van kracht wordt op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

er wordt een § 4 toegevoegd dat als volgt is opgesteld :

″§ 4. Binnen tien dagen na de kennisgeving, bedoeld in § 3, kan het administratief personeelslid bij
aangetekend schrijven tegen de beslissing tot ontslag zonder opzegtermijn voor een zware fout bij de Kamer
van Beroep in beroep gaan.

Het beroep is niet opschortend.

Het niet verschijnen van de rechtmatig opgeroepen partij of diens vertegenwoordiger verhindert niet dat de
Kamer van Beroep een beslissing neemt.

De Kamer van Beroep brengt haar met redenen omklede advies uit aan de Regering binnen een maand na
de datum van ontvangst van het beroep, onverminderd de toepassing van artikel 121, lid 3. De Regering doet
een uitspraak binnen een maand na ontvangst van het advies van de Kamer van Beroep. ″.

Art. 80. In hetzelfde decreet worden in artikel 53, § 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2 worden de woorden ″onverminderd de toepassing van artikel 121, lid 3″ toegevoegd na de woorden
″ontvangst van het bezwaarschrift″;

2° er wordt een nieuw lid toegevoegd tussen de leden 1 en 2, en wel als volgt :

″Voordat een ontslag of stageverlenging wordt voorgesteld, moet de stagiair zijn uitgenodigd om te worden
gehoord. De oproeping tot de hoorzitting en de gronden waarop de directeur of de door de Regering
aangewezen ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar van plan is het ontslag of de
stageverlenging voor te stellen, moeten hem ten minste vijf werkdagen vóór de hoorzitting ter kennis worden
gebracht, hetzij per aangetekende brief met ontvangstbevestiging, hetzij door overhandiging van een brief
van hand tot hand met ontvangstbevestiging. Tijdens de hoorzitting kan het personeelslid zich laten bijstaan
[00e2][0080][008b][00e2][0080][008b]of vertegenwoordigen door een advocaat, door een verdediger die wordt
gekozen onder de in actieve dienst zijnde of gepensioneerde personeelsleden van het onderwijs ingericht
door de Franse Gemeenschap, of door een vertegenwoordiger van een erkende vakvereniging. De procedure
verloopt geldig wanneer het naar behoren opgeroepen personeelslid de hoorzitting niet bijwoont of er niet
wordt vertegenwoordigd. ″;

3° de volgende leden worden na het laatste lid toegevoegd :

″Het ontslag of de stageverlenging wordt aan het personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van
kracht wordt op de derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand
tot hand met ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag of de stageverlenging kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat
dezelfde dag van kracht wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een
bloedverwant, aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de
verblijfplaats van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.
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Art. 81. In hetzelfde decreet, in artikel 55, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in § 3 wordt lid 2 vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het wordt
meegedeeld aan het lid van het personeel, ofwel per aangetekende zending, die uitwerking heeft op de derde
werkdag na datum van verzending, ofwel door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
uitwerking heeft op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een deurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht wordt als
het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant, aanverwant,
aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van
laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

3° er wordt een lid 4 toegevoegd dat als volgt is opgesteld :

″§ 4. Binnen tien dagen na de kennisgeving, bedoeld in § 3, kan het administratief personeelslid dat stage doet
bij aangetekend schrijven tegen de beslissing tot ontslag zonder opzegtermijn voor een zware fout bij de
Kamer van Beroep in beroep gaan.

Het beroep is niet opschortend.

Het niet verschijnen van de rechtmatig opgeroepen partij of diens vertegenwoordiger verhindert niet dat de
Kamer van Beroep een beslissing neemt.

De Kamer van Beroep brengt haar met redenen omklede advies uit aan de Regering binnen een maand na
de datum van ontvangst van het beroep, onverminderd de toepassing van artikel 121, lid 3. De Regering doet
een uitspraak binnen een maand na ontvangst van het advies van de Kamer van Beroep. ″.

Art. 82. In hetzelfde decreet worden in artikel 69, lid 2, de woorden ″15 en 31 mei″ vervangen door de woorden
″15 april en 15 mei″.

Art. 83. In hetzelfde decreet worden in artikel 72 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2 worden de woorden ″Het inrichtingshoofd bevestigt de ontvangst ervan. ″ toegevoegd na de woorden
″twee werkdagen″ en de woorden ″twee werkdagen″ worden vervangen door de woorden ″tien dagen″;

2° in lid 3 wordt het woorddeel ″werk″ geschrapt en worden de woorden ″Het inrichtingshoofd bevestigt de
ontvangst ervan. ″ toegevoegd na de woorden ″bijgevoegd bij het meldingsbericht. ″;

3° in lid 4 worden de woorden ″vijftien werkdagen″ vervangen door de woorden ″tien dagen″;

4° in lid 5 wordt het woorddeel ″werk″ geschrapt;

5° in lid 6 wordt het woord ″drie″ vervangen door het woord ″twee″;

6° in lid 6 worden de woorden ″onverminderd de toepassing van artikel 121, lid 3″ toegevoegd na de woorden
″de datum van ontvangst″.

7° in de leden 6 en 7 wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″.

Art. 84. In hetzelfde decreet wordt artikel 96 vervangen door de volgende bepaling :

″Artikel 96. - De disciplinaire straffen die kunnen worden opgelegd aan de vast in dienst genomen administratieve
personeelsleden die tekortschieten in hun taken, zijn :

1°. tot de orde roepen;

2°. berisping;

3°. inhouding van wedde;

4°. disciplinaire overplaatsing;

5°. disciplinaire schorsing;

6° . degradatie;

7°. disciplinair op non-actief zetten;

8°. disciplinair ontslag;

9°. herroeping. ″.

Art. 85. In hetzelfde decreet wordt artikel 97 vervangen door de volgende bepaling :

″Artikel 97. - Het tot de orde roepen, de berisping en de inhouding van wedde zijn het voorwerp van een met
redenen omkleed voorstel van de directeur of van de door de Regering aangewezen ambtenaar-generaal of de
afgevaardigde van die ambtenaar, en worden uitgesproken door de Minister.

De andere disciplinaire straffen zijn het voorwerp van een met redenen omkleed voorstel van de door de Regering
aangewezen ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar en worden door de Regering collegiaal
uitgesproken. ″.
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Art. 86. In hetzelfde decreet worden in artikel 107, lid 1, de woorden ″onverminderd de toepassing van artikel 121,
lid 3″ toegevoegd na de woorden ″volledig dossier van de zaak″.

Art. 87. In hetzelfde decreet, in artikel 121, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″aan de Regering″ vervangen door de woorden ″aan de bevoegde Minister of,
in voorkomend geval, aan de Regering″;

2° er worden twee nieuwe leden toegevoegd, als volgt opgesteld :

″Behoudens in geval van schorsing van de tuchtprocedure in toepassing van artikel 104 of een
andersluidende bepaling, moet de Kamer van Beroep binnen drie maanden na ontvangst van het door het
personeelslid ingediende beroep een advies uitbrengen.

De Kamer van Beroep komt niet bijeen tussen 15 juli en 15 augustus en de termijn waarbinnen de Kamer van
Beroep advies moet uitbrengen, wordt in deze periode opgeschort. ″.

Art. 88. In hetzelfde decreet worden in artikel 123 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″van de Regering″ vervangen door de woorden ″van de bevoegde Minister of,
in voorkomend geval, van de Regering,″;

2° in lid 2 worden de woorden ″de Regering″ vervangen door de woorden ″de bevoegde Minister of, in
voorkomend geval, de Regering,″.

Art. 89. In hetzelfde decreet worden in artikel 126 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, lid 2, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbewijs″ toegevoegd na de woorden
″per post″;

b) in de leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″

c) lid 7 wordt aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving.″;

3° in § 4, lid 3, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

4° in § 6 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 2 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

b) in lid 3 worden de woorden ″aangetekende brief″ vervangen door de woorden ″aangetekende zending″;

c) in de leden 3 en 4 wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″.

Art. 90. In hetzelfde decreet worden in artikel 129 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, lid 2, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbewijs″ toegevoegd na de woorden
″per post″;

b) in de leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″;

c) lid 7 wordt aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving.″;

3° in § 4, lid 3, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″.

Art. 91. In hetzelfde decreet worden in artikel 162, § 2, lid 5, de woorden ″onverminderd de toepassing van
artikel 121, lid 3″ toegevoegd na de woorden ″van maximaal drie maanden″.

Art. 92. In hetzelfde decreet worden in artikel 190, § 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° lid 3 wordt vervangen door het volgende lid :

″Indien het lid van het tijdelijke arbeiderspersoneel van mening is dat de inhoud van het verslag ongegrond
is, moet hij dit vermelden door het voor gezien te ondertekenen en binnen twintig dagen na ontvangst van
dit verslag heeft hij het recht om, via hiërarchische weg, een klacht in te dienen voor de Kamer van Beroep. ″.

2° lid 4 wordt vervangen door de volgende leden :

″De procedure gaat voort wanneer het lid van het arbeiderspersoneel weigert het verslag voor gezien te
ondertekenen.

De Kamer van Beroep brengt haar met redenen omklede advies uit aan de Minister binnen twee maanden na
de datum van ontvangst van het bezwaarschrift, onverminderd de toepassing van artikel 265, lid 3.

De Minister neemt zijn beslissing binnen een maand na ontvangst van het advies van de Kamer van Beroep
of van het dossier dat haar uit handen is genomen. ″.
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Art. 93. In hetzelfde decreet worden in artikel 191 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in § 6 wordt lid 1 vervangen door de volgende leden :

″Het ontslag wordt aan het lid van het arbeiderspersoneel gemeld per aangetekend schrijven, dat van kracht
wordt op de derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand
met ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied.

Het lid van het arbeiderspersoneel kan binnen tien werkdagen na de kennisgeving, bij aangetekend schrijven
een schriftelijke klacht indienen bij de directeur, die de ontvangst daarvan bevestigt en het bezwaarschrift
onmiddellijk doorstuurt naar de Kamer van Beroep. De Kamer van Beroep geeft haar advies aan de Minister
binnen maximaal één maand na de datum van ontvangst van het bezwaarschrift, onverminderd de
toepassing van artikel 265, lid 3. ″.

3° in § 6, in lid 2, dat lid 5 wordt, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″ en worden
de woorden ″van één maand″ vervangen door de woorden ″van twee maanden″.

Art. 94. In hetzelfde decreet worden in artikel 192 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, lid 1, worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in § 3 wordt lid 2 vervangen door de volgende leden :

″De afdanking wordt vergezeld van het bewijs van de echtheid van de verweten feiten. Het wordt
meegedeeld aan het lid van het personeel, ofwel per aangetekende zending, die uitwerking heeft op de derde
werkdag na datum van verzending, ofwel door overhandiging van een brief met ontvangstbevestiging, die
uitwerking heeft op de dag van deze betekening.

Het ontslag kan ook worden betekend door een deurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht wordt als
het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant, aanverwant,
aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van
laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

3° in § 4 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 1 wordt het woord ″zending″ ingevoegd tussen de woorden ″indienen″ en ″aangetekende″;

b) in lid 4 worden de woorden ″onverminderd de toepassing van artikel 265, derde lid″ toegevoegd na de
woorden ″advies van de kamer van beroep″ en worden de woorden ″dertig dagen″ vervangen door de
woorden ″de maand na″.

Art. 95. In hetzelfde decreet worden in artikel 203, § 1, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2 worden de woorden ″onverminderd de toepassing van artikel 265, lid 3″ toegevoegd na de woorden
″ontvangst van het bezwaarschrift″;

2° er wordt een nieuw lid toegevoegd tussen de leden 1 en 2, en wel als volgt :

″Voordat een ontslag of stageverlenging wordt voorgesteld, moet de stagiair zijn uitgenodigd om te worden
gehoord. De oproeping tot de hoorzitting en de gronden waarop de directeur of de door de Regering
aangewezen ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar van plan is het ontslag of de
stageverlenging voor te stellen, moeten hem ten minste vijf werkdagen vóór de hoorzitting ter kennis worden
gebracht, hetzij per aangetekende brief met ontvangstbevestiging, hetzij door overhandiging van een brief
van hand tot hand met ontvangstbevestiging. Tijdens de hoorzitting kan het personeelslid zich laten bijstaan
of vertegenwoordigen door een advocaat, door een verdediger die wordt gekozen onder de in actieve dienst
zijnde of gepensioneerde personeelsleden van het onderwijs ingericht door de Franse Gemeenschap, of door
een vertegenwoordiger van een erkende vakvereniging. De procedure verloopt geldig wanneer het naar
behoren opgeroepen personeelslid de hoorzitting niet bijwoont of er niet wordt vertegenwoordigd. ″;
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3° de volgende leden worden na het laatste lid toegevoegd :

″″Het ontslag of de stageverlenging wordt aan het personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van
kracht wordt op de derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand
tot hand met ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag of de stageverlenging kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat
dezelfde dag van kracht wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een
bloedverwant, aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de
verblijfplaats van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

Art. 96. In hetzelfde decreet, in artikel 205, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″

2° in § 3 wordt lid 2 vervangen door de volgende leden :

″Het ontslag wordt aan het personeelslid gemeld per aangetekend schrijven, dat van kracht wordt op de
derde werkdag na de datum van verzending, of door de afgifte van een brief van hand tot hand met
ontvangstbevestiging, die op de dag van deze kennisgeving van kracht wordt.

Het ontslag kan ook worden betekend door een gerechtsdeurwaardersexploot, dat dezelfde dag van kracht
wordt als het persoonlijk wordt betekend of persoonlijk wordt overhandigd aan een bloedverwant,
aanverwant, aangestelde of dienaar van de bestemmeling, thuis of bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats
van laatstgenoemde.

Als het deurwaardersexploot niet kon worden betekend op de wijze als beschreven in het vorige lid, wordt
deze van kracht op de tweede werkdag na de datum van indiening van de kopie van het exploot op de
woonplaats of, bij gebreke daarvan, op de verblijfplaats van de bestemmeling, of de datum van de
overhandiging van de kopie van het exploot aan de Procureur des Konings van het desbetreffende
rechtsgebied. ″.

3° in § 3 worden de volgende leden toegevoegd na het laatste lid :

″Binnen tien dagen na de kennisgeving, bedoeld in het vorige lid, kan het arbeiderspersoneelslid dat stage
doet bij aangetekend schrijven tegen de beslissing tot ontslag zonder opzegtermijn voor een zware fout bij de
Kamer van Beroep in beroep gaan.

Het beroep is niet opschortend.

Het niet verschijnen van de rechtmatig opgeroepen partij of diens vertegenwoordiger verhindert niet dat de
Kamer van Beroep een beslissing neemt.

De Kamer van Beroep brengt haar met redenen omklede advies uit aan de Regering binnen een maand na
de datum van ontvangst van het beroep. De regering doet een uitspraak binnen een maand na ontvangst van
het advies van de Kamer van Beroep, onverminderd de toepassing van artikel 265, lid 3. ″.

Art. 97. In hetzelfde decreet worden in artikel 2017, lid 2, de woorden ″tussen 15 en 31 mei″ vervangen door de
woorden ″tussen 15 april en 15 mei″.

Art. 98. In hetzelfde decreet worden in artikel 220 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″Het inrichtingshoofd bevestigt de ontvangst ervan. ″ toegevoegd na de woorden
″twee werkdagen″ en de woorden ″twee werkdagen″ worden vervangen door de woorden ″tien dagen″;

2° in lid 2 wordt het woorddeel ″werk″ geschrapt;

3° in lid 3 worden de woorden ″vijftien werkdagen″ vervangen door de woorden ″tien dagen″ en worden de
woorden ″het inrichtingshoofd bevestigt de ontvangst ervan. ″ toegevoegd na de woorden ″bijgevoegd bij het
meldingsbericht. ″;

4° in lid 4 wordt het woorddeel ″werk″ geschrapt en worden de woorden ″drie″ en ″aan de Regering″
respectievelijk vervangen door de woorden ″twee″ en ″aan de Minister″;

5° in lid 4 worden de woorden ″onverminderd de toepassing van artikel 265, lid 3″ toegevoegd na de woorden
″na de datum van ontvangst″.

6° in lid 5 worden de woorden ″De Regering″ vervangen door de woorden ″De Minister″.

Art. 99. In hetzelfde decreet wordt artikel 240 vervangen door de volgende bepaling :

″Artikel 240. - De disciplinaire straffen die kunnen worden opgelegd aan de vast benoemde leden van het
arbeiderspersoneel die tekortschieten in hun taken, zijn :

1°. tot de orde roepen;

2°. berisping;
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3°. inhouding van wedde;

4°. disciplinaire overplaatsing;

5°. disciplinaire schorsing;

6°. degradatie;

7°. disciplinair op non-actief zetten;

8°. disciplinair ontslag;

9°. herroeping. ″.

Art. 100. In hetzelfde decreet wordt artikel 241 vervangen door de volgende bepaling :

″Artikel 241. - Het tot de orde roepen en de berisping zijn het voorwerp van een met redenen omkleed voorstel van
de directeur of van de door de Regering aangewezen ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar, en
worden uitgesproken door de Minister.

De inhouding van de wedde is het voorwerp van een met redenen omkleed voorstel van de door de Regering
aangewezen ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar, en wordt uitgesproken door de Minister.

De andere disciplinaire straffen zijn het voorwerp van een met redenen omkleed voorstel van de door de Regering
aangewezen ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar en worden door de Regering collegiaal
uitgesproken. ″.

Art. 101. In hetzelfde decreet worden in artikel 251, lid 1, de woorden ″onverminderd de toepassing van
artikel 265, lid 3″ toegevoegd na de woorden ″volledig dossier van de zaak″.

Art. 102. In hetzelfde decreet worden in artikel 262, leden 2 en 5, de woorden ″aan de Regering″ vervangen door
de woorden ″aan de bevoegde Minister of, in voorkomend geval, de Regering,″.

Art. 103. In hetzelfde decreet worden in artikel 265 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″aan de Regering″ vervangen door de woorden ″aan de bevoegde Minister of,
in voorkomend geval, aan de Regering″;

2° er worden twee nieuwe leden toegevoegd, als volgt geformuleerd :

″Behoudens in geval van schorsing van de tuchtprocedure in toepassing van artikel 248 of een
andersluidende bepaling, moet de Kamer van Beroep binnen drie maanden na ontvangst van het door het
personeelslid ingediende beroep een advies uitbrengen.

De Kamer van Beroep komt niet bijeen tussen 15 juli en 15 augustus en de termijn waarbinnen de Kamer van
Beroep advies moet uitbrengen, wordt in deze periode opgeschort. ″.

Art. 104. In hetzelfde decreet worden in artikel 267 de woorden ″aan de Regering″ vervangen door de woorden
″aan de bevoegde Minister of, in voorkomend geval, de Regering,″ en worden de woorden ″de Regering″ vervangen
door de woorden ″de bevoegde Minister of de bevoegde overheid″.

Art. 105. In hetzelfde decreet worden in artikel 270 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, lid 2, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbewijs″ toegevoegd na de woorden
″per post″;

b) in de leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″;

c) lid 7 wordt aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving.″;

3° in § 4, lid 3, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

4° in § 6 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 2 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

b) in lid 3 worden de woorden ″aangetekende brief″ vervangen door de woorden ″aangetekende zending″;

c) in de leden 3 en 4 wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″.

Art. 106. In hetzelfde decreet worden in artikel 273 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, lid 2, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister″;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbewijs″ toegevoegd na de woorden
″per post″;

b) in de leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″;

c) lid 7 wordt aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving.″.

3° in § 4, lid 3, wordt het woord ″Regering″ vervangen door het woord ″Minister ».
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Art. 107. In hetzelfde decreet worden in artikel 277 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, lid 2, wordt het woord ″directeur″ vervangen door het woord ″Minister″;

2° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in lid 1 wordt het woord ″directeur″ vervangen door het woord ″door de door de Regering aangewezen
ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar″;

b) in lid 4 worden de woorden ″of brief van hand tot hand met ontvangstbewijs″ toegevoegd na de woorden
″per post″;

c) in de leden 2, 4 en 6 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden
″aangetekende zending″;

d) lid 7 wordt aangevuld met de volgende woorden :

″Indien de kennisgeving persoonlijk gebeurt, wordt ze van kracht op de dag van die kennisgeving.″;

3° in § 4, lid 3, wordt het woord ″directeur″ vervangen door het woord ″Minister″.

Art. 108. In hetzelfde decreet worden in artikel 308, § 2 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 1 worden de woorden ″ter post aangetekend schrijven″ vervangen door de woorden ″aangetekende
zending″;

2° in lid 6 worden de woorden ″onverminderd de toepassing van artikel 265, lid 3″ toegevoegd na de woorden
″dat haar uit handen is genomen″.

HOOFDSTUK X. — Bepaling tot wijziging van het decreet van 10 maart 2006
betreffende de statuten van de leermeesters godsdienst en de leraars godsdienst

Art. 109. In het decreet van 10 maart 2006 betreffende de statuten van de leermeesters godsdienst en de leraars
godsdienst wordt in artikel 52 lid 6 als volgt aangevuld :

″De termijnen als bedoeld in artikel 15, leden 3 en 4; 24, § 1, lid 5; 26, § 1, lid 9; 31, § 1, lid 7; 38, § 3, lid 4 en 78,
§ 1, lid 3, toegekend aan de Kamer van Beroep om haar met redenen omkleed advies te geven, worden gedurende deze
periode opgeschort. ″.

HOOFDSTUK XI. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 2 februari 2007
tot vaststelling van het statuut van de directeurs.

Art. 110. In het decreet van 2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs worden de volgende
wijzigingen aangebracht in artikel 43 :

1° in lid 2 worden de woorden ″de administrateur-generaal van het bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk
Onderzoek of diens afgevaardigde″ vervangen door de woorden ″de door de Regering aangewezen
ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar″;

2° in lid 4 worden de woorden ″de administrateur-generaal van het bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk
Onderzoek of diens afgevaardigde″ vervangen door de woorden ″de door de Regering aangewezen
ambtenaar-generaal of de afgevaardigde van die ambtenaar″.

Art. 111. In hetzelfde decreet worden in tabel 1, in de rubriek ″onderdirecteur van het kunstsecundaironderwijs
met beperkt leerplan″, in punt b) van kolom ″3. Bekwaamheidsbewijzen″ de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het woord ″geachte″ wordt ingevoegd tussen de woorden ″voldoende″ en ″bekwaamheidsbewijzen″;

b) de woorden ″van opvoeder of opvoeder-secretaris″ worden vervangen door de woorden ″toezichthouder-
opvoeder″;

c) de woorden ″, uitgereikt door hoger kunstonderwijs of hoger kunstonderwijs″ worden ingevoegd tussen
de woorden ″ten minste 1e graad″ en ″aangevuld met een pedagogische bekwaamheidstitel″.

Art. 112. In hetzelfde decreet wordt in tabel 2, in de rubriek ″onderdirecteur van het kunstsecundair onderwijs
met beperkt leerplan″, in kolom ″3. Bekwaamheidsbewijzen″, een nieuw lid toegevoegd dat als volgt is opgesteld :

″Het personeelslid dat aan de vooravond van 1 september 2018 de functie van onderdirecteur in het
kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan bekleedde en voldeed aan de toegangsvoorwaarden tot de functie van
directeur in genoemd onderwijs bevond, wordt beschouwd als nog steeds beantwoordend aan de voorwaarden voor
toegang tot de bovengenoemde functie. ″.

HOOFDSTUK XII. — Bepaling tot wijziging van het decreet van 30 april 2009 houdende uitvoering van het protocol van akkoord
van 20 juni 2008 gesloten voor de periode 2009-2010 met de representatieve vakverenigingen van de onderwijssector

Art. 113. In het decreet van 30 april 2009 houdende uitvoering van het protocol van akkoord van 20 juni 2008 geslo-
ten voor de periode 2009-2010 met de representatieve vakverenigingen van de onderwijssector worden in artikel 25, § 2,
lid 1, de punten 1° en 2° als volgt vervangen :

″- Voor het secundair onderwijs :

1° houder zijn van een masterdiploma waarvan het disciplinaire onderdeel is opgenomen in het bekwaam-
heidsbewijs dat vereist is voor een ambt van het lager secundair onderwijs, in toepassing van het decreet van
11/04/2014 houdende regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten van het georganiseerd basis- en
secundair onderwijs en gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

2° houder zijn van een van de volgende pedagogische bekwaamheidsbewijzen : CAP, DAP, CNTM, AESS of
diploma onderwijzer basisschool;
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- Voor het basisonderwijs :

1° houder zijn van een masterdiploma waarvan het disciplinaire onderdeel is opgenomen in het bekwaam-
heidsbewijs dat vereist is voor een analoog ambt aan dat van leermeester lichamelijke opvoeding, muzikale
opvoeding, tweede taal, niet-confessionele moraal of godsdienst (of een van deze functies als onderdompe-
ling) van het hoger secundair onderwijs, in toepassing van het decreet van 11/04/2014 tot regeling van de
bekwaamheidsbewijzen en ambten in het basis- en secundair onderwijs georganiseerd en gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap;

2° houder zijn van een van de volgende pedagogische bekwaamheidsbewijzen : GPB, DPB, GMTN, GLSO,
GHSO of diploma van kleuteronderwijzer. ″

HOOFDSTUK XIII. — Bepaling tot wijziging van het decreet van 30 april 2009 houdende de organisatie van een gedifferentieerd
kader binnen de scholen van de Franse Gemeenschap om ervoor te zorgen dat elke leerling gelijke kansen heeft op sociale
emancipatie in een kwaliteitsvolle onderwijsomgeving

Art. 114. In het decreet van 30 april 2009 houdende de organisatie van een gedifferentieerd kader binnen de
scholen van de Franse Gemeenschap om ervoor te zorgen dat elke leerling gelijke kansen heeft op sociale emancipatie
in een kwaliteitsvolle onderwijsomgeving worden in artikel 14 de volgende leden tussen de leden 3 en 4 ingevoegd :

″Personeelsleden die voor het eerst het voordeel vragen van de in de voorgaande leden genoemde bepalingen,
moeten op het moment van de aanvraag werkzaam zijn in een vestiging die geniet van het gedifferentieerd kader van
klasse 1, 2 of 3.

Wanneer het klassement van een vestiging wordt gewijzigd en de vestiging niet langer geniet van het
gedifferentieerd kader van klasse 1, 2 of 3, wordt het personeelslid dat het voorgaande schooljaar heeft genoten van het
bepaalde in lid 1, 2 of 3, geacht aan de in het voorgaande lid gestelde voorwaarde te voldoen gedurende de drie
schooljaren volgend op de verandering van klassement en totdat hij in de voorwaarden verkeert om vast te worden
benoemd, in dienst te worden genomen, of, in de gesubsidieerde netwerken, tijdelijk prioritair in dienst te worden
genomen.

Wanneer een vestiging die geniet van het gedifferentieerde kader van klasse 1, 2 of 3 wordt gesloten,
geherstructureerd of gefuseerd met een andere vestiging en de gefuseerde of geherstructureerde vestiging niet geniet
van het gedifferentieerde kader van klasse 1, 2 of 3, wordt het personeelslid van de gesloten, geherstructureerde of
gefuseerde vestiging dat vorig jaar van het bepaalde in lid 1, 2 of 3 genoten heeft, geacht te voldoen aan de in lid 4
gestelde voorwaarde gedurende de drie jaar volgend op de sluiting, herstructurering of fusie.″ ″.

HOOFDSTUK XIV. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 11 april 2014 tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en
ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs

Art. 115. In het decreet van 11 april 2014 tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de
Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs, worden onder titel I, hoofdstuk
4, in de titel van paragraaf 5 de woorden ″onderwijzende ambten″ vervangen door de woorden ″aanwervende ambten
bedoeld in artikel 1, lid 3″.

Art. 116. In hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht in artikel 36 :

1° in § 1 worden de woorden ″onderwijzend ambt houder zijn van een vereist of voldoend bekwaamheidsbe-
wijs, dat het bestanddeel ... inhoudt″ vervangen door de woorden : ″aanwervend ambt als bedoeld in
artikel 1, lid 3, moet houder zijn van een vereist of voldoend bekwaamheidsbewijs dat bovendien voor het
onderwijzend ambt het bestanddeel ... inhoudt″;

2° in § 2 worden de woorden ″onderwijzende ambten, houder van een vereist of voldoend bekwaamheidsbe-
wijs, moet″ vervangen door de woorden : ″aanwervende ambten als bedoeld in artikel 1, lid 3, houder van
een vereist of voldoend bekwaamheidsbewijs moet ook, voor de onderwijzende ambten, ...″.

Art. 117. In hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht in artikel 37 :

1° in § 1 worden de woorden : ″Houders van een schaarstebekwaamheidsbewijs″ vervangen door de woorden
″Voor de onderwijzende ambten, houders van een schaarstebekwaamheidsbewijs″;

2° § 2 wordt vervangen door :

″§ 2. Houders van wervende ambten van de categorieën bedoeld in artikel 1, lid 3, 2° tot 5°, die houder zijn
van een schaarstebekwaamheidsbewijs die op een lijst van de Regering worden vermeld en waarvan de
disciplinaire competentie niet is overgenomen als rechtgevend op een vereist of voldoend bekwaamheids-
bewijs, genieten bij hun aanvraag van alle rechten verbonden aan het bezit van een voldoend bekwaam-
heidsbewijs op voorwaarde dat zij, indien nodig, in schoolinrichtingen van verschillende onderwijsnetten,
georganiseerd door de Franse Gemeenschap of van inrichtende machten die niet aangesloten zijn bij een
vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan, van een ambtsanciënniteit van minstens 450 dagen, over 3
opeenvolgende jaren, gepresteerd en berekend volgens de voorwaarden in artikel 19, § 2.

Voor houders van een wervend ambt van de categorie bedoeld in artikel 1, lid 3, 1°, wordt aan de in het
voorgaande lid genoemde voorwaarde de cumulatieve voorwaarde toegevoegd dat een van de genoemde
pedagogische bekwaamheidsbewijzen bedoeld in artikel 17 wordt verworven voor degenen die er geen
hebben. ″.

Art. 118. In hetzelfde decreet wordt in titel III, hoofdstuk II, afdeling 1, artikel 272 lid 2 aangevuld met de
volgende woorden : ″behalve wanneer de weddeschaal die is gekoppeld aan het ambt waaraan de cursus is verbonden,
uitgeoefend op basis van een ander bekwaamheidsbewijs, hen een hogere wedde zou opleveren overeenkomstig de
bepalingen van hoofdstuk VI van titel II. In dit geval wordt deze voordeligere schaal aan hen toegekend voor de
uitoefening van deze cursus. ″.

Art. 119. In hetzelfde decreet wordt in titel III, hoofdstuk II, afdeling 3, artikel 288bis lid 2 aangevuld met de
woorden : ″behalve wanneer de weddeschaal die is gekoppeld aan het ambt waaraan de cursus is verbonden,
uitgeoefend op basis van een ander bekwaamheidsbewijs, hen een hogere wedde zou opleveren overeenkomstig de
bepalingen van hoofdstuk VI van titel II. In dit geval wordt deze voordeligere schaal aan hen toegekend voor de
uitoefening van deze cursus. ″.
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Art. 120. In hetzelfde decreet wordt in artikel 290bis een tweede lid toegevoegd, als volgt opgesteld :

″Het op 31 augustus 2016 vast benoemde of aangeworven personeelslid in een selectie- of bevorderingsambt geniet
ook van de mogelijkheid om terug te keren van een wervend ambt, in overeenstemming met de wettelijke bepalingen,
volgens het stelsel van bekwaamheidsbewijzen dat geldt vóór 1 september 2016. ″.

Art. 121. In hetzelfde decreet, in afdeling VI van hoofdstuk II van titel III, wordt de onderafdeling 5 getiteld
″Overgangsbepalingen betreffende het certificaat in de didactiek van de filosofie en burgerzin″ hernoemd tot
″Overgangsbepalingen met betrekking tot het certificaat in de didactiek van de filosofie en burgerzin, met betrekking
tot het klassement van prioritaire tijdelijke medewerkers en de vaste benoeming of aanwerving″.

Art. 122. In hetzelfde decreet worden in artikel 293septedecies, de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in lid 2 worden de woorden ″afdeling VII″ vervangen door de woorden ″afdeling VI″;

2° Tussen het tweede en derde lid wordt een nieuw lid ingevoegd, als volgt opgesteld :

″Tot 31 augustus 2021 kunnen de leermeesters filosofie en burgerzin als bedoeld in afdeling VI slechts vast
worden benoemd of aangeworven voor het aantal ambten dat hun werd toegekend, in deze functie binnen
de betreffende Inrichtende Macht, op 1 oktober van het schooljaar waarin de vaste benoeming of aanwerving
zal plaatsvinden. ″.

Art. 123. In hetzelfde decreet wordt in artikel 293septdecies een nieuw lid ingevoegd tussen het derde en vierde lid,
opgesteld als volgt :

″Tot 1 september 2021 kunnen de leermeesters filosofie en burgerzin die genieten van de overgangsbepalingen van
het vorige lid slechts vast worden benoemd of aangeworven voor het aantal ambten dat hun werd toegekend op
1 oktober van het schooljaar waarin de vaste benoeming of aanwerving zal plaatsvinden. ″.

Art. 124. In hetzelfde decreet, in afdeling VII van hoofdstuk II van titel III, wordt de onderafdeling 4 getiteld
″Overgangsbepalingen betreffende het certificaat in de didactiek van de filosofie en burgerzin″ hernoemd tot
″Overgangsbepalingen met betrekking tot het certificaat in de didactiek van de filosofie en burgerzin, met betrekking
tot het klassement van prioritaire tijdelijke medewerkers en de vaste benoeming of aanwerving″.

Art. 125. In hetzelfde decreet wordt in artikel 293septdecies/18 een nieuw lid ingevoegd tussen het tweede en
derde lid, opgesteld als volgt :

″Tot 31 augustus 2021 kunnen de leermeesters filosofie en burgerzin als bedoeld in afdeling VII hierboven vermeld
slechts vast worden benoemd of aangeworven voor het aantal het ambten dat hun werd toegekend, in deze functie
binnen de betreffende Inrichtende Macht, op 1 oktober van het schooljaar waarin de vaste benoeming of aanwerving
zal plaatsvinden. ″.

Art. 126. In hetzelfde decreet wordt in artikel 293septdecies/18 een nieuw lid ingevoegd tussen het derde en vierde
lid, opgesteld als volgt :

″Tot 31 september 2021 kunnen de hoogleraren filosofie en burgerzin die genieten van de overgangsbepalingen van
het vorige lid slechts vast worden benoemd of aangeworven voor het aantal ambten dat hun werd toegekend op
1 oktober van het schooljaar waarin de vaste benoeming of aanwerving zal plaatsvinden. ″.

HOOFDSTUK XV. — Bepaling tot wijziging van het programmadecreet van 10 december 2015 houdende verschillende
maatregelen inzake gespecialiseerd onderwijs, schoolgebouwen, kind, cultuur, hoger onderwijs, financiering van het
universitair en niet-universitair hoger onderwijs en onderwijs voor sociale promotie

Art. 127. In het decreet van 10 december 2015 houdende verschillende maatregelen inzake gespecialiseerd
onderwijs, schoolgebouwen, kind, cultuur, hoger onderwijs, financiering van het universitair en niet-universitair hoger
onderwijs en onderwijs voor sociale promotie worden in artikel 39, § 2, de punten 1 en 2 als volgt vervangen :

″1° houder zijn van een masterdiploma waarvan het disciplinaire onderdeel is opgenomen in het bekwaam-
heidsbewijs dat vereist is voor een ambt van het lager secundair onderwijs, in toepassing van het decreet van
11/04/2014 houdende regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten van het georganiseerd basis- en
secundair onderwijs en gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

2° houder zijn van een van de volgende pedagogische bekwaamheidsbewijzen : GPB, DPB, GMTN, GHSO,
GPBHO of diploma onderwijzer basisschool;″

HOOFDSTUK XVI. — Inwerkingtreding

Art. 128. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2018, behalve artikel 67 dat uitwerking heeft op
1 maart 2017 en de artikelen 9 tot 18, 113, 120 en 127 die uitwerking hebben op 1 september 2016.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 11 juli 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel,
belast met het toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE
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De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

Nota

Zitting 2017-2018
Stukken van het Parlement.
Ontwerp van decreet nr. 657-1.
– Wijziging in de commissie, nr. 657-2
– Verslag van de commissie, nr. 657-3.
– Tekst aangenomen in de commissie, nr. 657-4
– Tekst aangenomen tijdens de plenaire vergadering, nr. 657-5.
Integraal verslag.
– Bespreking en aanneming. Vergadering van 11 juli 2018.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13393]

18 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du Programme
d’Actions Concerté 2018-2021 institué par le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, à la promotion
et au renforcement des Collaborations entre la Culture et l’Enseignement

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel;

Vu le décret du 20 juin 2002 relatif au contrôle des communications des membres du Gouvernement;

Vu le décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, la promotion et le renforcement des collaborations entre
la Culture et l’Enseignement, notamment l’article 6;

Vu le décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des services du
Gouvernement de la Communauté française;

Vu le décret du 20 décembre 2017 contenant le budget des dépenses de la Communauté française pour l’année
budgétaire 2018;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2013 portant organisation des contrôle
et audit internes budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et budgétaire;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son
fonctionnement;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 juillet 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 juillet 2018;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En application de l’article 6 du décret du 24 mars 2006 relatif à la mise en œuvre, la promotion et le
renforcement des collaborations entre la culture et l’enseignement, le Programme d’Actions Concerté pour la période
du 1er juillet 2018 au 30 juin 2021 est approuvé, dans la limite des crédits annuels disponibles.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2018.

Bruxelles, le 18 juillet 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13393]
18 JULI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het Overlegd

actieprogramma 2018-2021 ingesteld bij het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en
versterken van samenwerkingsverbanden tussen Cultuur en Onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levensfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens;

Gelet op het decreet van 20 juni 2002 betreffende het toezicht op de mededelingen van de Regeringsleden;

Gelet op het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en versterken van samenwerkings-
verbanden tussen Cultuur en Onderwijs, inzonderheid op artikel 6;

Gelet op het decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 20 december 2017 houdende de uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2018;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2013 tot organisatie van de
interne budgettaire en boekhoudkundige controle en audit en van de administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 juli 2018 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 18 juli 2018;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 6 van het decreet van 24 maart 2006 betreffende het instellen, bevorderen en
versterken van samenwerkingsverbanden tussen Cultuur en Onderwijs, wordt het Overlegd actieprogramma voor de
periode van 1 juli 2018 tot 30 juni 2021 goedgekeurd, binnen de perken van de beschikbare jaarlijkse kredieten.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2018.

Brussel, 18 juli 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur en Kind,
A.GREOLI

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204343]
19 JUILLET 2018. — Décret intégrant le programme stratégique transversal dans le Code de la démocratie locale et

de la décentralisation et modifiant l’arrêté royal n° 519 du 31 mars 1987 organisant la mobilité volontaire entre
les membres du personnel statutaire des communes et des centres publics d’aide sociale qui ont un même
ressort (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article L1123-15, § 1er, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, modifié par les
décrets des 30 avril 2009 et 18 avril 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

″ Par dérogation à l’alinéa 1er, si la commune a fait l’objet d’un reclassement, il y a lieu d’appliquer la catégorie
reprise dans l’arrêté de reclassement. ″;

2o dans l’alinéa 2 ancien, devenant l’alinéa 3, les mots « Les traitements visés à l’alinéa 1″ sont remplacés par les
mots ″Les traitements, visés aux alinéas 1er et 2 ″.

Art. 2. L’article L1123-27 du même Code, est remplacé par ce qui suit :

″ Art. L1123-27. § 1er. Dans les deux mois après la désignation des échevins, le collège soumet au conseil communal
une déclaration de politique communale couvrant la durée de son mandat et comportant au moins les principaux
projets politiques ainsi qu’un volet budgétaire reprenant les grandes orientations en la matière.

Après adoption par le conseil communal, cette déclaration de politique communale est publiée conformément aux
dispositions de l’article L1133-1 et de la manière prescrite par le conseil communal. Elle est mise en ligne sur le site
internet de la commune.

§ 2. Le conseil communal prend acte du programme stratégique transversal, que le collège communal lui présente,
dans les six mois qui suivent la désignation des échevins ou suite à l’adoption d’une motion de méfiance concernant
l’ensemble du collège communal conformément à l’article L1123-14, § 1er. Au cours de cette même séance du conseil
communal, le programme stratégique transversal est débattu publiquement.

Le programme stratégique transversal est un outil de gouvernance pluriannuel qui reprend la stratégie développée
par le collège communal pour atteindre les objectifs stratégiques qu’il s’est fixés. Cette stratégie se traduit par le choix
d’objectifs opérationnels, de projets et d’actions, définis notamment au regard des moyens humains et financiers à
disposition.

Le programme stratégique transversal repose sur une collaboration entre le collège communal et l’administration.

Le programme stratégique transversal est soumis à une évaluation par le collège communal au minimum à
mi-législature et au terme de celle-ci.

Le comité de direction constitue un rapport d’exécution dont le collège communal se saisit pour réaliser la dernière
évaluation de la législature. Ce rapport d’exécution et cette évaluation sont transmis au conseil communal pour prise
d’acte, dans le courant du premier semestre de l’année du renouvellement intégral des conseils communaux, ainsi
qu’au collège communal issu des élections suivantes.

Le programme stratégique transversal peut être actualisé en cours de législature.

Le programme stratégique transversal est publié conformément aux dispositions de l’article L1133-1 et de la
manière prescrite par le conseil communal. Il est mis en ligne sur le site internet de la commune.

Pour le premier programme stratégique transversal de la législature 2018-2024 le délai de six mois prévu à
l’alinéa 1er est porté à neuf mois.

§ 3. La délibération du conseil communal prenant acte du programme stratégique transversal est communiquée au
Gouvernement ».

Art. 3. Dans le même Code, il est inséré un article L1123-27/1 rédigé comme suit :

« Art. L1123-27/1. § 1er. Les communes à caractère urbain peuvent se doter, dans le cadre de leur programme
stratégique transversal visé à l’article L1123-27, § 2, d’un outil stratégique et opérationnel de gouvernance interne
appelé perspective de développement urbain (PDU).

§ 2. La perspective de développement urbain identifie les ambitions transversales de la commune à caractère
urbain, à mettre en œuvre au cours de la législature communale. Les ambitions transversales sont choisies sur la base
de l’analyse contextuelle de la commune à caractère urbain, faite au regard des objectifs régionaux repris au
paragraphe 4 du présent article.

§ 3. La perspective de développement urbain traduit les ambitions de la commune à caractère urbain en des actions
à mettre en œuvre durant la durée de la législature, spécialement pour les quartiers prioritaires.

§ 4. Les objectifs régionaux tendant à renforcer l’attractivité des communes à caractère urbain, sont les suivants :

1o rendre les communes à caractère urbain plus accueillantes;

2o faire des communes à caractère urbain un vecteur de mieux vivre ensemble et de solidarité;

3o encourager la reconstruction de la ville sur la ville;

4o privilégier un logement et un cadre de vie de qualité;

5o offrir un réseau d’espaces publics attractifs, en ce compris d’espaces verts;

6o faire des communes à caractère urbain un moteur du redéploiement économique;

7o créer des communes à caractère urbain intelligentes.

§ 5. Le Gouvernement arrête les modalités d’exécution du présent article et définit la notion de « quartiers
prioritaires ». Il précise le contenu, la procédure d’élaboration et de mise en œuvre de la perspective de développement
urbain. ″.

66784 BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 4. L’article L1124-1 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, est abrogé.

Art. 5. L’article L1124-2, § 2, du même Code, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Avant l’engagement de toute procédure afin de pourvoir l’emploi de directeur général, le conseil communal peut
nommer immédiatement à cet emploi le directeur général adjoint, pour autant que ce dernier réunisse toutes les
conditions de nomination à l’emploi de directeur général. ».

Art. 6. A l’article L1124-4 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le directeur général est également chargé de la mise en œuvre du programme stratégique transversal. »;

2o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé;

3o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Sous le contrôle du collège communal, le directeur général dirige et coordonne les services communaux et,
sauf les exceptions prévues par la loi ou le décret, il est le chef du personnel et du directeur général adjoint.

Il met en œuvre et évalue la politique de gestion des ressources humaines. Dans ce cadre, il arrête le projet
d’évaluation de chaque membre du personnel et le transmet à l’intéressé et au collège.

Le directeur général, ou son délégué de niveau supérieur à celui de l’agent à recruter ou à engager, participe avec
voix délibérative au jury d’examen constitué lors du recrutement ou de l’engagement des membres du personnel. ″.

Art. 7. L’article L1124-8 du même Code, modifié par le décret du 18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. L1124-8. Le directeur général a droit à des augmentations biennales qui ne sont pas inférieures à :

1o cinq pour cent du minimum pour les communes de deux mille habitants et moins;

2o quatre pour cent du minimum pour les communes de deux mille un à quatre mille habitants;

3o trois pour cent du minimum pour les autres communes.

Les augmentations biennales prennent effet le premier du mois qui suit la date anniversaire de l’entrée en fonction.

Toutefois, par application de l’article L1124-50, le titulaire perd son droit à l’augmentation biennale visé à
l’alinéa 1er lorsqu’il fait l’objet d’une évaluation réservée ou défavorable, et ce, jusqu’à ce qu’il obtienne une évaluation
favorable.

L’échelle du directeur général s’étend sur une période comprise entre quinze et vingt-six ans.

Les communes sont classées d’après le chiffre de leur population.

Le passage d’une commune dans une catégorie inférieure est sans effet sur les minima et maxima légaux du
traitement du directeur général en fonction au moment de ce changement de catégorie. ».

Art. 8. Dans l’article L1124-9 du même Code, modifié par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1o les mots « dans le secteur privé, en qualité d’indépendant et/ou » sont insérés entre les mots « l’ancienneté
acquise » et les mots « dans les emplois de l’Etat »;

2o un alinéa 2, rédigé comme suit, est ajouté :

« La valorisation de l’ancienneté acquise dans le secteur privé et/ou en qualité d’indépendant s’applique aux
recrutements de directeurs effectués après l’entrée en vigueur du présent alinéa. ».

Art. 9. L’article L1124-15 du même Code, modifié par le décret du 18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. L1124-15. § 1er. Dans les communes de plus de dix mille habitants, le conseil communal peut adjoindre au
directeur général un fonctionnaire auquel il est donné le titre de directeur général adjoint.

§ 2. Le directeur général adjoint d’une commune peut être nommé directeur général adjoint du centre public
d’action sociale du même ressort. Il ne peut toutefois pas être nommé directeur général adjoint d’une autre commune,
ni directeur général adjoint du centre public d’action sociale d’une autre commune.

Les prestations totales ne peuvent en aucun cas porter le volume global de toutes les activités cumulées à plus d’un
temps plein.

Le conseil communal et le conseil de l’action sociale déterminent, de commun accord, la répartition du temps de
travail du directeur général adjoint commun au profit des deux institutions. La charge salariale incombant
respectivement à la commune et au centre public d’action sociale est proportionnelle au temps de travail presté au profit
de chacune des deux institutions. ».

Art. 10. A l’article L1124-16, inséré par le décret du 18 avril 2013, après les mots « L’article L1124-2 », les mots
« §§ 1er et 2, alinéas 1er et 2 » sont ajoutés.

Art. 11. L’article L1124-18 du même Code, modifié par le décret du 18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. L1124-18. Le conseil communal fixe l’échelle barémique des traitements du directeur général adjoint.

Ce traitement est inférieur à celui qui est fixé pour le directeur général et ne peut être inférieur à 75 % de l’échelle
barémique de traitement du directeur général.

Lorsque le directeur général adjoint accomplit toutes les fonctions du directeur général absent, son échelle
barémique correspond à cent pour cent de l’échelle barémique du directeur général. ».

Art. 12. L’article L1124-19 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Si le directeur général ne désigne personne, en cas d’absence temporaire de moins de sept jours, le collège peut
désigner un directeur général faisant fonction. Au-delà de cette période de sept jours, le collège en désigne un. ».
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Art. 13. L’article L1124-20 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

″ Art. L1124-20. Le directeur général faisant fonction bénéficie de l’échelle de traitement du titulaire. S’il est choisi
parmi les agents de la commune, il bénéfice d’une allocation égale à la différence entre la rémunération dont il
bénéficierait s’il était titulaire du grade de directeur général et la rémunération dont il bénéficie dans son grade
effectif. ».

Art. 14. Dans l’article L1124-21 du même Code, § 2, alinéa 1er, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les mots
« comptant 20. 000 habitants ou moins » sont remplacés par les mots « comptant 35.000 habitants ou moins ».

Art. 15. Dans l’article L1124-22 du même Code, le paragraphe 3, modifié par les décrets du 8 décembre 2005 et
18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

« § 3. En cas d’absence justifiée, le directeur financier peut, dans les trois jours, sous sa responsabilité, désigner pour
une période de trente jours au plus, un directeur financier faisant fonction, agréé par le collège. Cette mesure peut être
renouvelée à deux reprises pour une même absence.

Dans tous les autres cas, le collège communal désigne un directeur financier faisant fonction.

Le directeur financier faisant fonction bénéficie de l’échelle barémique du titulaire. S’il est choisi parmi les agents
de la commune, il bénéficie d’une allocation égale à la différence entre la rémunération dont il bénéficierait s’il était
titulaire du grade de directeur financier et la rémunération dont il bénéficie dans son grade effectif.

L’article L1126-4 lui est applicable sauf en cas de désignation pour une durée de moins de trente jours.

Le directeur financier faisant fonction exerce toutes les attributions dévolues au directeur financier.

Lors de son installation et de la cessation de ses fonctions, il est procédé à l’établissement d’un compte de fin de
gestion et à la remise de l’encaisse et des pièces comptables, sous la surveillance du collège communal. ».

Art. 16. A l’article L1124-40, § 1er, du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, aux 3o et 4o, les mots « hors T.V.A. » sont chaque fois insérés entre les mots « 22.000 euros » et les
mots ″, dans les dix jours ouvrables »;

2o à l’alinéa 1er, au 4o :

a) les mots « et du collège communal » sont remplacés par les mots « ou du collège communal »;

b) les mots « inférieure à 22.000 euros » sont remplacés par les mots « égale ou inférieure à 22.000 euros »;

3o l’alinéa 1er est complété par le 5o rédigé comme suit :

« 5o d’effectuer le suivi financier du programme stratégique transversal. ″;

4o à l’alinéa 2 :

a) les mots « Le délai de dix jours visé au 4o » sont remplacés par les mots : « Le délai de dix jours visé aux 3o et 4o »;

b) la phrase « En cas d’urgence dûment motivée, le délai peut être ramené à cinq jours. » est remplacée par la phrase : « En
cas d’urgence dûment motivée, le délai de base de dix jours ouvrables visé aux 3oet 4o, peut être ramené à cinq jours
ouvrables. »

Art. 17. L’article L1124-50 du même Code, inséré par le décret du 30 avril 2009 et remplacé par le décret du
18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. L1124-50. Aux conditions et modalités arrêtées par le Gouvernement, le collège communal procède à
l’évaluation du directeur général, du directeur général adjoint et du directeur financier. L’évaluation s’appuie sur le
rapport de planification.

Le collège communal élabore un rapport de planification déterminant les objectifs que le directeur général, le
directeur général adjoint et le directeur financier doivent, chacun pour ce qui les concerne, atteindre dans le cadre des
missions que leur confie notamment l’article L1124-4.

Le directeur général, le directeur général adjoint ou le directeur financier peut annexer au rapport de planification
le concernant ses observations.

La délibération du collège adoptant le rapport de planification est communiquée, pour information, au conseil
communal et au Gouvernement.

L’évaluation visée à l’alinéa 1er, si elle est :

1o « excellente » permet l’octroi d’une bonification financière équivalente à une annale supplémentaire;

2o « réservée » a pour conséquence :

a) de maintenir le traitement en l’état jusqu’à la prochaine évaluation;

b) d’établir une évaluation intermédiaire six mois après cette évaluation réservée;

3o « défavorable » a pour conséquence :

a) de maintenir le traitement en l’état jusqu’à la prochaine évaluation;

b) d’établir une évaluation intermédiaire un an après cette évaluation défavorable.

Après deux évaluations défavorables successives définitivement établies, le conseil communal peut notifier la
proposition de licenciement pour inaptitude professionnelle. ».

Art. 18. Dans l’article L1125-8 du même Code, l’alinéa 1er, modifié par le décret du 18 avril 2013, est remplacé par
ce qui suit :

« Il y a dans une même commune ou entre une commune et un C.P.A.S., incompatibilité entre l’exercice de la
fonction de directeur général en titre, adjoint, ou en qualité de faisant fonction et l’exercice de la fonction de directeur
financier en titre ou faisant fonction. ».
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Art. 19. A l’article L1211-3, § 2, du même Code, inséré par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1o le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le comité de direction :

1o participe à l’élaboration du programme stratégique transversal et soutient le collège communal visé à
l’article L1121-1;

2o assure le suivi du programme stratégique transversal dans le cadre de sa mise en œuvre. »;

2o la première phrase du paragraphe 3 est abrogée.

Art. 20. A l’article L1215-8 du même Code, modifié par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante : « L’absence ou l’inexistence d’un supérieur hiérarchique
n’empêche pas le directeur général d’exercer sa compétence. Il en est de même en cas d’absence de rapport du supérieur
hiérarchique. Dans ces deux derniers cas, le directeur général rédige lui-même un rapport motivé.″

2o l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« L’alinéa 1er ne s’applique pas au directeur général, au directeur général adjoint et au directeur financier. ».

Art. 21. A l’article L1217-1du même Code, inséré par le décret du 30 avril 2009 et modifié par le décret du
30 avril 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1o à alinéa 1er, les mots « des agents de la commune visés à l’article L1215-8 ″ sont remplacés par les mots « des
membres du personnel rémunérés par la commune et dont la nomination est attribuée aux autorités communales »;

2o à l’alinéa 3, les mots « à l’exception des agents promus, » sont abrogés;

3o à l’alinéa 3, les mots « ou la province ″ sont abrogés.

Art. 22. Dans l’article L1217-2, § 2, alinéa 2, du même Code, inséré par le décret du 30 avril 2009, les mots « à dater
de la réception de la décision ″ sont remplacés par les mots « à dater de la réception de la décision ainsi que de
l’ensemble des pièces afférentes à l’affaire par le Président ou le cas échéant par le vice-président ».

Art. 23. A l’article L1218-1, 1o, du même Code, inséré par le décret du 30 avril 2009 et remplacé par le décret du
30 avril 2013, les mots « pour licenciement ″ sont abrogés.

Art. 24. L’article L1218-2 du même Code, inséré par le décret du 30 avril 2009 et remplacé par le décret du
18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

″ Art. L1218-2. La chambre de recours est composée comme suit :

1o un président effectif et un président suppléant;

2o un vice-président effectif et un vice-président suppléant;

3o onze assesseurs effectifs et onze assesseurs suppléants.

Le Gouvernement désigne le président et le vice-président parmi les magistrats effectifs ou honoraires.

L’Union des Villes et Communes de Wallonie désigne deux assesseurs effectifs et deux suppléants.

L’Association des provinces wallonnes désigne un assesseur effectif et un suppléant.

Chaque organisation syndicale représentative au sens de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre
les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités, désigne un assesseur effectif et un suppléant.

La Fédération des directeurs généraux et de C.P.A.S. désigne deux assesseurs effectifs et deux suppléants.

La Fédération des receveurs communaux et de C.P.A.S. désigne deux assesseurs effectifs et deux suppléants.

La Fédération des directeurs généraux provinciaux désigne un assesseur effectif et un suppléant.

Les assesseurs désignés sont agréés par le Gouvernement. Le refus d’agrément est soumis au Comité des services
publics provinciaux et locaux visé à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 2o de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités.

Le greffe est assuré par un agent de niveau A de la Direction générale opérationnelle des Affaires intérieures et de
l’Action sociale. Le greffier, désigné par celle-ci, assiste aux séances de la chambre des recours ″.

Art. 25. L’article L1218-6 du même Code, inséré par le décret du 30 avril 2009 et remplacé par le décret du
18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

« L1218-6. Le greffe demande immédiatement le dossier complet de l’affaire à l’auteur de la décision, lequel le
transmet à la chambre sans délai. Les pièces et informations complémentaires demandées sont transmises de même par
retour de courrier. »

Art. 26. Dans l’article L1218-12, § 2, alinéa 2, du même Code, inséré par le décret du 18 avril 2013, les mots « trente
jours » sont remplacés par les mots « soixante jours ».

Art. 27. A l’article L1218-13, inséré par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Lorsque la Chambre de recours est saisie d’un recours visé à l’article L1218-1, 2o, le greffe de la Chambre
de recours, dans les deux jours de la réception du recours, en accuse réception et le notifie simultanément à l’autorité
compétente en l’invitant à lui communiquer dans les dix jours l’acte accompagné de ses pièces justificatives. »;
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2o dans le paragraphe 2, les mots « trente jours ″ sont remplacés par les mots « soixante jours ».

Art. 28. L’article L2212-47 du même Code est remplacé par ce qui suit :

″ Art. L2212-47. § 1er Dans les deux mois après la désignation des députés provinciaux, le collège provincial soumet
au conseil provincial une déclaration de politique provinciale couvrant la durée de son mandat et comportant au moins
ses principaux projets politiques ainsi qu’un volet budgétaire reprenant les grandes orientations en la matière.

La déclaration de politique provinciale contient également les orientations proposées par le collège provincial,
pour la conclusion du partenariat visé au chapitre III du titre III du livre II de la deuxième partie.

Après son adoption par le conseil provincial, cette déclaration de politique provinciale est insérée au Bulletin
provincial et mise en ligne sur le site internet de la province.

§ 2. Le collège provincial remet au directeur général une lettre de mission à l’occasion du renouvellement intégral
du conseil provincial ou lors du recrutement du directeur général.

Cette lettre de mission comporte au moins les éléments suivants :

1o la description de fonction et le profil de compétence de l’emploi de directeur général;

2o les objectifs à atteindre pour les diverses missions, notamment sur base de la déclaration de politique
provinciale;

3o les moyens budgétaires et les ressources humaines attribués;

4o l’ensemble des missions qui lui sont conférées par le présent Code et notamment sa mission de conseil et de
disponibilité à l’égard de l’ensemble des membres du conseil.

Une concertation a lieu entre le directeur général et le collège provincial sur les moyens nécessaires à la réalisation
de la lettre de mission. Le directeur financier y est associé pour les matières dont il a la charge. En cas d’absence
d’accord du directeur général sur les moyens, l’avis de ce dernier est annexé à la lettre de mission.

§ 3. Le conseil provincial prend acte du programme stratégique transversal, que le collège provincial lui présente,
dans les six mois qui suivent la désignation des députés provinciaux ou suite à l’adoption d’une motion de méfiance
concernant l’ensemble du collège provincial conformément à l’article L2212-44, § 1er. Au cours de cette même séance
du conseil provincial, le programme stratégique transversal est débattu publiquement.

Le programme stratégique transversal est un outil de gouvernance pluriannuel qui reprend la stratégie développée
par le collège provincial pour atteindre les objectifs stratégiques qu’il s’est fixés. Cette stratégie se traduit par le choix
d’objectifs opérationnels, de projets et d’actions, définis notamment au regard des moyens humains et financiers à
disposition.

Le programme stratégique transversal repose sur une collaboration entre le collège provincial et l’administration.

Le programme stratégique transversal est soumis à une évaluation par le collège provincial au minimum à
mi-législature et au terme de celle-ci.

Le comité de direction constitue un rapport d’exécution dont le collège provincial se saisit pour réaliser la dernière
évaluation de la législature. Ce rapport d’exécution et cette évaluation sont transmis au conseil provincial pour prise
d’acte, dans le courant du premier semestre de l’année du renouvellement intégral des conseils provinciaux, ainsi qu’au
collège provincial issu des élections suivantes.

Le programme stratégique transversal peut être actualisé en cours de législature.

Le programme stratégique transversal est publié conformément aux dispositions de l’article L2213-2 et de la
manière prescrite par le conseil provincial. Il est mis en ligne sur le site internet de la province.

A titre transitoire, le délai de six mois prévu à l’alinéa 1er est porté à neuf mois pour le premier programme
stratégique transversal de la législature 2018-2024.

§ 4. La délibération du conseil provincial prenant acte du programme stratégique transversal est communiquée au
Gouvernement. ».

Art. 29. A l’article L2212-56, du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Aux conditions et modalités arrêtées par le Gouvernement, le collège provincial procède à l’évaluation du
directeur général et du directeur financier. L’évaluation s’appuie notamment sur le rapport de planification »;

2o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 est complété par quatre alinéas rédigés comme suit :

« Le collège provincial élabore un rapport de planification déterminant les objectifs que le directeur général et le
directeur financier doivent, chacun pour ce qui les concerne, atteindre dans le cadre des missions que leur confie
notamment l’article L2212-58.

La délibération du collège adoptant le rapport de planification est communiquée, pour information, au conseil
provincial et au Gouvernement.

Le directeur général ou le directeur financier peut annexer au rapport de planification ses observations.

L’évaluation visée à l’alinéa 4, si elle est :

1o « excellente » permet l’octroi d’une bonification financière équivalente à une annale supplémentaire;

2o « réservée » a pour conséquence :

a) de maintenir le traitement en l’état jusqu’à la prochaine évaluation;

b) d’établir une évaluation intermédiaire six mois après cette évaluation réservée;
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3o « défavorable » a pour conséquence :

a) de maintenir le traitement en l’état jusqu’à la prochaine évaluation;

b) d’établir une évaluation intermédiaire un an après cette évaluation défavorable.

Après deux évaluations défavorables successives définitivement attribuées, le conseil provincial peut notifier la
proposition de licenciement pour inaptitude professionnelle. »;

3o le paragraphe 2, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les prestations effectuées dans le secteur privé et/ou en qualité d’indépendant sont également admissibles pour
le calcul de l’ancienneté pécuniaire à concurrence de maximum 10 années, à condition que ces années soient utiles à
la fonction. Le présent alinéa s’applique aux recrutements de directeurs effectués après l’entrée en vigueur du présent
alinéa. »

Art. 30. L’article L2212-57, § 1er, alinéa 2 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, est complété par
la phrase suivante : « L’absence ou l’inexistence d’un supérieur hiérarchique n’empêche pas le directeur général
d’exercer sa compétence. Il en est de même en cas d’absence de rapport. ».

Art. 31. Dans l’article L2212-58, § 1er, du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, l’alinéa 2 est
remplacé par ce qui suit :

« Le directeur général est également chargé de la mise en œuvre du programme stratégique transversal. ″.

Art. 32. A l’article L2212-59 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1o l’alinéa 1er est complété par les phrases suivantes : « Si le directeur général ne désigne personne, en cas
d’absence temporaire de moins de sept jours, le collège peut désigner le directeur général faisant fonction. Au-delà de
cette période de sept jours, le collège en désigne un. »;

2o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le directeur général faisant fonction bénéficie de l’échelle de traitement du titulaire. S’il est choisi parmi les
agents de la province, il bénéfice d’une allocation égale à la différence entre la rémunération dont il bénéficierait s’il était
titulaire du grade de directeur général et la rémunération dont il bénéficie dans son grade effectif.″.

Art. 33. Dans la deuxième partie, livre II, titre Ier, chapitre II, section 5, du même Code, remplacée par le décret
du 18 avril 2013, l’intitulé de la sous-section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le comité de direction ″.

Art. 34. L’article L2212-61 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, est abrogé.

Art. 35. L’article L2212-62 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Le comité de direction

1o participe à l’élaboration du programme stratégique transversal et soutient le collège provincial;

2o assure le suivi du programme stratégique transversal dans le cadre de sa mise en œuvre. ».

Art. 36. Dans l’article L2212-64, § 1er, du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, l’alinéa 2 est
remplacé par ce qui suit :

″ Le directeur financier faisant fonction bénéficie de l’échelle de traitement du titulaire. S’il est choisi parmi les
agents de la province, il bénéfice d’une allocation égale à la différence entre la rémunération dont il bénéficierait s’il était
titulaire du grade de directeur financier et la rémunération dont il bénéficie dans son grade effectif. ».

Art. 37. A l’article L2212-65, du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, au 8o, les mots « hors T.V.A. » sont insérés entre les mots « 22.000 euros » et les
mots ″, dans les dix jours ouvrables »;

2o dans le paragraphe 2, l’alinéa 2, la phrase « En cas d’urgence dûment motivée, le délai peut être ramené à
cinq jours. » sont remplacés par la phrase suivante : « En cas d’urgence dûment motivée, le délai de base de dix jours
ouvrables visé au 8o, peut être ramené à cinq jours ouvrables. »;

3o le paragraphe 5 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le directeur financier est chargé du suivi financier du programme stratégique transversal. ″.

Art. 38. A l’article L2212-67 du même Code, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes
sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots ″, et sont assimilés aux receveurs spéciaux ou comptables en deniers, en ce qui concerne
les garanties à fournir » sont abrogés;

2o à l’alinéa 2, les mots « alinéa 2 » sont remplacés par les mots « alinéa 1er ».

Art. 39. L’article L2221-1 du même Code, modifié par le décret du 30 avril 2009, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« En cas de licenciement pour inaptitude professionnelle du directeur général ou du directeur financier, la province
leur octroie une indemnité correspondant à minimum trois mois de traitement par tranche de cinq années de travail
entamée. ».

Art. 40. L’article 2 de l’arrêté royal no519 du 31 mars 1987 organisant la mobilité volontaire entre les membres du
personnel statutaire des communes et des centres publics d’aide sociale qui ont un même ressort, modifié par le décret
du 18 avril 2013, est complété par le 4o rédigé comme suit :

« 4o aux titulaires des grades légaux. ».
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Art. 41. Le présent décret entre en vigueur dix jours après sa publication au Moniteur belge et s’applique à partir
du renouvellement des conseils communaux et provinciaux qui fera suite aux élections communales et provinciales du
14 octobre 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 19 juillet 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche,
de l’Innovation, du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie,
du Climat et des Aéroports,

J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité,
du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux,
du Logement et des Infrastructures sportives,

V. DE BUE

(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 1136 (2017-2018) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 17 juillet 2018.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204343]
19 JULI 2018. — Decreet tot opname van het overkoepelend strategisch programma in het Wetboek van de

plaatselijke democratie en de decentralisatie en tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 519 van
31 maart 1987 tot regeling van de vrijwillige mobiliteit tussen de statutaire personeelsleden van de gemeenten
en openbare centra voor maatschappelijk welzijn die eenzelfde werkgebied hebben (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel L1123-15, § 1, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie, gewijzigd
bij de decreten van 30 april 2009 en 18 april 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o er wordt tussen de eerste en de tweede leden een lid ingevoegd, luidend als volgt :

″In afwijking van het eerste lid dient de in het herklasseringsbesluit bedoelde categorie toegepast te worden indien
de gemeente het voorwerp van een herklassering heeft uitgemaakt.″;

2o in het voormalige tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden ″De wedden, zoals bedoeld in het
eerste lid,″ vervangen door de woorden ″De wedden, zoals bedoeld in het eerste en het tweede lid″.

Art. 2. Artikel L1123-27 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :

″Art. L1123-27. § 1. Binnen twee maanden na de aanwijzing van de schepenen, legt het college aan de
gemeenteraad een gemeentelijke beleidsverklaring voor die de duur van diens mandaat dekt en hoedanook de
voornaamste beleidsprojecten alsmede een begrotingsonderdeel met de grote lijnen terzake bevat.

Na goedkeuring door de gemeenteraad wordt deze gemeentelijke beleidsverklaring bekendgemaakt overeenkom-
stig de bepalingen van artikel L1133-1 en op de door de gemeenteraad bepaalde wijze. Ze wordt op de website van de
gemeente gepubliceerd.

§ 2. De gemeenteraad neemt akte van het overkoepelend strategisch programma dat het gemeentecollege hem
voorlegt, binnen zes maanden na de aanwijzing van de schepenen of ten gevolge van een aanneming van een motie
van wantrouwen betreffende het hele gemeentecollege overeenkomstig artikel L1123-14, § 1. Tijdens dezelfde
vergadering van het gemeentecollege wordt het overkoepelend strategisch programma openbaar gedebatteerd.

Het overkoepelend strategisch programma is een meerjarig beleidsinstrument dat de strategie bevat die het
gemeentecollege heeft ontwikkeld om de strategische doelstellingen die hij heeft vastgelegd, te bereiken. Deze strategie
resulteert in de keuze van operationele doelstellingen, projecten en acties die meer bepaald zijn omschreven rekening
houdend met de ter beschikking zijnde menselijke en financiële middelen.

Het overkoepelend strategisch programma is gegrond op een samenwerking tussen het gemeentecollege en de
administratie.

Het overkoepelend strategisch programma wordt door het gemeentecollege minstens halfweg de legislatuur en na
afloop ervan onderworpen aan een evaluatie.
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Het directiecomité stelt een uitvoeringsrapport samen, waarvan het gemeentecollege akte neemt om de laatste
evaluatie van de legislatuur uit te voeren. Dat uitvoeringsrapport en deze evaluatie worden in de loop van het eerste
halfjaar van het jaar van de volledige hernieuwing van de gemeenteraden aan de gemeenteraad alsook aan het
gemeentecollege voortvloeiend uit de volgende verkiezingen overgemaakt om er akte van te nemen.

In de loop van de legislatuur is een actualisering van het overkoepelend strategisch programma mogelijk.

Het overkoepelend strategisch programma wordt overeenkomstig de bepalingen van artikel L1133-1 en op de
wijze, bepaald door de gemeenteraad, bekendgemaakt. Het wordt op de website van de gemeente gepubliceerd.

Voor het eerste overkoepelend strategisch programma van de legislatuur 2018-2024 wordt de termijn van zes
maanden bedoeld in lid 1 op negen maanden gebracht.

§ 3. De beraadslaging van de gemeenteraad die akte neemt van het overkoepelend strategisch programma wordt
aan de Regering medegedeeld″.

Art. 3. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel L1123-27/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. L1123-27/1. § 1. De gemeenten met stedelijk karakter kunnen in het kader van hun overkoepelend strategisch
programma bedoeld in artikel L1123-27, § 2, een strategisch en operationeel intern bestuursinstrument ontwikkelen, dat
perspectief voor stadsontwikkeling wordt genoemd.

§ 2. Het perspectief voor stadsontwikkeling identificeert de overkoepelende ambities van de gemeente met
stedelijk karakter, die in de loop van de gemeentelijke legislatuur uitgevoerd moeten worden. De overkoepelende
ambities worden gekozen op basis van het contextuele onderzoek van de gemeente met stedelijk karakter, dat is
uitgevoerd rekening houdende met de in § 4 van dit artikel bedoelde gewestelijke doestellingen.

§ 3. Het perspectief voor stadsontwikkeling drukt de ambities van de gemeente met stedelijk karakter uit in acties
die tijdens de legislatuur moeten worden uitgevoerd, in het bijzonder voor de prioritaire wijken.

§ 4. De gewestelijke doelstellingen die ertoe strekken om de aantrekkingskracht van de gemeenten met stedelijk
karakter te versterken, zijn de volgende :

1o gemeenten met een stedelijk karakter gastvrijer maken;

2o van gemeenten met stedelijk karakter een vector maken voor beter samenleven en solidariteit;

3o het invoeren van nieuwe stadswijken in bestaande stadswijken aanmoedigen;

4o de voorkeur geven aan een kwaliteitsvolle woning en leefomgeving;

5o een netwerk van aantrekkelijke openbare ruimten, met inbegrip van groengebieden, aanbieden;

6o van gemeenten met stedelijk karakter een motor van economische heroriëntering maken;

7o intelligente gemeenten met stedelijk karakter oprichten.

§ 5. De Regering bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van dit artikel en bepaalt het begrip van ″prioritaire
wijken″. Ze bepaalt de inhoud, de procedure voor de uitwerking en uitvoering van het perspectief voor
stadsontwikkeling nader.″.

Art. 4. Artikel L1124-1 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel L1124-2, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

″Voordat aangevangen wordt met een procedure voor de invulling van de betrekking van directeur-generaal kan
de gemeenteraad onmiddellijk de adjunct-directeur-generaal voor die betrekking benoemen voor zover laatstge-
noemde alle voorwaarden vervult om in de betrekking van directeur-generaal benoemd te worden.″.

Art. 6. Artikel L1124-4 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als
volgt :

1o in § 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

″De directeur-generaal is eveneens belast met de uitvoering van het overkoepelend strategisch programma.″;

2o in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven;

3o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

″ § 2. Onder het gezag van het gemeentecollege leidt en coördineert de directeur-generaal de gemeentediensten en,
behalve de uitzonderingen bepaald bij wet of decreet, staat hij aan het hoofd van het personeel en van de
adjunct-directeur-generaal.

Hij voert en evalueert het beleid inzake het beheer van de menselijke hulpkrachten. In dit kader maakt hij het
ontwerp van de evaluatie van elk personeelslid op alvorens het aan de betrokkene en aan het college te richten.

De directeur-generaal of zijn afgevaardigde, van hoger niveau dan dat van het te werven of in dienst te nemen
personeelslid, neemt met stemrecht deel aan de examenjury samengesteld bij de werving of de indienstneming van de
personeelsleden.″.

Art. 7. Artikel L1124-8 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 18 april 2013, wordt vervangen als
volgt :

″Art. L1124-8. De directeur-generaal heeft recht op tweejaarlijkse verhogingen, die niet minder mogen bedragen
dan :

1o vijf procent van het minimum voor gemeenten van 2 000 inwoners en minder;

2o vier procent voor gemeenten van 2 001 tot en met 4 000 inwoners;

3o drie procent voor de overige gemeenten.

Die tweejaarlijkse verhogingen gaan in op de eerste van de maand volgend op de verjaardag van de
indiensttreding.

Overeenkomstig artikel L1124-50 verliest de titularis evenwel zijn recht op de in het eerste lid bedoelde
tweejaarlijkse verhoging wanneer hij het voorwerp uitmaakt van een beoordeling met voorbehoud of een ongunstige
beoordeling, en dit, totdat hij een gunstige beoordeling krijgt.

De weddeschaal van de directeur-generaal breidt zich uit over een periode tussen vijftien en zesentwintig jaar.

De gemeenten worden ingedeeld op grond van hun bevolkingscijfer.
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Indien een gemeente evenwel bij een lagere klasse wordt ondergebracht, is dat van generlei invloed op de
wettelijke minima en maxima van de wedde van de directeur-generaal die op het tijdstip van die indeling bij een andere
klasse in dienst is.″.

Art. 8. Artikel L1124-9 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 18 april 2003, wordt gewijzigd als
volgt :

1o de woorden ″in de privé-sector, als zelfstandige en/of″ worden ingevoegd tussen de woorden ″die hij verkregen
heeft″ en de woorden ″in betrekkingen bij de Staat″;

2o er wordt een tweede lid ingevoegd, luidend als volgt :

″De valorisering van in de privé-sector en/of als zelfstandige verworven anciënniteit is van toepassing op de
wervingen van directeurs verricht na de inwerkingtreding van dit lid.″.

Art. 9. Artikel L1124-15 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 18 april 2013, wordt vervangen als
volgt :

″Art. L1124-15. § 1. In de gemeenten van meer dan 10 000 inwoners kan de gemeenteraad aan de directeur-generaal
een ambtenaar toevoegen, die de titel van adjunct-directeur-generaal voert.

§ 2. De adjunct-directeur-generaal van een gemeente kan benoemd worden tot adjunct-directeur-generaal van het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van hetzelfde ambtsgebied. Hij kan nochtans niet benoemd worden
tot adjunct-directeur-generaal van een andere gemeente, noch tot adjunct-directeur-generaal van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn van een andere gemeente.

Het totaal van de dienstverstrekkingen mag in geen geval groter zijn dan het globale volume van alle activiteiten
gecumuleerd tot meer dan 1 maal de werktijd van een voltijdse betrekking.

De gemeenteraad en de raad voor maatschappelijk welzijn bepalen in onderlinge overeenstemming de verdeling
van de werktijd van de adjunct-directeur-generaal ten gunste van beide instellingen. De weddelast die respectievelijk
aan de gemeente en aan het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn toekomt is evenredig aan de werktijd
gepresteerd ten gunste van elk van de beide instellingen.″.

Art. 10. In artikel L1124-16, ingevoegd bij het decreet van 18 april 2013, worden de woorden ″ §§ 1 en 2, eerste en
tweede lid″ toegevoegd na de woorden ″Artikel L1124-2″.

Art. 11. Artikel L1124-18 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 18 april 2013, wordt vervangen als
volgt :

″Art. L1124-18. De gemeenteraad stelt de weddeschaal van de adjunct-directeur-generaal vast.

Die wedde blijft lager dan die van de directeur-generaal en mag evenwel niet lager zijn dan 75 % van de
weddeschaal van de directeur-generaal.

Wanneer de adjunct-directeur-generaal alle functies van de afwezige directeur-generaal vervult, stemt zijn
weddeschaal honderd percent overeen met de weddeschaal van de directeur-generaal.″.

Art. 12. Artikel L1124-9 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt aangevuld met
volgend lid :

″Als de directeur-generaal niemand aanwijst bij een tijdelijke afwezigheid van minder dan zeven dagen kan het
college een waarnemend directeur-generaal aanwijzen. Als die periode van zeven dagen afgelopen is, wijst het college
er één aan.″.

Art. 13. Artikel L1124-20 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt vervangen als
volgt :

″Art. L1124-20. De waarnemend directeur-generaal geniet de weddeschaal van de titularis. Als hij gekozen wordt
uit de personeelsleden van de gemeente, krijgt hij een toelage gelijk aan het verschil tussen de bezoldiging die hij zou
krijgen als hij titularis zou zijn van de graad van directeur-generaal en de bezoldiging die hij in zijn daadwerkelijke
graad krijgt.″.

Art. 14. In artikel L1124-21 van hetzelfde Wetboek, § 2, eerste lid, vervangen bij het decreet van 18 april 2013,
worden de woorden ″van 20 000 inwoners of minder″ vervangen door de woorden ″van 35.000 inwoners of minder″.

Art. 15. In artikel L1124-22 van hetzelfde Wetboek, wordt § 3, gewijzigd bij de decreten van 8 december 2005 en
18 april 2013, vervangen als volgt :

″ § 3. In geval van gewettigde afwezigheid kan de financieel directeur, onder zijn eigen verantwoordelijkheid,
binnen drie dagen een door het college erkende waarnemend financieel directeur aanwijzen voor een periode van
hoogstens dertig dagen. Die maatregel kan voor een zelfde afwezigheid tweemaal worden verlengd.

In alle andere gevallen wijst het gemeentecollege een waarnemend financieel directeur aan.

De waarnemend directeur-generaal geniet de weddeschaal van de titularis. Als hij gekozen wordt uit de
personeelsleden van de gemeente, krijgt hij een toelage gelijk aan het verschil tussen de bezoldiging die hij zou krijgen
als hij titularis zou zijn van de graad van directeur-generaal en de bezoldiging die hij in zijn daadwerkelijke graad
krijgt.

Artikel L1126-4 is er van toepassing op behalve in geval van aanwijzing voor een duur van minder dan dertig
dagen.

De waarnemend financieel directeur oefent alle bevoegdheden uit die de financieel directeur toekomen.

Bij zijn ambtsaanvaarding en zijn ambtsneerlegging wordt een eindrekening opgemaakt en worden de kas en de
boeken overgedragen, onder toezicht van het gemeentecollege.″.

Art. 16. Artikel L1124-40, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd
als volgt :

1o in het eerste lid, punten 3o en 4o, worden de woorden ″excl. B.T.W.″ telkens ingevoegd na de woorden
″22.000 euro″;

2o in het eerste lid, punt 4o:

a) worden de woorden ″en van het gemeentecollege″ vervangen door de woorden ″of van het gemeentecollege″;
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b) worden de woorden ″van minder dan 22.000 euro″ vervangen door de woorden ″gelijk aan of kleiner dan
22.000 euro″;

3o het eerste lid wordt aangevuld met een punt 5o luidend als volgt :

″5o zorgen voor de financiële opvolging van het overkoepelend strategisch programma.″;

4o in het tweede lid :

a) worden de woorden ″De termijn van tien dagen bedoeld onder 4o″ vervangen door de woorden ″De termijn van
tien dagen bedoeld onder 3o en 4o″;

b) wordt de zin ″In geval van behoorlijk gemotiveerde dringende noodzakelijkheid kan die termijn tot vijf dagen
ingekort worden″ vervangen door de zin: ″In geval van behoorlijk gemotiveerde dringende noodzakelijkheid kan de
basistermijn van tien werkdagen bedoeld onder 3o en 4o tot vijf werkdagen ingekort worden.″

Art. 17. Artikel L1124-50 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009 en vervangen bij het
decreet van 18 april 2013, wordt vervangen door wat volgt :

″Art. L1124-50. Het gemeentecollege gaat over tot de evaluatie van de directeur-generaal, de adjunct-directeur-
generaal en de financieel directeur onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten waarin de Regering voorziet. De
evaluatie is gegrond op het planificatierapport.

Het gemeentecollege werkt een planificatierapport uit, dat de doelstellingen bepaalt welke de directeur-generaal,
de adjunct-directeur-generaal en de financieel directeur, elk voor wat ze betreft, moeten bereiken in het kader van de
opdrachten die zij met name op basis van artikel L1124-4 toevertrouwd krijgen.

de directeur-generaal, de adjunct-directeur-generaal of de financieel directeur kan zijn opmerkingen voegen bij het
planificatierapport.

De beraadslaging van het college tot aanneming van het planificatierapport wordt ter informatie aan de
gemeenteraad en aan de Regering medegedeeld.

De evaluatie bedoeld in lid 1 heeft tot gevolg :

1o als ze ″uitstekend″ is, de mogelijke toekenning van een financiële toelage die gelijk is aan een bijkomende
jaarlijkse verhoging;

2o ″met voorbehoud″ :

a) de instandhouding van de wedde in dezelfde staat tot aan de eerstvolgende evaluatie;

b) de vaststelling van een tussentijdse evaluatie zes maanden na die evaluatie met voorbehoud;

3o ″ongunstig″ :

a) de instandhouding van de wedde in dezelfde staat tot aan de eerstvolgende evaluatie;

b) de vaststelling van een tussentijdse evaluatie één jaar na die ongunstige evaluatie met voorbehoud;

Na twee opeenvolgende ongunstige evaluaties, definitief toegewezen, kan de gemeenteraad kennis geven van het
voorstel tot ontslag wegens beroepsonbekwaamheid.″.

Art. 18. In artikel L1125-8 van hetzelfde Wetboek, wordt het eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 18 april 2013,
vervangen door wat volgt :

″Er is in éénzelfde gemeente of tussen een gemeente en een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
onverenigbaarheid tussen de uitoefening van het ambt van directeur- generaal, ongeacht of hij titelvoerend, adjunct of
waarnemend is, en de uitoefening van het ambt van titelvoerend of waarnemend financieel directeur.″.

Art. 19. Artikel L1211-3, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd
als volgt :

1o paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt :

″Het directiecomité :

1o neemt deel aan de uitwerking van het overkoepelend strategisch programma en ondersteunt het gemeente-
college bedoeld in artikel L1121-1;

2o zorgt voor de opvolging van het overkoepelend strategisch programma in het kader van de uitvoering ervan. ″;

2o de eerste zin van § 3 wordt opgeheven.

Art. 20. In artikel L1215-8 van hetzelfde Wetboek, zoals gewijzigd bij het decreet van 18 april 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o het tweede lid wordt aangevuld met volgende zin : ″De afwezigheid of het niet-bestaan van een hiërarchische
overste verhindert de directeur-generaal niet, zijn bevoegdheid uit te oefenen. Hetzelfde geldt bij gebreke van rapport
van de hiërarchische overste. In deze twee laatste gevallen stelt de directeur-generaal zelf een gemotiveerd verslag op.″

2o het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

″Het eerste lid is niet van toepassing op de directeur-generaal, de adjunct-directeur-generaal en de financieel
directeur. ».

Art. 21. In artikel L1217-1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009 en gewijzigd bij het
decreet van 30 april 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″van het gemeentepersoneel bedoeld in artikel L1215-8″ vervangen door
de woorden ″van de personeeleden bezoldigd door de gemeente en wier benoeming toevertrouwd wordt aan de
gemeenteoverheden″;

2o in het derde lid worden de woorden ″met uitzondering van de bevorderde personeelsleden″ opgeheven;

3o in het derde lid worden de woorden ″of de provincie″ opgeheven.

Art. 22. In artikel L1217-2, § 2, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009, worden de woorden
″ingaand de eerste werkdag volgend op de kennisgeving van de beslissing ″ vervangen door de woorden ″na ontvangst
van de beslissing en van het geheel van de stukken betreffende de zaak door de voorzitter of, in voorkomend geval,
door de ondervoorzitter″.
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Art. 23. In artikel L1218-1, 1o, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009 en vervangen
bij het decreet van 30 april 2013, worden de woorden ″en ontslag″ opgeheven.

Art. 24. Artikel L1218-2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009 en vervangen bij het
decreet van 18 april 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. L1218-2. De kamer van beroep bestaat uit :

1o een effectief voorzitter en een plaatsvervangend voorzitter;

2o een effectief ondervoorzitter en een plaatsvervangend voorzitter;

3o elk gewone bijzitters en elf plaatsvervangende bijzitters;

De voorzitter en de ondervoorzitter worden door de Regering aangewezen uit de gewone of eremagistraten.

Twee gewone en twee plaatsvervangende bijzitters worden aangewezen door de ″Union des Villes et Communes
de Wallonie″ (Unie van de Waalse steden en gemeenten).

Een gewone en een plaatsvervangende bijzitter worden aangewezen door de ″Association des Provinces
wallonnes″ (Vereniging van de Waalse provincies).

Een gewone en een plaatsvervangende bijzitter worden aangewezen door elke representatieve vakbonds-
organisatie in de zin van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de
vakbonden van haar personeel.

Twee gewone en twee plaatsvervangende bijzitters worden aangewezen door het Verbond van de directeurs-
generaal en van het O.C.M.W.

Twee gewone en twee plaatsvervangende bijzitters worden aangewezen door het Verbond van de gemeente-
secretarissen en van het O.C.M.W.

Een gewone en een plaatsvervangende bijzitter worden aangewezen door het Verbond van de provinciale
directeurs-generaal.

De aangewezen bijzitters worden door de Regering erkend. De erkenningsweigering wordt onderworpen aan het
Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten bedoeld in artikel 3, § 1, eerste en tweede lid, van de wet
van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel.

De griffie wordt waargenomen door een personeelslid van niveau A van het Operationele Directoraat-generaal
Binnenlandse Aangelegenheden en Sociale Actie. De griffier die door bedoeld Directoraat-generaal wordt aangewezen,
woont de zittingen van de kamer van beroep bij″.

Art. 25. Artikel L1218-6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009 en vervangen bij het
decreet van 18 april 2013, wordt vervangen door wat volgt :

″L1218-6. De griffie vraagt onmiddellijk het volledige dossier van de aangelegenheid op aan de beslissingnemer,
die het dossier onverwijld overmaakt aan de kamer. De opgevraagde aanvullende stukken en gegevens worden
eveneens per kerende post overgemaakt.″

Art. 26. In artikel L1218-12, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 18 april 2013,
worden de woorden ″dertig dagen″ vervangen door de woorden ″zestig dagen″.

Art. 27. Artikel L1218-13, ingevoegd bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als volgt :

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

″ § 1. Wanneer er een beroep bedoeld in artikel L 1218-1, 2o, aanhangig is gemaakt bij de Kamer van beroep bericht
de griffie van de Kamer van beroep er binnen twee dagen na ontvangst van het beroep ontvangst van en deelt hij het
tegelijkertijd aan de bevoegde overheid mee waarbij hij haar erom verzoekt de akte samen met haar bewijsstukken
binnen tien dagen over te maken.″;

2o in paragraaf 2 worden de woorden ″dertig dagen″ vervangen door de woorden ″zestig dagen″.

Art. 28. Artikel L2212-47 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :

″Art. L2217-47. § 1. Binnen twee maanden na de aanwijzing van de provinciaal gedeputeerden legt het
provinciecollege aan de provincieraad een provinciale beleidsverklaring voor die de duur van diens mandaat dekt en
hoedanook de voornaamste beleidsprojecten alsmede een begrotingsonderdeel met de grote lijnen terzake bevat.

De provinciale beleidsverklaring bevat ook de lijnen voorgesteld door het provinciecollege voor de sluiting van het
partnerschap bedoeld in hoofdstuk III van titel III van Boek III van het tweede deel.

Deze provinciale beleidsverklaring wordt na goedkeuring door de provincieraad opgenomen in het provinciaal
Bulletin en online geplaatst op de website van de provincie.

§ 2. Het provinciecollege maakt een opdrachtbrief aan de directeur-generaal over ter gelegenheid van de gehele
hernieuwing van de provincieraad of van de aanwerving van een directeur-generaal.

Die opdrachtbrief bevat minstens de volgende elementen :

1o de functiebeschrijving en het vaardigheidsprofiel van de betrekking van directeur-generaal;

2o de te halen doelstellingen voor de verschillende opdrachten, met name op basis van de provinciale
beleidsverklaring;

3o de toegekende begrotingsmiddelen en menselijke hulpkrachten;

4o het geheel van de opdrachten die hem bij dit Wetboek toegewezen worden, o.a. zijn advies- en
disponibiliteitsopdracht jegens het geheel van de leden van de raad.

De directeur-generaal en het provinciecollege plegen overleg over de middelen die noodzakelijk zijn voor de
uitvoering van de opdrachtbrief. De financieel directeur wordt erbij betrokken voor de aangelegenheden waarmee hij
belast wordt. Bij gebrek aan akkoord van de directeur-generaal over de middelen wordt zijn advies gevoegd bij de
opdrachtbrief.

§ 3. De provincieraad neemt akte van het overkoepelend strategisch programma dat het provinciecollege hem
voorlegt, binnen zes maanden na de aanwijzing van de schepenen of ten gevolge van een aanneming van een motie
van wantrouwen betreffende het hele provinciecollege overeenkomstig artikel L2212-44, § 1. Tijdens dezelfde
vergadering van het provinciecollege wordt het overkoepelend strategisch programma openbaar gedebatteerd.
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Het overkoepelend strategisch programma is een meerjarig beleidsinstrument dat de strategie bevat die het
provinciecollege heeft ontwikkeld om de strategische doelstellingen die hij heeft vastgelegd, te bereiken. Deze strategie
resulteert in de keuze van operationele doelstellingen, projecten en acties die meer bepaald zijn omschreven rekening
houdend met de ter beschikking zijnde menselijke en financiële middelen.

Het overkoepelend strategisch programma is gegrond op een samenwerking tussen het provinciecollege en de
administratie.

Het overkoepelend strategisch programma wordt door het provinciecollege minstens halfweg de legislatuur en na
afloop ervan onderworpen aan een evaluatie.

Het directiecomité stelt een uitvoeringsrapport samen, waarvan het provinciecollege akte neemt om de laatste
evaluatie van de legislatuur uit te voeren. Dat uitvoeringsrapport en deze evaluatie worden in de loop van het eerste
halfjaar van het jaar van de volledige hernieuwing van de provincieraden alsook aan het gemeentecollege
voortvloeiend uit de volgende verkiezingen overgemaakt om er akte van te nemen.

In de loop van de legislatuur is een actualisering van het overkoepelend strategisch programma mogelijk.

Het overkoepelend strategisch programma wordt overeenkomstig de bepalingen van artikel L2213-2 en op de
wijze, bepaald door de provincieraad, bekendgemaakt. Het wordt op de website van de provincie gepubliceerd.

Voor het eerste overkoepelend strategisch programma van de legislatuur 2018-2024 wordt de termijn van zes
maanden bedoeld in lid 1 bij wijze van overgangsmaatregel op negen maanden gebracht.

§ 4. De beraadslaging van de provincieraad die akte neemt van het overkoepelend strategisch programma wordt
aan de Regering medegedeeld″.

Art. 29. Artikel L2212-56 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als
volgt :

1o in § 1 wordt het vierde lid vervangen als volgt :

″Het provinciecollege gaat over tot de evaluatie van de directeur-generaal, de financieel directeur onder de
voorwaarden en volgens de modaliteiten waarin de Regering voorziet. De evaluatie is met name gegrond op het
planificatierapport″;

2o in § 1, wordt het vierde lid aangevuld met vier leden, luidend als volgt :

″Het provinciecollege werkt een planificatierapport uit, dat de doelstellingen bepaalt welke de directeur-generaal
en de financieel directeur, elk voor wat ze betreft, moeten bereiken in het kader van de opdrachten die zij met name
op basis van artikel L2212-58 toevertrouwd krijgen.

De beraadslaging van het college tot aanneming van het planificatierapport wordt ter informatie aan de
provincieraad en aan de Regering medegedeeld.

De directeur-generaal of de financieel directeur kan zijn opmerkingen voegen bij het planificatierapport.

De evaluatie bedoeld in lid 4 heeft tot gevolg :

1o als ze ″uitstekend″ is, de mogelijke toekenning van een financiële toelage die gelijk is aan een bijkomende
jaarlijkse verhoging;

2o ″met voorbehoud″ :

a) de instandhouding van de wedde in dezelfde staat tot aan de eerstvolgende evaluatie;

b) de vaststelling van een tussentijdse evaluatie zes maanden na die evaluatie met voorbehoud;

3o ″ongunstig″ :

a) de instandhouding van de wedde in dezelfde staat tot aan de eerstvolgende evaluatie;

b) de vaststelling van een tussentijdse evaluatie één jaar na die ongunstige evaluatie met voorbehoud;

Na twee opeenvolgende ongunstige evaluaties, definitief toegewezen, kan de provincieraad kennis geven van het
voorstel tot ontslag wegens beroepsonbekwaamheid.″;

3o paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt :

″De dienstverleningen verricht in de privé-sector en/of als zelfstandige komen ook in aanmerking voor de
berekening van de geldelijke anciënniteit ten belope van maximum 10 jaar op voorwaarde dat die jaren voor het ambt
nuttig zijn. Dit lid is van toepassing op de aanwervingen van directeurs die na de inwerking van dit lid zijn
uitgevoerd.″

Art. 30. Artikel L2212- 57, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013,
wordt aangevuld met volgende zin: ″De afwezigheid of het niet-bestaan van een hiërarchische overste verhindert de
directeur-generaal niet, zijn bevoegdheid uit te oefenen. Hetzelfde geldt bij gebreke van rapport.″.

Art. 31. In artikel L2212-58, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt het
tweede lid vervangen door wat volgt :

″De directeur-generaal is eveneens belast met de uitvoering van het overkoepelend strategisch programma.″.

Art. 32. Artikel L2212-59 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als
volgt :

1o het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zinnen : ″Als de directeur-generaal niemand aanwijst bij een
tijdelijke afwezigheid van minder dan zeven dagen kan het college de waarnemend directeur-generaal aanwijzen. Als
die periode van zeven dagen afgelopen is, wijst het college er één aan.″;

2o het tweede lid wordt vervangen als volgt :

″De waarnemend directeur-generaal geniet de weddeschaal van de titularis. Als hij gekozen wordt uit de
personeelsleden van de provincie, krijgt hij een toelage gelijk aan het verschil tussen de bezoldiging die hij zou krijgen
als hij titularis zou zijn van de graad van directeur-generaal en de bezoldiging die hij in zijn daadwerkelijke graad
krijgt.″.

Art. 33. In het tweede deel, Boek II, titel I, hoofdstuk II, afdeling 5, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het
decreet van 18 april 2013, wordt het opschrift van onderafdeling 2 vervangen als volgt :

″Het directiecomité″.
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Art. 34. Artikel L2212-61 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt opgeheven.

Art. 35. Artikel L2212-62 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt aangevuld met
volgend lid :

″Het directiecomité

1o neemt deel aan de uitwerking van het overkoepelend strategisch programma en ondersteunt het provincie-
college;

2o zorgt voor de opvolging van het overkoepelend strategisch programma in het kader van de uitvoering ervan. ″.

Art. 36. In artikel L2212-64, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt het
tweede lid vervangen door wat volgt :

″De waarnemend financieel directeur geniet de weddeschaal van de titularis. Als hij gekozen wordt uit de
personeelsleden van de provincie, krijgt hij een toelage gelijk aan het verschil tussen de bezoldiging die hij zou krijgen
als hij titularis zou zijn van de graad van financieel directeur en de bezoldiging die hij in zijn daadwerkelijke graad
krijgt.″.

Art. 37. Artikel L2212-65 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als
volgt :

1o in § 2, eerste lid, 8o, worden de woorden ″excl. B.T.W.″ ingevoegd na de woorden ″22.000 euro″;

2o in § 2, tweede lid wordt de zin ″In geval van behoorlijk gemotiveerde dringende noodzakelijkheid kan die
termijn tot vijf dagen ingekort worden″ vervangen door de volgende zin: ″In geval van behoorlijk gemotiveerde
dringende noodzakelijkheid kan de basistermijn van tien werkdagen bedoeld onder 8o tot vijf werkdagen ingekort
worden.″;

3o paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt :

″De financieel directeur is belast met de financiële opvolging van het overkoepelend strategisch programma.″.

Art. 38. Artikel L2212-67 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als
volgt :

1o in het eerste lid worden de woorden ″, en worden, wat de zekerheidstelling betreft, gelijkgesteld met de
bijzondere ontvangers of met de rekenplichtigen der geldmiddelen″ opgeheven;

2o in het tweede lid worden de woorden ″tweede lid″ vervangen door de woorden ″eerste lid″.

Art. 39. Artikel L2221-1 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 30 april 2009, wordt aangevuld met
volgend lid :

″In geval van ontslag wegens beroepsonbekwaamheid van de directeur-generaal of van de financieel directeur, verleent
de provincie hen een vergoeding gelijk aan minimum drie maanden wedde per aangevatte schijf werk van vijf jaar.″.

Art. 40. Artikel 2 van het koninklijk besluit nr.519 van 31 maart 1987 tot regeling van de vrijwillige mobiliteit
tussen de statutaire personeelsleden van de gemeenten en openbare centra voor maatschappelijk welzijn die eenzelfde
werkgebied hebben, gewijzigd bij het decreet van 18 april 2013, wordt aangevuld met een punt 4o, luidend als volgt :

″4o de titularissen van wettelijke graden.″.

Art. 41. Dit decreet treedt in werking tien dagen na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en is van
toepassing vanaf de integrale hernieuwing van de gemeente- en provincieraden volgend op de verkiezingen van de
gemeenteraden en de provincieraden van 14 oktober 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 19 juli 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie,
Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën,
Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen,
Huisvesting en Sportinfrastucturen,

V. DE BUE

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement, 1136 (2017-2018) Nrs 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare vergadering van 17 juli 2018
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204344]
19 JUILLET 2018. — Décret intégrant le programme stratégique transversal

dans la loi organique du 8 juillet 1976 des Centres publics d’action sociale (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution une matière visée à
l’article 128 de celle-ci.

Art. 2. A l’article 26bis de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale, inséré par l’arrêté
royal du 31 décembre 1983 et modifié par le décret du 8 décembre 2005, les modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 1er est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le programme stratégique transversal visé à l’article 27ter. »;

2o le paragraphe 2 est complété par un 3o rédigé comme suit :

« 3o le programme stratégique transversal visé à l’article L1123-27 du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation. ».

Art. 3. Dans la même loi, il est inséré un article 27ter rédigé comme suit :

″ Art. 27ter. § 1er. Dans les deux mois après son installation, le conseil de l’action sociale adopte une déclaration
de politique sociale couvrant la durée de son mandat et comportant au moins les principaux projets politiques ainsi
qu’un volet budgétaire reprenant les grandes orientations en la matière.

§ 2. Le conseil de l’action sociale adopte un programme stratégique transversal dans les six mois qui suit son
installation ou après le renouvellement du conseil conformément à l’article 10, § 3, suite à l’adoption d’une motion de
méfiance concernant l’ensemble du collège communal visée à l’article L1123-14, § 1er, du Code de la démocratie locale
et de la décentralisation.

Le programme stratégique transversal est un outil de gouvernance pluriannuel qui reprend la stratégie développée
par le conseil de l’action sociale pour atteindre les objectifs stratégiques qu’il s’est fixés. Cette stratégie se traduit par
le choix d’objectifs opérationnels, de projets et d’actions, définis notamment au regard des moyens humains et
financiers à disposition.

Le programme stratégique transversal repose sur une collaboration entre le conseil de l’action sociale et
l’administration.

Le conseil de l’action sociale peut déléguer la programmation stratégique au bureau permanent. En cas de
délégation, le conseil de l’action sociale prend acte du programme stratégique transversal.

Le programme stratégique transversal est soumis à une évaluation par le conseil de l’action sociale au minimum
à mi-législature et au terme de celle-ci. En cas de délégation, le bureau permanent réalise ces évaluations et le conseil
de l’action sociale en prend acte.

Le comité de direction constitue un rapport d’exécution dont le conseil de l’action sociale prend acte et se saisit
pour réaliser, dans le courant du premier semestre de l’année du renouvellement intégral des conseils communaux, la
dernière évaluation de la législature. En cas de délégation, le conseil de l’action sociale et le bureau permanent prennent
acte de ce rapport d’exécution.

Le rapport d’exécution et la dernière évaluation de la législature sont transmis au conseil de l’action sociale issu
des élections suivantes.

Le programme stratégique transversal peut être actualisé en cours de législature.

Il est publié de la manière prescrite par le conseil de l’action sociale. Il est mis en ligne sur le site internet du centre
public d’action sociale ou à défaut, de la commune.

Pour le premier programme stratégique transversal de la législature 2018-2024, le délai de six mois prévu à
l’alinéa 1er est porté à neuf mois.

§ 3. La délibération du conseil de l’action sociale prenant acte ou adoptant le programme stratégique transversal
est communiqué au Gouvernement. ».

Art. 4. A l’article 41 de la même loi, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :

« Aux conditions et modalités arrêtées par le Gouvernement, le bureau permanent procède à l’évaluation du
directeur général, du directeur général adjoint et du directeur financier.

L’évaluation s’appuie sur le rapport de planification.

Le bureau permanent élabore un rapport de planification déterminant les objectifs que le directeur général, le
directeur général adjoint et le directeur financier doivent, chacun pour ce qui les concerne, atteindre dans le cadre des
missions que leur confie notamment l’article 41ter.

La délibération du bureau permanent adoptant le rapport de planification est communiquée, pour information, au
conseil de l’action sociale et au Gouvernement. »;

2o il est complété par quatre alinéas rédigés comme suit :

« Avant l’engagement de toute procédure afin de pourvoir l’emploi de directeur général, le conseil de l’action
sociale peut nommer immédiatement à cet emploi le directeur général adjoint, pour autant que ce dernier réunisse
toutes les conditions de nomination à l’emploi de directeur général.

L’évaluation visée à l’alinéa 6, si elle est :

1o « excellente » permet l’octroi d’une bonification financière équivalente à une annale supplémentaire;

2 « réservée » a pour conséquence :

a) de maintenir le traitement en l’état jusqu’à la prochaine évaluation;

b) d’établir une évaluation intermédiaire six mois après cette évaluation réservée;
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3 « défavorable » a pour conséquence :

a) de maintenir le traitement en l’état jusqu’à la prochaine évaluation;

b) d’établir une évaluation intermédiaire un an après cette évaluation défavorable.

Après deux évaluations défavorables successives définitivement établies, le conseil de l’action sociale peut notifier
la proposition de licenciement pour inaptitude professionnelle.

Il y a dans un même centre public d’action sociale ou entre une commune et un centre public d’action sociale,
incompatibilité entre l’exercice de la fonction de directeur général en titre, adjoint, ou en qualité de faisant fonction et
l’exercice de la fonction de directeur financier en titre ou faisant fonction. »

Art. 5. L’article 41bis de la même loi, inséré par le décret du 18 avril 2013, est abrogé.

Art. 6. L’article 41ter de la même loi, inséré par le décret du 18 avril 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 41ter. § 1er. Dans les centres publics d’action sociale dont la commune compte plus de 10.000 habitants, le
conseil de l’action sociale peut adjoindre au directeur général un fonctionnaire, auquel il est donné le titre de directeur
général adjoint.

Le directeur général adjoint d’un centre public d’action sociale d’une commune peut être nommé directeur général
adjoint de cette commune. Il ne peut toutefois pas être nommé directeur général adjoint d’une autre commune, ni
directeur général adjoint du centre public d’action sociale d’une autre commune.

Les prestations totales ne pourront en aucun cas porter le volume global de toutes les activités cumulées à plus
d’un temps plein.

Le conseil communal et le conseil de l’action sociale déterminent de commun accord, la répartition du temps de
travail du directeur général adjoint commun au profit des deux institutions. La charge salariale incombant
respectivement à la commune et au centre public d’action sociale est proportionnelle au temps de travail presté au profit
de chacune des deux institutions.

§ 2. Le directeur général adjoint :

1o aide le directeur général dans l’exercice de ses fonctions;

2o accomplit d’office toutes les fonctions du directeur général si celui-ci est absent.

§ 3. Le conseil de l’action sociale fixe l’échelle barémique des traitements du directeur général adjoint.

Ce traitement est inférieur à celui qui est fixé pour le directeur général. Il ne peut toutefois pas être inférieur à 75 %
de l’échelle barémique du directeur général.

Lorsque le directeur général adjoint accomplit toutes les fonctions du directeur général absent, son échelle
barémique correspond à cent pour cent de l’échelle barémique du directeur général.

§ 4. Le directeur financier d’un centre public d’action sociale d’une commune de 35.000 habitants ou moins peut
être nommé directeur financier de cette commune si le volume global de toutes les activités cumulées ne porte pas à
plus de 1,25 fois la durée de travail de l’emploi à temps plein. Il ne peut pas être nommé directeur financier d’une autre
commune.

Le conseil de l’action sociale et le conseil communal déterminent de commun accord la répartition du temps de
travail du directeur financier au profit des deux institutions, dans le respect de la limite maximale de 1,25 fois visées
à l’alinéa 1er. La charge salariale incombant respectivement au centre public d’action sociale et à la commune, est
proportionnelle au temps de travail presté au profit de chacune des deux institutions.

Le directeur financier d’un centre public d’action sociale d’une commune de 35.000 habitants ou moins, s’il n’est
pas nommé directeur financier de cette commune par application de l’alinéa 1er, peut être nommé directeur financier
du centre public d’action sociale d’une autre commune.

Dans ce cas, son temps de travail est réparti entre les deux centres publics d’action sociale à raison d’un mi-temps
au sein de chaque centre, sur base de modalités à déterminer conventionnellement par les conseils de l’action sociale
concernés.

Art. 7. A l’article 42, § 3, de la même loi, inséré par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’alinéa 2 est supprimé.

2o il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le comité de direction :

1o participe à l’élaboration du programme stratégique transversal et soutient le conseil de l’action sociale ou, en cas
de délégation, le bureau permanent;

2o assure le suivi du programme stratégique transversal dans le cadre de sa mise en œuvre. ».

Art. 8. L’article 43, alinéa 5, de la même loi, est remplacé comme suit :

« Dans la mesure où le centre applique l’article L1124-21, § 2 du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, le directeur financier du centre est nommé par le conseil de l’action sociale. Dans ce cas, il exerce la
fonction de directeur financier du centre dans les locaux de ce dernier et selon un horaire déterminé de commun accord
par le centre et la commune. ″.

Art. 9. A l’article 45 de la même loi, modifié par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Sous le contrôle du président du conseil de l’action sociale, le directeur général instruit les affaires, dirige
l’administration et est le chef du personnel et du directeur général adjoint lorsque ce dernier agit en qualité de directeur
général adjoint du directeur général du CPAS. Il arrête le projet d’évaluation de chaque membre du personnel et le
transmet à l’intéressé et au bureau permanent.

2o le paragraphe 1er est complété par un alinéa 8 rédigé comme suit :

« Le directeur général est également chargé de la mise en œuvre du programme stratégique transversal. »;
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3o dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par les phrases suivantes :

« L’absence ou l’inexistence d’un supérieur hiérarchique n’empêche pas le directeur général d’exercer sa
compétence. Il en est de même en cas d’absence de rapport du supérieur hiérarchique. »;

4o dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 est complété par les phrases suivantes :

« Si le directeur général ne désigne personne, en cas d’absence temporaire de moins de sept jours, le bureau
permanent peut désigner un directeur général faisant fonction. Au-delà de cette période de sept jours, le bureau
permanent en désigne un. »;

5o dans le paragraphe 4, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Le directeur général faisant fonction bénéficie de l’échelle de traitement du titulaire. S’il est choisi parmi les
agents du centre, il bénéficie d’une allocation égale à la différence entre la rémunération dont il bénéficierait s’il était
titulaire du grade de directeur général et la rémunération dont il bénéficie dans son grade effectif. ″.

Art. 10. A l’article 46 de la même loi, remplacé par le décret du 18 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le paragraphe 2, 6o, les mots « égale ou supérieure à 22.000 euros, à » sont remplacés par les mots
« supérieure à 22.000 euros hors T.V.A., à »;

2o dans le paragraphe 2, 7o, alinéa 1er :

a) les mots « et du bureau » sont remplacés par les mots « ou du bureau »;

b) les mots « inférieure à 22.000 euros, dans les » sont remplacés par les mots « égale ou inférieure à 22.000 euros
hors T.V.A. dans les »;

3o dans le paragraphe 2, 7o, alinéa 2 :

a) les mots « Le délai de dix jours visé au 6o » sont remplacés par les mots « le délai de dix jours visé aux 6o et 7o »;

b) la phrase « En cas d’urgence dûment motivée, le délai peut être ramené à cinq jours. » est remplacée par la
phrase « En cas d’urgence dûment motivée, le délai de base de dix jours ouvrables visé aux 6o et 7o, peut être ramené
à cinq jours ouvrables. ».

4o le paragraphe 2 est complété par le 9o rédigé comme suit :

« 9o d’effectuer le suivi financier du programme stratégique transversal. »;

5o dans le paragraphe 6, alinéa 1er, le mot « remplaçant » est remplacé par les mots « directeur financier faisant
fonction »;

6o dans le paragraphe 6, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Dans les autres cas, le bureau permanent désigne un directeur financier faisant fonction. »;

7o dans le paragraphe 6, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Les dispositions relatives à la prestation de serment lui sont applicables sauf si le directeur financier faisant
fonction est désigné pour une durée de moins de trente jours. ″;

8o dans le paragraphe 6, alinéa 5, les mots « Le directeur financier faisant fonction bénéficie du traitement du
titulaire » sont remplacés par les mots ″ Le directeur financier faisant fonction bénéficie de l’échelle de traitement du
titulaire. S’il est choisi parmi les agents du centre, il bénéficie d’une allocation égale à la différence entre la rémunération
dont il bénéficierait s’il était titulaire du grade de directeur financier et la rémunération dont il bénéficie dans son grade
effectif ″;

9o dans le paragraphe 7, alinéa 2, les mots « et les recours ouverts auprès du collège provincial ou du conseil
provincial » sont abrogés.

Art. 11. Dans l’article 54bis, § 2, alinéa 2, de la même loi, inséré par le décret du 30 avril 2009, les mots « à dater
de la réception de la décision ″ sont remplacés par les mots « à dater de la réception de la décision ainsi que de
l’ensemble des pièces afférentes à l’affaire par le président ou le cas échéant par le vice-président ».

Art. 12. Dans l’article 54ter, § 2, de la même loi, inséré par le décret du 30 avril 2009 et remplacé par le décret du
18 avril 2013, les mots « à l’exception des agents promus visés par l’article 11, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon
fixant les dispositions générales d’établissement des statuts administratif et pécuniaire des emplois susvisés, » sont
abrogés.

Art. 13. Le présent décret entre en vigueur dix jours après sa publication au Moniteur belge et s’applique à partir
du renouvellement des conseils de l’action sociale qui fera suite aux élections communales et provinciales du
14 octobre 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 19 juillet 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation,
du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie,
du Climat et des Aéroports,

J.-L. CRUCKE

66799BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité,
du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux,
du Logement et des Infrastructures sportives,

V. DE BUE

(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 1137 (2017-2018) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 17 juillet 2018.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/204344]
19 JULI 2018. — Decreet tot opname van het overkoepelend strategisch programma

in de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128 ervan.

Art. 2. In artikel 26bis van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 31 december 1983 en gewijzigd bij het decreet van 8 december 2005,
worden volgende wijzigingen ingevoegd :

1o paragraaf 1 wordt aangevuld met een 8o, luidend als volgt :

« 8o het overkoepelend strategisch programma bedoeld in artikel 27ter. »;

2o paragraaf 2 wordt aangevuld met een 3o, luidend als volgt :

″3o het overkoepelend strategisch programma bedoeld in artikel LL1123-27 van het Wetboek van de plaatselijke
democratie en de decentralisatie.″.

Art. 3. In dezelfde wet wordt een artikel 27ter ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 27ter. § 1. Binnen twee maanden na zijn installatie neemt de raad voor maatschappelijk welzijn een een sociale
beleidsverklaring voor de duur van zijn mandaat af, dat minstens de belangrijkste beleidsplannen alsmede een
begrotingsonderdeel met de grote lijnen terzake bevat.

§ 2. De raad voor maatschappelijk welzijn neemt een overkoepelend strategisch programma aan binnen de zes
maanden volgend op zijn installatie of na de hernieuwing van de raad overeenkomstig artikel 10, § 3.

Het overkoepelend strategisch programma is een meerjarig beleidsinstrument dat de strategie bevat die de raad
voor maatschappelijk welzijn ontwikkeld om de strategische doelstellingen die hij heeft vastgelegd, te bereiken. Deze
strategie resulteert in de keuze van operationele doelstellingen, projecten en acties die meer bepaald zijn omschreven
rekening houdend met de ter beschikking zijnde menselijke en financiële middelen.

Het overkoepelend strategisch programma is gegrond op een samenwerking tussen de raad voor maatschappelijk
welzijn en de administratie.

De raad voor maatschappelijk welzijn kan de strategische programmering overdragen aan het vast bureau. Bij een
overdracht neemt de raad voor maatschappelijk welzijn akte van het overkoepelend strategisch programma.

Het overkoepelend strategisch programma wordt door de raad voor maatschappelijk welzijn minstens halfweg de
legislatuur en na afloop ervan onderworpen aan een evaluatie. Bij een overdracht voert het vast bureau deze evaluaties
uit en de raad voor maatschappelijk welzijn neemt er akte van.

Het directiecomité stelt een uitvoeringsrapport samen, waarvan de raad voor maatschappelijk welzijn akte neemt
en zelf in de loop van het eerste halfjaar van het jaar van de algehele hernieuwing van de gemeenteraden de laatste
evaluatie van de legislatuur uitvoert. Bij een overdracht nemen de raad voor maatschappelijk welzijn en het vast bureau
akte van dat uitvoeringsrapport.

Het uitvoeringsrapport en de laatste evaluatie van de legislatuur worden overgemaakt aan de raad voor
maatschappelijk welzijn voortvloeiend uit de volgende verkiezingen.

In de loop van de legislatuur is een actualisering van het overkoepelend strategisch programma mogelijk.

Het wordt op de wijze, bepaald door de raad voor maatschappelijk welzijn, bekendgemaakt. Het wordt op de
website van de raad voor maatschappelijk welzijn of, bij gebreke, van de gemeente gepubliceerd.

Voor het eerste overkoepelend strategisch programma van de legislatuur 2018-2024 wordt de termijn van zes
maanden bedoeld in lid één op negen maanden gebracht.

§ 3. De beraadslaging van de raad voor maatschappelijk welzijn die akte neemt van het overkoepelend strategisch
programma of het aanneemt, aan de Regering medegedeeld. ».

Art. 4. Artikel 41 van dezelfde wet, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als volgt :

1o het zesde lid wordt vervangen als volgt :

″Het vast bureau gaat over tot de evaluatie van de directeur-generaal, de adjunct-directeur-generaal en de
financieel directeur onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten waarin de Regering voorziet.

De evaluatie is gegrond op het planificatierapport.
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Het vast bureau werkt een planificatierapport uit, dat de doelstellingen bepaalt welke de directeur-generaal, de
adjunct-directeur-generaal en de financieel directeur moeten, elk voor wat ze betreft, moeten bereiken in het kader van
de opdrachten die zij met name op basis van artikel 41ter toevertrouwd krijgen.

De beraadslaging van het vast bureau waarmee het planificatierapport ter informatie medegedeeld wordt aan de
raad voor maatschappelijk welzijn en aan de Regering.″;

2o het artikel wordt aangevuld met vier leden, luidend als volgt :

« Voordat aangevangen wordt met een procedure voor de invulling van de betrekking van directeur-generaal kan
de raad voor maatschappelijk welzijn onmiddellijk de adjunct-directeur-generaal voor die betrekking benoemingen
voor zover laatstgenoemde alle voorwaarden vervult om in de betrekking van directeur-generaal benoemd te worden.

De evaluatie bedoeld in lid 6 heeft tot gevolg :

1o als ze ″uitstekend″ is, de mogelijke toekenning van een financiële toelage die gelijk is aan een bijkomende
jaarlijkse verhoging;

2o « met voorbehoud »,

a) de instandhouding van de wedde in dezelfde staat tot aan de eerstvolgende evaluatie;

b) de vaststelling van een tussentijdse evaluatie zes maanden na die evaluatie met voorbehoud;

3o « ongunstig »,

a) de instandhouding van de wedde in dezelfde staat tot aan de eerstvolgende evaluatie;

b) de vaststelling van een tussentijdse evaluatie één jaar na die evaluatie met voorbehoud;

Na twee opeenvolgende ongunstige evaluaties, definitief toegewezen, kan de Raad voor maatschappelijk welzijn
kennis geven van het voorstel tot ontslag wegens beroepsonbekwaamheid.

Er is in éénzelfde openbaar centrum voor openbaar welzijn of tussen een gemeente en een openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn onverenigbaarheid tussen de uitoefening van het ambt van directeur generaal, ongeacht of hij
titelvoerend, adjunct of waarnemend is, en de uitoefening van het ambt van titelvoerend of waarnemend financieel
directeur.″.

Art. 5. Artikel 41bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 18 april 2013, wordt opgeheven.

Art. 6. Artikel 41ter van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 18 april 2013, wordt vervangen als volgt :

″Art. 41ter. § 1. In de openbare centra voor maatschappelijk welzijn waarvan de gemeente meer dan
10 000 inwoners telt, kan de raad voor maatschappelijk welzijn de directeur-generaal laten bijstaan door een ambtenaar
aan wie de hoedanigheid van adjunct-directeur-generaal wordt verleend.

De adjunct-directeur-generaal van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van een gemeente kan
benoemd worden tot adjunct-directeur-generaal van die gemeente. Hij kan evenwel niet benoemd worden tot
adjunct-directeur-generaal van een andere gemeente, noch tot adjunct-directeur-generaal van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn van een andere gemeente.

De totale prestaties mogen geenszins het globale volume van alle samengetelde activiteiten op meer dan één
voltijdse activiteit brengen.

De gemeenteraad en de raad voor maatschappelijk welzijn bepalen onderling de werktijdverdeling van de
adjunct-directeur-generaal ten bate van beide instellingen. De weddelast voor, respectievelijk, de gemeente en het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn staat in verhouding tot de voor beide instellingen geleverde arbeid.

§ 2. De adjunct-directeur-generaal :

1o staat de directeur-generaal bij in de uitoefening van diens ambt;

2o vervult ambtshalve alle functies van de directeur-generaal indien hij afwezig is.

§ 3. De weddeschaal van de adjunct-directeur-generaal wordt bepaald door de raad voor maatschappelijk welzijn.

Die wedde blijft lager dan die van de directeur-generaal van het centrum. Hij mag evenwel niet lager zijn dan 75 %
van de weddeschaal van de directeur-generaal.

Wanneer de adjunct-directeur-generaal alle functies van de afwezige directeur-generaal vervult, stemt zijn
weddeschaal honderd percent overeen met de weddeschaal van de directeur-generaal.

§ 4. De financieel directeur van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van een gemeente van
35.000 inwoners of minder kan tot financieel directeur van die gemeente benoemd worden als het globale volume van
de samengetelde activteiten de duur van zijn voltijdse betrekking niet op 1,25 maal deze voltijdse betrekking brengt.
Hij kan niet benoemd worden tot financieel directeur van een andere gemeente.

De gemeenteraad en de raad voor maatschappelijk welzijn bepalen onderling de werktijdverdeling van de
adjunct-directeur-generaal ten bate van beide instellingen, met inachtneming van de maximumgrens van 1,25 maal
bedoeld in lid 1. De weddelast voor, respectievelijk, de gemeente en het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn staat in verhouding tot de voor beide instellingen geleverde arbeid.

De financieel directeur van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van een gemeente van
35.000 inwoners of minder kan, als hij niet benoemd wordt tot financieel directeur van die gemeente bij toepassing van
lid 1, tot financieel directeur van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van een andere gemeente
benoemd worden.

In dat geval wordt zijn werktijd onder beide openbare centra voor maatschappelijk welzijn verdeeld naar rato van
een halftijdse betrekking binnen elk centrum, volgens modaliteiten die bij overeenkomst bepaald moeten worden door
de betrokken raden voor maatschappelijk welzijn. ».

Art. 7. In artikel 42, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 18 april 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o het tweede lid vervalt.

2o het wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« Het directiecomité :

1o neemt deel aan de uitwerking van het overkoepelend strategisch programma en ondersteunt de raad voor
maatschappelijk welzijn, of bij overdracht, het vast bureau;
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2o waarborgt de opvolging van het overkoepelend strategisch programma in het kader van de uitvoering ervan. ».

Art. 8. Artikel 43, vijfde lid, van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

″Voor zover het centrum artikel L1124-21, § 2, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en decentralisatie
toepast, wordt de financieel directeur van het centruml benoemd door de raad voor maatschappelijk welzijn. In dat
geval oefent hij de functie van financieel directeur van het centrum uit in de lokalen ervan en volgens een uurrrooster
in gemeenschappelijk overleg bepaald door het centrum en de gemeente. ″.

Art. 9. Artikel 45 van dezelfde wet, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als volgt :

1o in paragraaf 1 wordt het vijfde lid vervangen als volgt :

« Onder de controle van de voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn behandelt de directeur-generaal
de zaken, leidt de administratie en is overste van het personeel en van de adjunct-directeur-generaal wanneer
laatstgenoemde optreedt als adjunct-directeur-generaal van de directeur-generaal van het OCMW. In dat kader maakt
hij het ontwerp van de evaluatie van elk personeelslid op alvorens het aan de betrokkene en aan het vast bureau te
richten.

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid 8 luidend als volgt :

″De directeur-generaal is eveneens belast met de uitvoering van het overkoepelend strategisch programma. »;

3o in § 3, wordt het eerste lid aangevuld met volgende zinnen :

« De afwezigheid of het niet-bestaan van een hiërarchische overste verhindert de directeur-generaal niet, zijn
bevoegdheid uit te oefenen. Hetzelfde geldt bij bij gebreke van rapport van de hiërarchische overste.″;

4o in § 4, wordt het eerste lid aangevuld met volgende zinnen :

« Als de directeur-generaal niemand aanwijst bij een tijdelijke afwezigheid van minder dan zeven dagen kan het
vast bureau een waarnemend directeur-generaal aanwijzen. Als die periode van zeven dagen afgelopen is, wijst het
vast bureau er één aan.″;

5o in paragraaf 4 wordt het derde lid vervangen als volgt :

″De waarnemend directeur-generaal geniet de weddeschaal van de titularis. Als hij gekozen wordt uit de
personeelsleden van het centrum, krijgt hij een toelage gelijk aan het verschil tussen de bezoldiging die hij zou krijgen
als hij titularis zou zijn van de graad van directeur-generaal en de bezoldiging die hij in zijn daadwerkelijke graad
krijgt. ″.

Art. 10. Artikel 46 van dezelfde wet, vervangen bij het decreet van 18 april 2013, wordt gewijzigd als volgt :

1o in § 2, 6o, worden de woorden ″van 22.000 euro of meer″ vervangen door de woorden ″van meer dan 22.000 euro,
excl. B.T.W.″;

2o in § 2, 7o, eerste lid :

a) worden de woorden ″en van het vast bureau″ vervangen door de woorden ″of van het vast bureau″;

b) worden de woorden ″van minder dan 22.000 euro″ vervangen door de woorden ″gelijk aan of kleiner dan
22.000 euro, excl. B.T.W.″;

3o in § 2, 7o, tweede lid :

a) worden de woorden ″De termijn van tien dagen bedoeld onder 6o″ vervangen door de woorden ″De termijn van
tien dagen bedoeld onder 6o en 7o″;

b) wordt de zin ″In geval van behoorlijk gemotiveerde dringende noodzakelijkheid kan die termijn tot vijf dagen
ingekort worden″ vervangen door de zin ″In geval van behoorlijk gemotiveerde dringende noodzakelijkheid kan de
basistermijn van tien werkdagen bedoeld onder 6o en 7o tot vijf werkdagen ingekort worden.″.

4o wordt § 2 aangevuld met een punt 9oluidend als volgt :

″9o de financiële opvolging van het overkoepelend strategisch programma.″;

5o in paragraaf 6, eerste lid, wordt het woord ″plaatsvervanger″ vervangen door de woorden ″waarnemend
financieel directeur″;

6o in § 6 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

″In alle andere gevallen wijst het vast bureau een waarnemend financieel directeur aan.″;

7o in § 6 wordt het vierde lid vervangen als volgt :

″De bepalingen betreffende de eedaflegging zijn van toepassing op hem tenzij de waarnemend financieel directeur
voor een duur van minder dan dertig dagen wordt aangewezen.″;

8o in paragraaf 6, lid 5, van de Franse versie worden de woorden ″Le directeur financier faisant fonction bénéficie
du traitement du titulaire″ vervangen door de woorden ″Le directeur financier faisant fonction bénéficie de l’échelle de
traitement du titulaire″. Als hij gekozen wordt uit de personeelsleden van het centrum, krijgt hij een toelage gelijk aan
het verschil tussen de bezoldiging die hij zou krijgen als hij titularis zou zijn van de graad van directeur-generaal en
de bezoldiging die hij in zijn daadwerkelijke graad krijgt″;

9o in § 7, tweede lid, worden de woorden ″en de bij het provinciecollege of de provincieraad ingestelde beroepen″
opgeheven.

Art. 11. In artikel 54bis, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009, worden de
woorden ″te rekenen van de datum van ontvangst van de beslissing ″ vervangen door de woorden ″te rekenen van de
datum van ontvangst van de beslissing en van het geheel van de stukken betreffende de zaak door de voorzitter of, in
voorkomend geval, door de ondervoorzitter″.
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Art. 12. In artikel 54ter, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009 en vervangen bij het
decreet van 18 april 2013, worden de woorden ″met uitzondering van de bevorderde personeelsleden bedoeld in
artikel 11, § 2, van het besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de algemene voorschriften tot vaststelling van
het administratief en geldelijk statuut i.v.m. bovenbedoelde betrekkingen″ opgeheven.

Art. 13. Dit decreet treedt in werking tien dagen na zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en is van
toepassing vanaf de integrale hernieuwing van de raden voor maatschappelijk welzijn als gevolg van de verkiezingen
van de gemeenteraden en de provincieraden van 14 oktober 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 19 juli 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie,
Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën,
Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen,
Huisvesting en Sportinfrastucturen,

V. DE BUE

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement, 1137 (2017-2018) Nrs 1 tot 4.
Volledig verslag, openbare vergadering van 17 juli 2018.
Bespreking.
Stemming.

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/13426]
Buitenlandse consulaten in België

Op 20 augustus 2018 heeft de heer Arthur FLIEGER de nodige
volmacht ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek van
Roemenië te Antwerpen uit te oefenen, met als consulair ressort het
Vlaams Gewest, met uitzondering van de provincie West-Vlaanderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13413]

Dossier 235/13236 OCTIES
Elektrische verbindingen. — Wegvergunningen

Bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2018, wordt het besluit van
de provincie Vlaams-Brabant van 24 mei 2018, waarbij een bijvoegsel
(index: 235/13236 octies) aan een wegvergunning wordt verleend aan
de nv Elia Asset voor de hernieuwing van de bovengrondse elektrische
verbinding tussen het onderstation Buizingen en het onderstation
Drogenbos, op een spanning van 150 kV, met een frequentie van 50 Hz,
op het grondgebied van de stad Halle en de gemeenten Beersel,
Sint-Pieters-Leeuw, Drogenbos en Vorst, goedgekeurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/13426]
Consulats étrangers en Belgique

Le 20 août 2018, M. Arthur FLIEGER a reçu l’autorisation nécessaire
pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la République de
Roumanie à Anvers avec comme circonscription consulaire la Région
flamande, à l’exception de la Province de la Flandre Occidentale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13413]

Dossier 235/13236 OCTIES
Connexions électriques. — Permissions de voirie

Par arrêté royal du 17 août 2018, est approuvé l’arrêté de la province
du Brabant flamand du 24 mai 2018, accordant un avenant à la
permission de voirie (index : 235/13236 octies) à la SA Elia Asset pour
le renouvellement de la liaison électrique aérienne entre le poste de
Buizingen et le poste de Drogenbos, à la tension de 150 kV, à une
fréquence de 50 Hz, sur le territoire de la ville de Halle et des
communes de Beersel, Sint-Pieters-Leeuw, Drogenbos et Forest.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2018/31779]

2 MAART 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot toekenning van een vergunning
als private uitbetalingsactor aan vzw My Family

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN KIND EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 5;

Gelet op het decreet van 7 juli 2017 tot oprichting van een publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van Toelagen in het kader van het Gezinsbeleid, tot vaststelling van
vergunningsnormen voor private uitbetalingsactoren en tot wijziging van het decreet van 30 april 2004 betreffende de
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 26, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 17, 4°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017 tot vaststelling van de procedure tot toekenning
of weigering van de vergunning als private uitbetalingsactor voor de uitbetaling van toelagen in het kader van het
gezinsbeleid en de procedure bij vrijwillige stopzetting van activiteiten door een vergunde private uitbetalingsactor,
artikel 2 tot en met 6;

Overwegende de oproep van Kind en Gezin van 15 december 2017 tot de kandidaat-private uitbetalingsactoren;
Overwegende dat een ontvankelijke aanvraag tot vergunning als private uitbetalingsactor door de vzw My Family

ontvangen werd op 9 januari 2018;
Overwegende het verslag van de jury van 13 februari 2018 waaruit blijkt dat de vzw My Family voldoet aan de

vergunningsnormen, vermeld in artikel 27 en 28 van het voormelde decreet van 7 juli 2017,

Besluit :

Artikel 1. De vzw My Family, Brouwersvliet 4 bus 3, 2000 Antwerpen, wordt vergund als private uitbetalings-
actor voor de uitbetaling van de toelagen in het kader van het gezinsbeleid.

Art. 2. Deze vergunning geldt voor onbepaalde duur en gaat in op 1 januari 2019.

Art. 3. Dit besluit wordt ter kennis gebracht van de vzw My Family.

Brussel, 2 maart 2018.

De administrateur-generaal van Kind en Gezin,
K. VERHEGGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2018/31780]

2 MAART 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot toekenning
van een vergunning als private uitbetalingsactor aan de vzw Kidslife Vlaanderen

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN KIND EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 5;

Gelet op het decreet van 7 juli 2017 tot oprichting van een publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van Toelagen in het kader van het Gezinsbeleid, tot vaststelling van
vergunningsnormen voor private uitbetalingsactoren en tot wijziging van het decreet van 30 april 2004 betreffende de
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 26 § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 17, 4°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017 tot vaststelling van de procedure tot toekenning
of weigering van de vergunning als private uitbetalingsactor voor de uitbetaling van toelagen in het kader van het
gezinsbeleid en de procedure bij vrijwillige stopzetting van activiteiten door een vergunde private uitbetalingsactor
artikel 2 tot en met 6;

Overwegende de oproep van Kind en Gezin van 15 december 2017 tot de kandidaat-private uitbetalingsactoren;
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Overwegende dat een ontvankelijke aanvraag tot vergunning als private uitbetalingsactor door de vzw Kidslife
Vlaanderen ontvangen werd op 9 januari 2018;

Overwegende het verslag van de jury van 13 februari 2018 waaruit blijkt dat de vzw Kidslife Vlaanderen voldoet
aan de vergunningsnormen, vermeld in artikel 27 en 28 van het voormelde decreet van 7 juli 2017,

Besluit :

Artikel 1. De vzw Kidslife Vlaanderen, Sint-Clarastraat 48 bus bis, 8000 Brugge, wordt vergund als private
uitbetalingsactor voor de uitbetaling van de toelagen in het kader van het gezinsbeleid.

Art. 2. Deze vergunning geldt voor onbepaalde duur en gaat in op 1 januari 2019.

Art. 3. Dit besluit wordt ter kennis gebracht van de vzw Kidslife Vlaanderen.

Brussel, 2 maart 2018.

De administrateur-generaal van Kind en Gezin,
K. VERHEGGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2018/31781]

2 MAART 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot toekenning
van een vergunning als private uitbetalingsactor aan Parentia Vlaanderen vzw

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN KIND EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 5;

Gelet op het decreet van 7 juli 2017 tot oprichting van een publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van Toelagen in het kader van het Gezinsbeleid, tot vaststelling van
vergunningsnormen voor private uitbetalingsactoren en tot wijziging van het decreet van 30 april 2004 betreffende de
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 26 § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 17, 4°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017 tot vaststelling van de procedure tot toekenning
of weigering van de vergunning ais private uitbetalingsactor voor de uitbetaling van toelagen in het kader van het
gezinsbeleid en de procedure bij vrijwillige stopzetting van activiteiten door een vergunde private uitbetalingsactor,
artikel 2 tot en met 6;

Overwegende de oproep van Kind en Gezin van 15 december 2017 tot de kandidaat-private uitbetalingsactoren;
Overwegende dat een ontvankelijke aanvraag tot vergunning als private uitbetalingsactor door Parentia

Vlaanderen vzw ontvangen werd op 9 januari 2018;
Overwegende het verslag van de jury van 13 februari 2018 waaruit blijkt dat Parentia Vlaanderen vzw voldoet aan

de vergunningsnormen, vermeld in artikel 27 en 28 van het voormelde decreet van 7 juli 2017,

Besluit :

Artikel 1. Parentia Vlaanderen vzw, Kartuizersstraat 45, 1000 Brussel, wordt vergund als private uitbetalingsactor
voor de uitbetaling van de toelagen in het kader van het gezinsbeleid.

Art. 2. Deze vergunning geldt voor onbepaalde duur en gaat in op 1 januari 2019.

Art. 3. Dit besluit wordt ter kennis gebracht van Parentia Vlaanderen vzw.

Brussel, 2 maart 2018.

De administrateur-generaal van Kind en Gezin,
K. VERHEGGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2018/31782]
2 MAART 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot toekenning

van een vergunning als private uitbetalingsactor aan INFINO Vlaanderen vzw

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN KIND EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 5;

Gelet op het decreet van 7 juli 2017 tot oprichting van een publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van Toelagen in het kader van het Gezinsbeleid, tot vaststelling van
vergunningsnormen voor private uitbetalingsactoren en tot wijziging van het decreet van 30 april 2004 betreffende de
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 26 § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 17, 4°;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017 tot vaststelling van de procedure tot toekenning
of weigering van de vergunning als private uitbetalingsactor voor de uitbetaling van toelagen in het kader van het
gezinsbeleid en de procedure bij vrijwillige stopzetting van activiteiten door een vergunde private uitbetalingsactor,
artikel 2 tot en met 6;

Overwegende de oproep van Kind en Gezin van 15 december 2017 tot de kandidaat-private uitbetalingsactoren;
Overwegende dat een ontvankelijke aanvraag tot vergunning als private uitbetalingsactor door INFINO

VLAANDEREN vzw ontvangen werd op 9 januari 2018;
Overwegende het verslag van de jury van 13 februari 2018 waaruit blijkt dat INFINO VLAANDEREN vzw voldoet

aan de vergunningsnormen, vernield in artikel 27 en 28 van het voormelde decreet van 7 juli 2017,

Besluit :

Artikel 1. INFINO VLAANDEREN vzw, Diestsepoort 1, 3000 Leuven, wordt vergund als private uitbetalings-
actor voor de uitbetaling van de toelagen in het kader van het gezinsbeleid.

Art. 2. Deze vergunning geldt voor onbepaalde duur en gaat in op 1 januari 2019.

Art. 3. Dit besluit wordt ter kennis gebracht van INFINO VLAANDEREN vzw.

Brussel, 2 maart 2018.

De administrateur-generaal van Kind en Gezin,
K. VERHEGGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2018/13362]
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

a) Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de secretaris-generaal van Mobiliteit en Openbare Werken, de
volgende erkenning van een bijkomende exploitatievergunning van een rijschool afgeleverd:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool: 2695
Erkenningsdatum rijschool: 14/09/2011
Maatschappelijke zetel rijschool: Apex Poederleesteenweg 110 2460 Lichtaart
Commerciële naam rijschool: rijschool Apex ( kbo 0895866165 )
Directeur van de rijschool: Herman Renwa
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2695/02
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 13/08/2018
Adres administratief lokaal: Schoolsteeg 9 3740 Bilzen
Adres leslokaal: Schoolsteeg 9 3740 Bilzen
Datum goedkeuring: 13/08/2018
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid: 2695/02
Toegestane onderrichtscategorieën: B
Stamnummer oefenterrein: T 0298
Datum goedkeuring: 13/08/2018
Opmerking: bijkomende exploitatievergunning te Bilzen en verandering directeur
b) Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van

scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Secretaris-generaal van Mobiliteit en Openbare Werken, de
volgende erkenning van een nieuwe rijschool en exploitatievergunning afgeleverd:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2830
Erkenningsdatum rijschool : 13/08/2018
Maatschappelijke zetel rijschool : Korte Winkelstraat 9 2000 Antwerpen
Commerciële naam rijschool : rijschool Sofia ( KBO 0689778975 )
Directeur : Hossein Mohammedi
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2830/01
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 13/08/2018
Adres administratief lokaal: Korte Winkelstraat 9 2000 Antwerpen
Adres leslokaal: L 0717 Korte Winkelstraat 9 2000 Antwerpen
Datum goedkeuring: 13/08/2018
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid : 2830/01
Stamnummer oefenterrein: nvt
Toegestane onderrichtscategorieën: B
Datum goedkeuring: 13/08/2018
Opmerking: geen
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/40624]
18 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation du Président et d’un

Vice-président de l’Entreprise des Technologies nouvelles de l’Information et de la Communication (ETNIC)

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 27 mars 2002 portant création de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information
et de la Communication de la Communauté française (ETNIC), notamment les articles 6 et 9, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 janvier 2010 portant désignation des membres
du Conseil d’administration de l’Entreprise des Technologies nouvelles de l’Information et de la Communication de la
Communauté française (ETNIC) pour la législature 2009-2014 ;

Considérant la lettre de M Philippe Lesne du 13 juillet 2018 demandant à être déchargé de son mandat de
Président ;

Considérant que l’entreprise publique est gérée par un Conseil d’administration et un Bureau nommés par le
Gouvernement ;

Considérant que le Gouvernement nomme parmi les administrateurs publics un président et trois vice-présidents ;
Qu’ils appartiennent à des groupes politiques démocratiques différents ;
Vu la proposition du Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable est accordée à Monsieur Philippe Lesne de son mandat de Président et de
membre du conseil d’administration de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la
Communication de la Communauté française (ETNIC).

Art. 2. M Dany Vince est nommé en qualité de Président de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de
l’Information et de la Communication de la Communauté française (ETNIC), en remplacement de M Philippe Lesne,
dont il achève le mandat.

Art. 3. M Jean-Pierre Vandevandel est nommé en qualité de Vice-Président de l’Entreprise publique des
Technologies nouvelles de l’Information et de la Communication de la Communauté française (ETNIC), en
remplacement de M Dany Vince, dont il achève le mandat.

Art. 4. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 janvier 2010 portant désignation des
membres du Conseil d’administration de l’Entreprise des Technologies nouvelles de l’Information et de la
Communication de la Communauté française (ETNIC) pour la législature 2009-2014 sont abrogés :

1° l’article 3 ;

2° les mots « 1. M Dany Vince ; » à l’article 4.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 6. Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 juillet 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/40624]
18 JULI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de voorzitter en een

ondervoorzitter van het « Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la
Communication de la Communauté française (ETNIC) » (Overheidsbedrijf voor Nieuwe Informatie- en
Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 27 maart 2002 houdende de oprichting van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe
Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC), inzonderheid op de artikelen 6
en 9, § 1;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 januari 2010 houdende benoeming van
de leden van de raad van bestuur van het « Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la
Communication de la Communauté française (ETNIC) » (Overheidsbedrijf voor Nieuwe Informatie- en Communica-
tietechnologieën van de Franse Gemeenschap) voor de legislatuur 2009-2014;

Gelet op de brief van de heer Philippe Lesne van 13 juli 2018 waarin hij vraagt om ontheven te worden van zijn
mandaat van Voorzitter ;

Overwegende dat het overheidsbedrijf beheerd wordt door een Raad van bestuur en een Bureau die door de
Regering worden benoemd ;

Overwegende dat de Regering uit de overheidsbestuurders een voorzitter en drie ondervoorzitters benoemt;
Dat ze tot verschillende democratische politieke fracties behoren ;
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Gelet op het voorstel van de Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer Philippe Lesne uit zijn mandaat van Voorzitter en van lid
van de raad van bestuur van het « Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la
Communication de la Communauté française (ETNIC)” (Overheidsbedrijf voor Nieuwe Informatie- en Communica-
tietechnologieën van de Franse Gemeenschap).

Art. 2. De heer Dany Vince wordt benoemd tot Voorzitter van het « Entreprise publique des Technologies
nouvelles de l’Information et de la Communication de la Communauté française (ETNIC)” ( Overheidsbedrijf voor
Nieuwe Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap), ter vervanging van de heer Philippe
Lesne, van wie hij het mandaat voleindigt.

Art. 3. De heer Jean-Pierre Vandevandel wordt benoemd tot Ondervoorzitter van het « Entreprise publique des
Technologies nouvelles de l’Information et de la Communication de la Communauté française (ETNIC) »
(Overheidsbedrijf voor Nieuwe Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap), ter
vervanging van de heer Dany Vince, van wie hij het mandaat voleindigt.

Art. 4. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 januari 2010 houdende benoeming van
de leden van de raad van bestuur van het « Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la
Communication de la Communauté française (ETNIC) » (Overheidsbedrijf voor Nieuwe Informatie- en Communica-
tietechnologieën van de Franse Gemeenschap) voor de legislatuur 2009-2014, worden opgeheven :

1° artikel 3 ;

2° de woorden « 1. De heer Dany Vince ; » in artikel 4.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 6. De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juli 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/13400]

16 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant désignation des membres de la Commission de l’enseignement de
promotion sociale inclusif visée à l’article 11 du décret du 30 juin 2016 relatif à l’enseignement de promotion
sociale inclusif. — Extrait

Article 1er. Sont désignés comme membres effectifs au sein de la commission d’appel visée à l’article 11 du décret
précité :

1° Monsieur Etienne GILLIARD, Directeur général adjoint, représentant la Direction générale de l’enseignement
non obligatoire et de la recherche scientifique;

2° Madame Alexandra ADRIAENSSENS, Directrice, représentant la Direction de l’égalité des chances;

3° Madame Françoise MASSART, Inspectrice, représentant le Service de l’Inspection de l’enseignement de
promotion sociale et de l’enseignement à distance;

4° Madame Carole VAN BASSELAERE, Juriste, représentant UNIA - Centre fédéral pour l’égalité des chances;

5° a) Monsieur Stéphane HEUGENS, Secrétaire général, représentant la Fédération de l’Enseignement de
Promotion Sociale Catholique – Secrétariat Général de l’Enseignement Catholique;

b) Madame Nathalie DANVIN, représentant l’enseignement de promotion sociale organisé par la Fédération
Wallonie Bruxelles;

c) Monsieur Y. DECHEVEZ, Chargé de mission, représentant la Fédération des Etablissements Libres Subvention-
nés Indépendants;

d) Madame Rosa VACCARO, Chargée de mission, représentant le Conseil des Pouvoirs Organisateurs de
l’Enseignement Officiel Neutre Subventionné;

6° sont désignés comme représentants des organisations représentatives des travailleurs invités permanents, à titre
consultatif:

a) Monsieur Olivier BOUILLON, représentant la Confédération générale des services publics – Secteur
enseignement;

b) Monsieur Fabien CRUTZEN, Secrétaire permanent, représentant la Centrale des Syndicats Chrétiens -
enseignement;

c) Madame Christine GENOT, représentant le Syndicat Libre de la Fonction Publique – Enseignement;

7° sont désignés comme représentants des organismes publics chargés de l’intégration des personnes en situation
de handicap pouvant être invités à titre consultatif:

a) Madame Marie CARTON, représentant le Service Francophone des Bruxellois - Direction d’Administration de
l’Aide aux Personnes Handicapées;

b) Madame Thérèse DARGE, représentant l’Agence pour une Vie de Qualité.
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Art. 2. Sont désignés comme membres suppléants au sein de la Commission d’appel visée à l’article 11 du décret
précité:

1° Monsieur Thierry MEUNIER, Directeur, représentant la Direction générale de l’enseignement non obligatoire et
de la recherche scientifique;

2° un(e) représentant(e) de la Direction de l’égalité des chances désigné(e) par Madame Alexandra ADRIAENS-
SENS, Directrice;

3° Monsieur Robert ROBA, Inspecteur, représentant le Service de l’Inspection de l’enseignement de promotion
sociale et de l’enseignement à distance;

4° Madame Véronique GHESQUIERE, Cheffe de service, représentant UNIA - Centre fédéral pour l’égalité des
chances;

5° a) Monsieur Charles ANDRE, Conseiller pédagogique, représentant la Fédération de l’Enseignement de
Promotion Sociale Catholique – Secrétariat Général de l’Enseignement Catholique;

b) Monsieur Georges CORNETTE, Directeur, représentant l’Enseignement de promotion sociale organisé par la
Fédération Wallonie Bruxelles;

c) Madame Milva CECCHETTO, Directrice adjointe, représentant la Fédération des Etablissements Libres
Subventionnés Indépendants;

6° sont désignés comme représentants des organisations représentatives des travailleurs invités permanents, à titre
consultatif:

a) Madame Christiane CORNET, représentant la Confédération générale des services publics – Secteur
enseignement;

b) Monsieur Luc DUPONT, représentant la Centrale des Syndicats Chrétiens - enseignement;

c) Monsieur Jean-François BISTER, représentant le Syndicat Libre de la Fonction Publique – Enseignement;

7° sont désignés comme représentants des organismes publics chargés de l’intégration des personnes en situation
de handicap pouvant être invités à titre consultatif:

a) Madame Martine STAQUET, Médecin principale, représentant le Service Francophone des Bruxellois - Direction
d’Administration de l’Aide aux Personnes Handicapées;

b) Monsieur Luc FOHAL, représentant l’Agence pour une Vie de Qualité.

Art. 3. Madame Laurence PIETERS, Attachée, est désignée pour assurer, à titre effectif, le secrétariat de la
commission.

Monsieur Jean HANNECART, Attaché, est désigné pour assurer, à titre de suppléant, le secrétariat de la
commission.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 16 juillet 2018.

I. SIMONIS,
Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/13400]
16 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de leden van de Commissie voor het inclusief onderwijs

voor sociale promotie bedoeld in artikel 11 van het decreet van 30 juni 2016 betreffende het inclusief onderwijs
voor sociale promotie. — Uittreksel

Artikel 1. Worden aangesteld tot werkend lid van de Beroepscommissie bedoeld in artikel 11 van het
bovenvermelde decreet :

1° De heer Etienne GILLIARD, Adjunct-Directeur-generaal, vertegenwoordiger van de Algemene Directie
niet-verplicht onderwijs en wetenschappelijk onderzoek;

2° Mevr. Alexandra ADRIAENSSENS, Directrice, vertegenwoordiger van de Directie Gelijke kansen;

3° Mevr. Françoise MASSART, Inspectrice, vertegenwoordiger van de Inspectiedienst voor het onderwijs voor
sociale promotie en voor het afstandsonderwijs;

4° Mevr. Carole VAN BASSELAERE, Jurist, vertegenwoordiger van « UNIA - Centre fédéral pour l’égalité des
chances »;

5° a) de heer Stéphane HEUGENS, Secretaris-generaal, vertegenwoordiger van de « Fédération de l’Enseignement
de Promotion Sociale Catholique – Secrétariat Général de l’Enseignement Catholique »;

b) Mevr. Nathalie DANVIN, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie georganiseerd door de
Federatie Wallonië Brussel;

c) De heer Y. DECHEVEZ, Opdrachthouder, vertegenwoordiger van de « Fédération des Etablissements Libres
Subventionnés Indépendants »;

d) Mevr. Rosa VACCARO, Opdrachthouder, vertegenwoordiger van de « Conseil des Pouvoirs Organisateurs de
l’Enseignement Officiel Neutre Subventionné »;

6° worden aangesteld tot vertegenwoordiger van de representatieve werknemersorganisaties die permanent
uitgenodigd worden om advies te verstrekken »:

a) De heer Olivier BOUILLON, vertegenwoordiger van de « Confédération générale des services publics – Secteur
enseignement »;
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b) De heer Fabien CRUTZEN, Vaste secretaris, vertegenwoordiger van de « Centrale des Syndicats Chrétiens -
enseignement »;

c) Mevr. Christine GENOT, vertegenwoordiger van het « Syndicat Libre de la Fonction Publique – Enseignement »;

7° worden aangesteld tot vertegenwoordiger van de overheidsinstellingen, belast met de integratie van personen
met een handicap die uitgenodigd kunnen worden om advies te verstrekken:

a) Mevr. Marie CARTON, vertegenwoordiger van de « Service Francophone des Bruxellois - Direction
d’Administration de l’Aide aux Personnes Handicapées »;

b) Mevr. Thérèse DARGE, vertegenwoordiger van het « Agence pour une Vie de Qualité ».

Art. 2. Worden aangesteld tot plaatsvervangend lid van de Beroepscommissie bedoeld in artikel 11 van het
bovenvermelde decreet :

1° De heer Thierry MEUNIER, Directeur, vertegenwoordiger van de Algemene Directie niet-verplicht onderwijs en
wetenschappelijk onderzoek;

2° een vertegenwoordiger (ster) van de Directie Gelijke kansen aangesteld door Mevr. Alexandra ADRIAENS-
SENS, Directrice;

3° De heer Robert ROBA, Inspecteur, vertegenwoordiger van de Inspectiedienst voor het onderwijs voor sociale
promotie en voor het afstandsonderwijs;

4° Mevr. Véronique GHESQUIERE, Diensthoofd, vertegenwoordiger van « UNIA - Centre fédéral pour l’égalité
des chances »;

5° a) De heer Charles ANDRE, Pedagogisch adviseur, vertegenwoordiger van de « Fédération de l’Enseignement
de Promotion Sociale Catholique – Secrétariat Général de l’Enseignement Catholique »;

b) de heer Georges CORNETTE, Directeur, vertegenwoordiger van het Onderwijs voor sociale promotie
georganiseerd door de Federatie Wallonië Brussel;

c) Mevr. Milva CECCHETTO, Adjunct-directeur, vertegenwoordiger van de « Fédération des Etablissements Libres
Subventionnés Indépendants »;

6° worden aangesteld tot vertegenwoordiger van de representatieve werknemersorganisaties die permanent
uitgenodigd worden om advies te verstrekken :

a) Mevr. Christiane CORNET, vertegenwoordiger van de « Confédération générale des services publics – Secteur
enseignement »;

b) De heer Luc DUPONT, vertegenwoordiger van de « Centrale des Syndicats Chrétiens - enseignement »;

c) De heer Jean-François BISTER, vertegenwoordiger van het « Syndicat Libre de la Fonction Publique –
Enseignement »;

7° worden aangesteld tot vertegenwoordiger van de overheidsinstellingen, belast met de integratie van personen
met een handicap die uitgenodigd kunnen worden om advies te verstrekken:

a) Mevr. Martine STAQUET, Hoofdgeneesheer, vertegenwoordiger van de « Service Francophone des Bruxellois -
Direction d’Administration de l’Aide aux Personnes Handicapées »;

b) De heer Luc FOHAL, vertegenwoordiger van het « Agence pour une Vie de Qualité ».

Art. 3. Mevr. Laurence PIETERS, Attaché, wordt aangesteld om het secretariaat van de commissie als werkend lid
waar te nemen.

De heer Jean HANNECART, Attaché, wordt aangesteld om het secretariaat als plaatsvervangend lid waar te
nemen.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 16 juli 2018.

I. SIMONIS,
Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204170]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SARL Dive et Fils, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Dive et Fils, le 19 mars 2018;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Dive et Fils, sise rue de Flamicourt 35, à F-80400 Muille-Villette (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : FR36482216884), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-05-23-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3 Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.
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La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 mai 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204172]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL SA Menatam, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Menatam, le 24 avril 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Menatam, sise rue Léon François 6/8, à 5170 Bois-de-Villers (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0421312867), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-05-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 mai 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204174]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Menuiserie Scholsem, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Menuiserie Scholsem, le 25 avril 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Menuiserie Scholsem, sise rue de la Potale 1, à 5570 Beauraing (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0475513992), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-05-23-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles uagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 mai 2018.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204175]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL AD Placement, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL AD Placement, le 24 avril 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL AD Placement, sise Thier 6, à 4890 Thimister-Clermont (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0894396616), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-05-23-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 mai 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204176]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Jardiparc,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SPRL Jardiparc le 4 mai 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Jardiparc, sise avenue du Gros Chêne 15, à 4400 Flémalle (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0463256459), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-05-23-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.
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§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mai 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204177]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Globelpack, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Globelpack le 4 mai 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Globelpack, sise rue de Rocourt 135, à 4000 Liège (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0683925224), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-05-23-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;
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- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;
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2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mai 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204178]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL Transports Frix, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Transports Frix le 24 avril 2018;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Frix, sise Devant-le-Village 4, à 5660 Petigny (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0691629497), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-05-23-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mai 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/204179]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
la SPZOO Ceglowscy, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPZOO Ceglowscy Le 19 avril 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPZOO Ceglowscy, sise Mlynarska 4, à PL-82-500 Kwidzyn (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : PL5811945033), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-05-23-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 mai 2018.

B. QUEVY
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/203822]
Uittreksel uit arrest nr. 54/2018 van 26 april 2018

Rolnummer 6657
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 48ter, eerste lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,

gesteld door de Nederlandstalige Politierechtbank te Brussel.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Moerman, E. Derycke,

F. Daoût en R. Leysen, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 28 april 2017 in zake de nv « Baloise Belgium » tegen de nv van publiek recht « Nationale

Maatschappij der Belgische Spoorwegen », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 10 mei 2017,
heeft de Nederlandstalige Politierechtbank te Brussel de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 48ter lid 1 van de Arbeidsongevallenwet d.d. 10.04.71 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet
doordat het enkel in een subrogatoire vordering voorziet tegen de verzekeringsonderneming die de aansprakelijkheid
dekt van de eigenaar, de bestuurder of de houder van het motorvoertuig, en niet tegen de eigenaar van een
spoorvoertuig ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1.1. Artikel 48ter van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 bepaalt :
« De verzekeringsonderneming en Fedris kunnen een rechtsvordering instellen tegen de verzekeringsonderne-

ming die de aansprakelijkheid dekt van de eigenaar, de bestuurder of van de houder van het motorvoertuig of tegen
het Gemeenschappelijk Waarborgfonds bedoeld in artikel 24, § 1, 1o, van de wet van 16 maart 2016 op het statuut van
en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen, tot beloop van de krachtens artikel 48bis, § 1,
gedane uitkeringen, de ermee overeenstemmende kapitalen, alsmede de bedragen en kapitalen bedoeld in de
artikelen 51bis, 51ter en 59quinquies.

Ze kunnen die vordering instellen op dezelfde wijze als de getroffene of zijn rechthebbenden en worden
gesubrogeerd in de rechten die de getroffene of zijn rechthebbenden bij niet-vergoeding overeenkomstig
artikel 48bis, § 1, hadden kunnen uitoefenen krachtens artikel 29bis van de wet van 21 november 1989 betreffende de
verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen ».

B.1.2. De in het geding zijnde bepaling maakt deel uit van afdeling 6bis (« Samenloop met de vergoeding toegekend
overeenkomstig artikel 29bis van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen ») van hoofdstuk II (« Schadeloosstelling ») van de arbeidsongevallenwet, die werd ingevoegd bij
de wet van 29 april 1996 houdende sociale bepalingen. Die invoeging werd in de parlementaire voorbereiding
verantwoord als volgt :

« Artikel 45 van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen heeft in de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen een artikel 29bis ingevoegd, waardoor
elk slachtoffer van een verkeersongeval of diens rechthebbenden, met uitzondering van de bestuurders en passagiers
van een motorvoertuig, recht heeft op een volledige schadeloosstelling, met uitzondering van de stoffelijke schade,
bij elk verkeersongeval waarbij een motorvoertuig is betrokken en dit ten laste van de verzekeraar die de
aansprakelijkheid dekt van de eigenaar of de houder van het motorvoertuig of, bij gebreke van verzekering, van het
Gemeenschappelijk Waarborgfonds.

Tevens werd daarbij voorzien dat de verzekeringsinstellingen, in de zin van de wet betreffende de geneeskundige
verzorging en uitkeringen, die voormelde slachtoffers hebben vergoed in de rechten treden van die slachtoffers.

Evenwel werd geen vergelijkbare uitbreiding van het subrogatierecht voorzien in hoofde van de arbeidsongeval-
lenverzekeraar die bedoelde slachtoffers van een verkeersongeval of hun rechthebbenden heeft schadeloos gesteld.
Bovendien geldt voor de vordering die de getroffenen of rechthebbenden krachtens het nieuw artikel 29bis van de wet
van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering kunnen instellen, geen enkel
cumulatieverbod met de arbeidsongevallenvergoedingen en werd evenmin de volgorde bepaald waarin de slachtoffers
of hun rechthebbenden de vorderingen op grond van voormeld artikel 29bis en op grond van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971 kunnen instellen.

Om deze lacunes op te vullen wordt een nieuwe afdeling 6bis in de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971
ingevoegd. Deze nieuwe afdeling regelt de samenloop van de schadeloosstelling krachtens de arbeidsongevallenwet
met de vergoedingen op basis van het artikel 29bis van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen op een parallelle wijze als dit thans reeds het geval is voor de
samenloop met de schadeloosstelling die krachtens het gemeen aansprakelijkheidsrecht wordt verleend.

Het Beheerscomité van het Fonds voor arbeidsongevallen bracht in de vergadering van 18 juli 1994 een unaniem
gunstig advies uit over dit voorstel tot tekstaanvulling » (Parl. St., Kamer, 1995-1996, nr. 352/1, p. 3).

Gelet op die doelstellingen verplicht artikel 48bis van de arbeidsongevallenwet de arbeidsongevallenverzekeraar
van de werkgever van het slachtoffer om aan het slachtoffer van een arbeidsongeval waarbij een motorvoertuig was
betrokken, de vergoedingen die uit de arbeidsongevallenwet voortvloeien, te betalen, onverminderd artikel 29bis van
de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen
(hierna : WAM-Wet). De overeenkomstig artikel 29bis van de WAM-Wet toegekende vergoeding kan in een dergelijk
geval geen betrekking hebben op de vergoeding van lichamelijke schade zoals zij is gedekt door de arbeidsongeval-
lenwet. Voor het overige mag de vergoeding op grond van artikel 29bis van de WAM-Wet worden samengevoegd met
de vergoedingen toegekend krachtens de arbeidsongevallenwet.

Het in het geding zijnde artikel 48ter van de arbeidsongevallenwet kent aan de arbeidsongevallenverzekeraar die
aan die verplichting heeft voldaan, een rechtsvordering toe tegen de verzekeringsonderneming die de aansprakelijk-
heid dekt van de eigenaar, de bestuurder of de houder van het motorvoertuig. De arbeidsongevallenverzekeraar wordt
daarbij gesubrogeerd in de rechten die het slachtoffer of zijn rechthebbenden bij niet-vergoeding overeenkomstig
artikel 48bis, § 1, van de arbeidsongevallenwet hadden kunnen uitoefenen krachtens artikel 29bis van de WAM-Wet.
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B.1.3. De in het geding zijnde bepaling werd gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 19 januari 2001 tot wijziging
van diverse bepalingen betreffende de regeling inzake automatische vergoeding van de schade, geleden door zwakke
weggebruikers en passagiers van motorrijtuigen.

Die bepaling breidde het toepassingsgebied van de in het geding zijnde bepaling uit tot de aansprakelijkheids-
verzekeraar van de bestuurder van het motorvoertuig, terwijl de oorspronkelijke versie van die bepaling enkel de
aansprakelijkheidsverzekeraar van de eigenaar en van de houder van het motorvoertuig vermeldde. Die wijziging
werd in de parlementaire voorbereiding als volgt verklaard :

« Artikel 48ter van de arbeidsongevallenwet behoort tot de bepalingen die de samenloop regelen tussen de
schadeloosstelling voor een arbeidsongeval en een overeenkomstig artikel 29bis van de W.A.M. toegekende vergoeding.
Het parallellisme tussen beide wetteksten moet volledig zijn. Bijgevolg moet ook de verzekeraar die de aansprakelijk-
heid van de bestuurder dekt, in de arbeidsongevallenwet vermeld worden » (Parl. St., Kamer, 1999-2000,
DOC 50-0210/001, p. 6).

B.2.1. Artikel 29bis van de WAM-Wet bepaalt :
« § 1. Bij een verkeersongeval waarbij een of meer motorrijtuigen betrokken zijn, op de plaatsen bedoeld in

artikel 2, § 1, wordt, met uitzondering van de stoffelijke schade en de schade geleden door de bestuurder van elk van
de betrokken motorrijtuigen, alle schade geleden door de slachtoffers en hun rechthebbenden en voortvloeiend uit
lichamelijke letsels of het overlijden, met inbegrip van de kledijschade, hoofdelijk vergoed door de verzekeraars die de
aansprakelijkheid van de eigenaar, de bestuurder of de houder van de motorrijtuigen overeenkomstig deze wet dekken.
Deze bepaling is ook van toepassing indien de schade opzettelijk werd veroorzaakt door de bestuurder.

Bij een verkeersongeval waarbij een motorrijtuig is betrokken dat aan spoorstaven is gebonden, rust de
verplichting tot schadevergoeding die in het voorgaande lid is bepaald, op de eigenaar van het motorrijtuig.

Schade aan functionele prothesen wordt beschouwd als lichamelijke schade. Onder functionele prothesen wordt
verstaan : de door het slachtoffer gebruikte middelen om lichamelijke gebreken te compenseren.

Artikel 19bis-11, § 1 is van toepassing op deze schadevergoeding. Wanneer het ongeval evenwel door toeval
gebeurde, blijft de verzekeraar tot vergoeding gehouden.

De bepalingen van dit artikel zijn tevens van toepassing op de verkeersongevallen in de zin van het eerste lid
waarbij motorrijtuigen zijn betrokken die krachtens artikel 10 van deze wet vrijgesteld zijn van de verplichting tot
verzekering en wanneer de eigenaars van die motorrijtuigen gebruik hebben gemaakt van die vrijstelling.

Slachtoffers die ouder zijn dan 14 jaar en het ongeval en zijn gevolgen hebben gewild, kunnen zich niet beroepen
op de bepalingen van het eerste lid.

Deze vergoedingsplicht wordt uitgevoerd overeenkomstig de wettelijke bepalingen betreffende de aansprakelijk-
heidsverzekering in het algemeen en de aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen in het bijzonder,
voorzover daarvan in dit artikel niet wordt afgeweken.

§ 2. De bestuurder van een motorrijtuig en zijn rechthebbenden kunnen zich niet beroepen op de bepalingen van
dit artikel, tenzij de bestuurder optreedt als rechthebbende van een slachtoffer dat geen bestuurder was en op
voorwaarde dat hij de schade niet opzettelijk heeft veroorzaakt.

§ 3. Onder motorrijtuig moet worden verstaan ieder voertuig bedoeld in artikel 1 van deze wet met uitzondering
van rolstoelen met een eigen aandrijving die door gehandicapten in het verkeer kunnen worden gebracht.

§ 4. De verzekeraar of het gemeenschappelijk waarborgfonds treden in de rechten van het slachtoffer tegen de in
gemeen recht aansprakelijke derden.

De vergoedingen, die ter uitvoering van dit artikel werden uitgekeerd, zijn niet vatbaar voor beslag of
schuldvergelijking met het oog op de vordering van andere vergoedingen wegens het verkeersongeval.

§ 5. De regels betreffende de burgerrechtelijke aansprakelijkheid blijven van toepassing op alles wat niet
uitdrukkelijk bij dit artikel wordt geregeld ».

B.2.2. Die bepaling maakt deel uit van hoofdstuk Vbis (« Vergoeding van bepaalde slachtoffers van
verkeersongevallen ») van de WAM-Wet, dat werd ingevoegd bij artikel 45 van de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen.

Met die invoeging beoogde de wetgever bescherming te bieden aan de slachtoffers van verkeersongevallen en
hun nabestaanden, die als gevolg van een verkeersongeval vaak in een hachelijke financiële situatie terechtkomen
die het toegebrachte leed nog verergert, terwijl het vaak niet eenvoudig is om de aansprakelijkheid voor het ongeval
te bewijzen. Daarom voerde hij een stelsel in dat diegene die een motorrijtuig in het verkeer brengt,
objectief aansprakelijk stelt voor de lichamelijke letsels voortvloeiend uit een ongeval waarbij dat voertuig betrokken
is (Parl. St., Senaat, 1993-1994, nr. 980/1, pp. 8-10).

De verplichting om het slachtoffer te vergoeden, rust op de verzekeraar die de aansprakelijkheid van de eigenaar,
de bestuurder of de houder van het motorrijtuig overeenkomstig de WAM-Wet dekt. Voor een ongeval waarbij een aan
spoorstaven gebonden motorrijtuig is betrokken, rust die verplichting op de eigenaar van dat motorrijtuig.
Krachtens artikel 29bis, § 4, van de WAM-Wet wordt die verzekeraar vervolgens gesubrogeerd in de rechten van het
slachtoffer tegen de voor het ongeval aansprakelijke derden.

B.2.3. Bij zijn arrest nr. 92/98 van 15 juli 1998 heeft het Hof geoordeeld dat de toenmalige versie van artikel 29bis
van de WAM-Wet niet bestaanbaar was met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, in zoverre het de
ongevallen waarbij aan spoorstaven gebonden motorrijtuigen betrokken waren, uitsloot van het vergoedingsstelsel
waarin die wet voorziet.

Daarom werd artikel 29bis van de WAM-Wet gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 19 januari 2001 (Parl. St., Kamer,
1999-2000, DOC 50-0210/001, p. 1). Die bepaling voegde onder meer een tweede lid toe aan artikel 29bis, § 1,
van de WAM-Wet, dat een objectieve aansprakelijkheid voor de eigenaar van het aan spoorstaven gebonden
motorrijtuig in het leven riep.

B.3.1. Zowel de in het geding zijnde bepaling als artikel 29bis van de WAM-Wet streven een evenwicht na tussen
de financiële bescherming van het slachtoffer en de werking van het gemene aansprakelijkheidsrecht. Daarom bevatten
beide bepalingen zowel een objectieve aansprakelijkheid van een verzekeraar als een subrogatoire vordering die
vervolgens door diezelfde verzekeraar kan worden uitgeoefend. In geen van beide gevallen wordt de objectief
aansprakelijk gestelde partij geacht het bedrag dat zij aan het slachtoffer heeft uitbetaald, definitief te dragen.

B.3.2. De in het geding zijnde bepaling en artikel 29bis van de WAM-Wet bevatten een getrapte subrogatieregeling.
Het slachtoffer van een arbeidsongeval waarbij een motorvoertuig is betrokken, wordt voor de in de arbeidsongeval-
lenwet bedoelde schade vergoed door de arbeidsongevallenverzekeraar van zijn werkgever, die krachtens de in het
geding zijnde bepaling beschikt over een subrogatoire vordering met betrekking tot dat uitgekeerde bedrag tegen de
verzekeringsonderneming die de aansprakelijkheid dekt van de eigenaar, van de bestuurder of van de houder van het
motorrijtuig. Die laatste verzekeringsonderneming beschikt op haar beurt, krachtens artikel 29bis, § 4, van de
WAM-Wet, over een subrogatoire vordering tegen de in gemeen recht aansprakelijke derden.
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B.4. In de interpretatie van de verwijzende rechter voorziet de in het geding zijnde bepaling enkel in een
subrogatoire vordering tegen de verzekeringsonderneming die de aansprakelijkheid dekt van de eigenaar, de bestuur-
der of de houder van het motorvoertuig, maar niet in een subrogatoire vordering tegen de eigenaar van een aan
spoorstaven gebonden motorrijtuig. Hij wenst te vernemen of dat verschil in behandeling bestaanbaar is met het
beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

B.5.1. Een letterlijke lezing van de in het geding zijnde bepaling verwijst alleen naar de motorrijtuigenverzekeraars
vermeld in artikel 29bis, § 1, eerste lid, van de WAM-Wet, en niet naar de eigenaars van de aan spoorstaven gebonden
motorrijtuigen vermeld in artikel 29bis, § 1, tweede lid, van de WAM-Wet.

B.5.2. In die interpretatie wordt de arbeidsongevallenverzekeraar die het slachtoffer van een arbeidsongeval
waarbij een aan spoorstaven gebonden motorrijtuig betrokken is, heeft vergoed, minder gunstig behandeld dan de
arbeidsongevallenverzekeraar die het slachtoffer van een arbeidsongeval waarbij een ander motorvoertuig betrokken
is, heeft vergoed.

Enkel in het laatste geval geniet de arbeidsongevallenverzekeraar immers de zekerheid dat hij het aan het
slachtoffer uitgekeerde bedrag kan recupereren op grond van de subrogatoire vordering bedoeld door de in het geding
zijnde bepaling. In het eerste geval kan hij zich slechts op grond van het gemeen recht richten tot de aansprakelijke
derde, en draagt hij de bewijslast en het risico van diens insolvabiliteit.

B.5.3. Dat verschil in behandeling vindt geen verantwoording in de in B.3.1 vermelde doelstelling om een
evenwicht te vinden tussen de financiële bescherming van het slachtoffer en de werking van het gemene
aansprakelijkheidsrecht. In beide gevallen heeft de arbeidsongevallenverzekeraar immers het slachtoffer vergoed,
en in beide gevallen dient de getrapte subrogatieregeling ertoe te leiden dat de uiteindelijke vergoedingsplicht rust op
degene die voor het ongeval aansprakelijk is.

Die doelstelling verantwoordt bijgevolg niet dat de getrapte subrogatieregeling alsook het door de wetgever
gewilde « volledige parallellisme » tussen de in het geding zijnde bepaling en artikel 29bis van de WAM-Wet worden
doorbroken indien bij het arbeidsongeval een aan spoorstaven gebonden motorrijtuig betrokken is.

B.5.4. Het in B.5.2 vermelde verschil in behandeling vindt evenmin een verantwoording in het feit dat de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen (hierna : NMBS) geen private verzekeringsonderneming is en geen premies int
die worden aangewend om dekking te verlenen aan verzekerden.

De in het geding zijnde regeling en artikel 29bis van de WAM-Wet beschermen immers niet de belangen van de
privaat verzekerde eigenaar van een motorrijtuig, maar bevatten een dwingend systeem van objectieve aansprakelijk-
heid en subrogatie ter bescherming van de slachtoffers van een arbeidsongeval waarbij een motorrijtuig betrokken is.

B.5.5. Hieruit volgt dat de in het geding zijnde bepaling, geïnterpreteerd in die zin dat zij niet voorziet in een
subrogatoire vordering van de arbeidsongevallenverzekeraar tegen de eigenaar van een aan spoorstaven gebonden
motorrijtuig, niet bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.6.1. De in het geding zijnde bepaling kan nochtans in een andere zin worden geïnterpreteerd.
Krachtens artikel 10, § 1, van de WAM-Wet zijn de Staat, de gewesten, de gemeenschappen, Proximus, de Nationale

Maatschappij der luchtwegen, de NMBS, Infrabel, de Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen en « bpost »
niet verplicht een verzekering aan te gaan voor motorrijtuigen die hun toebehoren of op hun naam zijn ingeschreven,
maar in dat geval dekken zij zelf, overeenkomstig de WAM-Wet, de burgerrechtelijke aansprakelijkheid waartoe het
motorrijtuig aanleiding kan geven. Zij hebben dan, voor zover zij niet tot schadevergoeding zijn gehouden uit hoofde
van hun eigen aansprakelijkheid, jegens de benadeelden dezelfde verplichtingen als de verzekeraar.

Indien de NMBS geen motorrijtuigenverzekering aangaat voor de aan spoorstaven gebonden motorrijtuigen
waarvan zij de eigenaar is, dient zij krachtens die bepaling dus zelf te worden beschouwd als een verzekeraar in de zin
van artikel 29bis van de WAM-Wet en in de zin van de in het geding zijnde bepaling. Artikel 48ter, tweede lid,
van de arbeidsongevallenwet verwijst overigens naar artikel 29bis van de WAM-Wet in zijn geheel, zonder een
onderscheid te maken naar gelang van het type van motorvoertuig dat bij het arbeidsongeval is betrokken of naar
gelang van de toepasselijkheid van het eerste dan wel het tweede lid van artikel 29bis, § 1, van die wet.

B.6.2. In die interpretatie, die in overeenstemming is met het door de wetgever gewilde « volledige parallellisme »
tussen de in het geding zijnde bepaling en artikel 29bis van de WAM-Wet, kent de in het geding zijnde bepaling de
arbeidsongevallenverzekeraar een subrogatoire vordering toe tegen de eigenaar van het aan spoorstaven gebonden
motorrijtuig dat bij het arbeidsongeval betrokken was.

B.6.3. Die interpretatie verplicht de NMBS overigens niet om de door de arbeidsongevallenverzekeraar aan het
slachtoffer toegekende vergoeding definitief te dragen. Krachtens artikel 29bis, § 4, van de WAM-Wet kan de NMBS
vervolgens immers degene die volgens het gemeen recht aansprakelijk is, aanspreken.

Zij draagt daarbij weliswaar de bewijslast en het risico van insolvabiliteit van de aansprakelijke derde, maar die
last is niet onevenredig in het licht van de doelstellingen die met de in het geding zijnde bepaling worden nagestreefd.

Overigens draagt de NMBS die last en dat risico slechts in zoverre zij geen motorrijtuigenverzekering aangaat voor
de aan spoorstaven gebonden motorrijtuigen waarvan zij eigenaar is. Indien zij een dergelijke verzekering aangaat,
wordt zij zelf niet langer beschouwd als een verzekeraar in de zin van artikel 10, § 1, van de WAM-Wet en dient de
arbeidsongevallenverzekeraar zijn subrogatoire vordering uit te oefenen tegen die verzekeraar.

B.6.4. In die interpretatie leidt de in het geding zijnde bepaling niet tot het in B.5.2 vermelde verschil in
behandeling, aangezien de arbeidsongevallenverzekeraar de in de in het geding zijnde bepaling bedoelde subrogatoire
vordering zowel kan uitoefenen tegen de verzekeringsonderneming die de aansprakelijkheid dekt van de eigenaar,
de bestuurder of de houder van het motorvoertuig, als, in voorkomend geval, tegen de eigenaar van een aan
spoorstaven gebonden motorrijtuig.

In die interpretatie is de in het geding zijnde bepaling bestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
- Geïnterpreteerd in die zin dat het enkel voorziet in een subrogatoire vordering tegen de verzekeringsonderne-

ming die de aansprakelijkheid dekt van de eigenaar, de bestuurder of de houder van een motorvoertuig, maar niet in
een subrogatoire vordering tegen de eigenaar van een aan spoorstaven gebonden motorrijtuig, schendt artikel 48ter van
de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

- Geïnterpreteerd in die zin dat het wel voorziet in een subrogatoire vordering tegen de eigenaar van een aan
spoorstaven gebonden motorrijtuig, schendt artikel 48ter van de voormelde wet van 10 april 1971 de artikelen 10 en 11
van de Grondwet niet.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 26 april 2018.

De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut A. Alen
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/203822]

Extrait de l’arrêt n° 54/2018 du 26 avril 2018

Numéro du rôle : 6657
En cause : la question préjudicielle relative à l’article 48ter, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du

travail, posée par le Tribunal de police néerlandophone de Bruxelles.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Moerman, E. Derycke, F. Daoût et

R. Leysen, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président A. Alen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par jugement du 28 avril 2017 en cause de la SA « Baloise Belgium » contre la SA de droit public « Société nationale

des chemins de fer belges », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 10 mai 2017, le Tribunal de police
néerlandophone de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 48ter, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail viole-t-il les articles 10 et 11 de la
Constitution en ce qu’il prévoit uniquement une action subrogatoire contre l’entreprise d’assurances qui couvre la
responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du détenteur du véhicule automoteur, et pas contre le propriétaire
d’un véhicule sur rails ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1.1. L’article 48ter de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail dispose :
« L’entreprise d’assurances et Fedris peuvent exercer une action contre l’entreprise d’assurances qui couvre la

responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du détenteur du véhicule automoteur ou contre le Fonds commun de
garantie visé à l’article 24, § 1er, 1o, de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises d’assurance
ou de réassurance, jusqu’à concurrence des débours effectués en vertu de l’article 48bis, § 1er, des capitaux y
correspondant, ainsi que des montants et capitaux visés aux articles 51bis, 51ter et 59quinquies.

Ils peuvent exercer cette action de la même façon que la victime ou ses ayants droit et être subrogés dans les droits
que la victime ou ses ayants droit, en cas de non-indemnisation conformément à l’article 48bis, § 1er, auraient pu exercer
en vertu de l’article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière
de véhicules automoteurs ».

B.1.2. La disposition en cause fait partie de la section 6bis (« Concours avec la réparation accordée en vertu de
l’article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules
automoteurs ») du chapitre II (« Réparation ») de la loi sur les accidents du travail, qui a été insérée par la loi du
29 avril 1996 portant des dispositions sociales. Lors des travaux préparatoires, cette insertion a été justifiée comme suit :

« L’article 45 de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales a inséré dans la loi du 21 novembre 1989
relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs un article 29bis en vertu
duquel toute victime d’un accident de la circulation ou ses ayants droit, à l’exception des conducteurs et passagers d’un
véhicule automoteur, a droit à une indemnisation intégrale, à l’exception des dégâts matériels, lors de tout accident de
la circulation dans lequel est impliqué un véhicule automoteur, ceci à la charge de l’assureur qui couvre la
responsabilité du propriétaire ou du détenteur du véhicule automoteur ou, à défaut d’assurance, à la charge du Fonds
commun de garantie.

Par ailleurs, on y a prévu que les organismes d’assurance, au sens de la loi relative aux soins de santé et indemnités,
qui ont indemnisé lesdites victimes sont subrogés dans les droits de ces victimes.

Toutefois, on n’a pas prévu une extension comparable du droit de subrogation dans le chef de l’assureur contre les
accidents du travail qui a indemnisé lesdites victimes d’un accident de la circulation ou leurs ayants droit. De plus,
il n’y a, pour l’action que les victimes ou ayants droit peuvent exercer contre l’assureur automobile en vertu du nouvel
article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules
automoteurs, aucune interdiction de cumul avec les indemnités d’accidents du travail et on n’a pas non plus défini
l’ordre dans lequel les victimes ou leurs ayants droit peuvent exercer les actions fondées sur l’article 29bis précité et sur
la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail.

Pour combler ces lacunes, une nouvelle section 6bis est insérée dans la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail. Cette nouvelle section régit le cumul de la réparation en vertu de la loi sur les accidents du travail avec les
indemnités fondées sur l’article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité
en matière de véhicules automoteurs d’une manière parallèle à ce qui est déjà le cas actuellement pour le cumul avec
la réparation accordée en vertu du droit commun de la responsabilité.

Le Comité de gestion du Fonds des accidents du travail a émis un avis favorable unanime concernant cette
proposition d’ajout en séance du 18 juillet 1994 » (Doc. parl., Chambre, 1995-1996, no 352/1, p. 3).

Eu égard à ces objectifs, l’article 48bis de la loi sur les accidents du travail oblige l’assureur-loi de l’employeur de
la victime à verser à la victime d’un accident du travail dans lequel était impliqué un véhicule automoteur les
indemnités qui découlent de la loi sur les accidents du travail, sans préjudice de l’article 29bis de la loi du
21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs
(ci-après : la loi RC-automobile). En pareil cas, l’indemnité accordée conformément à l’article 29bis de la loi
RC-automobile ne peut porter sur l’indemnisation de dommages corporels tels qu’ils sont couverts par la loi sur les
accidents du travail. Pour le surplus, l’indemnité fondée sur l’article 29bis de la loi RC-automobile peut être cumulée
avec les indemnités accordées en vertu de la loi sur les accidents du travail.

L’article 48ter, en cause, de la loi sur les accidents du travail confère à l’assureur-loi qui a rempli cette obligation
un droit d’action contre l’entreprise d’assurance qui couvre la responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du
détenteur du véhicule automoteur. L’assureur-loi est alors subrogé dans les droits que la victime ou ses ayants droit
auraient pu exercer en vertu de l’article 29bis de la loi RC-automobile en cas de non-indemnisation conformément à
l’article 48bis, § 1er, de la loi sur les accidents du travail.

B.1.3. La disposition en cause a été modifiée par l’article 3 de la loi du 19 janvier 2001 modifiant diverses
dispositions relatives au régime de l’indemnisation automatique des usagers de la route les plus vulnérables et des
passagers de véhicules.
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Cette disposition a étendu le champ d’application de la disposition en cause à l’assureur de la responsabilité du
conducteur du véhicule automoteur, alors que la version initiale de cette disposition concernait uniquement l’assureur
de la responsabilité du propriétaire et du détenteur du véhicule automoteur. Cette modification a été justifiée comme
suit dans les travaux préparatoires :

« L’article 48ter de la loi sur les accidents de travail compte parmi les dispositions qui régissent le concours entre
l’indemnisation pour un accident du travail et l’indemnisation accordée en vertu de l’article 29bis de la loi relative à
l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs. Le parallélisme entre les deux textes
doit être complet. Il convient dès lors de mentionner également dans la loi sur les accidents du travail l’assureur qui
couvre la responsabilité du conducteur » (Doc. parl., Chambre, 1999-2000, DOC 50-0210/001, p. 6).

B.2.1. L’article 29bis de la loi RC-automobile dispose :
« § 1er. En cas d’accident de la circulation impliquant un ou plusieurs véhicules automoteurs, aux endroits visés

à l’article 2, § 1er, et à l’exception des dégâts matériels et des dommages subis par le conducteur de chaque véhicule
automoteur impliqué, tous les dommages subis par les victimes et leurs ayants droit et résultant de lésions corporelles
ou du décès, y compris les dégâts aux vêtements, sont réparés solidairement par les assureurs qui, conformément à la
présente loi, couvrent la responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du détenteur des véhicules automoteurs.
La présente disposition s’applique également si les dommages ont été causés volontairement par le conducteur.

En cas d’accident de la circulation impliquant un véhicule automoteur lié à une voie ferrée, l’obligation de réparer
les dommages prévue à l’alinéa précédent incombe au propriétaire de ce véhicule.

Les dommages occasionnés aux prothèses fonctionnelles sont considérés comme des lésions corporelles. Il y a lieu
d’entendre par prothèses fonctionnelles : les moyens utilisés par la victime pour compenser des déficiences corporelles.

L’article 19bis-11, § 1er s’applique à cette indemnisation. Toutefois, si l’accident résulte d’un cas fortuit,
l’assureur reste tenu.

Les dispositions du présent article s’appliquent également aux accidents de la circulation, au sens de l’alinéa 1er,
impliquant des véhicules automoteurs qui sont exemptés de l’obligation d’assurance en vertu de l’article 10 de la
présente loi et dont les propriétaires ont fait usage de cette exemption.

Les victimes âgées de plus de 14 ans qui ont voulu l’accident et ses conséquences ne peuvent se prévaloir des
dispositions visées à l’alinéa 1.

Cette obligation d’indemnisation est exécutée conformément aux dispositions légales relatives à l’assurance de la
responsabilité en général et à l’assurance de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs en particulier,
pour autant que le présent article n’y déroge pas.

§ 2. Le conducteur d’un véhicule automoteur et ses ayants droit ne peuvent se prévaloir du présent article,
sauf si le conducteur agit en qualité d’ayant droit d’une victime qui n’était pas conducteur et à condition qu’il n’ait pas
causé intentionnellement les dommages.

§ 3. Il faut entendre par véhicule automoteur tout véhicule visé à l’article 1er de la présente loi, à l’exclusion des
fauteuils roulants automoteurs susceptibles d’être mis en circulation par une personne handicapée.

§ 4. L’assureur ou le fonds commun de garantie automobile sont subrogés dans les droits de la victime contre les
tiers responsables en droit commun.

Les indemnités versées en exécution du présent article ne peuvent faire l’objet de compensation ou de saisie en vue
du paiement des autres indemnités dues à raison de l’accident de la circulation.

§ 5. Les règles de la responsabilité civile restent d’application pour tout ce qui n’est pas régi expressément par le
présent article ».

B.2.2. Cette disposition fait partie du chapitre Vbis (« De l’indemnisation de certaines victimes d’accidents de la
circulation ») de la loi RC-automobile, inséré par l’article 45 de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales.

Par cette insertion, le législateur visait à protéger les victimes d’accidents de la circulation et leurs ayants droit, qui
se trouvent souvent dans une situation financière précaire à la suite d’un accident de la circulation, laquelle accentue
encore la souffrance infligée, alors que souvent il n’est pas simple de prouver la responsabilité de l’accident. Il a donc
instauré un système qui rend la personne qui met un véhicule automoteur en circulation objectivement responsable des
lésions corporelles résultant d’un accident impliquant ce véhicule (Doc. parl., Sénat, 1993-1994, no 980/1, pp. 8-10).

L’obligation d’indemniser la victime repose sur l’assureur qui couvre la responsabilité du propriétaire,
du conducteur ou du détenteur du véhicule automoteur, conformément à la loi RC-automobile. Pour un accident dans
lequel est impliqué un véhicule automoteur lié à la voie ferrée, cette obligation repose sur le propriétaire de ce véhicule
automoteur. En vertu de l’article 29bis, § 4, de la loi RC-automobile, cet assureur est ensuite subrogé dans les droits de
la victime à l’encontre des tiers responsables de l’accident.

B.2.3. Par son arrêt no 92/98 du 15 juillet 1998, la Cour a jugé que l’ancienne version de l’article 29bis de la loi
RC-automobile n’était pas compatible avec le principe d’égalité et de non-discrimination, en ce qu’il excluait du régime
d’indemnisation prévu par cette loi les accidents dans lesquels des véhicules automoteurs ferroviaires sont impliqués.

L’article 29bis de la loi RC-automobile a donc été modifié par l’article 2 de la loi du 19 janvier 2001
(Doc. parl., Chambre, 1999-2000, DOC 50-0210/001, p. 1). Cette disposition a notamment inséré un deuxième alinéa dans
l’article 29bis, § 1er, de la loi RC-automobile, qui fait naître une responsabilité objective pour le propriétaire du véhicule
automoteur lié à une voie ferrée.

B.3.1. Tant la disposition en cause que l’article 29bis de la loi RC-automobile recherchent un équilibre entre la
protection financière de la victime et l’effet du droit commun de la responsabilité. C’est pour cette raison que les deux
dispositions prévoient à la fois une responsabilité objective de l’assureur et une action subrogatoire que ce même
assureur peut ensuite exercer. Dans aucun des deux cas, la partie désignée comme objectivement responsable n’est
censée supporter définitivement le montant qu’elle a versé à la victime.

B.3.2. La disposition en cause et l’article 29bis de la loi RC-automobile contiennent un régime subrogatoire en
cascade. La victime d’un accident du travail impliquant un véhicule automoteur est, en ce qui concerne les dommages
visés par la loi sur les accidents du travail, indemnisée par l’assureur-loi de son employeur, qui, en vertu de la
disposition en cause, dispose d’un droit d’action subrogatoire pour réclamer le remboursement de la somme qu’il a
versée à la victime à l’entreprise d’assurance qui couvre la responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du
détenteur du véhicule automoteur. En vertu de l’article 29bis, § 4, de la loi RC-automobile, cette entreprise d’assurance
dispose à son tour d’un droit d’action subrogatoire contre les tiers responsables en droit commun.

B.4. Dans l’interprétation du juge a quo, la disposition en cause prévoit uniquement une action subrogatoire
contre l’entreprise d’assurance qui couvre la responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du détenteur du
véhicule automoteur, et non une action subrogatoire contre le propriétaire d’un véhicule automoteur ferroviaire.
Il souhaite savoir si cette différence de traitement est compatible avec le principe d’égalité et de non-discrimination.
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B.5.1. Une interprétation littérale de la disposition en cause renvoie uniquement aux assureurs de véhicules
automoteurs visés à l’article 29bis, § 1er, alinéa 1er, de la loi RC-automobile et non aux propriétaires des véhicules
automoteurs liés à la voie ferrée visés à l’article 29bis, § 1er, alinéa 2, de la loi RC-automobile.

B.5.2. Dans cette interprétation, l’assureur-loi qui a indemnisé la victime d’un accident du travail impliquant un
véhicule automoteur lié à la voie ferrée est traité de manière moins favorable que l’assureur-loi qui a indemnisé la
victime d’un accident du travail impliquant un autre véhicule automoteur.

Ce n’est que dans ce dernier cas, en effet, que l’assureur-loi aura la certitude de pouvoir récupérer la somme
versée à la victime, sur la base de l’action subrogatoire visée par la disposition en cause. Dans le premier cas,
il peut uniquement se retourner contre le tiers responsable en droit commun et c’est lui qui supporte la charge de la
preuve et le risque d’insolvabilité de ce tiers.

B.5.3. Cette différence de traitement n’est pas justifiée par l’objectif mentionné en B.3.1, à savoir la recherche
d’un équilibre entre la protection financière de la victime et l’effet du droit commun de la responsabilité.
En effet, l’assureur-loi a indemnisé la victime dans les deux cas et, dans les deux cas, le régime subrogatoire en
cascade doit aboutir à ce que l’obligation définitive d’indemnisation incombe à la personne responsable de l’accident.

Cet objectif ne justifie dès lors pas que le régime subrogatoire en cascade et « le parallélisme complet » recherché
par le législateur entre la disposition en cause et l’article 29bis de la loi RC-automobile soient interrompus lorsque
l’accident du travail implique un véhicule automoteur lié à une voie ferrée.

B.5.4. La différence de traitement mentionnée en B.5.2 n’est pas non plus justifiée par le fait que la Société nationale
des chemins de fer belges (ci-après : SNCB) n’est pas une entreprise d’assurance privée et ne perçoit aucune prime
qu’elle pourrait affecter à la couverture d’assurés.

En effet, le régime en cause et l’article 29bis de la loi RC-automobile ne protègent pas les intérêts du propriétaire
privé d’un véhicule automoteur qui a contracté une assurance, mais prévoient un système contraignant de
responsabilité objective et de subrogation en vue de protéger les victimes d’un accident du travail impliquant un
véhicule automoteur.

B.5.5. Il s’ensuit que la disposition en cause, interprétée en ce sens qu’elle ne confère pas à l’assureur-loi un droit
d’action subrogatoire contre le propriétaire d’un véhicule automoteur ferroviaire, n’est pas compatible avec les
articles 10 et 11 de la Constitution.

B.6.1. La disposition en cause peut toutefois recevoir une autre interprétation.

En vertu de l’article 10, § 1er, de la loi RC-automobile, l’Etat, les régions, les communautés, Proximus, la Société
nationale des voies aériennes, la SNCB, Infrabel, la Société nationale des chemins de fer vicinaux et « bpost » ne sont pas
tenus de contracter une assurance pour les véhicules leur appartenant ou immatriculés en leur nom, mais, dans ce cas,
ils couvrent eux-mêmes, conformément à la loi RC-automobile, la responsabilité civile à laquelle le véhicule automoteur
peut donner lieu. Lorsqu’ils ne sont pas obligés de réparer le dommage, en raison de la responsabilité civile qui leur
est propre, ils sont tenus, à l’égard des personnes lésées, dans les mêmes conditions que l’assureur.

Si la SNCB ne contracte pas d’assurance RC-automobile pour les véhicules automoteurs ferroviaires dont elle
est propriétaire, elle doit donc, en vertu de cette disposition, être considérée elle-même comme un assureur au sens de
l’article 29bis de la loi RC-automobile et au sens de la disposition en cause. Du reste, l’article 48ter, alinéa 2, de la loi
sur les accidents du travail renvoie à l’article 29bis de la loi RC-automobile dans son ensemble, sans établir de
distinction selon le type de véhicule automoteur impliqué dans l’accident du travail ou selon qu’est applicable
l’alinéa 1er ou l’alinéa 2 de l’article 29bis, § 1er, de cette loi.

B.6.2. Dans cette interprétation, qui est conforme au « parallélisme complet » recherché par le législateur entre
la disposition en cause et l’article 29bis de la loi RC-automobile, la disposition en cause confère à l’assureur-loi un
droit d’action subrogatoire contre le propriétaire du véhicule automoteur ferroviaire qui était impliqué dans l’accident
du travail.

B.6.3. Du reste, cette interprétation n’oblige pas la SNCB à supporter définitivement l’indemnité versée à la victime
par l’assureur-loi. Conformément à l’article 29bis, § 4, de la loi RC-automobile, la SNCB peut en effet se retourner
ensuite contre la personne responsable en droit commun.

Elle supporte certes la charge de preuve et le risque d’insolvabilité du tiers responsable, mais cette charge n’est pas
disproportionnée eu égard aux objectifs poursuivis par la disposition en cause.

Par ailleurs, la SNCB ne supporte cette charge et ce risque que dans la mesure où elle ne contracte pas d’assurance
RC-automobile pour les véhicules automoteurs ferroviaires dont elle est propriétaire. Si elle contracte une telle
assurance, elle n’est elle-même plus considérée comme un assureur au sens de l’article 10, § 1er, de la loi RC-automobile
et l’assureur-loi doit exercer son action subrogatoire contre cet assureur.

B.6.4. Dans cette interprétation, la disposition en cause ne fait pas naître la différence de traitement mentionnée en
B.5.2, étant donné que l’assureur-loi peut exercer l’action subrogatoire visée par la disposition en cause tant à l’encontre
de l’entreprise d’assurance qui couvre la responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du détenteur du véhicule
automoteur qu’à l’encontre, le cas échéant, du propriétaire d’un véhicule automoteur ferroviaire.

Dans cette interprétation, la disposition en cause est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

- Interprété en ce sens qu’il prévoit uniquement une action subrogatoire contre l’entreprise d’assurance qui couvre
la responsabilité du propriétaire, du conducteur ou du détenteur d’un véhicule automoteur et non une action
subrogatoire contre le propriétaire d’un véhicule automoteur lié à une voie ferrée, l’article 48ter de la loi du 10 avril 1971
sur les accidents du travail viole les articles 10 et 11 de la Constitution.

- Interprété en ce sens qu’il prévoit une action subrogatoire contre le propriétaire d’un véhicule automoteur lié à
une voie ferrée, l’article 48ter de la loi précitée du 10 avril 1971 ne viole pas les articles 10 et 11 de la Constitution.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 26 avril 2018.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut A. Alen
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/203822]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 54/2018 vom 26. April 2018

Geschäftsverzeichnisnummer 6657
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 48ter Absatz 1 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die

Arbeitsunfälle, gestellt vom niederländischsprachigen Polizeigericht Brüssel.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Moerman,

E. Derycke, F. Daoût und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Urteil vom 28. April 2017 in Sachen der « Baloise Belgium » AG gegen die « Nationale Gesellschaft

der Belgischen Eisenbahnen » AG öffentlichen Rechts, dessen Ausfertigung am 10. Mai 2017 in der Kanzlei
des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das niederländischsprachige Polizeigericht Brüssel folgende Vorabentschei-
dungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 48ter Absatz 1 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung, indem er nur eine Surrogationsklage gegen das Versicherungsunternehmen, das die Haftung
des Eigentümers, des Führers oder des Halters des Kraftfahrzeugs deckt, vorsieht, nicht aber gegen den Eigentümer
eines Schienenfahrzeugs? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Artikel 48ter des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle bestimmt:
« Das Versicherungsunternehmen und Fedris können gegen das Versicherungsunternehmen, das die Haftung des

Eigentümers, des Führers oder des Halters des Kraftfahrzeugs deckt, oder gegen den in Artikel 24 § 1 Nr. 1 des Gesetzes
vom 16. März 2016 über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunternehmen
erwähnten Gemeinsamen Garantiefonds eine Klage einreichen bis zur Höhe der aufgrund von Artikel 48bis § 1
getätigten Auslagen, der entsprechenden Kapitale und der in den Artikeln 51bis, 51ter und 59quinquies erwähnten
Beträge und Kapitale.

Sie können auf dieselbe Weise wie das Opfer oder seine Berechtigten diese Klage einreichen und in die
Rechte eintreten, die das Opfer oder seine Berechtigten gemäß Artikel 29bis des Gesetzes vom 21. November 1989 über
die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge hätten geltend machen können bei Ausbleiben einer
Entschädigung gemäß Artikel 48bis § 1 ».

B.1.2. Die streitgegenständliche Bestimmung ist Teil von Abschnitt 6bis (« Zusammentreffen mit dem gemäß
Artikel 29bis des Gesetzes vom 21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge
gewährten Schadenersatz ») von Kapitel II (« Schadenersatz ») des Gesetzes über die Arbeitsunfälle, die durch das
Gesetz vom 29. April 1996 zur Festlegung sozialer Bestimmungen eingefügt wurde. Diese Einfügung wird in der
parlamentarischen Vorbereitung wie folgt begründet:

« L’article 45 de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales a inséré dans la loi du 21 novembre 1989
relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs un article 29bis en vertu
duquel toute victime d’un accident de la circulation ou ses ayants droit, à l’exception des conducteurs et passagers d’un
véhicule automoteur, a droit à une indemnisation intégrale, à l’exception des dégâts matériels, lors de tout accident de
la circulation dans lequel est impliqué un véhicule automoteur, ceci à la charge de l’assureur qui couvre la
responsabilité du propriétaire ou du détenteur du véhicule automoteur ou, à défaut d’assurance, à la charge du Fonds
commun de garantie.

Par ailleurs, on y a prévu que les organismes d’assurance, au sens de la loi relative aux soins de santé et indemnités,
qui ont indemnisé lesdites victimes sont subrogés dans les droits de ces victimes.

Toutefois, on n’a pas prévu une extension comparable du droit de subrogation dans le chef de l’assureur contre
les accidents du travail qui a indemnisé lesdites victimes d’un accident de la circulation ou leurs ayants droit.
De plus, il n’y a, pour l’action que les victimes ou ayants droit peuvent exercer contre l’assureur automobile en vertu
du nouvel article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière
de véhicules automoteurs, aucune interdiction de cumul avec les indemnités d’accidents du travail et on n’a pas non
plus défini l’ordre dans lequel les victimes ou leurs ayants droit peuvent exercer les actions fondées sur l’article 29bis
précité et sur la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail.

Pour combler ces lacunes, une nouvelle section 6bis est insérée dans la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail. Cette nouvelle section régit le cumul de la réparation en vertu de la loi sur les accidents du travail avec les
indemnités fondées sur l’article 29bis de la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité
en matière de véhicules automoteurs d’une manière parallèle à ce qui est déjà le cas actuellement pour le cumul avec
la réparation accordée en vertu du droit commun de la responsabilité.

Le Comité de gestion du Fonds des accidents du travail a émis un avis favorable unanime concernant cette
proposition d’ajout en séance du 18 juillet 1994 » (Doc. parl., Chambre, 1995-1996, no 352/1, p. 3).

Angesichts der Ziele verpflichtet Artikel 48bis des Gesetzes über die Arbeitsunfälle den Arbeitsunfallversicherer
des Arbeitgebers des Opfers, dem Opfer eines Arbeitsunfalls, an dem ein Kraftfahrzeug beteiligt war, die sich aus
dem Gesetz über die Arbeitsunfälle ergebenden Entschädigungen ungeachtet Artikel 29bis des Gesetzes vom
21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge (im Folgenden:
Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetz) zu zahlen. Der gemäß Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes
zuerkannte Schadenersatz kann in einem solchen Fall in keinem Zusammenhang mit der Entschädigung für
körperliche Verletzungen stehen, so wie sie durch das Gesetz über die Arbeitsunfälle abgedeckt ist. Im Übrigen
kann der Schadenersatz aufgrund von Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes gleichzeitig mit
Entschädigungen, die aus dem Gesetz über die Arbeitsunfälle hervorgehen, bezogen werden.
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Der streitgegenständliche Artikel 48ter des Gesetzes über die Arbeitsunfälle räumt dem Arbeitsunfallversicherer,
der diese Verpflichtung erfüllt hat, ein Klagerecht gegen das Versicherungsunternehmen, das die Haftung
des Eigentümers, des Führers oder des Halters des Kraftfahrzeugs deckt, ein. Der Arbeitsunfallversicherer tritt insoweit
in die Rechte ein, die das Opfer oder seine Berechtigten gemäß Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes
hätten geltend machen können bei Ausbleiben einer Entschädigung gemäß Artikel 48bis § 1 des Gesetzes über
die Arbeitsunfälle.

B.1.3. Die streitgegenständliche Bestimmung wurde durch Artikel 3 des Gesetzes vom 19. Januar 2001 zur
Abänderung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die Regelung der automatischen Entschädigung der
schwächeren Verkehrsteilnehmer und der Fahrgäste von Motorfahrzeugen abgeändert.

Diese Bestimmung erweiterte den Anwendungsbereich der streitgegenständlichen Bestimmung auf den Haft-
pflichtversicherer des Führers des Kraftfahrzeugs, während die ursprüngliche Fassung dieser Bestimmung nur den
Haftpflichtversicherer des Eigentümers und des Halters des Kraftfahrzeugs erwähnte. Diese Abänderung wurde im
Rahmen der parlamentarischen Vorbereitung wie folgt begründet:

« L’article 48ter de la loi sur les accidents de travail compte parmi les dispositions qui régissent le concours entre
l’indemnisation pour un accident du travail et l’indemnisation accordée en vertu de l’article 29bis de la loi relative à
l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs. Le parallélisme entre les deux textes
doit être complet. Il convient dès lors de mentionner également dans la loi sur les accidents du travail l’assureur qui
couvre la responsabilité du conducteur » (Doc. parl., Chambre, 1999-2000, DOC 50-0210/001, p. 6).

B.2.1. Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes bestimmt:
« § 1. Im Fall eines Verkehrsunfalls, an dem ein oder mehrere Kraftfahrzeuge beteiligt sind, an den in Artikel 2 § 1

erwähnten Orten werden mit Ausnahme von Sachschaden und den von den Fahrern der beteiligten Fahrzeuge
erlittenen Schäden alle Schäden, die die Opfer und ihre Rechtsnachfolger erleiden und die von Personenschaden oder
Tod herrühren, darin inbegriffen der Schaden an Kleidung, gesamtschuldnerisch von den Versicherern, die gemäß
vorliegendem Gesetz die Haftpflicht der Eigentümer, Fahrer oder Halter der Kraftfahrzeuge decken, entschädigt.
Vorliegende Bestimmung ist ebenfalls anwendbar, wenn der Fahrer den Schaden vorsätzlich verursacht hat.

Im Fall eines Verkehrsunfalls, an dem ein an Schienen gebundenes Kraftfahrzeug beteiligt ist, obliegt die
Verpflichtung zur Entschädigung der in vorhergehendem Absatz vorgesehenen Schäden dem Eigentümer des
Fahrzeugs.

Schaden an funktionellen Prothesen gilt als Personenschaden. Unter funktioneller Prothese wird verstanden:
vom Opfer verwendete Mittel, um körperliche Beeinträchtigungen auszugleichen.

Artikel 19bis-11 § 1 ist auf diese Entschädigung anwendbar. Wenn der Unfall jedoch durch ein zufälliges Ereignis
verursacht wurde, bleibt der Versicherer zur Entschädigung verpflichtet.

Die Bestimmungen des vorliegenden Artikels sind ebenfalls auf Verkehrsunfälle im Sinne von Absatz 1
anwendbar, an denen Kraftfahrzeuge beteiligt sind, die aufgrund von Artikel 10 des vorliegenden Gesetzes von der
Versicherungspflicht befreit sind und deren Eigentümer von dieser Befreiung Gebrauch gemacht haben.

Opfer, die älter als vierzehn Jahre sind und die den Unfall und dessen Folgen gewollt haben, können sich nicht auf
die in Absatz 1 erwähnten Bestimmungen berufen.

Für die Ausführung dieser Entschädigungspflicht gelten die gesetzlichen Bestimmungen über die Haftpflichtver-
sicherung im Allgemeinen und die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge im Besonderen, insofern in
vorliegendem Artikel nicht davon abgewichen wird.

§ 2. Fahrer eines Kraftfahrzeugs und ihre Rechtsnachfolger können sich nicht auf die Bestimmungen des
vorliegenden Artikels berufen, außer wenn der Fahrer als Rechtsnachfolger eines Opfers, das kein Fahrer war,
handelt und insofern der Fahrer den Schaden nicht vorsätzlich verursacht hat.

§ 3. Unter Kraftfahrzeugen müssen Fahrzeuge im Sinne von Artikel 1 des vorliegenden Gesetzes verstanden
werden mit Ausnahme von kraftbetriebenen Rollstühlen, die von Personen mit Behinderung in den Verkehr gebracht
werden können.

§ 4. Der Versicherer oder der Gemeinsame Garantiefonds treten in die Ansprüche der Opfer gegenüber Dritten,
die gemäß dem allgemeinen Recht haften, ein.

In Ausführung des vorliegenden Artikels ausgezahlte Entschädigungen dürfen nicht zwecks Auszahlung anderer
aufgrund des Verkehrsunfalls geschuldeter Entschädigungen aufgerechnet oder beschlagnahmt werden.

§ 5. Die Regeln in Bezug auf die zivilrechtliche Haftpflicht sind auf alles anwendbar, was nicht ausdrücklich in
vorliegendem Artikel geregelt wird ».

B.2.2. Diese Bestimmung ist Teil von Kapitel Vbis (« Entschädigung bestimmter Opfer von Verkehrsunfällen »)
des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes, das durch Artikel 45 des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer
Bestimmungen eingefügt wurde.

Mit dieser Einfügung wollte der Gesetzgeber Opfer von Verkehrsunfällen und ihre Angehörigen schützen,
die infolge eines Verkehrsunfalls oft in eine schwierige finanzielle Lage geraten, die das zugefügte Leid noch
verschlimmert, während es oft nicht einfach ist, die Haftung für den Unfall zu beweisen. Deshalb führte er eine
Regelung ein, wonach derjenige, der ein Kraftfahrzeug in den Verkehr bringt, objektiv für die Personenschäden haftet,
die sich aus dem Unfall ergeben, an dem dieses Fahrzeug beteiligt ist (Parl. Dok., Senat, 1993-1994, Nr. 980/1, S. 8-10).

Die Pflicht zur Leistung von Schadenersatz gegenüber dem Opfer obliegt dem Versicherer, der die Haftung des
Eigentümers, des Führers oder des Halters des Kraftfahrzeugs entsprechend dem Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetz
deckt. Bei einem Unfall, an dem ein an Schienen gebundenes Kraftfahrzeug beteiligt ist, obliegt diese Verpflichtung
dem Eigentümer dieses Fahrzeugs. Gemäß Artikel 29bis § 4 des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes tritt dieser
Versicherer daraufhin in die Rechte des Opfers gegenüber Dritten, die für den Unfall haften, ein.

B.2.3. In seinem Entscheid Nr. 92/98 vom 15. Juli 1998 hat der Gerichtshof entschieden, dass die damalige
Fassung von Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes nicht mit dem Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung vereinbar war, sofern er die Unfälle, an denen an Schienen gebundene Kraftfahrzeuge beteiligt
waren, von der in dem erwähnten Gesetz vorgesehenen Entschädigungsregelung ausschloss.

Deshalb wurde Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes durch Artikel 2 des Gesetzes vom
19. Januar 2001 abgeändert (Parl. Dok., Kammer, 1999-2000, DOC 50-0210/001, S. 1). Diese Bestimmung fügte unter
anderem einen Absatz 2 in Artikel 29bis § 1 des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes ein, der eine objektive Haftung
des Eigentümers des an Schienen gebundenen Kraftfahrzeugs einführte.

B.3.1. Sowohl die streitgegenständliche Bestimmung als auch Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes
möchten ein Gleichgewicht zwischen dem finanziellen Opferschutz und den Wirkungen des allgemeinen Haftungs-
rechts schaffen. Aus dem Grunde beinhalten beide Bestimmungen sowohl eine objektive Haftung eines Versicherers als
auch einen Surrogationsanspruch, der anschließend durch denselben Versicherer geltend gemacht werden kann.
In keinem der beiden Fälle hat die objektiv haftende Partei den Betrag, den sie an das Opfer gezahlt hat, endgültig
zu tragen.
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B.3.2. Die streitgegenständliche Bestimmung und Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes enthalten
eine gestufte Surrogationsregelung. Das Opfer eines Arbeitsunfalls, an dem ein Kraftfahrzeug beteiligt ist, erhält eine
Entschädigung wegen seiner Schäden im Sinne des Gesetzes über die Arbeitsunfälle vom Arbeitsunfallversicherer
seines Arbeitgebers, der aufgrund der streitgegenständlichen Bestimmung über einen Surrogationsanspruch gegen das
Versicherungsunternehmen, das die Haftung des Eigentümers, des Führers oder des Halters des Kraftfahrzeugs deckt,
in Bezug auf diesen ausgezahlten Betrag verfügt. Dieses letztgenannte Versicherungsunternehmen verfügt seinerseits
gemäß Artikel 29bis § 4 des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes über einen Surrogationsanspruch gegen die nach dem
allgemeinen Recht haftenden Dritten.

B.4. Bei einer Auslegung im Sinne des vorlegenden Gerichts sieht die streitgegenständliche Bestimmung nur einen
Surrogationsanspruch gegen das Versicherungsunternehmen vor, das die Haftung des Eigentümers, des Führers oder
des Halters des Kraftfahrzeugs deckt, jedoch keinen Surrogationsanspruch gegen den Eigentümer eines an Schienen
gebundenen Kraftfahrzeugs. Es möchte wissen, ob diese unterschiedliche Behandlung mit dem Grundsatz der
Gleichheit und Nichtdiskriminierung vereinbar sei.

B.5.1. Bei einem wortwörtlichen Verständnis in Bezug auf die streitgegenständliche Bestimmung verweist diese
nur auf die in Artikel 29bis § 1 Absatz 1 des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes erwähnten Kfz-Versicherer und nicht
auf die Eigentümer der an Schienen gebundenen Kraftfahrzeuge in Sinne von Artikel 29bis § 1 Absatz 2 des
Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes.

B.5.2. Eine solche Auslegung führt dazu, dass der Arbeitsunfallversicherer, der gegenüber dem Opfer eines
Arbeitsunfalls, an dem ein an Schienen gebundenes Kraftfahrzeug beteiligt war, Schadenersatz geleistet hat,
ungünstiger als der Arbeitsunfallversicherer behandelt wird, der gegenüber dem Opfer eines Arbeitsunfalls, an dem
ein anderes Kraftfahrzeug beteiligt war, Schadensersatz geleistet hat.

Nur im letzteren Fall hat der Arbeitsunfallversicherer nämlich die Sicherheit, dass er den an das Opfer gezahlten
Betrag aufgrund des in der streitgegenständlichen Bestimmung geregelten Surrogationsanspruchs zurückfordern kann.
Im ersteren Fall kann er einen Anspruch ausschließlich auf Grundlage des allgemeinen Rechts gegenüber dem
haftenden Dritten geltend machen und trägt er die Beweislast und das Risiko seiner Zahlungsunfähigkeit.

B.5.3. Diese unterschiedliche Behandlung ist vor dem Hintergrund des in B.3.1 erwähnten Ziels zur Schaffung eines
Gleichgewichts zwischen dem finanziellen Opferschutz und den Wirkungen des allgemeinen Haftungsrechts nicht
gerechtfertigt. In beiden Fällen hat der Arbeitsunfallversicherer nämlich das Opfer entschädigt und in beiden Fällen
muss die gestufte Surrogationsregelung dazu führen, dass die endgültige Entschädigungspflicht denjenigen trifft,
der für den Unfall haftet.

Das Ziel rechtfertigt es folglich nicht, dass die gestufte Surrogationsregelung sowie die vom Gesetzgeber
gewollte « vollständige Parallelität » zwischen der streitgegenständlichen Bestimmung und Artikel 29bis des
Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes durchbrochen werden, wenn an einem Arbeitsunfall ein an Schienen gebundenes
Kraftfahrzeug beteiligt ist.

B.5.4. Die in B.5.2 erwähnte unterschiedliche Behandlung ist ebenso wenig gerechtfertigt durch den Umstand,
dass die Nationale Gesellschaft der Belgischen Eisenbahnen (im Folgenden: NGBE) kein privates Versicherungsunter-
nehmen ist und keine Prämien bekommt, die für die Gewährung einer Deckung zugunsten von Versicherten verwendet
werden.

Die streitgegenständliche Regelung und Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes schützen nämlich
nicht die Interessen des privat versicherten Eigentümers eines Kraftfahrzeugs, sondern beinhalten eine zwingende
Regelung zur objektiven Haftung und zur Surrogation zum Schutz der Opfer eines Arbeitsunfalls, an dem ein
Kraftfahrzeug beteiligt ist.

B.5.5. Daraus geht hervor, dass die streitgegenständliche Bestimmung im Falle der Auslegung, dass sie
keinen Surrogationsanspruch des Arbeitsunfallversicherers gegen den Eigentümer eines an Schienen gebundenen
Kraftfahrzeugs vorsieht, nicht mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung vereinbar ist.

B.6.1. Die streitgegenständliche Bestimmung kann jedoch auch auf andere Weise ausgelegt werden.

Gemäß Artikel 10 § 1 des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes sind der Staat, die Regionen, die Gemeinschaften,
Proximus, die Nationale Gesellschaft der Luftfahrtwege, die NGBE, Infrabel, die Nationale Vizinalbahngesellschaft und
« bpost » nicht verpflichtet, für ihnen gehörende oder auf ihrem Namen zugelassene Kraftfahrzeuge eine Versicherung
abzuschließen, allerdings decken sie in dem Fall selbst gemäß dem Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetz die
zivilrechtliche Haftpflicht, zu der das Kraftfahrzeug Anlass geben kann. Sie haben dann, sofern sie aufgrund ihrer
eigenen Haftpflicht nicht zu Schadensersatz verpflichtet sind, gegenüber den Geschädigten die gleichen Verpflichtun-
gen wie der Versicherer.

Wenn die NGBE keine Kfz-Versicherung für die an Schienen gebundenen Kraftfahrzeuge, deren Eigentümerin
sie ist, abschließt, ist sie gemäß der erwähnten Bestimmung somit selbst als Versicherer im Sinne von Artikel 29bis
des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes und im Sinne der streitgegenständlichen Bestimmung anzusehen.
Artikel 48ter Absatz 2 des Gesetzes über die Arbeitsunfälle verweist im Übrigen auf Artikel 29bis des
Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes in seiner Gesamtheit, ohne danach zu unterscheiden, welche Kraftfahrzeugart
am Arbeitsunfall beteiligt war beziehungsweise ob Absatz 1 oder 2 von Artikel 29bis § 1 des erwähnten Gesetzes
anwendbar ist.

B.6.2. Bei einer solchen Auslegung, die der vom Gesetzgeber gewollten « vollständigen Parallelität » zwischen der
streitgegenständlichen Bestimmung und Artikel 29bis des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes entspricht, räumt die
streitgegenständliche Bestimmung dem Arbeitsunfallversicherer einen Surrogationsanspruch gegen den Eigentümer
des an Schienen gebundenen Kraftfahrzeugs, das am Arbeitsunfall beteiligt war, ein.

B.6.3. Diese Auslegung verpflichtet die NGBE im Übrigen nicht, die seitens des Arbeitsunfallversicherers dem
Opfer zuerkannte Entschädigung endgültig zu tragen. Gemäß Artikel 29bis § 4 des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes
kann die NGBE nämlich anschließend einen Anspruch gegenüber demjenigen geltend machen, der nach dem
allgemeinen Recht haftet.

Sie trägt insoweit zwar die Beweislast und das Risiko der Zahlungsunfähigkeit des haftenden Dritten, jedoch stellt
dies angesichts der Ziele, die durch die streitgegenständliche Bestimmung verfolgt werden, keine unverhältnismäßige
Last dar.

Übrigens trägt die NGBE diese Last und dieses Risiko nur, sofern sie keine Kfz-Versicherung für die an Schienen
gebundenen Kraftfahrzeuge, deren Eigentümerin sie ist, abschließt. Wenn sie eine solche Versicherung abschließt,
wird sie nicht mehr als Versicherer im Sinne von Artikel 10 § 1 des Kfz-Haftpflichtversicherungsgesetzes angesehen
und muss der Arbeitsunfallversicherer seinen Surrogationsanspruch gegenüber diesem Versicherer geltend machen.

66833BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



B.6.4. Bei einer solchen Auslegung hat die streitgegenständliche Bestimmung nicht die in B.5.2 erwähnte
unterschiedliche Behandlung zur Folge, da dem Arbeitsunfallversicherer der in der streitgegenständlichen Bestim-
mung vorgesehene Surrogationsanspruch sowohl gegen das Versicherungsunternehmen, das die Haftung des
Eigentümers, des Führers oder des Halters des Kraftfahrzeugs deckt, als auch gegebenenfalls gegen den Eigentümer
eines an Schienen gebundenen Kraftfahrzeugs zusteht.

In dieser Auslegung ist die fragliche Bestimmung vereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
- Artikel 48ter des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle verstoßt gegen die Artikel 10 und 11 der

Verfassung, wenn er dahin ausgelegt wird, dass er einen Surrogationsanspruch gegen das Versicherungsunternehmen,
das die Haftung des Eigentümers, des Führers oder des Halters eines Kraftfahrzeugs deckt, aber nicht gegen den
Eigentümer eines an Schienen gebundenen Kraftfahrzeugs vorsieht.

- Artikel 48ter des vorerwähnten Gesetzes vom 10. April 1971 verstoßt nicht gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung, wenn er dahin ausgelegt wird, dass er einen Surrogationsanspruch gegen den Eigentümer eines an
Schienen gebundenen Kraftfahrzeugs vorsieht.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 26. April 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) F. Meersschaut (gez.) A. Alen

*

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204340]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij beschikking van 22 juni 2018 in zake Y.A., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
26 juni 2018, heeft de jeugdrechtbank van de Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, de volgende
prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schenden artikelen 26 § 1 tweede lid en 55 van het Decreet Integrale Jeugdhulp de grondwetsartikelen 40 en
151 doordat de verhouding tussen de rechterlijke macht en de uitvoerende macht onder druk komt en het systeem
ongelijkheid en discriminatie ten aanzien van minderjarige mogelijk maakt ? Artikel 48 van het Decreet bepaalt dat de
jeugdrechtbank en de jeugdrechter maatregelen kunnen nemen aldaar opgesomd. Artikel 55 van het Decreet Integrale
Jeugdhulp beperkt/ontneemt deze beoordelingsruimte voor de jeugdrechter nu de jeugdrechter noch de maatregel
noch de uitvoeringswijze kan beoordelen en/of bepalen, in die zin dat de vraag zich stelt of er sprake is van
bevoegdheidsoverschrijding.

2. Schenden het Decreet Integrale Jeugdhulp en het uitvoeringsbesluit (Ministerieel Besluit) met betrekking tot de
crisishulpverlening in de integrale jeugdhulpverlening (artikel 16-51), de artikelen 12, 22, 22bis van de Grondwet en de
voornoemde internationale verdragen ?

3. Schenden het Decreet Integrale Jeugdhulp en het uitvoeringsbesluit (Ministerieel Besluit) de rechten van
verdediging van minderjarige en zijn ouders (artikel 5 EVRM, 6 EVRM, artikel 3 IVRK, alsook artikelen 10 en 11 van
de Grondwet) ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6961 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204340]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par ordonnance du 22 juin 2018 en cause de Y.A., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 26 juin 2018,
le Tribunal de la jeunesse du Tribunal de première instance d’Anvers, division Malines, a posé les questions
préjudicielles suivantes :

« 1. Les articles 26, § 1er, alinéa 2, et 55 du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse violent-ils
les articles 40 et 151 de la Constitution, en ce que les relations entre le pouvoir judiciaire et le pouvoir exécutif sont mises
sous pression et que le système permet des inégalités et des discriminations à l’encontre des mineurs ? L’article 48 du
décret dispose que le tribunal de la jeunesse et le juge de la jeunesse peuvent prendre les mesures qui y sont énumérées.
L’article 55 du décret relatif à l’aide intégrale de la jeunesse limite/supprime cette marge d’appréciation du juge de la
jeunesse, dès lors que ce dernier ne peut pas apprécier et/ou fixer la mesure ni son mode d’exécution, en ce sens que
la question se pose de savoir s’il y a excès de compétences.

2. Le décret relatif à l’aide intégrale à la jeunesse et l’arrêté d’exécution (arrêté ministériel) relatif à l’aide à la
jeunesse en situation de crise dans le cadre de l’aide intégrale à la jeunesse (articles 16 à 51) violent-ils les articles 12,
22 et 22bis de la Constitution et les traités internationaux précités ?

3. Le décret relatif à l’aide intégrale de la jeunesse et l’arrêté d’exécution (arrêté ministériel) violent-ils les droits de
la défense du mineur et de ses parents (articles 5 et 6 de la Convention européenne des droits de l’homme, article 3 de
la Convention relative aux droits de l’enfant, ainsi que les articles 10 et 11 de la Constitution) ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6961 du rôle de la Cour.

Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204340]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Beschluss vom 22. Juni 2018 in Sachen Y.A., dessen Ausfertigung am 26. Juni 2018 in der Kanzlei des
Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Jugendgericht des Gerichts erster Instanz Antwerpen, Abteilung Mecheln,
folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

« 1. Verstoßen die Artikel 26 § 1 Absatz 2 und 55 des Dekrets über die integrale Jugendhilfe gegen die Artikel 40 und 151
der Verfassung, indem das Verhältnis zwischen der rechtsprechenden Gewalt und der ausführenden Gewalt unter Druck gerät
und das System Ungleichheit und Diskriminierung hinsichtlich eines Minderjährigen ermöglicht? Artikel 48 des Dekrets
bestimmt, dass das Jugendgericht und der Jugendrichter darin aufgelistete Maßnahmen ergreifen können. Durch Artikel 55 des
Dekrets über die integrale Jugendhilfe wird dieser Ermessensspielraum des Jugendrichters beschränkt bzw. aufgehoben, indem
der Jugendrichter weder die Maßnahme noch die Ausführungsweise beurteilen und/oder bestimmen kann, in dem Sinne, dass
sich die Frage stellt, ob Befugnisüberschreitung vorliegt.

2. Verstoßen das Dekret über die integrale Jugendhilfe und der Ausführungserlass (ministerieller Erlass) in Bezug
auf die Krisenhilfe in der integralen Jugendhilfe (Artikel 16 bis 51) gegen die Artikel 12, 22 und 22bis der Verfassung
und gegen die vorerwähnten internationalen Verträge?

3. Verstoßen das Dekret über die integrale Jugendhilfe und der Ausführungserlass (ministerieller Erlass) gegen die
Rechte der Verteidigung eines Minderjährigen und seiner Eltern (Artikel 5 und 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention, Artikel 3 des Übereinkommens über die Rechte des Kindes, sowie die Artikel 10 und 11 der
Verfassung)? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6961 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204284]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 11 juin 2018 en cause de Tristan Squelin contre l’État belge, dont l’expédition est parvenue au
greffe de la Cour le 27 juin 2018, le Tribunal du travail du Hainaut, division Mons, a posé les questions préjudicielles
suivantes :

« 1) L’article 2 de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées ne viole-t-il pas les
articles 10, 11 et 22 de la Constitution en ce que le droit aux allocations ne peut être accordé à la personne handicapée
majeure n’ayant pas atteint l’âge de 21 ans ?

2) L’article 2 de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées viole-t-il les articles 10,
11 et 22 de la Constitution en ce qu’il impose un âge minimal de 21 ans pour ouvrir un droit aux allocations aux
personnes handicapées tandis qu’une personne majeure (handicapée ou non) peut ouvrir un droit à l’intégration sociale
dès l’âge de 18 ans avec le risque de se voir opposer un refus du CPAS vu les revenus des parents cohabitants alors que
les revenus des parents cohabitants d’une personne handicapée ne sont pas pris en compte dans le régime des
allocations aux personnes handicapées ?

3) L’article 2 de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées offre-t-il un accès
suffisant à un minimum de dignité humaine au sens de l’article 23 de la Constitution, y compris un droit minimum à
la sécurité sociale en ce que le droit aux allocations ne peut être accordé à la personne handicapée majeure n’ayant pas
atteint l’âge de 21 ans ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6963 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204284]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 11 juni 2018 in zake Tristan Squelin tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie van
het Hof is ingekomen op 27 juni 2018, heeft de Arbeidsrechtbank Henegouwen, afdeling Bergen, de volgende
prejudiciële vragen gesteld :

« 1) Schendt artikel 2 van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een
handicap de artikelen 10, 11 en 22 van de Grondwet in zoverre het recht op tegemoetkomingen niet kan worden
toegekend aan een meerderjarige persoon met een handicap die de leeftijd van 21 jaar nog niet heeft bereikt ?

2) Schendt artikel 2 van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een
handicap de artikelen 10, 11 en 22 van de Grondwet in zoverre het een minimumleeftijd van 21 jaar oplegt voor de
toekenning van een recht op tegemoetkomingen aan personen met een handicap, terwijl een meerderjarige persoon (al
dan niet met een handicap) een recht op maatschappelijke integratie kan toegekend krijgen vanaf de leeftijd van
achttien jaar met het risico dat het OCMW hem dit weigert gelet op het inkomen van de samenwonende ouders, terwijl
het inkomen van de samenwonende ouders van een persoon met een handicap niet in aanmerking wordt genomen in
het stelsel van de tegemoetkomingen aan personen met een handicap ?

3) Biedt artikel 2 van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een
handicap voldoende toegang tot een minimum aan menselijke waardigheid in de zin van artikel 23 van de Grondwet,
met inbegrip van een minimaal recht op sociale zekerheid, in zoverre het recht op tegemoetkomingen niet kan worden
toegekend aan een meerderjarige persoon met een handicap die de leeftijd van 21 jaar nog niet heeft bereikt ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6963 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204284]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 11. Juni 2018 in Sachen Tristan Squelin gegen den belgischen Staat, dessen Ausfertigung am
27. Juni 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Hennegau, Abteilung Mons,
folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

« 1) Verstößt Artikel 2 des Gesetzes vom 27. Februar 1987 über die Beihilfen für Personen mit Behinderung gegen
die Artikel 10, 11 und 22 der Verfassung, indem das Recht auf Beihilfen einer volljährigen Person mit Behinderung, die
das 21. Lebensjahr nicht vollendet hat, nicht gewährt werden kann?

2) Verstößt Artikel 2 des Gesetzes vom 27. Februar 1987 über die Beihilfen für Personen mit Behinderung gegen
die Artikel 10, 11 und 22 der Verfassung, indem er ein Mindestalter von 21 Jahren auferlegt, um ein Recht auf Beihilfen
für Personen mit Behinderung zu eröffnen, während eine volljährige Person (mit oder ohne Behinderung) ein Recht auf
Sozialeingliederung ab dem Alter von 18 Jahren eröffnen kann, mit dem Risiko, in Anbetracht der Einkünfte der
zusammenwohnenden Eltern mit einer Weigerung des ÖSHZ konfrontiert zu werden, während die Einkünfte der
zusammenwohnenden Eltern einer Person mit Behinderung in der Regelung der Beihilfen für Personen mit
Behinderung nicht berücksichtigt werden?

3) Gewährt Artikel 2 des Gesetzes vom 27. Februar 1987 über die Beihilfen für Personen mit Behinderung
ausreichend Zugang zu einem Mindestmaß an Menschenwürde im Sinne von Artikel 23 der Verfassung, einschließlich
eines minimalen Rechts auf soziale Sicherheit, indem das Recht auf Beihilfen einer volljährigen Person mit
Behinderung, die das 21. Lebensjahr nicht vollendet hat, nicht gewährt werden kann? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6963 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204345]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 13 juni 2018 in zake de nv « Palmboom » tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie
van het Hof is ingekomen op 27 juni 2018, heeft de Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden artikel 319 tweede lid WIB92 en artikel 63 derde lid Wetboek BTW, de artikelen 15 en 22 van de
Belgische Grondwet, al of niet samen gelezen met artikel 8 EVRM, in de zin dat een door enkele verwijzing naar een
niet minimaal aan de hand van concrete feiten onderbouwde aanvraag, verleende machtiging van de (Politie)rechter
geen dan toch minstens geen eigen motivering bevat tot visitatie in particuliere woningen of bewoonde lokalen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6964 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204345]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 13 juin 2018 en cause de la SA « Palmboom » contre l’État belge, dont l’expédition est parvenue
au greffe de la Cour le 27 juin 2018, le Tribunal de première instance d’Anvers, division Anvers, a posé la question
préjudicielle suivante :

« L’article 319, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 et l’article 63, alinéa 3, du Code de la taxe sur
la valeur ajoutée violent-ils les articles 15 et 22 de la Constitution belge, combinés ou non avec l’article 8 de la
Convention européenne des droits de l’homme, dans le sens où une autorisation conférée par le juge (de police), faisant
seulement référence à une demande non étayée au minimum par des faits concrets, ne comporte aucune motivation ou
au moins aucune motivation de la part du juge lui-même pour effectuer une visite dans des bâtiments ou locaux
habités ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6964 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204345]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 13. Juni 2018 in Sachen der « Palmboom » AG gegen den belgischen Staat, dessen
Ausfertigung am 27. Juni 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz
Antwerpen, Abteilung Antwerpen, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstoßen Artikel 319 Absatz 2 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 und Artikel 63 Absatz 3 des
Mehrwertsteuergesetzbuches gegen die Artikel 15 und 22 der belgischen Verfassung, an sich oder in Verbindung mit
Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, in dem Sinne, dass eine Ermächtigung des (Polizei-)Richters,
bei der lediglich auf einen nicht minimal anhand konkreter Fakten begründeten Antrag verwiesen wird, keine oder
wenigstens keine eigene Begründung für das Betreten von Privatwohnungen oder Wohnräumen enthält? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6964 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204346]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 13 juni 2018 in zake R.L. tegen FAMIFED, Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 28 juni 2018, heeft het Arbeidshof Antwerpen, afdeling Antwerpen,
de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 3 van de wet van 20 juli 1971 tot instelling van een gewaarborgde gezinsbijslag de artikelen 10
en 11 van de Grondwet, in samenhang met artikel 1 van het aanvullend protocol bij het verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, doordat deze wetsbepaling niet voorziet in een bepaling die aan
de Koning de bevoegdheid geeft om aanrekeningsregels voor roerende kapitalen die in het bezit zijn van de aanvrager
te bepalen of niet voorziet in een regeling voor de aanrekening van roerende kapitalen, terwijl in de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie en in de wet van 22 maart 2001 tot instelling van een
inkomensgarantie voor ouderen wel aan de Koning de bevoegdheid wordt gegeven om een regeling uit te werken
betreffende de aanrekening van roerende kapitalen, waardoor de aanvragers van de gewaarborgde gezinsbijslag
zonder redelijke verantwoording slechter behandeld worden dan de aanvragers van een leefloon of van een
inkomensgarantieuitkering voor ouderen nu onduidelijk is hoe er rekening wordt gehouden met de roerende kapitalen
en terwijl de aanvragers van gewaarborgde gezinsbijslag onderling niet gelijk behandeld worden gelet op het
ontbreken van een wettelijke regeling waardoor het gevaar bestaat van een willekeurige behandeling van de
verschillende aanvragers ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6965 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204346]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 13 juin 2018 en cause de R.L. contre FAMIFED, Agence fédérale pour les allocations familiales, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 28 juin 2018, la Cour du travail d’Anvers, division Anvers, a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 3 de la loi du 20 juillet 1971 instituant des prestations familiales garanties viole-t-il les articles 10 et 11
de la Constitution, combinés avec l’article 1 du Premier Protocole additionnel à la Convention de protection des droits
de l’homme et des libertés fondamentales, en ce que cette disposition législative ne prévoit pas une disposition
conférant au Roi le pouvoir de fixer des règles de prise en compte des capitaux mobiliers qui sont en possession du
demandeur ou ne prévoit pas une réglementation pour la prise en compte des capitaux mobiliers, alors que la loi du
26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et la loi du 22 mars 2001 instituant la garantie de revenus aux
personnes âgées, quant à elles, confèrent au Roi le pouvoir d’élaborer une réglementation relative à la prise en compte
des capitaux mobiliers, ce qui a pour effet que les demandeurs des prestations familiales garanties sont moins bien
traités, sans justification raisonnable, que les demandeurs du revenu d’intégration ou d’une allocation de revenus
garantis pour les personnes âgées puisque la manière dont il est tenu compte des capitaux mobiliers n’est pas claire et
alors que les demandeurs de prestations familiales garanties ne sont pas traités de manière égale entre eux, eu égard
à l’absence d’une réglementation légale, ce qui a pour effet qu’il existe un risque de traitement arbitraire des différents
demandeurs ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6965 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204346]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 13. Juni 2018 in Sachen R.L. gegen FAMIFED, Föderalagentur für Familienbeihilfen,
dessen Ausfertigung am 28. Juni 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof
Antwerpen, Abteilung Antwerpen, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 3 des Gesetzes vom 20. Juli 1971 zur Einführung garantierter Familienleistungen gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des Zusatzprotokolls zur Konvention zum Schutze der
Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem diese Gesetzesbestimmung keine Bestimmung enthält, die dem König die
Zuständigkeit erteilt, Regeln für die Berücksichtigung des im Besitz des Antragstellers befindlichen beweglichen
Kapitalvermögens festzulegen, oder keine Regelung für die Berücksichtigung des beweglichen Kapitalvermögens
vorsieht, während im Gesetz vom 26. Mai 2002 über das Recht auf soziale Eingliederung und im Gesetz vom 22. März
2001 zur Einführung einer Einkommensgarantie für Betagte dem König die Zuständigkeit erteilt wird, eine Regelung
bezüglich der Berücksichtigung des beweglichen Kapitalvermögens auszuarbeiten, wodurch die Antragsteller auf
garantierte Familienleistungen ohne vernünftige Rechtfertigung schlechter behandelt werden als die Antragsteller auf
ein Eingliederungseinkommen oder auf eine Einkommensgarantieleistung für Betagte, indem unklar ist, wie das
bewegliche Kapitalvermögen berücksichtigt wird, und während die Antragsteller auf garantierte Familienleistungen
untereinander nicht gleich behandelt werden angesichts des Fehlens einer gesetzlichen Regelung, wodurch die Gefahr
einer willkürlichen Behandlung der jeweiligen Antragsteller besteht? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6965 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

F. Meersschaut
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204286]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 22 juin 2018 en cause de J.-M. J. contre la société de droit public « Société de Transport en
Commun de Charleroi », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 28 juin 2018, le Tribunal de police du
Hainaut, division Charleroi, a posé la question préjudicielle suivante :

« Une différence de traitement entre un mineur d’âge faisant l’objet d’une sanction administrative en application
du décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne, lequel ne prévoit
aucune(s) disposition(s) particulière(s) relative(s) aux mineurs et un mineur d’âge faisant l’objet d’une sanction
administrative en application de la loi du 27 avril 2018 sur la police des chemins de fer ou, encore, de la loi du
24 juin 2013 relative aux sanctions administratives communales, lesquelles organisent un régime propre aux mineurs
d’âge quant aux personnes pouvant exercer un recours contre la décision administrative, à la gratuité du recours, à la
compétence du tribunal devant connaître du recours, à l’assistance d’un avocat et aux mesures préalables à une
sanction financière, est-elle justifiée au regard des articles 10 et 11 de la Constitution ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6966 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204286]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 22 juni 2018 in zake J.-M. J. tegen de vennootschap van publiek recht « Société de Transport en
Commun de Charleroi », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 28 juni 2018, heeft de
Politierechtbank Henegouwen, afdeling Charleroi, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Is een verschil in behandeling tussen een minderjarige aan wie een administratieve sanctie is opgelegd met
toepassing van het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, dat geen specifieke bepaling(en) betreffende minderjarigen bevat, en een minderjarige aan wie een
administratieve sanctie is opgelegd met toepassing van de wet van 27 april 2018 op de politie van de spoorwegen of
de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties, die voorzien in een eigen regeling voor
minderjarigen wat betreft de personen die een beroep kunnen instellen tegen de administratieve beslissing, de
kosteloosheid van het beroep, de bevoegdheid van de rechtbank die moet kennisnemen van het beroep, de bijstand van
een advocaat en de maatregelen voorafgaand aan een financiële sanctie, gerechtvaardigd in het licht van de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6966 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204286]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 22. Juni 2018 in Sachen J.-M. J. gegen die öffentlich-rechtliche Gesellschaft « Société de
Transport en Commun de Charleroi », dessen Ausfertigung am 28. Juni 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat das Polizeigericht Hennegau, Abteilung Charleroi, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Ist ein Behandlungsunterschied zwischen einem Minderjährigen, der Gegenstand einer Verwaltungssanktion in
Anwendung des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region ist,
welches keine besondere(n) Maßnahme(n) in Bezug auf Minderjährige vorsieht, und einem Minderjährigen, der
Gegenstand einer Verwaltungssanktion in Anwendung des Gesetzes vom 27. April 2018 über die Eisenbahnpolizei oder
auch des Gesetzes vom 24. Juni 2013 über die kommunalen Verwaltungssanktionen ist, welche eine eigene Regelung
für Minderjährige festlegen in Bezug auf die Personen, die eine Beschwerde gegen den Verwaltungsbeschluss
einreichen können, die Unentgeltlichkeit der Beschwerde, die Zuständigkeit des Gerichts, das über die Beschwerde zu
befinden hat, den Beistand eines Rechtsanwalts und die einer finanziellen Sanktion vorhergehenden Maßnahmen,
gerechtfertigt im Lichte der Artikel 10 und 11 der Verfassung? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6966 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204342]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 25 juni 2018 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 26 juni 2018, heeft Peter Verpoorten beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 29 van de wet van
25 december 2017 tot wijziging van diverse bepalingen teneinde de gerechtelijke kantons te hervormen, in zoverre het
betrekking heeft op artikel 1, afdeling 1, 23, van het bijvoegsel bij het Gerechtelijk Wetboek (bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 29 december 2017).

b. Bij twee verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 28 juni 2018 ter post aangetekende brieven en
ter griffie zijn ingekomen op 2 juli 2018, zijn beroepen tot vernietiging ingesteld van de artikelen 6, 8, 10, 11, 16, 23, 33,
40, 41 en 51 van dezelfde wet respectievelijk door de gemeente Kraainem en de gemeente Wezembeek-Oppem en door
Thierry Mertens, Sylviane Hoebanx, Marc Bogaert en Christine Verbruggen.
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Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6962, 6969 en 6970 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204342]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 25 juin 2018 et parvenue au greffe le
26 juin 2018, Peter Verpoorten a introduit un recours en annulation de l’article 29 de la loi du 25 décembre 2017
modifiant diverses dispositions en vue de réformer les cantons judiciaires, en ce qu’il concerne l’article 1er, section 1re,
23, de l’annexe au Code judiciaire (publiée au Moniteur belge du 29 décembre 2017).

b. Par deux requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 28 juin 2018 et parvenues au greffe
le 2 juillet 2018, des recours en annulation des articles 6, 8, 10, 11, 16, 23, 33, 40, 41 et 51 de la même loi ont été introduits
respectivement par la commune de Kraainem et la commune de Wezembeek-Oppem et par Thierry Mertens, Sylviane
Hoebanx, Marc Bogaert et Christine Verbruggen.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6962, 6969 et 6970 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204342]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 25. Juni 2018 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 26. Juni 2018 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Peter Verpoorten Klage auf
Nichtigerklärung von Artikel 29 des Gesetzes vom 25. Dezember 2017 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen
im Hinblick auf die Reform der Gerichtskantone, insofern er sich auf Artikel 1 Abschnitt 1 Nr. 23 der Anlage zum
Gerichtsgesetzbuch bezieht (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 29. Dezember 2017).

b. Mit zwei Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 28. Juni 2018 bei der Post aufgegebenen Einschreibebriefen
zugesandt wurden und am 2. Juli 2018 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 6, 8, 10, 11, 16, 23, 33, 40, 41 und 51 desselben Gesetzes: die Gemeinde Kraainem und die Gemeinde
Wezembeek-Oppem bzw. Thierry Mertens, Sylviane Hoebanx, Marc Bogaert und Christine Verbruggen.

Diese unter den Nummern 6962, 6969 und 6970 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen
Rechtssachen wurden verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204337]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

a. Par arrêt no 241.883 du 22 juin 2018 en cause de la société anonyme de droit public « S.N.C.B. » contre la
Région wallonne, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 2 juillet 2018, le Conseil d’État a posé la
question préjudicielle suivante :

« Les articles 10 et 11 de la Constitution combinés ou non avec l’article 6, § 1er, de la Convention européenne des
droits de l’homme sont-ils violés par l’article 440 du Code judiciaire, combiné avec l’article 19 des lois coordonnées sur
le Conseil d’État du 12 janvier 1973 (avant sa modification par la loi du 20 janvier 2014 portant réforme de la
compétence, de la procédure et de l’organisation du Conseil d’État) et avec les articles 17, 37 et 162quater de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques autonomes [lire : économiques] dans la mesure où ces
articles sont interprétés par le Conseil d’État dans ce sens que :

a) la signature d’une requête en annulation déposée à temps auprès du Conseil d’État par un avocat agissant pour
le compte d’une entreprise publique autonome qui prend la forme d’une société anonyme de droit public, comme la
SNCB Holding, ne suffit pas pour la recevabilité de la requête si la preuve d’une décision prise par le Conseil
d’administration de la société ou de son Comité de direction ayant reçu délégation pour ce faire n’est pas produite, à
l’exclusion de la production d’une décision d’agir prise par la société représentée par les personnes compétentes pour
représenter la société en justice, alors que la signature d’une requête en annulation déposée à temps auprès du Conseil
d’État par un avocat agissant pour le compte d’une société anonyme de droit privé suffit si la preuve d’une décision
prise par l’organe ou par les personnes compétentes pour représenter la société en justice est produite;

b) le recours en annulation déposé à temps auprès du Conseil d’État par un avocat agissant pour le compte d’une
entreprise publique autonome qui prend la forme d’une société anonyme de droit public, comme la SNCB Holding, ne
suffit pas pour la recevabilité de la requête si la preuve d’une décision prise par le Conseil d’administration de la société
ou de son Comité de direction ayant reçu délégation pour ce faire n’est pas produite, à l’exclusion de la production
d’une décision d’agir prise par la société représentée par les personnes compétentes pour représenter la société en
justice, alors que l’action introduite devant les juridictions de l’ordre judiciaire par un avocat pour le compte d’une
entreprise publique autonome qui prend la forme d’une société anonyme de droit public, comme la SNCB Holding,
suffit pour la recevabilité de son action si la preuve d’une décision prise par le Conseil d’administration de la société
ou de son Comité de direction ayant reçu délégation pour ce faire ou d’une décision d’agir prise par la société
représentée par les personnes compétentes pour représenter la société en justice est produite ? ».
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b. Par arrêt no 241.884 du 22 juin 2018 en cause de la société anonyme de droit public « S.N.C.B. » contre la Région
wallonne, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 3 juillet 2018, le Conseil d’État a posé la question
préjudicielle suivante :

« Les articles 10 et 11 de la Constitution combinés ou non avec l’article 6, § 1er, de la Convention européenne des
droits de l’homme sont-ils violés par l’article 440 du Code judiciaire, combiné avec l’article 3, 4o, de l’arrêté du Régent
du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux administratif du Conseil d’État et avec les
articles 17, 37 et 162quater de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques autonomes [lire :
économiques] dans la mesure où ces articles sont interprétés par le Conseil d’État dans ce sens que :

a) la signature d’une requête en annulation déposée à temps auprès du Conseil d’État par un avocat agissant pour
le compte d’une entreprise publique autonome qui prend la forme d’une société anonyme de droit public, comme la
SNCB Holding, ne suffit pas pour la recevabilité de la requête si la preuve d’une décision prise par le Conseil
d’administration de la société ou de son Comité de direction ayant reçu délégation pour ce faire n’est pas produite, à
l’exclusion de la production d’une décision d’agir prise par la société représentée par les personnes compétentes pour
représenter la société en justice, alors que la signature d’une requête en annulation déposée à temps auprès du Conseil
d’État par un avocat agissant pour le compte d’une société anonyme de droit privé suffit si la preuve d’une décision
prise par l’organe ou par les personnes compétentes pour représenter la société en justice est produite;

b) le recours en annulation déposé à temps auprès du Conseil d’État par un avocat agissant pour le compte d’une
entreprise publique autonome qui prend la forme d’une société anonyme de droit public, comme la SNCB Holding, ne
suffit pas pour la recevabilité de la requête si la preuve d’une décision prise par le Conseil d’administration de la société
ou de son Comité de direction ayant reçu délégation pour ce faire n’est pas produite, à l’exclusion de la production
d’une décision d’agir prise par la société représentée par les personnes compétentes pour représenter la société en
justice, alors que l’action introduite devant les juridictions de l’ordre judiciaire par un avocat pour le compte d’une
entreprise publique autonome qui prend la forme d’une société anonyme de droit public, comme la SNCB Holding,
suffit pour la recevabilité de son action si la preuve d’une décision prise par le Conseil d’administration de la société
ou de son Comité de direction ayant reçu délégation pour ce faire ou d’une décision d’agir prise par la société
représentée par les personnes compétentes pour représenter la société en justice est produite ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6971 et 6973 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204337]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

a. Bij arrest nr. 241.883 van 22 juni 2018 in zake de naamloze vennootschap van publiek recht « N.M.B.S. » tegen
het Waalse Gewest, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 2 juli 2018, heeft de Raad van State
de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Worden de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 6, § 1, van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, geschonden door artikel 440 van het Gerechtelijk Wetboek, in
samenhang gelezen met artikel 19 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973 (vóór de
wijziging ervan bij de wet van 20 januari 2014 houdende hervorming van de bevoegdheid, de procedureregeling en de
organisatie van de Raad van State) en met de artikelen 17, 37 en 162quater van de wet van 21 maart 1991 betreffende
de hervorming van sommige autonome [lees : economische] overheidsbedrijven, in zoverre die artikelen door de Raad
van State worden geïnterpreteerd in die zin dat :

a) de ondertekening van een verzoekschrift tot nietigverklaring dat tijdig bij de Raad van State werd neergelegd
door een advocaat die handelt voor rekening van een autonoom overheidsbedrijf dat de vorm aanneemt van een
naamloze vennootschap van publiekrecht, zoals de NMBS Holding, niet volstaat voor de ontvankelijkheid van het
verzoekschrift indien niet het bewijs wordt geleverd van een beslissing die is genomen door de raad van bestuur van
de vennootschap of van haar directiecomité dat daartoe is gemachtigd, met uitsluiting van de overlegging van een
beslissing om in rechte te treden die is genomen door de vennootschap zoals vertegenwoordigd door de personen die
bevoegd zijn om de vennootschap in rechte te vertegenwoordigen, terwijl de ondertekening van een verzoekschrift tot
nietigverklaring dat tijdig bij de Raad van State werd neergelegd door een advocaat die handelt voor rekening van een
naamloze vennootschap van privaatrecht wel volstaat indien het bewijs wordt geleverd van een beslissing die is
genomen door het orgaan of de personen die bevoegd zijn om de vennootschap in rechte te vertegenwoordigen;

b) het beroep tot nietigverklaring dat tijdig bij de Raad van State werd neergelegd door een advocaat die handelt
voor rekening van een autonoom overheidsbedrijf dat de vorm aanneemt van een naamloze vennootschap van
publiekrecht, zoals de NMBS Holding, niet volstaat voor de ontvankelijkheid van het verzoekschrift indien niet het
bewijs wordt geleverd van een beslissing die is genomen door de raad van bestuur van de vennootschap of van haar
directiecomité dat daartoe is gemachtigd, met uitsluiting van de overlegging van een beslissing om in rechte te treden
die is genomen door de vennootschap zoals vertegenwoordigd door de personen die bevoegd zijn om de vennootschap
in rechte te vertegenwoordigen, terwijl de vordering die voor een gewoon rechtscollege werd ingesteld door een
advocaat voor rekening van een autonoom overheidsbedrijf dat de vorm aanneemt van een naamloze vennootschap
van publiekrecht, zoals de NMBS Holding, wel volstaat voor de ontvankelijkheid van haar vordering indien het bewijs
wordt geleverd van een beslissing die is genomen door de raad van bestuur van de vennootschap of van haar
directiecomité dat daartoe is gemachtigd of van een beslissing om in rechte te treden die is genomen door de
vennootschap zoals vertegenwoordigd door de personen die bevoegd zijn om de vennootschap in rechte te
vertegenwoordigen ? ».

b. Bij arrest nr. 241.884 van 22 juni 2018 in zake de naamloze vennootschap van publiek recht « N.M.B.S. » tegen
het Waalse Gewest, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 3 juli 2018, heeft de Raad van State
de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Worden de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 6, § 1, van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, geschonden door artikel 440 van het Gerechtelijk Wetboek, in
samenhang gelezen met artikel 3, 4o, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de
rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en met de artikelen 17, 37 en 162quater van
de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige autonome [lees : economische] overheidsbedrijven,
in zoverre die artikelen door de Raad van State worden geïnterpreteerd in die zin dat :

a) de ondertekening van een verzoekschrift tot nietigverklaring dat tijdig bij de Raad van State werd neergelegd
door een advocaat die handelt voor rekening van een autonoom overheidsbedrijf dat de vorm aanneemt van een
naamloze vennootschap van publiekrecht, zoals de NMBS Holding, niet volstaat voor de ontvankelijkheid van het
verzoekschrift indien niet het bewijs wordt geleverd van een beslissing die is genomen door de raad van bestuur van
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de vennootschap of van haar directiecomité dat daartoe is gemachtigd, met uitsluiting van de overlegging van een
beslissing om in rechte te treden die is genomen door de vennootschap zoals vertegenwoordigd door de personen die
bevoegd zijn om de vennootschap in rechte te vertegenwoordigen, terwijl de ondertekening van een verzoekschrift tot
nietigverklaring dat tijdig bij de Raad van State werd neergelegd door een advocaat die handelt voor rekening van een
naamloze vennootschap van privaatrecht wel volstaat indien het bewijs wordt geleverd van een beslissing die is
genomen door het orgaan of de personen die bevoegd zijn om de vennootschap in rechte te vertegenwoordigen;

b) het beroep tot nietigverklaring dat tijdig bij de Raad van State werd neergelegd door een advocaat die handelt
voor rekening van een autonoom overheidsbedrijf dat de vorm aanneemt van een naamloze vennootschap van
publiekrecht, zoals de NMBS Holding, niet volstaat voor de ontvankelijkheid van het verzoekschrift indien niet het
bewijs wordt geleverd van een beslissing die is genomen door de raad van bestuur van de vennootschap of van haar
directiecomité dat daartoe is gemachtigd, met uitsluiting van de overlegging van een beslissing om in rechte te treden
die is genomen door de vennootschap zoals vertegenwoordigd door de personen die bevoegd zijn om de vennootschap
in rechte te vertegenwoordigen, terwijl de vordering die voor een gewoon rechtscollege werd ingesteld door een
advocaat voor rekening van een autonoom overheidsbedrijf dat de vorm aanneemt van een naamloze vennootschap
van publiekrecht, zoals de NMBS Holding, wel volstaat voor de ontvankelijkheid van haar vordering indien het bewijs
wordt geleverd van een beslissing die is genomen door de raad van bestuur van de vennootschap of van haar
directiecomité dat daartoe is gemachtigd of van een beslissing om in rechte te treden die is genomen door de
vennootschap zoals vertegenwoordigd door de personen die bevoegd zijn om de vennootschap in rechte te
vertegenwoordigen ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6971 en 6973 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204337]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

a. In seinem Entscheid Nr. 241.883 vom 22. Juni 2018 in Sachen der öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft
« NGBE » gegen die Wallonische Region, dessen Ausfertigung am 2. Juli 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Liegt ein Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1
der Europäischen Menschenrechtskonvention, durch Artikel 440 des Gerichtsgesetzbuches in Verbindung mit
Artikel 19 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat (vor der Abänderung durch das Gesetz vom
20. Januar 2014 zur Reform der Zuständigkeit, der Verfahrensordnung und der Organisation des Staatsrates) und mit
den Artikeln 17, 37 und 162quater des Gesetzes vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter autonomer
öffentlicher Unternehmen [zu lesen ist : bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen] vor, soweit diese Artikel vom
Staatsrat dahin ausgelegt werden, dass

a) die Unterzeichnung einer fristgerecht beim Staatsrat hinterlegten Nichtigkeitsklageschrift durch einen
Rechtsanwalt, der für Rechnung eines autonomen öffentlichen Unternehmens in der Rechtsform einer öffentlich-
rechtlichen Aktiengesellschaft - wie die NGBE-Holding - handelt, nicht genügt, damit die Klageschrift zulässig ist,
wenn nicht der Nachweis eines Beschlusses des Verwaltungsrates der Gesellschaft oder ihres Direktionsausschusses,
der dazu ermächtigt wurde, erbracht wird, unter Ausschluss der Vorlage eines Klageerhebungsbeschlusses der
Gesellschaft, die von den für die Vertretung vor Gericht zuständigen Personen vertreten wird, während die
Unterzeichnung einer fristgerecht beim Staatsrat hinterlegten Nichtigkeitsklageschrift durch einen Rechtsanwalt, der
für Rechnung einer privatrechtlichen Aktiengesellschaft handelt, genügt, wenn der Nachweis eines Beschlusses des
zuständigen Organs oder der für die Vertretung der Gesellschaft vor Gericht zuständigen Personen erbracht wird;

b) die fristgerecht beim Staatsrat hinterlegte Nichtigkeitsklage durch einen Rechtsanwalt, der für Rechnung eines
autonomen öffentlichen Unternehmens in der Rechtsform einer öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft - wie die
NGBE-Holding - handelt, nicht genügt, damit die Klageschrift zulässig ist, wenn nicht der Nachweis eines Beschlusses
des Verwaltungsrates der Gesellschaft oder ihres Direktionsausschusses, der dazu ermächtigt wurde, erbracht wird,
unter Ausschluss der Vorlage eines Klageerhebungsbeschlusses der Gesellschaft, die von den für die Vertretung vor
Gericht zuständigen Personen vertreten wird, während die Klage, die bei einem Rechtsprechungsorgan des
gerichtlichen Standes von einem Rechtsanwalt, der für Rechnung eines autonomen öffentlichen Unternehmens in der
Rechtsform einer öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft - wie die NGBE-Holding - handelt, eingereicht wurde,
genügt, damit die Klage zulässig ist, wenn der Nachweis eines Beschlusses des Verwaltungsrates der Gesellschaft oder
ihres Direktionsausschusses, der dazu ermächtigt wurde, oder eines Klageerhebungsbeschlusses der Gesellschaft, die
von den für die Vertretung vor Gericht zuständigen Personen vertreten wird, erbracht wird? ».

b. In seinem Entscheid Nr. 241.884 vom 22. Juni 2018 in Sachen der öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft
« NGBE » gegen die Wallonische Region, dessen Ausfertigung am 3. Juli 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Liegt ein Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1
der Europäischen Menschenrechtskonvention, durch Artikel 440 des Gerichtsgesetzbuches in Verbindung mit
Artikel 3 Nr. 4 des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und mit den Artikeln 17, 37 und 162quater des Gesetzes vom
21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter autonomer öffentlicher Unternehmen [zu lesen ist : bestimmter
öffentlicher Wirtschaftsunternehmen] vor, soweit diese Artikel vom Staatsrat dahin ausgelegt werden, dass

a) die Unterzeichnung einer fristgerecht beim Staatsrat hinterlegten Nichtigkeitsklageschrift durch einen
Rechtsanwalt, der für Rechnung eines autonomen öffentlichen Unternehmens in der Rechtsform einer öffentlich-
rechtlichen Aktiengesellschaft - wie die NGBE-Holding - handelt, nicht genügt, damit die Klageschrift zulässig ist,
wenn nicht der Nachweis eines Beschlusses des Verwaltungsrates der Gesellschaft oder ihres Direktionsausschusses,
der dazu ermächtigt wurde, erbracht wird, unter Ausschluss der Vorlage eines Klageerhebungsbeschlusses der
Gesellschaft, die von den für die Vertretung vor Gericht zuständigen Personen vertreten wird, während die
Unterzeichnung einer fristgerecht beim Staatsrat hinterlegten Nichtigkeitsklageschrift durch einen Rechtsanwalt, der
für Rechnung einer privatrechtlichen Aktiengesellschaft handelt, genügt, wenn der Nachweis eines Beschlusses des
zuständigen Organs oder der für die Vertretung der Gesellschaft vor Gericht zuständigen Personen erbracht wird;

b) die fristgerecht beim Staatsrat hinterlegte Nichtigkeitsklage durch einen Rechtsanwalt, der für Rechnung eines
autonomen öffentlichen Unternehmens in der Rechtsform einer öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft - wie die
NGBE-Holding - handelt, nicht genügt, damit die Klageschrift zulässig ist, wenn nicht der Nachweis eines Beschlusses
des Verwaltungsrates der Gesellschaft oder ihres Direktionsausschusses, der dazu ermächtigt wurde, erbracht wird,
unter Ausschluss der Vorlage eines Klageerhebungsbeschlusses der Gesellschaft, die von den für die Vertretung vor
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Gericht zuständigen Personen vertreten wird, während die Klage, die bei einem Rechtsprechungsorgan des
gerichtlichen Standes von einem Rechtsanwalt, der für Rechnung eines autonomen öffentlichen Unternehmens in der
Rechtsform einer öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft - wie die NGBE-Holding - handelt, eingereicht wurde,
genügt, damit die Klage zulässig ist, wenn der Nachweis eines Beschlusses des Verwaltungsrates der Gesellschaft oder
ihres Direktionsausschusses, der dazu ermächtigt wurde, oder eines Klageerhebungsbeschlusses der Gesellschaft, die
von den für die Vertretung vor Gericht zuständigen Personen vertreten wird, erbracht wird? ».

Diese unter den Nummern 6971 und 6973 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux

*

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204347]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 juli 2018 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 9 juli 2018, heeft de gemeente Staden beroep tot vernietiging ingesteld van hoofdstuk 6 van het decreet
van het Vlaamse Gewest van 22 december 2017 « houdende wijziging van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn, het decreet
van 2 maart 1999 houdende het beleid en het beheer van de zeehavens, het decreet van 16 mei 2008 betreffende de
aanvullende reglementen op het wegverkeer en de plaatsing en bekostiging van de verkeerstekens, het decreet van
10 juli 2008 betreffende het beheer en de uitbating van de regionale luchthavens Oostende-Brugge, Kortrijk-Wevelgem
en Antwerpen en aan bijlage 2 bij de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, ingevoegd bij het decreet van
3 juli 2015 tot invoering van de kilometerheffing en stopzetting van de heffing van het eurovignet en tot wijziging van
de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 januari 2018).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6979 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204347]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 juillet 2018 et parvenue au greffe le
9 juillet 2018, la commune de Staden a introduit un recours en annulation du chapitre 6 du décret de la Région flamande
du 22 décembre 2017 « portant modification du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’agence autonomisée externe de droit
public ″Vlaamse Vervoersmaatschappij - De Lijn″ (Société des Transports flamande - De Lijn), du décret du 2 mars 1999
portant sur la politique et la gestion des ports maritimes, du décret du 16 mai 2008 relatif aux règlements
supplémentaires sur la circulation routière et sur la pose et le coût de la signalisation routière, du décret du
10 juillet 2008 relatif à la gestion et à l’exploitation des aéroports régionaux d’Ostende-Bruges, Courtrai-Wevelgem et
Anvers et de l’annexe 2 du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, introduite par le décret du 3 juillet 2015
instaurant le système de prélèvement kilométrique et d’arrêt du prélèvement de l’eurovignette et modifiant le Code
flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 » (publié au Moniteur belge du 16 janvier 2018).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6979 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204347]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. Juli 2018 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 9. Juli 2018 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die Gemeinde Staden Klage auf
Nichtigerklärung von Kapitel 6 des Dekrets der Flämischen Region vom 22. Dezember 2017 «zur Abänderung des
Dekrets vom 31. Juli 1990 über die privatrechtliche externe verselbstständigte Agentur ″Vlaamse Vervoersmaatschappij
- De Lijn″ (Flämische Verkehrsgesellschaft - De Lijn), des Dekrets vom 2. März 1999 über die Seehafenpolitik und
-verwaltung, des Dekrets vom 16. Mai 2008 über die zusätzlichen Verordnungen über den Straßenverkehr und die
Anbringung und Kosten der Verkehrszeichen, des Dekrets vom 10. Juli 2008 über die Verwaltung und den Betrieb der
Regionalflughäfen Ostende-Brügge, Kortrijk-Wevelgem en Antwerpen und der Anlage 2 zum Flämischen Steuerkodex
vom 13. Dezember 2013, eingefügt durch das Dekret vom 3. Juli 2015 zur Einführung der Kilometerabgabe und
Aufhebung der Erhebung der Eurovignette sowie zur diesbezüglichen Abänderung des Flämischen Steuerkodex vom
13. Dezember 2013» (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 16. Januar 2018).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6979 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

F. Meersschaut
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204338]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 9 juillet 2018 et parvenue au greffe le
11 juillet 2018, l’ASBL « Défense Active des Amateurs d’Armes » a introduit un recours en annulation des articles 2, 3,
2o, 5, 6, 9, 1o et 5o, 12, 14, a), 16, 1o, 18, 20, 21, 1o-3o, 25, a), c) et d), 27 et 28 de la loi du 7 janvier 2018 modifiant la loi
du 8 juin 2006 réglant des activités économiques et individuelles avec des armes et le Code civil (publiée au Moniteur
belge du 12 janvier 2018).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6982 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204338]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 9 juli 2018 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 11 juli 2018, heeft de vzw « Actieve verdediging van de Wapenliefhebbers » beroep tot vernietiging
ingesteld van de artikelen 2, 3, 2o, 5, 6, 9, 1o en 5o, 12, 14, a), 16, 1o, 18, 20, 21, 1o-3o, 25, a), c) en d), 27 en 28 van de wet
van 7 januari 2018 tot wijziging van de wet van 8 juni 2006 houdende regeling van economische en individuele
activiteiten met wapens en van het Burgerlijk Wetboek (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 12 januari 2018).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6982 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204338]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 9. juli 2018 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 11. Juli 2018 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG « Défense Active des Amateurs
d’Armes » Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 2, 3 Nr. 2, 5, 6, 9 Nr. 1 und Nr. 5, 12, 14 Buchstabe a), 16 Nr. 1, 18,
20, 21 Nrn. 1-3, 25 Buchstaben a), c) und d), 27 und 28 des Gesetzes vom 7. Januar 2018 zur Abänderung des Gesetzes
vom 8. Juni 2006 zur Regelung der wirtschaftlichen und individuellen Tätigkeiten mit Waffen und zur Abänderung des
Zivilgesetzbuches (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 12. Januar 2018).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6982 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/204350]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 10 juillet 2018 en cause de Roger Despy contre Annie Despy, en présence de Jofroi Despy, partie
intervenante volontaire, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 12 juillet 2018, le tribunal de la famille
du Tribunal de première instance de Namur, division Namur, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 1er de la loi du 29 août 1988 relative au régime successoral des exploitations agricoles en vue d’en
promouvoir la continuité, tel qu’il existait avant l’entrée en vigueur de la loi du 23 août 2015, ne viole-t-il pas les
articles 10 et 11 de la Constitution, voire d’autres dispositions constitutionnelles, en ce qu’alors que l’objectif du
législateur est de permettre le rachat par priorité, en totalité ou pour une quotité, des biens meubles et immeubles
affectés à toute activité ayant trait à l’agriculture ou à des productions végétales ou animales et ainsi que de promouvoir
la continuité de l’exploitation agricole en assurant le maintien de son unité, il ne rend de facto applicable ladite loi
qu’aux successions comprenant à l’actif tout ou partie d’une exploitation agricole ce qui suppose que le de cujus était
toujours lui-même exploitant agricole au jour de son décès, excluant dès lors d’office de son champ d’application les
héritiers en ligne directe de tout exploitant agricole qui a pris sa retraite, ce qui revient en fait à conditionner son
application au seul événement aléatoire de la date du décès dudit exploitant ?

En d’autres termes, vu l’objectif porté par cette loi, est-il légitime et constitutionnel de faire dépendre son
application du maintien d’une exploitation agricole dans le chef du de cujus au jour de son décès, excluant ainsi d’office
de son champ d’application toutes les hypothèses où la continuité de l’exploitation agricole est assumée, du vivant du
de cujus, par ses héritiers en ligne directe, sur les mêmes biens que ceux jadis exploités par lui, suite à la cessation
d’activités de ce dernier, ce qui a d’ailleurs été corrigé par le législateur par la loi du 23 août 2015, cependant ici
inapplicable ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6984 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2018/204350]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 10 juli 2018 in zake Roger Despy tegen Annie Despy, in aanwezigheid van Jofroi Despy, vrijwillig
tussenkomende partij, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 12 juli 2018, heeft de
familierechtbank van de Rechtbank van eerste aanleg Namen, afdeling Namen, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 1 van de wet van 29 augustus 1988 op de erfregeling inzake landbouwbedrijven met het oog op
het bevorderen van de continuïteit, zoals het vóór de inwerkingtreding van de wet van 23 augustus 2015 bestond, niet
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, en zelfs andere grondwetsbepalingen, in zoverre het, terwijl het doel van de
wetgever erin bestaat de aankoop bij voorrang, voor het geheel of voor een deel, van de roerende en onroerende
goederen die bestemd zijn voor iedere activiteit die betrekking heeft op de landbouw of op plantaardige of dierlijke
producten, mogelijk te maken en aldus de continuïteit van het landbouwbedrijf te bevorderen door het behoud van de
eenheid ervan te verzekeren, die wet de facto enkel van toepassing maakt op de nalatenschappen die onder de activa
het geheel of een deel van een landbouwbedrijf bevatten, hetgeen inhoudt dat de erflater zelf nog steeds landbouwer
was op de dag van zijn overlijden, waardoor de erfgenamen in de rechte lijn van elke landbouwer die met pensioen
is gegaan, bijgevolg ambtshalve van het toepassingsgebied ervan worden uitgesloten, hetgeen in feite erop neerkomt
dat de toepassing ervan enkel afhankelijk wordt gemaakt van de toevallige gebeurtenis van de datum van het
overlijden van die landbouwer ?

Is het met andere woorden, gelet op het bij die wet gestelde doel, legitiem en grondwettig om de toepassing ervan
te doen afhangen van het behoud van een landbouwbedrijf ten aanzien van de erflater op de dag van zijn overlijden,
waardoor alle gevallen waarin de continuïteit van het landbouwbedrijf, bij het leven van de erflater, wordt
waargenomen door zijn erfgenamen in de rechte lijn, wat betreft dezelfde goederen als die welke vroeger door hem
werden geëxploiteerd, ingevolge de stopzetting van de activiteiten van die laatste, aldus ambtshalve van het
toepassingsgebied ervan worden uitgesloten, hetgeen door de wetgever trouwens werd rechtgezet bij de wet van
23 augustus 2015, die hier evenwel niet van toepassing is ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6984 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/204350]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 10. Juli 2018 in Sachen Roger Despy gegen Annie Despy, in Anwesenheit von Jofroi Despy
- freiwillig intervenierende Partei -, dessen Ausfertigung am 12. Juli 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen
ist, hat das Familiengericht des Gerichts erster Instanz Namur, Abteilung Namur, folgende Vorabentscheidungsfrage
gestellt:

« Verstößt Artikel 1 des Gesetzes vom 29. August 1988 über die Erbschaftsregelung für landwirtschaftliche Betriebe
im Hinblick auf die Förderung ihrer Kontinuität, in der vor dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 23. August 2015
anwendbaren Fassung, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung oder gegen andere Verfassungsbestimmungen,
insofern er, während das Ziel des Gesetzgebers darin besteht, den vorrangigen Abkauf der Gesamtheit oder eines Teils
der beweglichen und unbeweglichen Güter, die für jegliche Tätigkeit bestimmt sind, die sich auf die Landwirtschaft
oder auf die pflanzliche oder tierische Produktion bezieht, zu ermöglichen und somit die Kontinuität des
landwirtschaftlichen Betriebs zu fördern, indem die Einheit des Betriebs gewährleistet wird, das genannte Gesetz de
facto nur anwendbar macht auf Nachlässe, die in ihrer Gesamtheit oder für einen Teil einen landwirtschaftlichen Betrieb
umfassen, was voraussetzt, dass der Erblasser am Tag seines Versterbens immer noch selbst Landwirt war, wobei somit
die Erben in gerader Linie eines jeden pensionierten Landwirts von Amts wegen von seinem Anwendungsbereich
ausgeschlossen werden, was faktisch darauf hinausläuft, dass seine Anwendung vom alleinigen zufälligen Ereignis des
Datums des Versterbens des genannten Landwirts abhängig gemacht wird?

Ist es mit anderen Worten angesichts des mit diesem Gesetz angestrebten Ziels legitim und im Einklang mit der
Verfassung, die Anwendung dieses Gesetzes von der Beibehaltung eines landwirtschaftlichen Betriebs auf Seiten des
Erblassers am Tag seines Versterbens abhängig zu machen, wobei somit von Amts wegen von seinem
Anwendungsbereich alle Fälle, in denen die Kontinuität des landwirtschaftlichen Betriebs zu Lebzeiten des Erblassers
durch seine Erben in gerader Linie auf denselben Gütern, die vorher von ihm bewirtschaftet wurden, nach der
Einstellung seiner Tätigkeiten gewährleistet wird, ausgeschlossen werden, was der Gesetzgeber übrigens mit dem
Gesetz vom 23 August 2015, das allerdings im vorliegenden Fall nicht anwendbar ist, korrigiert hat? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6984 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/204332]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige consul-

tants R & S (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Beleid en Ondersteu-
ning. — Selectienummer : ANG18117

Deze selectie werd afgesloten op 16/08/2018.
Er zijn geen laureaten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/204332]
Résultat de la sélection comparative de consultants R & S

(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Stratégie et
Appui. — Numéro de sélection : ANG18117

Ladite sélection a été clôturée le 16/08/2018.
Il n’y a pas de lauréat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40618]
Juridische tweedelijnsbijstand en rechtsbijstand

Aanpassing van de bedragen

Overeenkomstig artikel 3 van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 2003 tot vaststelling van de voorwaarden van de volledige of
gedeeltelijke kosteloosheid van de juridische tweedelijnsbijstand en de
rechtsbijstand, worden de bedragen bepaald in artikel 1, § 1, 1° en 2°, en
in artikel 2, 1° en 2°, van datzelfde besluit aangepast overeenkomstig de
volgende formule, rekening houdend met het indexcijfer daartoe
berekend en benoemd van de maand juli 2018:

1. 953 x 129,76 /122,42 = 1010,13 euro;
2. 1224 x 129,76 /122,42 = 1297,38 euro;
3. 1493 x 129,76 /122,42 = 1582,51 euro.
De voormelde bedragen worden respectievelijk als volgt tot de

hogere euro afgerond: 1011 euro, 1298 euro en 1583 euro.
De nieuwe bedragen treden in werking op 1 september 2018.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/204384]
Vacature Administratief medewerker marketing

Functie
Als administratief medewerker marketing behoor je tot het marketingteam van De Watergroep onder leiding van

het afdelingshoofd marketing die rapporteert aan de commercieel directeur.
Je zal de het marketing team administratief ondersteunen, een vlotte en klantvriendelijke afhandeling van vragen

en projecten verzekeren en je draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het team.
Voornaamste opdrachten
• Administratief behandelen van interne en externe vragen omtrent marketing data en statistieken. Vangt de vraag

naar informatie op via e-mail, telefoon of webformulier.
• Verzamelen en verwerken van marketing data en gegevens voor rapportering en documentatie zoals

maandelijkse een overzichten/statistieken maken voor marketingdoeleinden.
• Uitvoeren van ondersteunende taken in het kader van projecten voor de marketingstrategie zoals DrinKraantjes-

water, marktonderzoeken, opstellen van tariefplannen, prijszetting van nieuwe diensten/producten,...
• Administratief behandelen van interne en externe vragen omtrent marketing data en statistieken. Vangt de vraag

naar informatie op via e-mail, telefoon of webformulier.
• Verzamelen en verwerken van marketing data en gegevens voor rapportering en documentatie zoals

maandelijkse een overzichten/statistieken maken voor marketingdoeleinden.
• Uitvoeren van ondersteunende taken in het kader van projecten voor de marketingstrategie zoals DrinKraantjes-

water, marktonderzoeken, opstellen van tariefplannen, prijszetting van nieuwe diensten/producten,...
Profiel
Je hebt een diploma hoger secundair onderwijs of een ander diploma zoals vermeld in het overzicht van de

diploma’s, bij voorkeur richting kantoor, administratie.
• Laatstejaarsstudenten kunnen ook deelnemen aan de selectieprocedure.
• Basiskennis van standaardstatistiek
• Kennis van moderne communicatiemiddelen (internet, website)
• Communiceren: je brengt informatie en ideeën schriftelijk en/of mondeling begrijpelijk over.
• Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
• Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
• Plannen en organiseren: je brengt orde, structuur, prioriteiten en regelmaat aan in de uit te voeren

werkzaamheden en verkrijgt zo overzicht
• Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet

meteen van persoonlijk belang is.
• Verantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
• Zorgvuldigheid: je handelt met aandacht voor kwaliteit en gericht op het voorkomen van fouten.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,

burger EER)
Aanbod
• Brutomaandloon vanaf S 2391
• Contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40618]
Aide juridique de deuxième ligne et assistance judiciaire

Adaptation des montants

Conformément à l’article 3 de l’arrêté royal du 18 décem-
bre 2003 déterminant les conditions de la gratuité totale ou partielle du
bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance
judiciaire, les montants mentionnés à l’article 1er, § 1er, 1° et 2°, et à
l’article 2, 1° et 2°, dudit arrêté sont adaptés conformément à la formule
suivante compte tenu de l’indice calculé et nommé à cet effet du mois
de juillet 2018:

1. 953 x 129,76 /122,42 = 1010,13 euros;
2. 1224 x 129,76 /122,42 = 1297,38 euros;
3. 1493 x 129,76 /122,42 = 1582,51 euros.
Les montants mentionnés ci-dessus sont arrondis à l’euro supérieur

respectivement comme suit: 1011 euros, 1298 euros, et 1583 euros.
Les nouveaux montants entrent en vigueur le 1er septembre 2018.

66845BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



• Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;
• Vakantiegeld
• Eindejaarstoelage
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;
• Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
• Gratis hospitalisatieverzekering;
• Ruime opleidingskansen.
Over ons
Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Interesse?
Solliciteer via https://bit.ly/2Buoaig en dit tot en met 16/09/2018.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/204385]
Vacature Adviseur kwaliteitsbewaking Haasrode

Functie
Het Centraal Laboratorium van De Watergroep voert wateranalyses uit voor de Provinciale Directies en voor de

Business Unit Industrie & services. De analyses hebben betrekking op diverse microbiologische en scheikundige
parameters. Bij deze analyses past het laboratorium de kwaliteitsnorm ISO17025 toe.

Voor de versterking van ons team zijn wij op zoek naar iemand met goede communicatievaardigheden, een sterke
zin voor kwaliteit en een onderzoeksmentaliteit.

Voornaamste opdrachten
• Je implementeert nieuwe analysemethoden in biologisch en bacteriologisch onderzoek (bv. Next Generation

Sequencing, RT-PCR,...).
• Je volgt de bacteriologische en biologische kwaliteit van op.
• Je coördineert het microscopisch onderzoek van watermonsters uit spaarbekkens, aanvoergebieden, open en

gesloten distributiesystemen met inbegrip van de leidingen.
• Je stelt overzichtsrapporten op.
• Je voert bio-assays in als screeningstechniek.
• Je waakt over de kwaliteit van de geleverde resultaten conform ISO17025.
• Je verleent ondersteuning aan de Teammanager Bacteriologie & Biologie, zowel op technisch vlak als op

kwaliteitsvlak (bv. validatie van resultaten, opmaak validatiedossiers, audits...).
• Je verzorgt presentaties over je vakgebied op diverse fora.
• Je bouwt een professioneel netwerk uit inzake je vakgebied. Na een grondige opleidingsperiode werk je mee aan

diverse projecten zowel intern als extern.
Profiel
• Je beschikt over een diploma Master of daarmee gelijkgesteld (zie overzicht diploma’s), in de wetenschappen bij

voorkeur richting biochemie en biotechnologie of een vergelijkbare opleiding met een specialisatie moleculaire biologie.
• Je hebt kennis van nieuwe ontwikkelingen in moleculaire gentechnologie en instrumentele analysetechnieken.
• Je hebt interesse in het maken van overzichtsrapporten.
• Kennis (toepassingen) van Next Generation Sequencing is een aanzienlijk voordeel.
• Kennis van microbiologische technieken en Hydrobiologie is gewenst (Microscopie). Je bent bereid deel te nemen

aan nationale en internationale onderzoeksprojecten, waarbij je een uitgebreid kennisnetwerk uitbouwt.
• Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.
• Innoveren: je hebt een innoverende denkwijze. Je gaat geen vernieuwingen uit de weg en werk hier actief aan

mee.
• Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
• Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
• Oordeelsvorming: je uit je mening en heb hierbij zicht op de consequenties hiervan. Je trekt logische op basis van

gegevens en kunt hier een hypothese uit formuleren.
• Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet

meteen van persoonlijk belang is.
• Verantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,

burger EER)
• Je bent bereid deel te nemen aan wacht- en piketdienst.
Aanbod
• Brutomaandloon vanaf S 3494
• Contract van onbepaalde duur met mogelijkheid tot statutaire aanstelling
• Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;
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• Vakantiegeld
• Eindejaarstoelage
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;
• Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
• Gratis hospitalisatieverzekering;
• Ruime opleidingskansen.
Over ons
Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Interesse?
Solliciteer via https://bit.ly/2OQSBRs en dit tot en met 16/09/2018

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/204386]
Vacature Deskundige inkoop

Functie
De afdeling Facilitair management en logistiek is verantwoordelijk voor het bewerkstelligen van performante

dienstverlening aan onze interne klanten m.b.t. end-to-end supply chain- en facilitair management ter ondersteuning
en de realisatie van de organisatiedoelstellingen voor deze domeinen.

Voor wat betreft supply chain management is de afdeling verantwoordelijk voor het voorraadbeheer en de inkoop
van magazijnengoederen. Naast het facilitair mgt is de afdeling ook verantwoordelijk voor vastgoedbeheer en
vlootbeheer. Als deskundige inkoop werk je onder leiding van de team lead strategische inkoop die rapporteert aan het
afdelingshoofd Facilitair management en logistiek.

Je werkt mee aan het definiëren van de behoeften van de interne klanten, de marktverkenning en je zorgt voor de
opmaak en het beheer van raamcontracten en contracten op maat in het kader van de wetgeving overheidsopdrachten.

Jouw functie
• Je verzamelt de behoeften en consolideert ze voor bespreking met de vragende partij/ interne klanten.
• Je bereidt diverse aankoopdossiers (leidingmaterialen, dienstencontracten, chemicaliën, groot gereedschap,...)

voor, volgt deze op en handelt ze af.
• Je bereidt overheidsopdrachten voor, voert ze uit, volgt deze op en handelt ze af met het oog op de strikte

naleving van de wet op overheidsopdrachten.
• Je bent verantwoordelijk voor de opmaak van de gunningsverslagen en nota’s ter goedkeuring volgens het intern

beleid.
• Je volgt (raam)overeenkomsten op in de daartoe voorziene applicatie.
• Je vraagt prijzen op, voert onderhandelingen en plaatst bestellingen.
• Je volgt de afgesloten (raam)overeenkomsten en dienstencontracten administratief op en handelt deze af.
• Je levert de nodige gegevens aan voor het opmaken van leveranciersevaluaties inclusief analytische rapportage.
• Je onderhoudt contacten met leveranciers, externe organisaties, interne afdelingen en klanten.
• Je formuleert voorstellen en levert relevante informatie aan om het aankoopproces efficiënter te laten verlopen,

zowel op korte als op lange termijn.
• Je werkt mee aan ad hoc projecten en voert deze uit.
• Je biedt inhoudelijke ondersteuning aan verschillende diensten bij het uitvoeren van aankoop gerelateerde

dossiers.
• Je analyseert behoeften en stemt ze af met alle interne belanghebbenden.
• Je neemt deel aan reguliere werkgroepen betreffende het vakdomein.
• Je kan duidelijk informatie formuleren voor zowel intern als extern, mondeling en schriftelijk.
• Je volgt dossiers op en neemt de nodige initiatieven bij onregelmatigheden met beperkte impact.
• Je legt een periodieke rapportage voor m.b.t. je activiteitdomein.
• Je werkt zelfstandig in de voorbereiding, opvolging en afhandeling van aankoopdossiers.
Profiel
• Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij

voorkeur in de richting rechtspraktijk of handelswetenschappen.
• Je hebt een relevante werkervaring van 1 tot 3 jaar.
• Je hebt kennis van logistieke processen in het algemeen, voorraadbeheer, aankoopbeleid en ERP is een plus.
• Je beschikt over kennis van wetgeving inzake overheidsopdrachten of inkoop via public tendering (kennis van

3P software is een plus).
• Je hebt grondige kennis van courante en bedrijfsspecifieke software o.a. MS Office (Word en Excel)
• Je beheerst de basiskennis van inkooptechnieken.
• Je bent een gedreven teamplayer.
• Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.
• Communiceren: je brengt informatie en ideeën schriftelijk en/of mondeling begrijpelijk over.
• Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
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• Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de
organisatie.

• Oordeelsvorming: je uit je mening en heb hierbij zicht op de consequenties hiervan. Je trekt logische op basis van
gegevens en kunt hier een hypothese uit formuleren.

• Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet
meteen van persoonlijk belang is.

• Verantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt, burger

EER)
Aanbod
• Brutomaandloon vanaf S 2736
• Contract van onbepaalde duur met mogelijkheid tot statutaire aanstelling
• Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;
• Vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon;
• Een eindejaarstoelage van 77 % van het brutomaandloon;
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;
• Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
• Gratis hospitalisatieverzekering;
• Ruime opleidingskansen.
Over ons
Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Interesse?
Solliciteer via https://bit.ly/2wfo3kL en dit tot en met 16/09/2018

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/204387]
Vacature Deskundige inkoop

Functie
De afdeling Facilitair management en logistiek is verantwoordelijk voor het bewerkstelligen van performante

dienstverlening aan onze interne klanten m.b.t. end-to-end supply chain- en facilitair management ter ondersteuning
en de realisatie van de organisatiedoelstellingen voor deze domeinen.

Voor wat betreft supply chain management is de afdeling verantwoordelijk voor het voorraadbeheer en de inkoop
van magazijnengoederen. Naast het facilitair mgt is de afdeling ook verantwoordelijk voor vastgoedbeheer en
vlootbeheer. Als deskundige inkoop werk je onder leiding van de team lead strategische inkoop die rapporteert aan het
afdelingshoofd Facilitair management en logistiek.

Je werkt mee aan het definiëren van de behoeften van de interne klanten, de marktverkenning en je zorgt voor de
opmaak en het beheer van raamcontracten en contracten op maat in het kader van de wetgeving overheidsopdrachten.

Jouw functie
• Je verzamelt de behoeften en consolideert ze voor bespreking met de vragende partij/ interne klanten.
• Je bereidt diverse aankoopdossiers (leidingmaterialen, dienstencontracten, chemicaliën, groot gereedschap,...)

voor, volgt deze op en handelt ze af.
• Je bereidt overheidsopdrachten voor, voert ze uit, volgt deze op en handelt ze af met het oog op de strikte

naleving van de wet op overheidsopdrachten.
• Je bent verantwoordelijk voor de opmaak van de gunningsverslagen en nota’s ter goedkeuring volgens het intern

beleid.
• Je volgt (raam)overeenkomsten op in de daartoe voorziene applicatie.
• Je vraagt prijzen op, voert onderhandelingen en plaatst bestellingen.
• Je volgt de afgesloten (raam)overeenkomsten en dienstencontracten administratief op en handelt deze af.
• Je levert de nodige gegevens aan voor het opmaken van leveranciersevaluaties inclusief analytische rapportage.
• Je onderhoudt contacten met leveranciers, externe organisaties, interne afdelingen en klanten.
• Je formuleert voorstellen en levert relevante informatie aan om het aankoopproces efficiënter te laten verlopen,

zowel op korte als op lange termijn.
• Je werkt mee aan ad hoc projecten en voert deze uit.
• Je biedt inhoudelijke ondersteuning aan verschillende diensten bij het uitvoeren van aankoop gerelateerde

dossiers.
• Je analyseert behoeften en stemt ze af met alle interne belanghebbenden.
• Je neemt deel aan reguliere werkgroepen betreffende het vakdomein.
• Je kan duidelijk informatie formuleren voor zowel intern als extern, mondeling en schriftelijk.
• Je volgt dossiers op en neemt de nodige initiatieven bij onregelmatigheden met beperkte impact.
• Je legt een periodieke rapportage voor m.b.t. je activiteitdomein.
• Je werkt zelfstandig in de voorbereiding, opvolging en afhandeling van aankoopdossiers.
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Profiel
• Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij

voorkeur in de richting rechtspraktijk of handelswetenschappen.
• Je hebt een relevante werkervaring van 1 tot 3 jaar.
• Je hebt kennis van logistieke processen in het algemeen, voorraadbeheer, aankoopbeleid en ERP is een plus.
• Je beschikt over kennis van wetgeving inzake overheidsopdrachten of inkoop via public tendering (kennis van

3P software is een plus).
• Je hebt grondige kennis van courante en bedrijfsspecifieke software o.a. MS Office (Word en Excel)
• Je beheerst de basiskennis van inkooptechnieken.
• Je bent een gedreven teamplayer.
• Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.
• Communiceren: je brengt informatie en ideeën schriftelijk en/of mondeling begrijpelijk over.
• Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
• Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
• Oordeelsvorming: je uit je mening en heb hierbij zicht op de consequenties hiervan. Je trekt logische op basis van

gegevens en kunt hier een hypothese uit formuleren.
• Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet

meteen van persoonlijk belang is.
• Verantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,

burger EER)
Aanbod
• Brutomaandloon vanaf S 2736
• Contract van onbepaalde duur met mogelijkheid tot statutaire aanstelling
• Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;
• Vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon;
• Een eindejaarstoelage van 77 % van het brutomaandloon;
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;
• Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
• Gratis hospitalisatieverzekering;
• Ruime opleidingskansen.
Over ons
Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Interesse?
Solliciteer via https://bit.ly/2wfo3kL en dit tot en met 16/09/2018

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/204388]
Vacature Deskundige inkoop

Functie

De afdeling Facilitair management en logistiek is verantwoordelijk voor het bewerkstelligen van performante
dienstverlening aan onze interne klanten m.b.t. end-to-end supply chain- en facilitair management ter ondersteuning
en de realisatie van de organisatiedoelstellingen voor deze domeinen.

Voor wat betreft supply chain management is de afdeling verantwoordelijk voor het voorraadbeheer en de inkoop
van magazijnengoederen. Naast het facilitair mgt is de afdeling ook verantwoordelijk voor vastgoedbeheer en
vlootbeheer. Als deskundige inkoop werk je onder leiding van de team lead strategische inkoop die rapporteert aan het
afdelingshoofd Facilitair management en logistiek.

Je werkt mee aan het definiëren van de behoeften van de interne klanten, de marktverkenning en je zorgt voor de
opmaak en het beheer van raamcontracten en contracten op maat in het kader van de wetgeving overheidsopdrachten.

Jouw functie
• Je verzamelt de behoeften en consolideert ze voor bespreking met de vragende partij/ interne klanten.
• Je bereidt diverse aankoopdossiers (leidingmaterialen, dienstencontracten, chemicaliën, groot gereedschap,...)

voor, volgt deze op en handelt ze af.
• Je bereidt overheidsopdrachten voor, voert ze uit, volgt deze op en handelt ze af met het oog op de strikte

naleving van de wet op overheidsopdrachten.
• Je bent verantwoordelijk voor de opmaak van de gunningsverslagen en nota’s ter goedkeuring volgens het intern

beleid.
• Je volgt (raam)overeenkomsten op in de daartoe voorziene applicatie.
• Je vraagt prijzen op, voert onderhandelingen en plaatst bestellingen.
• Je volgt de afgesloten (raam)overeenkomsten en dienstencontracten administratief op en handelt deze af.
• Je levert de nodige gegevens aan voor het opmaken van leveranciersevaluaties inclusief analytische rapportage.
• Je onderhoudt contacten met leveranciers, externe organisaties, interne afdelingen en klanten.
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• Je formuleert voorstellen en levert relevante informatie aan om het aankoopproces efficiënter te laten verlopen,
zowel op korte als op lange termijn.

• Je werkt mee aan ad hoc projecten en voert deze uit.
• Je biedt inhoudelijke ondersteuning aan verschillende diensten bij het uitvoeren van aankoop gerelateerde

dossiers.
• Je analyseert behoeften en stemt ze af met alle interne belanghebbenden.
• Je neemt deel aan reguliere werkgroepen betreffende het vakdomein.
• Je kan duidelijk informatie formuleren voor zowel intern als extern, mondeling en schriftelijk.
• Je volgt dossiers op en neemt de nodige initiatieven bij onregelmatigheden met beperkte impact.
• Je legt een periodieke rapportage voor m.b.t. je activiteitdomein.
• Je werkt zelfstandig in de voorbereiding, opvolging en afhandeling van aankoopdossiers.
Profiel
• Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij

voorkeur in de richting rechtspraktijk of handelswetenschappen.
• Je hebt een relevante werkervaring van 1 tot 3 jaar.
• Je hebt kennis van logistieke processen in het algemeen, voorraadbeheer, aankoopbeleid en ERP is een plus.
• Je beschikt over kennis van wetgeving inzake overheidsopdrachten of inkoop via public tendering (kennis van

3P software is een plus).
• Je hebt grondige kennis van courante en bedrijfsspecifieke software o.a. MS Office (Word en Excel)
• Je beheerst de basiskennis van inkooptechnieken.
• Je bent een gedreven teamplayer.
• Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.
• Communiceren: je brengt informatie en ideeën schriftelijk en/of mondeling begrijpelijk over.
• Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
• Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
• Oordeelsvorming: je uit je mening en heb hierbij zicht op de consequenties hiervan. Je trekt logische op basis van

gegevens en kunt hier een hypothese uit formuleren.
• Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet

meteen van persoonlijk belang is.
• Verantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt, burger

EER)
Aanbod
• Brutomaandloon vanaf S 2736
• Contract van onbepaalde duur met mogelijkheid tot statutaire aanstelling
• Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;
• Vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon;
• Een eindejaarstoelage van 77 % van het brutomaandloon;
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;
• Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
• Gratis hospitalisatieverzekering;
• Ruime opleidingskansen.
Over ons
Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Interesse?
Solliciteer via https://bit.ly/2wfo3kL en dit tot en met 16/09/2018

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/204389]
Vacature Deskundige waterveiligheidsplannen

Functie
De afdeling Waterbronnen en Milieu behoort tot de Centrale Directie Techniek en staat in voor :
• het duurzaam beheren van de watervoorraden
• het ontwikkelen en realiseren van een gebiedsgericht en effectief beschermingsbeleid van de bronnen
• het optimaal managen van de grondwaterputten
• de coördinatie van de implementatie van waterveiligheidsplannen
• de coördinatie van de bedrijfsinterne milieuzorg
Voornaamste opdrachten
Als deskundige waterveiligheidsplannen ressorteer je onder project coördinator waterveiligheid die rapporteert

aan het afdelingshoofd Waterbronnen en Milieu. Je werkt samen met collega’s van de eigen afdeling, van andere
afdelingen binnen de directies productie en opslag, en distributie.
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De waterveiligheidsplannen beogen de implementatie van een risicobeheerstrategie om het drinkwatersysteem en
de levering van schoon drinkwater veilig te stellen. Als deskundige waterveiligheidsplannen ondersteun je de
implementatie van de waterveiligheidsplannen Deze manier van werken levert een belangrijke bijdrage om de
drinkwaterkwaliteit van bron tot tap te waarborgen...

Dit zijn jouw belangrijkste taken:
• Je beschrijft en/of actualiseert samen met de andere medewerkers van de directies productie en opslag, en

distributiede processtappen die deel uitmaken van het drinkwatersysteem, met inbegrip van de bronnen, winning,
behandeling, opslag en distributie

• Je identificeert de gevaren en schat de mogelijke risico’s in het drinkwatersysteem, en je beschrijft de mogelijke
gevolgen voor de waterkwaliteit en de waterkwantiteit

• Per winning identificeer je op basis van deze risicoanalyse relevante parameters om op te nemen in het
monitoringsprogrammaJe formuleert voorstellen van risico mitigerende maatregelen

• Je geeft aan waar procedures en werkinstructies ontbreken en reikt input hiervoor aan
• Je volgt de implementatie van risico mitigerende maatregelen mee op en je rapporteert hierover
Profiel
Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of daarmee gelijkgesteld, bij voorkeur in de richting scheikunde of

wetenschappen
• Je hebt grondige kennis van de principes van RA/RM
• Kennis van het concept van waterveiligheidsplannen en inzicht in het proces van drinkwaterproductie

en -distributie
• Kennis van de wetgeving in relatie tot drinkwatervoorziening
• Je hebt grondige kennis van courante software
• Je hebt kennis van programmering in matlab, python of gelijkaardige software of je bent bereid dit aan te leren
• Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet

meteen van persoonlijk belang is.
• Verantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep
• Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
• Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
• Innoveren: je hebt een innoverende denkwijze. Je gaat geen vernieuwingen uit de weg en werk hier actief aan

mee.
• Analyseren: je bent goed in het analyseren. Je legt verbanden en ziet oorzaken.
• Oordeelsvorming: je uit je mening en heb hierbij zicht op de consequenties hiervan. Je trekt logische conclusies

van mogelijke oorzaken op basis van gegevens en kunt hier een hypothese uit formuleren.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,

burger EER)
Aanbod
• Brutomaandloon vanaf S 2682
• Contract van onbepaalde duur met mogelijkheid tot statutaire aanstelling
• Maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1 euro per gewerkte dag;
• Vakantiegeld
• Eindejaarstoelage
• Gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;
• Een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
• Gratis hospitalisatieverzekering;
• Ruime opleidingskansen.
Over ons
Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Interesse?
Solliciteer via https://bit.ly/2nPGHMd en dit tot en met 16/09/2018

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/204383]

Vacature 2 projectingenieurs bouwkunde / EM

Functie
Functie en plaats
De afdeling ontwerp & engineering behoort tot de directie productie & opslag en is het interne studiebureau voor

de realisatie van de grotere projecten van drinkwaterinfrastructuur. Deze projecten kunnen zeer divers zijn: van
technische aanpassingen van bestaande installaties, vervangingen of renovaties van verouderde infrastructuren, tot de
bouw van volledig nieuwe drinkwaterinstallaties. De 3 grote vakdomeinen binnen de afdeling zijn bouwkunde,
elektromechanica/elektriciteiten CAD/topografie.
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Als projectingenieur werk je binnen je vakdomein deze technische projecten uit, binnen een multi-disciplinair team
van gespecialiseerde medewerkers en aannemersbedrijven.

Op dit ogenblik zoeken we een projectingenieur EMU en een projectingenieur bouwkunde, voor projecten die
voornamelijk in de regio Oost-Vlaanderen en Vlaams-Brabant gesitueerd zijn, met standplaats in Brussel.

Je staat in voor het ontwerp en de bouw van drinkwaterinstallaties, zoals waterproductiecentra, reservoirs en
watertorens. De te realiseren projecten zijn zeer divers en kunnen zowel renovaties en optimalisaties van bestaande
installaties zijn, als volledige nieuwbouwprojecten. Deze projecten werk je uit binnen een multi-disciplinair team van
gespecialiseerde medewerkers en aannemersbedrijven.

Als projectingenieur sta je in voor het leiden van projecten voor de realisatie van aanpassingen, renovatie en
nieuwbouw van installaties voor de productie, transport en opslag van water. Je bent verantwoordelijk vanaf de
ontwerpfase tot en met de uitvoering van de werken, alsook voor de finale indienststelling.

Voornaamste opdrachten
• Je werkt de detailengineering uit (ontwerp t.e.m. de opmaak van plannen, bestek en andere aanbestedings-

documenten) van de nieuwe waterbehandeling- opslag- en/of pompinstallaties. Dit omvat:
• voor de discipline elektromechanica omvat dit het in kaart brengen van de procescomponenten, het hydraulisch

en mechanisch ontwerp, het ontwerp van laagspannings- en middenspanningsinstallaties, de uitwerking van
concepten voor processturingen,...

• voor de discipline bouwkunde omvat dit het vertalen van de ontwerptekeningen van de architect naar een
bouwkundig ontwerp, het bepalen van de toe te passen bouwtechnieken, het vooronderzoek van de stabiliteitsaspecten
van het gebouw,...

...
Je staat in voor de planning en de volledige coördinatie van de toegewezen projecten:
• ontwerpen opmaken en tekenwerk begeleiden,
• de volledige gunningsprocedure aansturen,
• de planning en het budget opmaken,
• de uitvoering van de werven en de indienststelling opvolgen,
• de werkzaamheden van het projectteam operationeel organiseren,
• de projectcommunicatie en -administratie organiseren,
...
• Je stuurt de processen van ontwerp en uitvoering op het gebied van bouwveiligheid, milieuregelgeving en

andere wettelijke normeringen.
• Je staat in voor de overkoepelende coördinatie van samenlopende of opeenvolgende projecten binnen het grotere

bouwproject;
• Naast de aansturing van je eigen projecten, voer je knelpuntanalyses uit van bestaande infrastructuren en

processen, werk je voorstellen voor herstellingen of verbeteringen uit, bestudeer je nieuwe technische concepten en
onderhoudsmethodieken,...

• Je werkt mee aan het opstellen van richtlijnen, technische fiches,... met betrekking tot de standaardisatie van
materialen, machines, enz. van technische installaties en infrastructuren en met het oog op de uniformisering van
werkprocessen.

Profiel
• Je hebt een diploma Master of een ander diploma zoals vermeld in de lijst van diploma’s. Voor deze vacatures

zoeken wij expliciet naar kandidaten master in de ingenieurswetenschappen in de richting bouwkunde, elektro-
mechanica, elektrotechniek of werktuigkunde.

• Kandidaten met een ander Masterdiploma in deze richtingen, kunnen deelnemen en worden opgenomen in een
wervingsreserve voor latere vacatures.

Discipline elektromechanica:
• Je hebt goede kennis van laag- en middenspanning, hydraulica, pneumatica, mechanica en automatiserings-

toepassingen.
• Je hebt basiskennis van in waterbehandeling gebruikte chemicaliën.
Discipline bouwkunde:
• Je hebt een goede kennis (op masterniveau) van bouwkunde (stabiliteit, materialen en technieken)
Algemeen:
n Kennis van waterbehandelingsprocessen zelf is een pluspunt.
• Je hebt kennis van veiligheids- en milieuvoorschriften.
• Kennis van de wetgeving rond overheidsopdrachten is een pluspunt.
• Je hebt kennis van projectmanagement.
• Je hebt kennis van de courante software.
• Innoveren: je werkt actief mee aan het vernieuwen van de werking van de entiteit.
• Klantgerichtheid: je reageert vriendelijk, adequaat en correct op belanghebbenden.
• Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie. •
Oordeelsvorming: je uit je mening en heb hierbij zicht op de consequenties hiervan. Je trekt logische op basis van

gegevens en kunt hier een hypothese uit formuleren.
• Richting geven: je stuurt medewerkers aan en motiveert zodat ze hun doelstellingen en die van de entiteit

kunnen realiseren, zowel individueel als in teamverband.
• Samenwerken: je levert een bijdragen aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet

meteen van persoonlijk belang is.
• Verantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
• Voorgangscontrole: je bewaakt de voortgang van het eigen werk en dat van anderen.
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,

burger EER)
Aanbod
• Brutomaandloon vanaf S 4117
• Maaltijdcheques
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• Ecocheques
• Bedrijfsrestaurant
• Fietsvergoeding
• Groepsverzekering
• Hospitalisatieverzekering
• abonnement openbaar vervoer
• een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie,
• een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling,
• ruime kansen voor het volgen van vaktechnische opleidingen
• voor kandidaten Master ingenieurswetenschappen een bruto maandloon van minimum 4.117 euro. Het bruto

maandloon wordt verhoogd in functie van relevante ervaring en bedraagt 4.611 euro bij 3 jaar relevante ervaring en
4.865 euro bij 6 jaar relevante ervaring.

• Voor kandidaten met een andere master een bruto maandloon van minimum 3494 euro.
• maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag,
• vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon,
• een eindejaarstoelage van 77 % van het brutomaandloon,maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro

per gewerkte dag,
• gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding,
• de mogelijkheid om op regelmatige basis te telewerken en een vergoeding voor de persoonlijke internet-

aansluiting thuis,
• een tewerkstelling op 5 minuten loopafstand van het treinstation Brussel-Noord,
• gratis hospitalisatieverzekering.
Over ons
Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 2,9 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Interesse?
Solliciteer via https://bit.ly/2N4w9Um en dit tot en met 16/09/2018

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS INSTITUUT
VOOR MILIEUBEHEER

[C − 2018/31759]

Afwijking op de ordonnantie van 1 maart 2012
betreffende het natuurbehoud

Betreft : Afwijking op artikel 88, § 1 van de ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud (hierna “de ordonnantie”
genoemd) om met behulp van netten tamme duiven te vangen, met
behulp van kooien wilde katten te vangen en gif te gebruiken in het
kader van de rattenbestrijding op het grondgebied van de gemeente
Sint-Lambrechts-Woluwe.

AANHEF :

Overwegende de aanvraag van 22 mei 2018 waarbij de gemeente
Sint-Lambrechts-Woluwe, gelegen op de Paul Hymanslaan 2, 1200 Brus-
sel en vertegenwoordigd door de heer Grégory MATGEN een afwijking
vraagt om met behulp van een net tamme duiven te vangen, met
behulp van een kooi wilde katten te vangen en gif te gebruiken in het
kader van een rattenbestrijding 1) in het belang van de volks-
gezondheid en -veiligheid, 2) ter voorkoming van ernstige schade aan
de teelten, veehouderijen, bossen en wateren of aan monumenten of
andere vormen van eigendom;

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuur-
behoud, meer in het bijzonder haar artikelen 3, 38°, 67 § 2, 83, § 1, 88,
§ 1, en bijlage VI;

Gelet op het feit dat de stadsduif; de wilde kat, de bruine rat en de
huismuis niet-beschermde soorten zijn volgens artikel 3, 38° en 67 § 2
van de ordonnantie;

Gelet op het feit dat artikel 88, § 1 en bijlage VI over de middelen voor
het doden en vangen van de ordonnantie van toepassing zijn op alle
soorten, ongeacht of ze beschermd zijn;

INSTITUT BRUXELLOIS
POUR LA GESTION DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2018/31759]

Dérogation à l’Ordonnance du 1er mars 2012
relative à la conservation de la nature

Objet : Dérogation à l’article 88, § 1er de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature (ci-dessous
« l’Ordonnance ») afin de capturer à l’aide de filets les pigeons
domestiques, à l’aide de cage les chats harets et d’utiliser du poison
dans le cadre de la dératisation sur le territoire de la Commune de
Woluwe-Saint-Lambert.

PRÉAMBULE :

Considérant la demande du 22 mai 2018 par laquelle la Commune de
Woluwe-Saint-Lambert, située avenue Paul Hymans 2 à 1200 Bruxelles
et représentée par M. Grégory MATGEN, sollicite une dérogation afin
de capturer à l’aide de filet les pigeons domestiques, à l’aide de cage les
chats harets et d’utiliser du poison dans le cadre de la dératisation 1)
Dans l’intérêt de la santé et de la sécurité publique, 2) Pour prévenir des
dommages important aux cultures, à l’élevage, aux forêts, aux eaux ou
aux monuments ou autres formes de propriété;

Vu l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 3, 38°, 67 § 2, 83 § 1er, 88 § 1er

ainsi que son annexe VI;

Vu que le pigeon des villes, le chat haret, le rat brun et la souris grise
sont des espèces non protégées selon les articles 3, 38° et 67 § 2 de
l’Ordonnance;

Vu que l’article 88 § 1er et l’annexe VI sur les moyens de mise à mort
et de capture de l’Ordonnance sont applicables à toutes les espèces,
qu’elles soient protégées ou non;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 april 2016 tot aanwijzing van het Natura 2000-gebied - BE1000001 :
″Het Zoniënwoud met bosranden en aangrenzende beboste domeinen
en de vallei van de Woluwe - complex Zoniënwoud - Vallei van de
Woluwe″;

Gelet op het gunstig advies van de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud van 15 juni 2018;

Overwegende de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescher-
ming en het welzijn der dieren;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat om
deze doelen te bereiken.

BESLISSING :
Leefmilieu Brussel-BIM keurt de volgende afwijkingen goed, mits de

onderstaande voorwaarden in acht worden genomen :
Artikel 88, § 1, 1° van de ordonnantie : het gebruik van de middelen

voor het vangen en doden die in bijlage VI zijn opgesomd
op het grondgebied van de gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe.
Deze beslissing wordt toegekend aan de gemeente Sint-Lambrechts-

Woluwe, vertegenwoordigd door de heer Grégory MATGEN. Deze
beslissing is individueel, persoonlijk en niet-overdraagbaar. Ze moet
tijdens elke controle kunnen worden voorgelegd.

VOORWAARDEN :
Betrokken soort(en) : tamme duif, wilde kat, bruine rat en huismuis.

Periode waarvoor de afwijking wordt toegestaan : van 10 juli 2018 tot
31 december 2018.

Plaats waar de afwijking kan worden uitgeoefend : gemeentebestuur
van Sint-Lambrechts Woluwe.

Gebruikte middelen, installaties en methodes :
Net voor de tamme duif, kooi voor de wilde kat en gif voor de bruine

rat en de huismuis.
Bijzondere voorwaarden :
— Alle maatregelen moeten worden genomen om zoveel mogelijk

te vermijden dat beschermde soorten toegang hebben tot de
gebruikte producten.

— Zoals gepreciseerd in de aanvraag tot afwijking :
o zal de strijd tegen de wildgroei van de tamme duiven

worden gevoerd door de NV Anticimex, gelegen op de
Jaargetijdenlaan 100, 1050 Elsene;

o zal de strijd tegen de verspreiding van wilde katten worden
gevoerd door Mevr. Christine Demoulin of dhr. Luc Poncelet,
allebei dierenarts;

o zal de strijd tegen de bruine rat en de huismuis worden
gevoerd door de SPRL Awesse, chaussée de Bruxelles 3, in
1400 Nivelles.

Voorwaarden om een eventueel risico te beperken : /
Bijkomende beperkingen van toepassing op de gebruikte middelen,

installaties en methoden : /
Instantie die bevoegd is om te verklaren dat aan de vereiste

voorwaarden werd voldaan : Leefmilieu Brussel.

CONTROLE :
Leefmilieu Brussel is bevoegd om de naleving van de voorwaarden

van deze afwijking te controleren en te bepalen of aan alle vereiste
voorwaarden voldaan is.

De begunstigde van de afwijking dient bij Leefmilieu Brussel- BIM
een verslag in Excel-bestand in over de uitvoering van deze afwijking
en dat binnen een termijn van 3 maanden, te tellen vanaf de volledige
uitvoering van de toegestane afwijking. Dit verslag in Excel-bestand
moet het aantal gebruikte netten en kooien bevatten en de beschermde
soorten die zouden zijn gevangen of per ongeluk werden gedood.

BEROEP :
Bij betwisting van deze beslissing kan beroep worden aangetekend

bij het Milieucollege, C.C.N. – Vooruitgangsstraat 80 in 1030 Brussel,
overeenkomstig artikel 89, § 1 van de ordonnantie. U beschikt over een
termijn van 30 dagen, te tellen vanaf deze kennisgeving, om via
aangetekend schrijven beroep aan te tekenen.

Opgemaakt te Brussel, op 12 juli 2018.

Barbara DEWULF, Frédéric FONTAINE,
Adjunct-Directrice-generaal Directeur-generaal

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 avril 2016 portant désignation du site Natura 2000 – BE1000001 : « La
Forêt de Soignes avec lisières et domaines boisés avoisinants et la Vallée
de la Woluwe - complexe Forêt de Soignes - Vallée de la Woluwe »;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur bruxellois de la conservation
de la nature du 15 juin 2018;

Considérant la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au
bien-être des animaux;

Considérant qu’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante au regard
des objectifs poursuivis.

DÉCISION :
Bruxelles Environnement adopte les dérogations suivantes, moyen-

nant le respect des conditions précisées ci-dessous :
Article 88, § 1er, 1° de l’Ordonnance : utilisation des moyens de

capture et de mise à mort énumérés à l’annexe VI;
Sur le territoire de la commune de Woluwe-Saint-Lambert.
La présente décision est accordée à la Commune de Woluwe-Saint-

Lambert, représentée par M. Grégory MATGEN. Cette décision est
individuelle, personnelle et incessible. Elle doit pouvoir être exhibée
lors de tout contrôle.

CONDITIONS :
Espèce(s) concernée(s) : pigeon domestique, chat haret, rat brun et

souris grise.
Période pour laquelle la dérogation est accordée : du 10 juillet 2018 au

31 décembre 2018.
Lieux où la dérogation peut s’exercer : Administration communale de

Woluwe-Saint-Lambert.
Moyens, installations et méthodes pouvant être mis en œuvre :
Filet pour le pigeon domestique, cage pour le chat haret et poison

pour le rat brun et la souris grise.
Conditions particulières :
— toutes les mesures devront être prises afin d’éviter au maximum

que des espèces protégées aient accès aux produits utilisés.

— Comme précisé dans la demande de dérogation :
o la lutte contre la prolifération des pigeons domestiques

sera effectuée par le SA Anticimex, située avenue des
saisons 100-102 à 1050 Ixelles;

o la lutte contre la prolifération des chats haret sera réalisée par
Mme Christine Demoulin ou M. Luc Poncelet, tous deux
vétérinaires;

o la lutte contre le rat brun et la souris grise sera réalisée par la
SPRLAwesse, domiciliée chaussée de Bruxelles 3, à 1400 Nivel-
les.

Conditions afin de minimiser un risque éventuel : /
Limites supplémentaires applicables aux moyens, installations et

méthodes pouvant être mise en œuvre : /
Autorité habilité à déclarer que les conditions exigées sont réunies :

Bruxelles Environnement.

CONTROLE :
Bruxelles Environnement est habilité à opérer le contrôle du respect

des conditions de la présente dérogation et à déclarer que les conditions
exigées sont respectées.

Le bénéficiaire de la dérogation remet un rapport en fichier Excel
portant sur la mise en œuvre de la présente dérogation à Bruxelles
Environnement, dans un délai de 3 mois à compter de la réalisation
complète de la dérogation accordée. Ce rapport en fichier Excel
contiendra le nombre de filet et de cage utilisés ainsi que les espèces
protégées qui auraient été capturées ou seraient accidentellement
mortes.

RECOURS :
En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès

du Collège d’Environnement, C.C.N. - rue du Progrès n° 80 à 1030 Bruxel-
les, conformément à l’article 89, § 1er de l’Ordonnance. Vous disposez
d’un délai de trente jours à dater de la réception de la présente décision
pour introduire le recours par lettre recommandée.

Fait à Bruxelles, le 12 juillet 2018.

Barbara DEWULF, Frédéric FONTAINE,
Directrice générale adjointe Directeur général

66854 BELGISCH STAATSBLAD — 28.08.2018 — MONITEUR BELGE



WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Sint-Lievens-Houtem

Bekendmaking publieke raadpleging over de
proces- en startnota en het 1ste participatiemoment
m.b.t. het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

‘zonevreemde bedrijven fase IV, deelplan RUP INEX’

Het gemeentebestuur wenst delen van de site Inex (de oude melkerij
en de waterzuiveringsinstallatie) te ordenen, besliste hiertoe een
planningsinitiatief te nemen en een gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan (RUP) op te maken.

De gemeente Sint-Lievens-Houtem is bevoegd voor de opmaak van
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.

Er werd een procesnota opgesteld die het te voeren planningsproces
beschrijft. Tevens werd een startnota opgemaakt die de eerste
planopties aangeeft en deze opties onderbouwt en motiveert.

De startnota en de procesnota liggen gedurende een periode van
60 dagen, van 10 september 2018 tot en met 8 november 2018, ter inzage
bij de gemeentelijke dienst Gebiedsontwikkeling en Infrastructuur of
kunnen geraadpleegd worden op de gemeentelijke website www. Sint-
lievens-houtem.be.

Op 17 september 2018 wordt een eerste participatiemoment georga-
niseerd in de vorm van een infomarkt doorlopend van 18 t.e.m. 20 uur.
Deze infomarkt wordt georganiseerd op de bedrijfssite zelf, in de
polyvalente zaal op de 1ste verdieping van het bedrijf Inex, Meule-
straat 19, 9520 Sint-Lievens-Houtem.

Reacties op de proces- en startnota kunnen tot en met
8 november 2018 ofwel schriftelijk bezorgd worden aan het college van
burgemeester en schepenen op het adres Marktplein 3, 9520 Sint-
Lievens-Houtem, ofwel digitaal bezorgd worden op volgend adres
ro@sint-lievens-houtem.be ofwel tegen ontvangstbewijs afgegeven
worden op het gemeentehuis, dienst Gebiedsontwikkeling en Infra-
structuur (gelijkvloers), Marktplein 3, 9520 Sint-Lievens-Houtem.

(7974)

Stad Wervik

Bij besluit van 3 juli 2018 heeft de gemeenteraad van de Stad Wervik
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Leievallei definitief vastge-
steld.

(7975)

Stad Peer

Definitieve vaststelling gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan PEER.

De gemeenteraad heeft in zitting van 13 juni 2018 het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan RUP ’Waardevolle landbouwnederzet-
tingen’ definitief vastgesteld. Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan RUP ’Waardevolle landbouwnederzettingen’ treedt in werking
veertien dagen na de bekendmaking van de gemeenteraadsbeslissing
houdende de definitieve vaststelling van het plan bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad.

Het RUP, het besluit van de gemeenteraad houdende de definitieve
vaststelling en het advies van de GECORO kunnen geraadpleegd
worden op de website van de stad Peer (www.peer.be) en liggen ter
inzage in de gemeentehuis.

(7979)

Gemeente Oostkamp

Bekendmaking en inzagerecht onteigeningsplan Rodenbach
Zuid Oostkamp

Het directiecomité van de West-Vlaamse Intercommunale (WVI)
brengt ter kennis aan de bevolking dat, in toepassing van het
onteigeningsdecreet van 24 februari 2017, het onteigeningsplan Roden-
bach Zuid, dat werd opgemaakt met het oog op de verwezenlijking van
het “RUP Albrecht Rodenbachstraat Oostkamp” (bedrijventerrein) door
de Raad van Bestuur voorlopig aangenomen werd in zitting van
20-06-2018.

Dit plan ligt voor eenieder ter inzage van 1 september 2018 tot
1 oktober 2018 op het gemeentehuis van Oostkamp – loket 4 – Wonen
& Omgeving. De openingsuren zijn elke weekdag, van 8 u. 30 m. tot
12 u. 30 m. en tussen 13 u. 30 m. en 17 uur - op dinsdagen tot 19 uur.

Al wie omtrent dit plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die schriftelijk laten geworden uiterlijk tegen maandag
1 oktober 2018, om 17 uur aan de gemeente Oostkamp, OostCampus,
Siemenslaan 1, 8020 Oostkamp of aan het directiecomité van WVI,
Baron Ruzettelaan 35, 8310 Assebroek (Brugge).

(7980)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

SA Etablissements Herchuel,
rue de la Sucrerie 9, 7800 Ath

Numéro d’entreprise : 0401.105.094

Le conseil d’administration de la SA ETABLISSEMENTS
HERCHUEL, dont le siège social est établi à 7800 ATH, rue de la
Sucrerie 9, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0401.105.094, a le plaisir de
convoquer ses actionnaires à l’assemblée générale extraordinaire de la
société, qui se tiendra le mardi 25 septembre, à 18 heures, au cabinet de
son liquidateur Me Pascal CHEVALIER, sis à 7500 TOURNAI,
boulevard du Roi Albert 51.

L’ordre du jour est le suivant :

Rapport du liquidateur ;

Décharge du liquidateur ;

Clôture de la liquidation ;

Le rapport sur l’emploi des valeurs sociales se trouve à disposition
de tout associé, qui peut le consulter ou en obtenir copie sur simple
demande, au cabinet du liquidateur à 7500 TOURNAI, boulevard du
Roi Albert 51.

Pour le conseil d’administration : M. Frédéric HERCHUEL.
(7958)
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PRIVATE INVEST, Openbare Beleggingsvennootschap met Veranderlijk
Kapitaal naar Belgisch Recht, ICBE die kozen voor beleggingen die
aan de voorwaarden van de richtlijn 2009/65/EG voldoen, Naamloze
Vennootschap, Havenlaan 86C, bus 320, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0473.173.819

CONVOCATIE VAN DE AANDEELHOUDERS

De aandeelhouders van de naamloze vennootschap Private Invest,
openbare BEVEK naar Belgisch Recht, worden uitgenodigd om de
Gewone Algemene Vergadering op donderdag 13 september 2018, om
10 uur, bij te wonen. Deze zal plaatsvinden in de maatschappelijke zetel
van Deutsche Bank AG, Bijkantoor Brussel, Marnixlaan 13-15,
1000 Brussel en heeft de volgende agenda :

1. Verslag van de Raad van Bestuur.

2. Verslag van de Commissaris.

3. Goedkeuring van de geglobaliseerde jaarrekening van het op
30 april 2018 afgesloten boekjaar.

Voorstel : de Raad van Bestuur stelt voor om de geglobaliseerde jaar-
rekening van het op 30 april 2018 afgesloten boekjaar goed te keuren.

4. Algemene vergaderingen per compartiment van het op
30 april 2018 afgesloten boekjaar :

4.1. Compartiment BEST MANAGERS

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment;

Toewijzing van het resultaat van het compartiment;

Kwijting aan de bestuurders en de commissaris;

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor om de jaarrekeningen van
het compartiment goed te keuren.

Voor de distributieaandelen stelt de Raad van Bestuur voor om het
saldo van het resultaat van de distributieaandelen toe te wijzen aan het
over te dragen resultaat van deze aandelen.

Voor de kapitalisatieaandelen stelt de Raad van Bestuur voor om het
resultaat van de kapitalisatieaandelen toe te wijzen aan het kapitaal dat
deze aandelen vertegenwoordigen.

De Raad van Bestuur stelt voor om kwijting te verlenen aan de
bestuurders en de commissaris.

4.2. Compartiment STABILITY

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment;

Toewijzing van het resultaat van het compartiment;

Kwijting aan de bestuurders en de commissaris;

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor om de jaarrekeningen van
het compartiment goed te keuren.

Voor de distributieaandelen stelt de Raad van Bestuur voor om het
saldo van het resultaat van de distributieaandelen toe te wijzen aan het
over te dragen resultaat van deze aandelen.

Voor de kapitalisatieaandelen stelt de Raad van Bestuur voor om het
resultaat van de kapitalisatieaandelen toe te wijzen aan het kapitaal dat
deze aandelen vertegenwoordigen.

De Raad van Bestuur stelt voor om kwijting te verlenen aan de
bestuurders en de commissaris.

5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris van het op
30 april 2018 afgesloten boekjaar.

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor om kwijting te verlenen
aan de bestuurders en de commissaris van het op 30 april 2018
afgesloten boekjaar.

6. Ontslag

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor om nota te nemen van het
ontslag van Mevrouw Régine Audiart van haar mandaten als
bestuurder en effectieve leider vanaf 30 april 2018.

De Raad van Bestuur stelt voor om kwijting te verlenen aan
Mevrouw Régine Audiart voor de uitvoering van haar mandaten.

De Raad van Bestuur stelt voor CACEIS Belgium te vragen in te staan
voor de publicatie van dit ontslag bij de griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel en bij de Kruispuntbank van Ondernemingen.

7. Hernieuwing van het mandaat van de commissaris.

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor het mandaat van de
commissaris KPMG Bedrijfsrevisoren, Luchthaven Brussel Nationaal
1K, 1930 Zaventem, vertegenwoordigd door de heer Frans Simonetti,
voor een termijn van 3 jaar te hernieuwen onder voorbehoud van de
goedkeuring van de FSMA. De jaarlijkse vergoeding van de commis-
saris is vastgelegd op EUR 4500 (excl. BTW) per compartiment met
jaarlijkse indexatie.

De Raad van Bestuur stelt voor om CACEIS Belgium te vragen in te
staan voor de publicatie van de mandaatshernieuwing bij de griffie van
de rechtbank van koophandel te Brussel en bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen.

8. Statutaire benoeming

Voorstel : De Raad van Bestuur stelt voor De Heer Youssef Uriagli te
benoemen als bestuurder (functie reeds uitgeoefend sinds
13 september 2012) en effectieve leider (sinds 30 april 2018 onder
voorbehoud van de goedkeuring van de FSMA) voor een termijn van
2 jaar. Dit mandaat zal, behoudens hernieuwing, onmiddellijk ten einde
lopen na de Algemene Vergadering van 2020. Dit mandaat wordt
onbezoldigd uitgeoefend.

De Raad van Bestuur stelt voor om CACEIS Belgium te vragen in te
staan voor de publicatie van de mandaatshernieuwing bij de griffie van
de rechtbank van koophandel te Brussel en bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen.

9. Antwoorden op de vragen van de aandeelhouders overeenkomstig
artikel 540 van het Wetboek van Vennootschappen.

10. Diverse.

Om te kunnen deelnemen aan de Vergadering dienen de houders van
aandelen op naam, overeenkomstig artikel 20 van de statuten, hun
intentie om de Algemene Vergadering bij te wonen en het aantal
effecten waarvoor zij voornemens zijn deel te nemen aan de stemming,
schriftelijk mee te delen aan de Raad van Bestuur drie volle dagen vóór
de vergadering (d.w.z. 10 september 2018).

De houders van gedematerialiseerde aandelen dienen een attest dat
het aantal aandelen ingeschreven op een effectenrekening en hun
onbeschikbaarheid tot de datum van de Algemene Vergadering
vaststelt, opgesteld door een erkende rekeninghouder of een vereffe-
ningsinstelling, neer te leggen op de zetel van Deutsche Bank AG,
Bijkantoor Brussel, Marnixlaan 13-15, 1000 Brussel, ten minste drie volle
dagen vóór de vergadering (d.w.z. 10 september 2018).

De beslissingen zullen genomen worden bij gewone meerderheid,
ongeacht het aantal vertegenwoordigde effecten ten tijde van de
Vergadering.

Overeenkomstig artikel 21 van de statuten, zal elke aandeelhouder
aan de vergaderingen kunnen deelnemen door schriftelijk een andere
persoon als [lasthebber/gevolmachtigde] aan te wijzen. Een volmacht
kan worden aangevraagd op de maatschappelijke zetel van de BEVEK
of in de agentschappen van Deutsche Bank AG, Bijkantoor Brussel.
Deze volmacht dient ten minste drie volle dagen vóór de Algemene
Vergadering (d.w.z. 10 september 2018) te worden teruggestuurd naar
de maatschappelijke zetel van de BEVEK (Havenlaan 86C, bus 320,
1000 Brussel) of naar de financiële dienst (Deutsche Bank AG,
Bijkantoor Brussel, Marnixlaan 13-15, 1000 Brussel).

De aandeelhouders die voldoen aan de hierboven vermelde forma-
liteiten kunnen schriftelijk, ten laatste drie volle dagen vóór de
vergadering (d.w.z. 10 september 2018), vragen stellen met betrekking
tot het verslag van de bestuurders, het verslag van de commissaris
en/of de opgesomde agendapunten. Deze vragen kunnen via elektro-
nische weg tot PRIVATE INVEST worden gericht op het volgende adres
deutschebank.beleggen@db.com. Deze vragen zullen tijdens de verga-
dering naargelang het geval beantwoord worden door bestuurders of
de commissaris.
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Het jaarverslag, het Prospectus en de essentiële beleggersinformatie
zijn kosteloos verkrijgbaar, in het Nederlands en in het Frans, op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap, bij de agentschappen van
de Deutsche Bank, AG Bijkantoor Brussel die instaat voor de financiële
dienst of op de website : www.deutschebank.be

Ten slotte informeren we u dat de netto-inventariswaarde van de
BEVEK wordt gepubliceerd op de website van de Belgische Vereniging
van Asset Managers : http ://www.beama.be/nl

De Raad van Bestuur.
(7959)

PRIVATE INVEST, Société d’Investissement à Capital Variable Publique
de droit belge, OPC ayant opté pour des placements répondant aux
conditions de la directive 2009/65/CE, Société anonyme, avenue du
Port 86C, bte 320, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0473.173.819

AVIS DE CONVOCATION AUX ACTIONNAIRES

Les actionnaires de la société anonyme Private InVest, sicav publique
de droit belge, sont invités à assister à l’Assemblée Générale Ordinaire
qui se tiendra le jeudi 13 septembre 2018, à 10 heures, au siège social de
la Deutsche Bank AG, Succursale de Bruxelles, avenue Marnix 13-15,
1000 Bruxelles afin de délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport du Conseil d’Administration.

2. Rapport du Commissaire.

3. Approbation des comptes annuels globalisés de l’exercice arrêté
au 30 avril 2018.

Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les
comptes annuels globalisés de l’exercice arrêté au 30 avril 2018.

4. Assemblée Générale par compartiment pour l’exercice arrêté au
30 avril 2018.

4.1. Compartiment BEST MANAGERS

Approbation des comptes annuels du compartiment;

Affectation du résultat du compartiment;

Décharge aux Administrateurs et au Commissaire;

Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les
comptes annuels du compartiment.

Pour les actions de distribution, le Conseil d’Administration propose
à l’Assemblée Générale d’affecter le solde du résultat lié aux actions de
distribution au résultat à reporter de ces actions.

Pour les actions de capitalisation, le Conseil d’Administration
propose d’affecter le résultat lié aux actions de capitalisation au capital
représentatif de ces actions.

Le Conseil d’Administration propose de donner décharge aux
administrateurs et au commissaire.

4.2. Compartiment STABILITY

Approbation des comptes annuels du compartiment;

Affectation du résultat du compartiment;

Décharge aux administrateurs et au commissaire;

Proposition : le Conseil d’Administration propose d’approuver les
comptes annuels du compartiment.

Pour les actions de distribution, le Conseil d’Administration
d’affecter le solde du résultat lié aux actions de distribution au résultat
à reporter de ces actions.

Pour les actions de capitalisation, le Conseil d’Administration
propose d’affecter le résultat lié aux actions de capitalisation au capital
représentatif de ces actions.

Le Conseil d’Administration propose de donner décharge aux
administrateurs et au commissaire.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
arrêté le 30 avril 2018.

Proposition : le Conseil d’Administration propose de donner
décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice arrêté
le 30 avril 2018.

6. Démission

Proposition : le Conseil d’Administration propose de prendre acte de
la démission de Mme Régine Audiart de ses mandats d’administrateur
et de dirigeant effectif à compter du 30 avril 2018.

Le Conseil d’Administration propose de donner décharge à
Mme Régine Audiart pour l’exercice de son mandat.

Le Conseil d’Administration propose de demander à CACEIS
Belgium de procéder à la publication de cette démission auprès du
greffe du tribunal de commerce de Bruxelles et auprès de la Banque-
Carrefour des Entreprises.

7. Renouvellement du mandat du Commissaire

Proposition : Le Conseil d’Administration propose, sous réserve de
l’approbation de la FSMA, de renouveler sous réserve de l’approbation
de la FSMA pour une durée de 3 ans le mandat du Commissaire KPMG
Réviseurs d’Entreprises, ayant son siège social à Luchthaven Brussel
Nationaal 1K, 1930 Zaventem, dont le représentant permanent est
Monsieur Frans Simonetti. Le mandat du Commissaire ainsi nommé
est exercé à titre rémunéré. Les honoraires annuels, par compartiment,
s’élèvent à 4500 euros HTVA, indexé annuellement.

Le Conseil d’Administration propose de demander à CACEIS
Belgium de procéder à la publication de ce renouvellement de mandat
auprès du greffe du tribunal de commerce de Bruxelles et auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises.

8. Nomination statutaire

Proposition : Le conseil d’administration propose de nommer
Monsieur Youssef Uriagli comme administrateur (fonction déjà exercée
depuis le 13 septembre 2012) et dirigeant effectif (depuis le 30 avril 2018
sous réserve de l’approbation de la FSMA), pour une durée de 2 ans.
Ce mandat prendra fin, sauf renouvellement, à l’issue de l’assemblée
générale de 2020 et sera exercé à titre gratuit.

Le Conseil d’Administration propose de demander à CACEIS
Belgium de procéder à la publication de ce renouvellement de mandat
auprès du greffe du tribunal de commerce de Bruxelles et auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises.

9. Réponse aux questions des actionnaires conformément à
l’article 540 du code des sociétés.

10. Divers.

Afin de participer à l’assemblée, les détenteurs d’actions nominatives
doivent, conformément à l’article 20 des statuts, notifier leur intention
d’assister à cette Assemblée Générale et indiquer le nombre de titres
pour lesquels ils entendent prendre part au vote, par écrit, au Conseil
d’Administration trois jours francs (soit le 10 septembre 2018) avant
l’assemblée.

Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent effectuer le dépôt
d’une attestation établie par un teneur de compte agréé ou un
organisme de liquidation constatant le nombre de titres inscrits en
compte ainsi que leur indisponibilité, jusqu’à la date de l’Assemblée
Générale, au siège social de la Deutsche Bank AG, Succursale de
Bruxelles, avenue Marnix 13-15, 1000 Bruxelles, trois jours francs (soit
le 10 septembre 2018) avant l’assemblée.

Les décisions seront prises, quel que soit le nombre de titres
représentés à l’assemblée, à la majorité simple des voix.
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De plus, conformément à l’article 21 des statuts, tout actionnaire
pourra prendre part aux assemblées en désignant par écrit une autre
personne comme mandataire. Une procuration peut être demandée
auprès du siège social de la sicav ou dans les agences de la Deutsche
Bank AG, Succursale de Bruxelles. Cette procuration sera à renvoyer
au siège social de la SICAV (avenue du Port 86C, bte 320,
1000 Bruxelles) ou au service financier (Deutsche Bank AG, Succursale
de Bruxelles, avenue Marnix 13-15, 1000 Bruxelles) au plus tard trois
jours francs (soit le 10 septembre 2018) avant l’Assemblée Générale.

Les actionnaires peuvent poser par écrit les questions au sujet du
rapport des administrateurs, du rapport du commissaire et des points
portés à l’ordre de jour de cette assemblée, auxquelles il sera répondu,
selon le cas, par les administrateurs ou le commissaire au cours de
l’assemblée pour autant que ces actionnaires aient satisfait aux
formalités d’admission à l’assemblée visées ci-dessus. Ces questions
doivent être adressées à PRIVATE INVEST par voie électronique à
l’adresse deutschebank.investissements@db.com au plus tard trois
jours francs (soit le 10 septembre 2018) avant la date fixée pour
l’assemblée.

Le rapport annuel, le prospectus et les documents d’informations clés
aux investisseurs sont disponibles sans frais, en français et en néerlan-
dais, au siège social de la SICAV, dans les agences de la Deutsche Bank
AG, Succursale de Bruxelles, qui assure le service financier et sur le site
internet : www.deutschebank.be

Enfin, nous vous informons que les valeurs nettes d’inventaires sont
publiées sur le site internet de l’Association belge des Asset Managers :
http ://www.beama.be/fr

Le Conseil d’Administration.
(7959)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Ville de Binche

Enseignement de promotion sociale

Constitution d’une réserve de recrutement d’éducateurs-secrétaires,
de chargés de cours à titre temporaire et d’experts.

1° Educateurs-secrétaires

2° Chargés de cours

Enseignement supérieur de type court : Droit, Marketing, Commu-
nication, Comptabilité, Economie, Assurances, Géographie, Pédagogie,
Philosophie, Psychologie, Statistiques, Informatique, Bureautique,
Néerlandais, Anglais, Mathématiques financières.

Des candidatures distinctes pour chaque emploi postulé, accompa-
gnées d’une copie des diplômes et d’un curriculum vitae mentionnant
les activités professionnelles actuelles ainsi que l’expérience utile
éventuelle, doivent parvenir à, M. le Bourgmestre de et à 7130 Binche.

(7981)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Vredegerecht Heist-Op-Den-Berg

Bij beschikking van 16 augustus 2018, heeft de vrederechter van het
kanton Heist-Op-Den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : mevrouw
Paula Stephania Gregoor SMETS, geboren te Morkhoven op
28 januari 1942, wonende te 2222 Heist-op-den-Berg, Sint-Jozefstraat 15.

Mevrouw Nadine JANSSENS, wonende te 2222 Heist-op-den-Berg,
L. Van Bauwelstraat 27W, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
19 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geert De Bondt.
(60085)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 juillet 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Léona DECOCK, née à Nethen le 28 août 1919, ″Résidence
Malibran″ 1050 Ixelles, rue Malibran 39.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Decoster Jocelyne

2018/135161

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 juillet 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Francine HOUCHARD, née à Aulnois (Belgique)
le 26 août 1920, domiciliée à 1050 Ixelles, boulevard Général
Jacques 200.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Decoster Jocelyne

2018/135174
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Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Par ordonnance du 23 août 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Fléron a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Madame PIRSON Viviane, Léontine, josette, Marie, née à Verviers
le 7 septembre 1959, domiciliée à 4050 CHAUDFONTAINE, rue de la
Casmaterie, 30,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine

2018/135184

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 14 août 2018, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Lucienne Renée OBÉLÉRÉO, née à Bruxelles
le 8 mai 1943, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, rue de Vitrival 5,
résidant au home ″Gai Logis″, rue de l’Institut 5 à 5060 Auvelais

Monsieur David GYETVAI, indépendant, domicilié à 5070 Fosses-la-
Ville, rue St Roch, 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2018/135164

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 13 août 2018, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Ginette NEYENS, née à Awirs le 9 mars 1957, domiciliée à
4400 Flémalle, Maison de Repos ″Domaine du Château″, Rue des
Hospitaliers (FLG) 13/1.

Monsieur Jean-François Ghislain Baudoin GASPAR, retraité SPF
Finance, domicilié à 4102 Seraing, Rue des Coteaux 84, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2018/135153

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 17 août 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier GODALLIER, né à Mons le 29 octobre 1973,
domicilié à 5660 Couvin, Maison de repos ″Les Forsythias″, rue Herdal
de Fagnolle 18.

Maître Nicolas BAUDART, Avocat, dont le cabinet est établi
à 6460 Chimay, rue du Château 2,

a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali
2018/135144

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 17 août 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise, Ghislaine BOCQUET, née à Bailièvre
le 4 novembre 1959, domiciliée à 5660 Couvin, rue du Béguinage 48.

Maître Nicolas BAUDART, Avocat, dont le cabinet est établi
à 6460 Chimay, rue du Château 2,

a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali
2018/135145

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Par ordonnance du 16 août 2018 et suite à la requête déposée au
greffe du Tribunal de céans en date du

7 août 2018, le Juge de Paix de la Justice de paix du canton de Saint-
Nicolas a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Quentin HEINE, né à Liège le 9 mai 2000, registre national
n° 00050901768, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue du Rond Point 41,

qui est, en raison de son état de santé et des circonstances propres à
sa personne,

1. EN CE QUI CONCERNE LA PERSONNE :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec la personne visés à
l’article 492/1, § 1er alinéa 3, 2° à 7°, 9° et 10°, 16° à 19° du Code Civil.

ET :

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er

alinéa 3, 1°, 8°, 11° à 15° du Code Civil,

2. EN CE QUI CONCERNE LES BIENS :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code Civil, et incapable, sauf
représentation par son administrateur, d’accomplir tous les autres actes
juridiques en rapport avec ses biens, notamment ceux visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code Civil.

Madame Corinne MEURICE, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue du
Rond Point 41, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2018/135151
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Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 10 août 2018, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Sébastien SOLETI, né à La Louvière le 20 avril 1980,
domicilié à 7141 Morlanwelz, Rue Van Rome, 37/A, résidant à la
résidence ″ Le Levant ″ Boulevard Kennedy 101 à 7000 Mons,

Maître Jean-Christophe ANDRE, avocat, dont le cabinet est établi
à 6000 Charleroi, rue du Parc, 29, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Francesco SOLETI, domicilié à 7100 La Louvière, Rue des
Fonts Gaillard, 23, a été désigné en qualité d’personne de confiance de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanbel Isabelle

2018/135181

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 16 août 2018, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly DEJAIFFE, née à Ways le 19 février 1931, domiciliée
à 1471 Genappe, Rue de Fontaine-l’Evêque, 13, résidant à la Résidence
″Les Peupliers″ Avenue de la Motte Baraffe, 6 à 7180 Seneffe,

Madame Béatrice MASSON, domiciliée à 6010 Charleroi, Rue de
Villers, 413/1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanbel Isabelle

2018/135182

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 10 août 2018, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Kevin Armand NDENBE, né à Soignies le 9 décembre 1992,
domicilié à 7100 La Louvière, Cité Beau Site, 86, résidant au Centre
psychiatrique Saint-Bernard Rue Jules Empain, 43 à 7170 Manage,

Maître Jean-Christophe ANDRE, avocat, dont le cabinet est établi
à 6000 Charleroi, rue du Parc, 29, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanbel Isabelle

2018/135183

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 13 août 2018, le Juge de Paix du canton de Seraing
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur DI LUCCA Roberto, Francesco, registre national
n° 33.08.26-053.13, de nationalité italienne, né à Muzzana del Turgnano
(Italie) le 26 août 1933, marié, domicilié à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue
des Marronniers 15.

Maître Pierre-Yves COLLARD, avocat - Juge de Paix suppléant, dont
les bureaux sont sis à 4620 Fléron, rue de Romsée 5/013, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Schaus Chantal
2018/135173

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 20 août 2018, le Juge de Paix du canton de Visé a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Vincent DELPORTE, né à Charleroi (D 1) le 31 janvier 1980,
domicilié à 4452 Juprelle, Route de Glons 1.

Maître Yves STRYPSTEIN, Avocat dont le cabinet est situé
à 1000 Bruxelles, Rue de la Bonté 2a/3, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet
2018/135167

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 20 août 2018, le Juge de Paix du canton de Vise a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francis Hubert Jean Alphonse ADAM, né à Chênée
le 14 juin 1952, domicilié à 4458 Juprelle, Rue Fossé Botton 19.

Maître Françoise GIROUARD, Avocat dont le cabinet est situé
à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet
2018/135168

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14 juin 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Freddy René Alphonse Ghislain GUION, né à Couvin
le 18 juin 1959, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Rue Montagne
des Cerisiers 29.
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Madame Fabienne GUION, domiciliée à 7800 Ath, Chemin des
Peupliers 17A, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2018/135180

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 13 août 2018, sur requête déposée au greffe du
Tribunal de céans en date du 10 juillet 2018, le Juge de Paix de la Justice
de paix du cinquième canton de Charleroi a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Claude Lucien Ferdinand DEWIJNGAERT, né à Jumet
le 30 août 1942, registre national n° 42083007164, Résidence
Hustin 6030 Charleroi, rue de l’Hôpital 9,

Maître Véronique QUINET, domiciliée à 6032 Charleroi, avenue Paul
Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman Laurence

2018/135146

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 17 août 2018, le Juge de Paix du cinquième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Huguette ! Ghislaine Juliette DE ZUTTER, née à Vertuzey
le 19 avril 1930, domiciliée à 6032 Charleroi, rue du Cerisier 63, résidant
Hôpital André Vésale - rue de Gozée 706 à 6110 Montigny-Le-Tilleul

Maître Frédéric MOHYMONT, domicilié à 6000 Charleroi, rue du
Pont-Neuf 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Claudine JACOB, domiciliée à 6001 Charleroi, rue Sart Saint
Nicolas 139, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman Laurence

2018/135147

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 13 août 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Léopold Alain Ghislain THEYS, né à Ransart
le 12 mars 1925, domicilié à 6280 Gerpinnes, Résidence Les Héliades,
Rue du Bultia, 39.

Madame Nicole THEYS, domiciliée à 5651 Walcourt, rue Py des
Tiennes, 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne

2018/135159

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Mainlevée

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) JENNEKENS Marie

Pièce n° : 7

Dossier : 17B203_2/2

Liste pour inventaire du dossier

Pièces envoyées, le 23-08-2018

à :

Concerne : VLACHONIKOLOS Michaël : - partie requérante

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) JENNEKENS Marie

2018/135176

Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 août 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Louise RAVET, née à Orbais le 7 juin 1932, domiciliée
à 1410 Waterloo, Drève d’Argenteuil, 12 ont pris fin de plein droit à la
date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2018/135175

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 14 août 2018, le Juge de Paix du quatrième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur José André Louis Lambert BRONCKART, né à Waremme
le 18 août 1959, domicilié à 4000 Liège, Rue de Moresnet 28/0011,
résidant aux cliniques ISoSL site ″Le Valdor″ Rue Basse-Wez 145
à 4020 Liège

Maître Christian Avocat LANNI, dont les bureaux sont sis 4000 Liège,
rue Charles Morren 6/041, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine

2018/135162
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 17 août 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a mis fin à la mission de Monsieur Miguel GARCIA, domicilié
à 4020 Liège, Quai Churchill 19/72, en sa qualité d’administrateur
provisoire de biens de Madame JURDAN Françoise, née
le 10 décembre 1940, domiciliée à la MRS ″ Maison Saint-Joseph ″
à 4000 Liège, Quai de Coronmeuse 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX Damien
2018/135166

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 augustus 2018 heeft de Vrederechter van
het 2de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ivonne Prudentia BOONE, geboren te Kemzeke
op 11 oktober 1922, wonende te 2610 Antwerpen, Jozef Kenneslei 13,
verblijvend te ZNA Sint-Elisabeth, Leopoldstraat 26 te 2000 Antwerpen.

Mijnheer Ronald Norbert Joseph DE JAEGER, wonende
te 2610 Antwerpen, Jozef Kenneslei 13, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stijn Sels
2018/135165

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 16 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jihad SEDDIKI, geboren te Oujda (Marokko) op 20 juli 1989,
wonende te 9000 Gent, FPC Gent, Hurstweg 9.

Joris VAN MAELE, wonende te 8000 Brugge, Koolkerkse
Steenweg 154, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Charlotte Heirbrant
2018/135170

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging

Bij beslissing van 9 augustus 2018, heeft de Vrederechter van het
derde kanton Gent, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van TOUHAMI Karim in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Tomas YASTRXEMBIEC, geboren te Madrid op 9 februari 1940,
wonende te 9000 Gent, Francisco Ferrerlaan 323.

Nadine VERBEEST, advocaat met kantoor te 9051 Sint-Denijs-
Westrem (Gent), Leiepark 20, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2018/135171

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 14 augustus 2018 heeft de plaatsvervangend
Vrederechter van het eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Ibrahim JALO, geboren te Kabala (Sierra Leone) op 1984, wonende
te 9000 Gent, Kikvorsstraat 651.

Philippe BEUSELINCK, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier

2018/135185

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 16 augustus 2018 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende Irène Alice Albertine Noben, geboren te Oostende
op 31 december 1933, wonende te 8400 Oostende, Prins Albertlaan 25.

Mr Antoon COUCKE, advocaat te 8400 Oostende, Vlierstraat 27,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2018/135157

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 20 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Henrica Aelter, geboren te Aartrijke op 18 december 1928,
wonende te 8400 Oostende, Ooievaarslaan 3.

Mr Jean-Sébastien SABLON, advocaat te 8020 Oostkamp, Brugsest-
raat 44B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2018/135179
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Vredegerecht van het kanton Arendonk

Opheffing

Bij beschikking van 23 augustus 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Arendonk verklaard dat ERPELS Carine Regina Julia, geboren
te Turnhout op 15 december 1967, wonende te 2480 Dessel, Bergen-
straat 77 E000, opnieuw in staat is zelf haar goederen te beheren met
ingang vanaf 15 september 2018, zodat met ingang
van 15 september 2018 een einde komt aan de opdracht van meester
HOET Hans, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout, Graat-
akker 103/4, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij Onze
beschikking van 13 oktober 2009 (gepubliceerd in het Belgisch Staat-
blad van 21 oktober 2009 onder nummer 71919).

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marianne Van der Veken

2018/135154

Vredegerecht van het kanton Boom

Vervanging

Bij beslissing van 17 augustus 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Boom, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw VAN DYCK Miranda, geboren te Willebroek
op 29 juni 1971, wonende te 2845 Niel, Matenstraat 250, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Elien Annie FERRANTE, geboren te Rumst
op 27 april 1995, wonende te 2850 Boom, Jan Baptist Corremans-
straat 146.

Mevrouw Geertrui VAN REUSEL, advocaat, kantoorhoudende
te 2850 Boom, Beukenlaan 120, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Debeckker

2018/135158

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Ophefing

Bij beschikking van het Vredegerecht te Houthalen-Helchteren
van 14 november 2011 (rolnummer : 11A1316 - rep.: 3364/2011) werd
Mijnheer Louis Alfons BOLLEN, wonende te 3940 Hechtel, Steenoven-
straat 14, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de persoon
BOLLEN Joseph Louis, geboren te Hechtel op 21 oktober 1938
wonende te 3990 Peer, Rode Kruisstraat 25, met ingang
van 11 augustus 2018 ontslagen van zijn opdracht, gelet op het
overlijden van de beschermde persoon op 11 augustus 2018

Voor eensluidend uittreksel, get. Lieve Geurts

2018/135169

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 20 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josepha Arthur Magdalena Larsen, geboren te Mechelen
op 13 december 1929, wonende te 2540 Hove, Vredestraat 60 bus 7.

Meester Nina BOGAERTS, kantoorhoudende te 2840 Rumst, Eiken-
straat 210, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez
2018/135148

Vredegerecht van het kanton Lennik

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 1 maart 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

wijlen Mevrouw Karoline DENEYS, geboren te Liedekerke
op 16 juni 1933, tijdens haar leven wonende te 1770 Liedekerke, Laan
I 69, van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon zodat het mandaat van Geert Heymans, wonende
te 1770 Liedekerke, Laan I 69 en Heymans Myriam, wonende
te 1770 Liedekerke, Holstraat 225, aangesteld bij beslissing verleend
door de Vrederechter van het kanton Lennik op 9 januari 2017 als
bewindvoerders over de persoon en de goederen van Deneys Karoline,
beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathleen De Backer
2018/135160

Vredegerecht van het kanton Lennik

Vervanging

Bij beslissing van 20 augustus 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Charles Vanden Eynde in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen van:

Francis VANDEN EYNDE, geboren te Brussel op 6 juli 1952,
gedomicilieerd en verblijvende te 9506 Geraardsbergen, Putstraat 1.

Piet DE BACKER, advocaat, met kantoor te 9500 Geraardsbergen,
Brugstraat 20 bus 6, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathleen De Backer
2018/135163

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 2 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Guido Alfons Maria GOOSSENS, geboren te Putte
op 10 januari 1935, wonende te 2235 Hulshout, Ronddeel 6, verblijvend
in Imeldaziekenhuis, Imeldalaan 9 te 2820 Bonheiden

Mevrouw de advocaat Myriam VAN DEN EEDE, kantoorhoudende
te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peter Vankeer
2018/135152
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Arlette Cécile Léon MUYLDERMANS, geboren te
Mechelen op 25 maart 1938, wonende te 2800 Mechelen, Hanswijk-
straat 15/501, verblijvend in WZC Hof van Egmont, Hendrik
Speecqvest 5 te 2800 Mechelen

Mevrouw de advocaat Karin GORIS, kantoorhoudende
te 2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peter Vankeer

2018/135178

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jaak Jozef DEVROE, geboren te Brussel (district 2)
op 4 augustus 1929, wonende en en verblijvende in het WZC ″Parkhof″
te 1830 Machelen, Koningin Fabiolalaan 62.

Meester Luc DE WILDER, advocaat te 1830 Machelen, C. François-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2018/135150

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jaak Jozef DEVROE, geboren te Brussel (district 2)
op 4 augustus 1929, wonende en en verblijvende in het WZC ″Parkhof″
te 1830 Machelen, Koningin Fabiolalaan 62.

Meester Luc DE WILDER, advocaat te 1830 Machelen, C. François-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2018/135177

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Vervanging

Bij beslissing van 26 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Vilvoorde, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mr. Veerle PAS, te 1840 Londerzeel, Gildenstraat 52, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Joanna Amandina SAERENS, geboren te Buggenhout
op 23 oktober 1938, wonende in het WZC Filfurdo te 1800 Vilvoorde,
Harensesteenweg 72,

Meester Wim GERLO, advocaat te 1830 Machelen, Dorpsplein 3,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elise De Backer

2018/135155

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Sven Monique John STROOBANTS, geboren te Duffel
op 8 mei 1986, wonende te 2500 Lier, Bosstraat 63, verblijvend P.Z.
Bethaniëhuis, Andreas Vesaliuslaan 39 te 2980 Zoersel

Meester Christel VAN DEN PLAS, advocaat aan de balie te Mechelen
met kantoor te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Present

2018/135149

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 augustus 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ginette VERHELLEN, geboren te Moeskroen
op 31 maart 1937, wonende te 8380 Brugge, Veerbootstraat 35 0101,
doch thans verblijvende in het AZ Zeno, Dr. Fr. Verhaeghestraat 1
te 8370 Blankenberge

Meester Petra ROTSAERT, met kantoor te 8310 Brugge, Kleine
Kerkhofstraat 72, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/135156
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Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018, heeft de Vrederechter van het vijfde
kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Kurt VERVAET, geboren te Gent op 2 december 1977, wonende
te 9630 Zwalm, vzw De Bolster, Kasteeldreef 2.

Ludo HAESERYN, advocaat met kantoor te 9050 Ledeberg (Gent), J.
Eggermontstraat 11 B, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en goederen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2018/135172

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvorderingen bij
gewone aangetekende zending over te maken, gericht aan de
woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de verklaring is
vermeld, overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk
Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 10 augustus 2018 ingeschreven in CER op 16 augustus 2018 - Notaris
Françoise MOURUE - Declarant Tongiani Laura Sophie Vinciane,
geboren op 13/02/2005 te Mons en woonplaats gekozen te
6567 Merbes-le-Château, Rue de la Place 37, in de nalatenschap van
Tongiani John Emile André, geboren op 02/07/1969 te La Hestre, laatst
wonende te 6560 Erquelinnes, Rue du Paradis 17.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 augustus 2018 ingeschreven in CER op 16 augustus 2018 - Notaris
Barbara VERCOUTEREN - Declarant Smeets Carine, geboren op
25/10/1969 te Duffel en woonplaats gekozen te 9120 Beveren,
Vesten 36, in de nalatenschap van Celis Yvonne Maria Francisca,
geboren op 05/11/1918 te Reet, laatst wonende te 2840 Rumst, Tibur-
straat 19.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 16 augustus 2018 - Notaris
Ivo VRANCKEN - Declarant Meuffels Djeff, geboren op 24/09/2006 te
Genk en woonplaats gekozen te 3600 Genk, Grotestraat 124, in de
nalatenschap van Piotrowiak Hedwig, geboren op 20/09/1921 te Herne
(Germany), laatst wonende te 3600 Genk, Welzijnscampus 15.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 augustus 2018 ingeschreven in CER op 17 augustus 2018 - Notaris
Axelle THIERY - Declarant Buyse Joris Rogier Edward, geboren op
06/06/1928 te Rumbeke en woonplaats gekozen te 8800 Roeselare,
Staakmolenstraat 40, in de nalatenschap van Buyse Philippe Henri
Louis Georges, geboren op 20/06/1956 te Rumbeke, laatst wonende te
1140 Evere, L. Vandenhovenstraat 23 02.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 augustus 2018 ingeschreven in CER op 17 augustus 2018 - Notaris
Axelle THIERY - Declarant Buyse Michel Henri Yves Georges, geboren
op 14/01/1958 te Rumbeke en woonplaats gekozen te 8800 Roeselare,
Gryspeerdts Hof (V. 24.09.1984 Brugsesteenweg) 5, in de nalatenschap
van Buyse Philippe Henri Louis Georges, geboren op 20/06/1956 te
Rumbeke, laatst wonende te 1140 Evere, L. Vandenhovenstraat 23 02.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 17 augustus 2018 - Notaris
Philippe AERTS - Declarant de Rijke Hanne Marthe, geboren op
31/03/2015 te Brasschaat en woonplaats gekozen te 2910 Essen,
Spijker 2, in de nalatenschap van de Rijke Leunis Marinus, geboren op
03/03/1968 te Yerseke (Netherlands), laatst wonende te 2910 Essen,
Huybergsebaan 5.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 17 augustus 2018 - Notaris
Philippe AERTS - Declarant de Rijke Jelte Benjamin, geboren op
19/08/2016 te Edegem en woonplaats gekozen te 2910 Essen, Spijker 2,
in de nalatenschap van de Rijke Leunis Marinus, geboren op
03/03/1968 te Yerseke (Netherlands), laatst wonende te 2910 Essen,
Huybergsebaan 5.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 17 augustus 2018 - Notaris
Philippe AERTS - Declarant de Rijke Laban Marijn, geboren op
25/12/2010 te Brasschaat en woonplaats gekozen te 2910 Essen,
Spijker 2, in de nalatenschap van de Rijke Leunis Marinus, geboren op
03/03/1968 te Yerseke (Netherlands), laatst wonende te 2910 Essen,
Huybergsebaan 5.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 17 augustus 2018 - Notaris
Philippe AERTS - Declarant de Rijke Lars Lucas, geboren op
27/11/2013 te Brasschaat en woonplaats gekozen te 2910 Essen,
Spijker 2, in de nalatenschap van de Rijke Leunis Marinus, geboren op
03/03/1968 te Yerseke (Netherlands), laatst wonende te 2910 Essen,
Huybergsebaan 5.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 augustus 2018 ingeschreven in CER op 20 augustus 2018 - Notaris
Annemie COUSSEMENT - Declarant Van Brusselen Tiany Bart Natasja,
geboren op 29/09/2008 te Mechelen en woonplaats gekozen te
2570 Duffel, Liersesteenweg 55, in de nalatenschap van Roofthoofd
Manuela Marcel Céline, geboren op 03/01/1976 te Mechelen, laatst
wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Liersesteenweg 108.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 augustus 2018 ingeschreven in CER op 20 augustus 2018 - Notaris
Annemie COUSSEMENT - Declarant Van Brusselen Amy Wim Sabrina,
geboren op 11/10/2006 te Mechelen en woonplaats gekozen te
2570 Duffel, Liersesteenweg 55, in de nalatenschap van Roofthoofd
Manuela Marcel Céline, geboren op 03/01/1976 te Mechelen, laatst
wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Liersesteenweg 108.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 20 augustus 2018 - Notaris
Nathalie VERELST - Declarant Faes Ingrid Julia Alfons, geboren op
22/06/1967 te Mortsel en woonplaats gekozen te 2640 Mortsel,
Wolschaerderveldenstraat 72, in de nalatenschap van Mariën Wilfrieda
Hortentia Louisa, geboren op 02/03/1937 te Zandhoven, laatst
wonende te 2640 Mortsel, Hollandse Tuin 3.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 20 augustus 2018 - Notaris
Jan MEERSMAN - Declarant Kestemont Michèle Jeanne Françoise,
geboren op 27/12/1966 te Halle en woonplaats gekozen te 1600 Sint-
Pieters-Leeuw, Hendrik Consciencestraat 31, in de nalatenschap van
Acha Cathérine Hélène, geboren op 08/12/1932 te Brussel (district 2),
laatst wonende te 1620 Drogenbos, Zennebeemd 15 HOME.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 20 augustus 2018 ingeschreven in CER op 20 augustus 2018 - Notaris
Nathalie VERELST - Declarant Faes Ingrid Julia Alfons, geboren op
22/06/1967 te Mortsel en woonplaats gekozen te 2560 Nijlen,
Breugelhoevestraat 76, in de nalatenschap van Mariën Wilfrieda
Hortentia Louisa, geboren op 02/03/1937 te Zandhoven, laatst
wonende te 2640 Mortsel, Hollandse Tuin 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 augustus 2018 ingeschreven in CER op 20 augustus 2018 - Notaris
Nathalie STADSBADER - Declarant Renders Christophe, geboren op
02/11/1979 te Gent en woonplaats gekozen te 1570 Galmaarden,
Geraardsbergsestraat 19, in de nalatenschap van Renders Michel
Maurice Ghislain, geboren op 26/01/1951 te Edingen, laatst wonende
te 9500 Geraardsbergen, Hoge Buizemont 247.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 mei 2018 ingeschreven in CER op 21 augustus 2018 - Notaris
Isabelle VERHAEGHE - Declarant Dejonghe Nancy Maddy Peter,
geboren op 23/04/1966 te Oostende en woonplaats gekozen te
8434 Middelkerke (Westende), Westendelaan 324A , in de nalaten-
schap van Malfliet Viviane Josephine Victorine, geboren op
20/07/1943 te Antwerpen, laatst wonende te 8670 Koksijde, Fabiola-
plein (Odk) 2 0301.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 mei 2018 ingeschreven in CER op 21 augustus 2018 - Notaris
Isabelle VERHAEGHE - Declarant Dejonghe Andy Maria Pierre,
geboren op 20/02/1967 te Oostende en woonplaats gekozen te
8434 Middelkerke (Westende), Westendelaan 324A , in de nalatenschap
van Malfliet Viviane Josephine Victorine, geboren op 20/07/1943 te
Antwerpen, laatst wonende te 8670 Koksijde, Fabiolaplein (Odk)
2 0301.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 mei 2018 ingeschreven in CER op 21 augustus 2018 - Notaris
Isabelle VERHAEGHE - Declarant Dejonghe Serge Alain, geboren op
10/06/1968 te Oostende en woonplaats gekozen te 8434 Middelkerke
(Westende), Westendelaan 324A , in de nalatenschap van Malfliet
Viviane Josephine Victorine, geboren op 20/07/1943 te Antwerpen,
laatst wonende te 8670 Koksijde, Fabiolaplein (Odk) 2 0301.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 20 augustus 2018 ingeschreven in CER op 21 augustus 2018 - Notaris
Koenraad DE PUYDT - Declarant Verbeyst David Denis Hortance,
geboren op 18/07/1975 te Asse en woonplaats gekozen te 1730 Asse,
Kerkstraat 2, in de nalatenschap van Vinck Jeroen Frederik Hendrik,
geboren op 03/07/1969 te Asse, laatst wonende te 1745 Opwijk, Kluis-
beekstraat 67.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Marijke MELLAERTS - Declarant Dekinder Lars, geboren op
06/06/2014 te Geel en woonplaats gekozen te 3583 Beringen,
Driesstraat 67, in de nalatenschap van Dekinder Josse Albertus, geboren
op 17/08/1953 te Diest, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Te
Couwelaarlei 101 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Marijke MELLAERTS - Declarant Dekinder Rik, geboren op
01/12/2015 te Geel en woonplaats gekozen te 3583 Beringen,
Driesstraat 67, in de nalatenschap van Dekinder Josse Albertus, geboren
op 17/08/1953 te Diest, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Te
Couwelaarlei 101 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Marijke MELLAERTS - Declarant Dekinder Timo, geboren op
08/05/2012 te Gent en woonplaats gekozen te 3583 Paal, Dries-
straat 67, in de nalatenschap van Dekinder Josse Albertus, geboren op
17/08/1953 te Diest, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Te
Couwelaarlei 101 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Marijke MELLAERTS - Declarant Dekinder Amélie, geboren op
19/06/2015 te Gent en woonplaats gekozen te 3583 Paal, Dries-
straat 67, in de nalatenschap van Dekinder Josse Albertus, geboren op
17/08/1953 te Diest, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Te
Couwelaarlei 101 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Marijke MELLAERTS - Declarant Dekinder Aurora, geboren op
23/04/2012 te Gent en woonplaats gekozen te 3583 Paal, Driesstraat
67, in de nalatenschap van Dekinder Josse Albertus, geboren op
17/08/1953 te Diest, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Te
Couwelaarlei 101 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Marijke MELLAERTS - Declarant Dekinder Oriana, geboren op
23/09/2013 te Gent en woonplaats gekozen te 3583 Paal, Driesstraat 67,
in de nalatenschap van Dekinder Josse Albertus, geboren op
17/08/1953 te Diest, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Te
Couwelaarlei 101 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Marijke MELLAERTS - Declarant Dekinder Aron, geboren op
24/04/2016 te Gent en woonplaats gekozen te 3583 Paal, Driesstraat 67,
in de nalatenschap van Dekinder Josse Albertus, geboren op
17/08/1953 te Diest, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Te
Couwelaarlei 101 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 21 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Marijke MELLAERTS - Declarant Yilmaz Muhammed, geboren op
31/03/1974 te Heusden (Limb.) en woonplaats gekozen te 3530 Hout-
halen-Helchteren, Hofstraat 16, in de nalatenschap van Esen Nadire,
geboren op 00/00/1935 te CUKUROREN (Turkey), laatst wonende te
3550 Heusden-Zolder, Zwaluwstraat 4.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Jo VILEYN - Declarant Van Damme Jan Georges Victor, geboren op
20/04/1965 te Oostende en woonplaats gekozen te 8620 Nieuwpoort,
Kokstraat 9A , in de nalatenschap van Jacob Anna Katharina Elisabeth,
geboren op 17/12/1936 te KASSEL (Germany), laatst wonende te
8670 Koksijde, Schoonverblijfstraat (Kok) 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Jo VILEYN - Declarant Ketels Michel Alphonse Roger, geboren op
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09/10/1955 te Ieper en woonplaats gekozen te 8620 Nieuwpoort, Kok-
straat 9A , in de nalatenschap van Jacob Anna Katharina Elisabeth,
geboren op 17/12/1936 te KASSEL (Germany), laatst wonende te
8670 Koksijde, Schoonverblijfstraat (Kok) 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Daan DIERICKX - Declarant Nejjari Houria, geboren op 00/00/1990 te
Chouihiya (Morocco) en woonplaats gekozen te 2600 Berchem
(Antwerpen), Grotesteenweg 155, in de nalatenschap van Kaddouri
Halim, geboren op 02/10/1983 te Terneuzen (Netherlands), laatst
wonende te 2600 Antwerpen, Hendrik Marckstraat 19 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Daan DIERICKX - Declarant Kaddouri Adam, geboren op
25/09/2014 te Antwerpen en woonplaats gekozen te 2600 Berchem
(Antwerpen), Grotesteenweg 155, in de nalatenschap van Kaddouri
Halim, geboren op 02/10/1983 te Terneuzen (Netherlands), laatst
wonende te 2600 Antwerpen, Hendrik Marckstraat 19 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 21 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Filip HUYGENS - Declarant Van Loo Herman André Jozef, geboren op
01/12/1952 te Sint-Katelijne-Waver en woonplaats gekozen te
2800 Mechelen, Veemarkt 12, in de nalatenschap van Van Loo David,
geboren op 27/01/1982 te Duffel, laatst wonende te 2860 Sint-Katelijne-
Waver, Waverstraat 6.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 21 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Filip HUYGENS - Declarant Op de Beeck Karina Maria Astrid, geboren
op 17/03/1957 te Duffel en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen,
Veemarkt 12, in de nalatenschap van Van Loo David, geboren op
27/01/1982 te Duffel, laatst wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Waverstraat 6.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 21 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Filip HUYGENS - Declarant Van Loo Kevin, geboren op 22/04/1980 te
Duffel en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen, Veemarkt 12, in de
nalatenschap van Van Loo David, geboren op 27/01/1982 te Duffel,
laatst wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Waverstraat 6.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2018 ingeschreven in CER op 22 augustus 2018 - Notaris
Bart VAN DER MEERSCH - Declarant Vleminx Nicole, geboren op
20/10/1992 te Bree en woonplaats gekozen te 3960 Bree, Opitterkie-
zel 50, in de nalatenschap van Vleminx Joseph, geboren op
19/03/1959 te Vucht, laatst wonende te 3960 Bree, Woonparkweg 7.

2018/135140

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs créances par avis
recommandé, envoyé au domicile élu par le déclarant et mentionné
dans la déclaration, conformément à l’article 793, dernier alinéa du
Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 mars 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Philippe BOSSELER -
Déclarant (e) Decker Emmanuel Henri Julien, né (e) le 09/10/1981 à
Liège, ayant fait élection domicile à 6700 Arlon, avenue de Mersch 53,
pour la succession de Claude Yvon Lucien, né (e) le 27/04/1957 à
Heinsch, de son vivant domicilié (e) à 6717 Attert, Chemin des
Ecrevisses,Tattert 16.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 mars 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Philippe BOSSELER -
Déclarant (e) Claude Raymond Léon André Jean, né (e) le 23/02/1951 à
Saint-Vith, ayant fait élection domicile à 6700 Arlon, avenue de
Mersch 53, pour la succession de Claude Yvon Lucien, né (e) le
27/04/1957 à Heinsch, de son vivant domicilié (e) à 6717 Attert,
Chemin des Ecrevisses,Tattert 16.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 mars 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Philippe BOSSELER -
Déclarant (e) Claude Guy Gilbert, né (e) le 15/06/1956 à Saint-Vith,
ayant fait élection domicile à 6700 Arlon, avenue de Mersch 53, pour la
succession de Claude Yvon Lucien, né (e) le 27/04/1957 à Heinsch, de
son vivant domicilié (e) à 6717 Attert, Chemin des Ecrevisses,Tattert 16.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 mars 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Philippe BOSSELER -
Déclarant (e) Gaul Yvon Emile, né (e) le 28/08/1945 à Tontelange, ayant
fait élection domicile à 6700 Arlon, avenue de Mersch 53, pour la
succession de Claude Yvon Lucien, né (e) le 27/04/1957 à Heinsch, de
son vivant domicilié (e) à 6717 Attert, Chemin des Ecrevisses,Tattert 16.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 mars 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Philippe BOSSELER -
Déclarant (e) Gaul Claudine, né (e) le 24/04/1948 à Arlon, ayant fait
élection domicile à 6700 Arlon, avenue de Mersch 53, pour la succession
de Claude Yvon Lucien, né (e) le 27/04/1957 à Heinsch, de son vivant
domicilié (e) à 6717 Attert, Chemin des Ecrevisses,Tattert 16.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 mars 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Philippe BOSSELER -
Déclarant (e) Gaul Corinne Christiane Yvonne, né (e) le 07/11/1966 à
Arlon, ayant fait élection domicile à 6700 Arlon, avenue de Mersch 53,
pour la succession de Claude Yvon Lucien, né (e) le 27/04/1957 à
Heinsch, de son vivant domicilié (e) à 6717 Attert, Chemin des
Ecrevisses,Tattert 16.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 mars 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Philippe BOSSELER -
Déclarant (e) Gaul Isabelle, né (e) le 10/11/1970 à Arlon, ayant fait
élection domicile à 6700 Arlon, avenue de Mersch 53, pour la succession
de Claude Yvon Lucien, né (e) le 27/04/1957 à Heinsch, de son vivant
domicilié (e) à 6717 Attert, Chemin des Ecrevisses,Tattert 16.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 mars 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Philippe BOSSELER -
Déclarant (e) Gaul Olivier, né (e) le 13/07/1972 à Arlon, ayant fait
élection domicile à 6700 Arlon, avenue de Mersch 53, pour la succession
de Claude Yvon Lucien, né (e) le 27/04/1957 à Heinsch, de son vivant
domicilié (e) à 6717 Attert, Chemin des Ecrevisses,Tattert 16.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 10 août 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Françoise MOURUE -
Déclarant (e) Tongiani Julie Fanny, né (e) le 13/08/2007 à Mons, ayant
fait élection domicile à 6567 Merbes-le-Château, Rue de la Place 37,
pour la succession de Tongiani John Emile André, né (e) le
02/07/1969 à La Hestre, de son vivant domicilié (e) à 6560 Erquelinnes,
Rue du Paradis 17.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 10 août 2018,
inscrite dans le CER le 16 août 2018 - Notaire Françoise MOURUE -
Déclarant (e) Tongiani Léna Alexandrine, né (e) le 13/08/2007 à Mons,
ayant fait élection domicile à 6567 Merbes-le-Château, Rue de la Place
37, pour la succession de Tongiani John Emile André, né (e) le
02/07/1969 à La Hestre, de son vivant domicilié (e) à 6560 Erquelinnes,
Rue du Paradis 17.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 9 août 2018,
inscrite dans le CER le 17 août 2018 - Notaire Véronique SMETS -
Déclarant (e) Schillings Arlette Lisette Jeanne Mauricette Hubertine, né
(e) le 27/09/1956 à Verviers, ayant fait élection domicile à 4650 Herve,
Rue Gustave Taillard 25, pour la succession de Philippe Yvonne
Catherine Alice, né (e) le 09/07/1934 à Herve, de son vivant
domicilié (e) à 4801 Verviers, Avenue Jean Lambert (Av. 01.02.1983 av.
J. Lambert 99.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 17 août 2018 - Notaire Bernard LACONTE -
Déclarant (e) Willems Brigitte Gérardine Nicole, né (e) le 18/06/1965 à
Watermael-Boitsfort, ayant fait élection domicile à 1330 Rixensart,
Avenue des Combattants 230, pour la succession de Willems Gérard
Guillaume, né (e) le 13/05/1937 à Genval, de son vivant domicilié (e) à
1332 Rixensart, Rue de la Bruyère 158.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Renaud GRÉGOIRE -
Déclarant (e) Gilsoul Antoine Jean-Baptiste, né (e) le 07/06/1996 à Huy,
ayant fait élection domicile à 4520 Moha, Rue de Bas-Oha 252A , pour
la succession de Gilsoul Didier Elie André, né (e) le 26/07/1963 à
Montegnée, de son vivant domicilié (e) à 4540 Amay, Rue du
Parc (Jeh) 10.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Renaud GRÉGOIRE -
Déclarant (e) Gilsoul Amandine Dominique Marc, né (e) le
30/07/2001 à Huy, ayant fait élection domicile à 4520 Moha, Rue de
Bas-Oha 252A , pour la succession de Gilsoul Didier Elie André, né (e)
le 26/07/1963 à Montegnée, de son vivant domicilié (e) à 4540 Amay,
Rue du Parc (Jeh) 10.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Renaud GRÉGOIRE -
Déclarant (e) Gilsoul Arthur Pierre Isabelle, né (e) le 08/01/2005 à Huy,
ayant fait élection domicile à 4520 Moha, Rue de Bas-Oha 252A , pour
la succession de Gilsoul Didier Elie André, né (e) le 26/07/1963 à
Montegnée, de son vivant domicilié (e) à 4540 Amay, Rue du
Parc (Jeh) 10.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Marc BOELAERT -
Déclarant (e) Minzeni Monga Mendo Paul-Henry François Kevin, né
(e) le 08/02/2001 à Ixelles, ayant fait élection domicile à 1083 Bruxelles,
Avenue Charles-Quint 343, pour la succession de Minzeni Monga
Mendo, né (e) le 06/08/1966 à Kinshasa (DemocraticRepublicOf
TheCongo), de son vivant domicilié (e) à 1050 Ixelles, Chaussée de
Boondael 92.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Marc BOELAERT -
Déclarant (e) Minzeni-Monga Grégory Majondo Benoît, né (e) le
05/07/2002 à Ixelles, ayant fait élection domicile à 1083 Bruxelles,
Avenue Charles-Quint 343, pour la succession de Minzeni Monga
Mendo, né (e) le 06/08/1966 à Kinshasa (DemocraticRepublicOfThe-
Congo), de son vivant domicilié (e) à 1050 Ixelles, Chaussée de
Boondael 92.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Marc BOELAERT -
Déclarant (e) Minzeni-Monga Anne-Sophie Bibomba Alphonsine Aline
Moseka, né (e) le 18/05/2005 à Ixelles, ayant fait élection domicile à
1083 Bruxelles, Avenue Charles-Quint 343, pour la succession de
Minzeni Monga Mendo, né (e) le 06/08/1966 à Kinshasa (Democratic
RepublicOfTheCongo), de son vivant domicilié (e) à 1050 Ixelles,
Chaussée de Boondael 92.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Marc BOELAERT -
Déclarant (e) Mwamba Marie-Paule, né (e) le 30/03/1971 à Uccle, ayant
fait élection domicile à 1083 Bruxelles, Avenue Charles-Quint 343, pour
la succession de Minzeni Monga Mendo, né (e) le 06/08/1966 à
Kinshasa (DemocraticRepublicOfTheCongo), de son vivant domici-
lié (e) à 1050 Ixelles, Chaussée de Boondael 92.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Marc BOELAERT -
Déclarant (e) Minzeni Monga Alexandre Martin Nzala Alamba, né (e)
le 20/11/2007 à Ixelles, ayant fait élection domicile à 1083 Bruxelles,
Avenue Charles-Quint 343, pour la succession de Minzeni Monga
Mendo, né (e) le 06/08/1966 à Kinshasa (DemocraticRepublicOfThe-
Congo), de son vivant domicilié (e) à 1050 Ixelles, Chaussée de
Boondael 92.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Marc BOELAERT -
Déclarant (e) Minzeni Monga Ambre Hope Marie-Paule Ndaya
Moseka, né (e) le 20/11/2007 à Ixelles, ayant fait élection domicile à
1083 Bruxelles, Avenue Charles-Quint 343, pour la succession de
Minzeni Monga Mendo, né (e) le 06/08/1966 à Kinshasa (Democratic
RepublicOfTheCongo), de son vivant domicilié (e) à 1050 Ixelles,
Chaussée de Boondael 92.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Bernard CHAMPION -
Déclarant (e) Morlotti Elodie Carine Arduino, né (e) le 05/11/1986 à
Verviers, ayant fait élection domicile à 6880 Bertrix, Rue de la Fonti-
nelle 38, pour la succession de Morlotti Jacques Italo Aimé, né (e) le
03/07/1964 à Verviers, de son vivant domicilié (e) à 4910 Theux, Rue
Hovémont 110.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Bernard CHAMPION -
Déclarant (e) Morlotti Amaury Marc Cati, né (e) le 12/05/1989 à
Verviers, ayant fait élection domicile à 6880 Bertrix, Rue de la Fonti-
nelle 38, pour la succession de Morlotti Jacques Italo Aimé, né (e) le
03/07/1964 à Verviers, de son vivant domicilié (e) à 4910 Theux, Rue
Hovémont 110.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Bernard CHAMPION -
Déclarant (e) Morlotti Corrado Amaury Elodie, né (e) le 17/09/1997 à
Verviers, ayant fait élection domicile à 6880 Bertrix, Rue de la Fonti-
nelle 38, pour la succession de Morlotti Jacques Italo Aimé, né (e) le
03/07/1964 à Verviers, de son vivant domicilié (e) à 4910 Theux, Rue
Hovémont 110.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Bernard CHAMPION -
Déclarant (e) Poncelet Camille Camilla Marie Stéphanie, né (e) le
13/08/2000 à Woluwe-Saint-Lambert, ayant fait élection domicile à
6880 Bertrix, Rue de la Fontinelle 38, pour la succession de Poncelet
Jacques Eugène Mathieu, né (e) le 24/08/1932 à Lavacherie, de son
vivant domicilié (e) à 5550 Vresse-sur-Semois, Rue Léon Henrard,
allée 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Olivier LEBRUN -
Déclarant (e) Di Primio Lucas Cédric Nicolas, né (e) le 23/03/1993 à
Charleroi (D 1), ayant fait élection domicile à 6180 Courcelles, Rue du
28 juin 1919 17, pour la succession de Di Primio Giuseppe, né (e) le
07/05/1948 à Lettomanoppello (Italy), de son vivant domicilié (e) à
6043 Charleroi, Rue du Vigneron 55.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Xavier DUGARDIN -
Déclarant (e) Rasquin Micheline Madeleine Célinie Ghislaine, né (e) le
26/09/1946 à Flawinne, ayant fait élection domicile à 5002 Saint-
Servais, Chaussée de Waterloo 38, pour la succession de Finet Georges
Albert Roger, né (e) le 17/06/1938 à Eupen, de son vivant domicilié (e)
à 5020 Namur, Rue Camille Hennuy (FW) 8.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Pierre GOVERS -
Déclarant (e) Spagnolo Samuele, né (e) le 20/03/2008 à Liège, ayant
fait élection domicile à 4032 Chênée, Rue Neuve 6, pour la succession
de Pecoraro Domenica, né (e) le 24/02/1974 à Palermo (Italy), de
son vivant domicilié (e) à 4032 Liège, Rue de Gaillarmont
(Av. 01.09.1979 Rue de Bois-de-Breux) 63.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Virginie SHERRINGTON
- Déclarant (e) De Rudder Laurent Marcel Gaëtan, né (e) le
01/08/1990 à Liège, ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue
Emile Muraille 78, pour la succession de De Rudder Alain Guillaume
Aramis, né (e) le 10/12/1955 à Liège, de son vivant domicilié (e) à
4432 Ans, Rue du Roua 28.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 14 août 2018,
inscrite dans le CER le 20 août 2018 - Notaire Virginie SHERRINGTON
- Déclarant (e) De Rudder Julie Pietra Léa, né (e) le 02/07/1996 à Liège,
ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue Emile Muraille 78, pour
la succession de De Rudder Alain Guillaume Aramis, né (e) le
10/12/1955 à Liège, de son vivant domicilié (e) à 4432 Ans, Rue du
Roua 28.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 20 août 2018,
inscrite dans le CER le 21 août 2018 - Notaire Jean-Michel GAUTHY -
Déclarant (e) Salamone Michelina, né (e) le 16/11/1953 à Agrigento
(Italy), ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 87, pour
la succession de Macannuco Ottavio Salvatore, né (e) le 12/06/1945 à
Agrigento (Italy), de son vivant domicilié (e) à 4040 Herstal, Rue
Hoyoux 140 0022.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 20 août 2018,
inscrite dans le CER le 21 août 2018 - Notaire Jean-Michel GAUTHY -
Déclarant (e) Macannuco Rosalba, né (e) le 21/06/1975 à Rocourt, ayant
fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 87, pour la succession
de Macannuco Ottavio Salvatore, né (e) le 12/06/1945 à Agrigento
(Italy), de son vivant domicilié (e) à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 140 0022.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 21 août 2018,
inscrite dans le CER le 21 août 2018 - Notaire Maryline VANDEN-
DORPE - Déclarant (e) Corbisier Nathalie, né (e) le 29/04/1975 à
Bruxelles, ayant fait élection domicile à 1540 Herne, Steenweg Asse
(HN) 36, pour la succession de De Buijl Marie Alphonsine, né (e) le
08/03/1930 à Bruxelles, de son vivant domicilié (e) à 1210 Saint-Josse-
ten-Noode, Rue de la Cible 5.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 21 août 2018,
inscrite dans le CER le 21 août 2018 - Notaire Maryline VANDEN-
DORPE - Déclarant (e) Corbisier Stéphane, né (e) le 16/08/1978 à
Etterbeek, ayant fait élection domicile à 7062 Soignies, Rue du
Glatimont 123, pour la succession de De Buijl Marie Alphonsine, né (e)
le 08/03/1930 à Bruxelles, de son vivant domicilié (e) à 1210 Saint-
Josse-ten-Noode, Rue de la Cible 5.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 21 août 2018,
inscrite dans le CER le 21 août 2018 - Notaire Christine CLINQUART -
Déclarant (e) Carlucci Maria Domenica, né (e) le 24/12/1955 à
Marchienne-au-Pont, ayant fait élection domicile à 6111 Montigny-le-
Tilleul, Avenue du Bois des Sartis 54, pour la succession de Wouters
Willy Vincent Maurice Constant, né (e) le 24/04/1949 à Charleroi, de
son vivant domicilié (e) à 6111 Montigny-le-Tilleul, Avenue du Bois des
Sartis 54.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 août 2018,
inscrite dans le CER le 22 août 2018 - Notaire Philippe DAEMS -
Déclarant (e) Rios Torrico Anaïs, né (e) le 29/09/2000 à Etterbeek, ayant
fait élection domicile à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue Georges
Henri 464, pour la succession de Jacques Laetitia Sabine Thérèse
Pauline, né (e) le 28/04/1973 à Namur, de son vivant domicilié (e) à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue Georges Henri 464.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 9 août 2018,
inscrite dans le CER le 23 août 2018 - Notaire Olivier JACQUES -
Déclarant (e) Gadeyne Marie Claire Aline Georgette, né (e) le
20/06/1944 à Liège, ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue
Hoyoux 87, pour la succession de Léonard Josette Françoise Marie
Hermance, né (e) le 06/03/1938 à Herstal, de son vivant domicilié (e) à
4040 Herstal, Place Jean Jaurès 32 0072.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 9 août 2018,
inscrite dans le CER le 23 août 2018 - Notaire Olivier JACQUES -
Déclarant (e) Gadeyne Marie Claire Aline Georgette, né (e) le
20/06/1944 à Liège, ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue
Hoyoux 87, pour la succession de Boileau Marie Madeleine Agnès
Charlotte, né (e) le 17/04/1919 à Liège, de son vivant domicilié (e) à
4020 Liège, Quai de-Gaulle 26 0081.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 9 août 2018,
inscrite dans le CER le 23 août 2018 - Notaire Olivier JACQUES -
Déclarant (e) Gadeyne Maud Marie Nelly Jean, né (e) le 30/06/1975 à
Rocourt, ayant fait élection domicile à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 87,
pour la succession de Boileau Marie Madeleine Agnès Charlotte, né (e)
le 17/04/1919 à Liège, de son vivant domicilié (e) à 4020 Liège, Quai
de-Gaulle 26 0081.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 21 août 2018,
inscrite dans le CER le 23 août 2018 - Notaire Arnaud WILLEMS -
Déclarant (e) Bouillon Zoé Betty Martine, né (e) le 29/12/2008 à Saint-
Ghislain, ayant fait élection domicile à 7050 Jurbise, Route d’Ath 289,
pour la succession de Bouillon Michel Camille André, né (e) le
27/06/1961 à Ath, de son vivant domicilié (e) à 7334 Saint-Ghislain,
Rue de la Station (H) 43.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 21 août 2018,
inscrite dans le CER le 23 août 2018 - Notaire Arnaud WILLEMS -
Déclarant (e) Bouillon Loris Arnaud Nicolas, né (e) le 25/05/2007 à
Saint-Ghislain, ayant fait élection domicile à 7050 Jurbise, Route
d’Ath 289, pour la succession de Bouillon Michel Camille André, né (e)
le 27/06/1961 à Ath, de son vivant domicilié (e) à 7334 Saint-Ghislain,
Rue de la Station (H) 43.

2018/135140

Die Gläubiger werden gebeten, ihre Forderungen durch Einschrei-
bebrief mitzuteilen, der an den Wohnsitz zu richten ist, den der
Erklärende gewählt hat und der in der Erklärung angegeben ist,
gemäß Artikel 793, letzter Absatz des Zivilgesetzbuches

Erklärung der Annahme unter Vorbehalt der Inventarerrichtung vom
9 August 2018 eingetragen im CER am 20 August 2018 - Notar
Antoine RIJCKAERT - Erklärender TIERSCHUTZGESELLSCHAFT
DES KÖNIGREICHS BELGIEN Association sans but lucratif der
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Wohnsitz gewählt hat bei RIJCKAERT, RIJCKAERT & MALHERBE,
notaires associés in 4700 Eupen, Rue de Verviers 10, im Nachlass von
Jansen Ingrid Yvonne, geboren am 01/02/1945 in Hoyerswerda
(Germany), zuletzt wohnhaft in 4710 Lontzen, Route de Montzen 174.

2018/135140

Faillissement

Faillite

Hof van beroep Brussel

Hof van Beroep te Brussel — Uittreksel uit het arrest van 21/08/2018
— 2016/AR/971 — 8ste kamer — Rep. nr. 2018/6311

BREYSSEM, Edgard, wonende te 2018 ANTWERPEN, Justitie-
straat 27, bus 24,

appellant, die verschijnt ter zitting,

vertegenwoordigd door Mr. Dirk WOUTERS loco Mr. Hugo JACOBS,
advocaat, te 3000 LEUVEN, Rijschoolstraat 1, bus 11;

tegen :

Viviane MISSOUL, advocaat, te 3010 KESSEL-LO, Koning Albert-
laan 186, handelend in haar hoedanigheid van curator van het faillis-
sement van BREYSSEM Edgard,

geïntimeerde qq,

die niet verschijnt noch iemand voor haar.

OM DEZE REDENEN :

HET HOF, recht doende op tegenspraak,

Gelet op artikel 24 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken;

Verklaart het hoger beroep van de heer Edgard Breyssem ontvanke-
lijk en gegrond;

Doet het bestreden vonnis teniet in de mate waarin dit hem niet
verschoonbaar verklaarde;

Opnieuw recht doende dienaangaande :

Verklaart Edgard Breyssem verschoonbaar;

Legt de kosten van de procedure in hoger beroep ten laste van de
Belgische Staat;

Stelt deze kosten vast op 210 euro in hoofde van de heer Edgard
Breyssem.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) B. Vandergucht, griffier.
(7965)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Faillissement van: GUY NEYT BVBA SCHERMERSTRAAT 2,
2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 31 mei 2018.

Referentie: 20180520.

Datum vonnis: 23 augustus 2018.

Ondernemingsnummer: 0500.716.374

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.

2018/135141

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SLOCK FABIAN, BALEGEM-
STRAAT 39, 9860 OOSTERZELE,

geboren op 20/07/1982 in ZOTTEGEM.

Handelsactiviteit: LANDSCHAPSVERZORGING

Ondernemingsnummer: 0809.581.004

Referentie: 20180262.

Datum faillissement: 10 augustus 2018.

Rechter Commissaris: JOHNNY DE WAELE.

Curator: MATTHIAS GESQUIERE, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT- m.gesquiere@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 10/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GESQUIERE MATTHIAS.
2018/135190

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: PROWOSOL BVBA TOLHUIS-
LAAN 179, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: verwerking en conservering van vlees

Ondernemingsnummer: 0843.009.182

Referentie: 20180273.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: STEFAAN D’HAEZE.

Curator: ANDY BEECKWEE, RIJSENBERGSTRAAT 148, 9000 GENT-
a.beeckwee@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BEECKWEE ANDY.
2018/135201

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: DEV-TEX BVBA GULLEGEM-
SESTRAAT 89, 8501 HEULE.

Handelsactiviteit: Handelsbemiddeling in landbouwproducten,
levende dieren, textielgrondstoffen en halffabrikaten. Bouwen van
panden
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Ondernemingsnummer: 0474.561.612

Referentie: 20180192.

Datum faillissement: 14 augustus 2018.

Rechter Commissaris: PIETER DE SMET.

Curator: RANDALL HUYSENTRUYT, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK- randall.huysentruyt@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYSENTRUYT
RANDALL.

2018/135186

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Faillissement van: VANOLST WOUTER, VLEMINKSTRAAT 81,
3201 LANGDORP,

geboren op 08/12/1987 in HASSELT.

Geopend op 21 augustus 2018.

Referentie: 20180177.

Datum vonnis: 21 augustus 2018.

Ondernemingsnummer: 0561.964.253

De Rechter Commissaris: WILLEM VAN CALSTER.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: FRANCIS DE BAERDEMAEKER.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STEVENS LUDWIG.
2018/135204

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement van: VANOLST WOUTER,
VLEMINKSTRAAT 81, 3201 LANGDORP,

geboren op 08/12/1987 in HASSELT.

Handelsactiviteit: isolatiewerkzaamheden

Handelsbenaming: WMK

Ondernemingsnummer: 0561.964.253

Referentie: 20180177.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: FRANCIS DE BAERDEMAEKER.

Curator: LUDWIG STEVENS, KAPITEIN GILSON-
PLEIN 20, 3200 AARSCHOT- stevens.ludwig@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STEVENS LUDWIG.
2018/135202

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement van: DE WIT + BVBA BREDEPLEIN-
STRAAT 121, 3190 BOORTMEERBEEK.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatie, overige bouwwerk-
zaamheden

Ondernemingsnummer: 0845.109.926

Referentie: 20180178.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: PAUL PEETERS.

Curator: ILSE VAN DE MIEROP, KONING LEOPOLD III LAAN 40,
3001 HEVERLEE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/08/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP ILSE.
2018/135203

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BEKAT SCRL RUE DE LA BRASSERIE 8,
4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : activités de sécurité privée

Numéro d’entreprise : 0673.721.121

Référence : 20180427.

Date de la faillite : 16 août 2018.

Juge commissaire : JEAN-PAUL JAMIN.

Curateur : YVES BISINELLA, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE-
y.bisinella@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BISINELLA YVES.
2018/135206
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : VESTAZ SPRL RUE DU MOULIN 212,
4020 LIEGE 2.

Activité commerciale : café

Numéro d’entreprise : 0839.176.890

Référence : 20180430.

Date de la faillite : 16 août 2018.

Juge commissaire : JACQUES LEBOUTTE.

Curateur : PIERRE LEGRAS, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1-
pierre.legras@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEGRAS PIERRE.
2018/135191

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : PHARMACIE DESCHAMPS JEAN
PIERRE SPRL RUE DES CHENES 168, 7370 DOUR.

Activité commerciale : commerce de détail en produits pharmaceu-
tiques

Numéro d’entreprise : 0446.655.306

Référence : 20180167.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : DANIEL DUFRASNE.

Curateurs : CAROLINE BOSCO, RUE DES ARCHERS, 4,
7000 MONS- secretariat@avocation.be; BENOIT DERASSE, RUE
AUGUSTE LATOUR 75, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU-
benoitderasse@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOSCO CAROLINE.
2018/135213

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : CONCEPT TOITURES SPRL HAMEAU
DE LA NEUVILLE 2, 7350 HENSIES.

Activité commerciale : ENTREPRISE DE COUVERTURE DE CONS-
TRUCTIONS

Numéro d’entreprise : 0554.761.608

Référence : 20180169.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : ALAIN HANOT.

Curateur : CAROLINE BOSCO, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS-
secretariat@avocation.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOSCO CAROLINE.
2018/135215

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : DEGHILAGE STEPHANIE, ENCLOS
DES RECOLLETS 11, 7000 MONS,

né (e) le 04/12/1968 à UCCLE.

Activité commerciale : FROMAGERIE

Dénomination commerciale : MIMOLETTE CACAHUETES

Siège d’exploitation : RUE DES FRIPIERS 15, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0783.072.783

Référence : 20180163.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : DANIEL DUFRASNE.

Curateur : BERNARD POPYN, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE, 15,
7000 MONS- b.popyn@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : POPYN BERNARD.
2018/135209

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : B.G. INVESTISSEMENT CONSEIL SPRL
RUE DES DEPORTES 212, 7061 SOIGNIES.

Activité commerciale : COURTIER EN ASSURANCES

Numéro d’entreprise : 0808.674.053

Référence : 20180166.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : DANIEL DUFRASNE.

Curateur : TONY BELLAVIA, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS- bellavia@descamps-bellavia.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.
2018/135212

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : D.A.C. CONSTRUCTION SPRL RUE DU
COUVENT 67, 7350 HENSIES.

Activité commerciale : entreprise générale de construction

Numéro d’entreprise : 0808.871.023

Référence : 20180168.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : ALAIN HANOT.

Curateur : CAROLINE BOSCO, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS-
secretariat@avocation.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOSCO CAROLINE.
2018/135214

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : ATELIER D’ARCHITECTURE FAR SC
SPRL RUE DU JONCQUOIS 166, 7000 MONS.

Activité commerciale : BUREAU D’ARCHITECTURE

Numéro d’entreprise : 0838.379.017

Référence : 20180161.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : ALAIN HANOT.

Curateurs : STEPHANE BRUX, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 03 SAINT-VAAST- s.brux@avocat.be; SYLVAIN DUTHOIT,
CHEMIN DE LA VALLIERE 45, 7000 MONS-
sylvain.duthoit@scarlet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.
2018/135207

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : VERSCHEUREN FREDERIC, RUE
DEBURGES 62, 7110 HOUDENG-GOEGNIES,

né (e) le 12/08/1976 à LA LOUVIERE.

Activité commerciale : ENTREPRISE DE SABLAGE ET REJOIN-
TOYAGE

Numéro d’entreprise : 0838.705.748

Référence : 20180162.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : ALAIN HANOT.

Curateur : STEPHANE BRUX, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 03 SAINT-VAAST- s.brux@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.

2018/135208

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : NAVANA SPRL RUE EMILE
WAUQUIER 45, 7040 ASQUILLIES.

Activité commerciale : débit de boissons

Dénomination commerciale : LA BELLE EPOQUE

Siège d’exploitation : RUE DU BéGUINAGE 2, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0865.651.556

Référence : 20180164.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : DANIEL DUFRASNE.

Curateur : BERNARD POPYN, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE, 15,
7000 MONS- b.popyn@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : POPYN BERNARD.

2018/135210
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : IMMO RP SPRL RUE DE CHENU 2,
7090 BRAINE-LE-COMTE.

Activité commerciale : ADMINISTRATION DE BIENS IMMOBI-
LIERS POUR COMPTE DE TIERS

Numéro d’entreprise : 0897.985.616

Référence : 20180165.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : DANIEL DUFRASNE.

Curateur : TONY BELLAVIA, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS- bellavia@descamps-bellavia.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.
2018/135211

Tribunal de commerce du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : INTERDESIGN SA AVENUE DES
ARTS 15, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Numéro d’entreprise : 0429.343.675

Référence : 20180237.

Date de la faillite : 21 août 2018.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : MAGALI VANDENBOSSCHE, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F, 1410 WATERLOO- m.vandenbossche@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.
2018/135205

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : PIZZA RAPIDO RUE DUBUISSON
(PER) 8, 7600 PERUWELZ.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Numéro d’entreprise : 0446.984.017

Référence : 20180114.

Date de la faillite : 14 août 2018.

Juge commissaire : MICHEL CAILLEAU.

Curateur : AMANDINE LACROIX, RUE DE L’ATHENEE 12,
7500 TOURNAI- a.lacroix@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LACROIX AMANDINE.

2018/135189

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : MOINS MIKEL, RUE DES JESUITES 1,
7500 TOURNAI,

né (e) le 31/07/1986 à MOUSCRON.

Activité commerciale : activité commerciale cafés et bars

Dénomination commerciale : CHANSON WALLONE

Numéro d’entreprise : 0678.986.241

Référence : 20180096.

Date de la faillite : 10 juillet 2018.

Juge commissaire : JEAN-PAUL PONCHAU.

Curateur : AMANDINE LACROIX, RUE DE L’ATHENEE 12,
7500 TOURNAI- a.lacroix@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 10/07/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 août 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LACROIX AMANDINE.

2018/135192

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : VAL-CONSTRUCT SPRL RUE DU
PUITS-CAFFIN 7, 7800 ATH.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résidetiels

Numéro d’entreprise : 0678.991.486

Référence : 20180113.

Date de la faillite : 14 août 2018.

Juge commissaire : XAVIER PETILLON.

Curateur : BENJAMIN BROTCORNE, RUE AS-POIS 12,
7500 TOURNAI- bbrotcorne@hotmail.com.
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Date provisoire de cessation de paiement : 14/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BROTCORNE BENJAMIN.
2018/135188

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : BLOMMAERT ALBERT, RUE ABBE
POLLART 4, 7880 FLOBECQ,

né (e) le 06/04/1948 à RENAIX.

Activité commerciale : travaux de menuiserie

Numéro d’entreprise : 0717.074.577

Référence : 20180110.

Date de la faillite : 14 août 2018.

Juge commissaire : MICHEL CAILLEAU.

Curateur : BENJAMIN BROTCORNE, RUE AS-POIS 12,
7500 TOURNAI- bbrotcorne@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/08/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 octobre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BROTCORNE BENJAMIN.
2018/135187

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: BONFERRARO GINO,
STEENWEG 21, 1745 OPWIJK,

geboren op 03/05/1965 in SAN ELISABETTA (ITALIE).

Handelsactiviteit: eetgelegenheden

Ondernemingsnummer: 0542.274.738

Referentie: 20180440.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: MARC GEERAERTS.

Curator: Ilse VAN DE MIEROP, LOUIZALAAN 106,
1050 02 ELSENE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.
2018/135195

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: COLORART BVBA MOLEN-
BERGSTRAAT 8, 1700 DILBEEK.

Handelsactiviteit: schilderen van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0547.691.791

Referentie: 20180441.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: MARC GEERAERTS.

Curator: Ilse VAN DE MIEROP, LOUIZALAAN 106,
1050 02 ELSENE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.
2018/135196

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: WILLEMYNS DIRK, KERCK-
HOVE D’EXAERDESTRAAT 134, 1500 HALLE,

geboren op 14/09/1961 in HALLE.

Handelsactiviteit: groothandel in bloemen en planten

Ondernemingsnummer: 0573.935.142

Referentie: 20180442.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: MARC GEERAERTS.

Curator: Ilse VAN DE MIEROP, LOUIZALAAN 106,
1050 02 ELSENE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.
2018/135197

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: AA ZAKI BVBA FRANS
VEKEMANSSTRAAT 204, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Handelsactiviteit: vleeswaren

Ondernemingsnummer: 0638.929.201

Referentie: 20180444.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.
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Rechter Commissaris: MARC GEERAERTS.

Curator: Ilse VAN DE MIEROP, LOUIZALAAN 106,
1050 02 ELSENE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.
2018/135199

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: FRONTLINE PRODUCTIONS
BVBA PASTOOR COOREMANSSTRAAT 3, 1702 GROOT-
BIJGAARDEN.

Handelsactiviteit: reclame en persfotografie

Ondernemingsnummer: 0644.784.536

Referentie: 20180445.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: MARC GEERAERTS.

Curator: Ilse VAN DE MIEROP, LOUIZALAAN 106,
1050 02 ELSENE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.
2018/135200

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: RETAIL INVESTMENT PART-
NERS BVBA BEECKMANSTRAAT 53, 1180 UKKEL.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Ondernemingsnummer: 0834.356.386

Referentie: 20180438.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: MARC GEERAERTS.

Curator: Ilse VAN DE MIEROP, LOUIZALAAN 106,
1050 02 ELSENE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.
2018/135193

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: MI78 BVBA STATIESTRAAT 48,
1740 TERNAT.

Handelsactiviteit: restaurant

Ondernemingsnummer: 0843.148.348

Referentie: 20180443.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: MARC GEERAERTS.

Curator: Ilse VAN DE MIEROP, LOUIZALAAN 106,
1050 02 ELSENE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.
2018/135198

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: GHETU ANDREI, EMILE
FERONSTRAAT 98, 1000 BRUSSEL 1,

geboren op 18/02/1978 in BUCAREST.

Handelsactiviteit: gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0890.758.324

Referentie: 20180439.

Datum faillissement: 21 augustus 2018.

Rechter Commissaris: MARC GEERAERTS.

Curator: Ilse VAN DE MIEROP, LOUIZALAAN 106,
1050 02 ELSENE- ilse.vandemierop@dlapiper.com.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.
2018/135194

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Homologation du plan de :

LCQA SPRL AVENUE DU COMMERCE 13, 7850 ENGHIEN.

Activité commerciale : Activités de terrassement

Numéro d’entreprise : 0543.507.826

Date du jugement : 21/08/2018

Référence : 20180010
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon, DELMOITIE Benoit.

2018/135061
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

PATAMONS SPRL RUE DE LA CLEF 19, 7000 MONS.

Activité commerciale : RESTAURANT

Dénomination commerciale : LA PATATERIE

Siège d’exploitation : BOULEVARD ANDRE DELVAUX 1,
7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0559.953.086

Date du jugement : 21/08/2018

Référence : 20180021

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : NADINE SCOYEZ - adresse électronique est :
tcmons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 21/02/2019.

Vote des créanciers : le lundi 11/02/2019 à 11 :45 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon, DELMOITIE Benoit.
2018/135062

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SPRL VANROSSOMME CONCEPT SPRL RUE DU CIMETIERE 9,
5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE.

Numéro d’entreprise : 0890.623.316

Date du jugement : 21/08/2018

Référence : 20180021

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : NADIA AJVAZOV - adresse électronique est :
namursecretariatprj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 21/02/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 25/01/2019 à en la salle d’audience
du tribunal de commerce sise à 5000 Namur, Rue du Collège 37.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy.
2018/134992

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SPRL VANROSSOMME CONCEPT SPRL RUE DU CIMETIERE 9,
5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE.

Numéro d’entreprise : 0890.623.316

Date du jugement : 21/08/2018

Référence : 20180021

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : NADIA AJVAZOV - adresse électronique est :
namursecretariatprj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 21/02/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 25/01/2019 à en la salle d’audience
du tribunal de commerce sise à 5000 Namur, Rue du Collège 37.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy.
2018/134993

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ALERIK SPRL BCE 0817.749.986 DREVE DU TUMULUS 23,
1495 VILLERS-LA-VILLE.

Activité commerciale : société holding

Numéro d’entreprise : 0817.749.986

Date du jugement : 21/08/2018

Référence : 20180029

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ROGER SMET - adresse électronique est :
roger.smet@sotraba.be.

Date d’échéance du sursis : 21/01/2019.

Vote des créanciers : le lundi 07/01/2019 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 1400 Nivelles, Rue
Clarisse 115.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.
2018/135142

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Fin anticipée de la réorganisation judiciaire de :

INTEMP’HOME SPRL BCE 0830.636.833 RUE LES FOUCARTS 3,
1430 REBECQ.

Numéro d’entreprise : 0830.636.833

Date du jugement : 21/08/2018

Référence : 20180020
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2018/134969

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: HUFI NV

Geopend op 3 april 2015

Referentie: 20150067

Datum vonnis: 22 augustus 2018

Ondernemingsnummer: 0400.846.659

Aangeduide vereffenaar (s): MATHOT ANDRé, TERVUURSE-
STEENWEG 460, 1981 HOFSTADE (BT.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, R.Cabuy
2018/135066
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: AUTO MOTOR COMPANY
NV

Geopend op 3 april 2015

Referentie: 20150068

Datum vonnis: 22 augustus 2018

Ondernemingsnummer: 0406.386.052

Aangeduide vereffenaar (s): MATHOT ANDRé, TERVUURSE-
STEENWEG 460, 1981 HOFSTADE (BT.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, R.Cabuy

2018/135067

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : BERTRAND JEAN-FRANCOIS PAUL G. QQ ASSO.
COM. BAT TOIT BERTRAND JEAN-FRANCOIS SCS

déclarée le 14 octobre 2013

Référence : 20130351

Numéro d’entreprise :

Par ordonnance du 22 août 2018, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 22/10/2018
à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal CHAMBRE DES
REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre délibérer sur
l’excusabilité de BERTRAND JEAN-FRANCOIS PAUL G. QQ ASSO.
COM. BAT TOIT BERTRAND JEAN-FRANCOIS SCS.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2018/135063

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ALFA PRINT &
CUTTING SPRL - CHAUSSEE DE RENAIX 15/1, 7860 LESSINES

Numéro d’entreprise : 0465.231.497

Date du jugement : 21 août 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/135064

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SPORTSTRACKR
SPRL - RUE DU PROGRES 13, 7503 FROYENNES

Numéro d’entreprise : 0503.861.055

Date du jugement : 21 août 2018

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2018/135065

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Aux termes d’un acte reçu par Florence PETEIN, notaire, à Bruxelles
(deuxième canton), membre de « VAN HALTEREN, notaires associés »,
à 1000 Bruxelles, rue de Ligne 13, M. BENSEGHIR, Karim, né à Rabat
(Maroc) le 6 décembre 1972, domicilié à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 773, bte 9, et son épouse, Mme EL FANNANE, Mounia, née à
Fès (Maroc) le 20 septembre 1976, domiciliée à F-91170 Viry-Châtillon
(France), Route de Fleury 2, mais résidant à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 773, bte 9, ont modifié leur régime matrimonial par l’apport
par M. BENSEGHIR d’un bien immobilier sis en Belgique à la
communauté légale de droit français sous laquelle les époux sont
mariés.

Les créanciers éventuels qui voudraient s’opposer à cette modifica-
tion sont priés de se manifester auprès du notaire PETEIN dans les trois
mois de la présente publication.

(7991)

Wijzigingsakte 07 augustus 2018 - Notaris Jan Byttebier - Noë Carlos
Marie Gerard en Sucaet Sonia Augusta van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 augustus 2018 - Notaris Mieke Breyne -
Vandromme Bruno Noël en Expeel Nathalie Marie Thérèse van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Bart De Jaeger - Verstrynge
Maarten Franky Carine en Van Hoecke Annelies van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Bart De Jaeger -
Wildemauwe Koen Tom en Hamerlinck Marlies Maria Serafina van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Helene Goret - Demol Guy
Michel Jules en De Ridder Lutgart Julia Marcel Ludwina van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 augustus 2018 - Notaris Martine Coemans - Claes
Jan Louis en Leurs Jeanine Catharina van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Valerie Goeminne -
Opsommer Wouter Davy en Bourgeois Tineke Yolande Mia van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Frank Verlinde - Verbeeren
Roger Theo Marcel en Luppens Louisette Anna van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 augustus 2018 - Notaris Herman Verschraegen -
Speltincx Luc Maria Jacobus en Van Den Keybus Fabiola Anita van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 augustus 2018 - Notaris Christophe Vandeurzen -
Delancker Frank Florent Simonne en De Muynck Karien Adronie Maria
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Bernard Loontjens - De
Man Jan Valeer Arthur en Wyffels Myriam Jacqueline Henriette van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Lode Leemans - Couck
Frits Cesar Ghisleen Frans en Huybens Annetta Germaine van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Stijn Raes - Steyaert Benoit
Lucas Patrick en Berten Justine Nathalie Marie van stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 augustus 2018 - Notaris Frederic Bauwens - Van
Berlamont Geert Jozef Germaine en De Schryver Marleen Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Monique Seronvalle -
Jamers Jean Joseph en Markovics Irène Anna Jan van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Dirk Vanderstraeten -
Holstein Jozef Christiaan Pierre Catho en Goossens Elisa Jacoba van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 augustus 2018 - Notaris Filip Michoel - Pauwels
Tim René Jozefa en De Pauw Annick Monique Joseph van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Julie Maere - Bas Kevin en
Van Immerzeele Els van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 augustus 2018 - Notaris Nicolas Moyersoen - Acke
Tim en De Pot Kathelijne Henrike Rachel van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 augustus 2018 - Notaris Isabelle Verhaeghe - Van
Acker Marc René Alma en Aerts Lea Christiane van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 augustus 2018 - Notaris Edgard Van Oudenhove -
Van Vaerenbergh Hilaire Marcel en Muylaert Esther Irma Octavie van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 augustus 2018 - Notaris Astrid Dedeurwaerdere -
Vanherpe Niels en Duthoo Séverine Jacqueline Mariette van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Carl Maere - Van Broeck
Lukas en Billiouw Els van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 augustus 2018 - Notaris Karl Van Kerkhoven -
Kerkhofs Alfons Louis en Peeters Josée Maria van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Jacques Hulsbosch -
Westelinck Adrien André Cornelius en Zapucioiu Florina Carmen van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Ann Vranken - Haex Roel
Maria Stefan en Haegeman Elke van stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 31 juli 2018 - Notaris Maniola Spitaels - Van De Velde
Karel Jean Colette Remi en Coessens Miriam Gaston Aimé Margriet
Germaine van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 06 augustus 2018 - Notaris Anne Verhaeghe - De
Meersman Julien Livien Maria en De Bruyne Godelieve Roza Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Philip Odeurs - Loncin
Albert Marie Gerard Antoon en Vanschoenwinkel Daisy Marie
Guillaumine van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 27 juni 2018 - Notaris Kathleen De Rop - Buysse Hans
Richard André en Bagilimana Béatrice Ukunzwe Mukantwali van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Rembert Van Bael -
Vercammen Gerard Pieter en Ulens Erna Celestina Amanda Maria van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Edouard De Ruydts -
Konings Pierre Paul Joseph Albert en Vandenameele Claudine Gerarda
Mathilde Arthura van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Niek Van Der Straeten -
De Maegt Wouter en Roels Isabel Hortense Alfonsine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Thibault Van Belle - Van
Basselaere Patrick Martin en Van Maldegem Isabella Paula Pieter
Kamiel van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Pierre Van Winckel -
Letroye Paul Alfred Anna en Demeulenaere Lutgart Maria van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Valerie Schraepen - Van
Den Bremt Marc Valery Marie en Vogels Maria Jacqueline Simone van
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 augustus 2018 - Notaris Bernard Loontjens -
Louage Marcus Achiel en Vanhee Monique Maria van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 augustus 2018 - Notaris Annelies De Bouver - Van
Den Brempt Dirk Robert en Tortelboom Caroline van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Bénédicte Van Parijs -
Poismans Coletta Justin Hermance Henriette en Gelders Hugo Jean
Ghislain van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 08 augustus 2018 - Notaris Yves Bloemen - Opdebeeck
Ivo Jan en Talboom Marleen Josephine Alphonsine van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Aileen Reniers - Morelle
Frederic en Tufan Arzu van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Christine Van Haeren -
Peeters Bart en Snauwaert Mieke van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 augustus 2018 - Notaris Cédric Roegiers - Claes-
sens Henri Antoinette en De Pauw Lea Alice van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Daisy Bracke - De Doncker
Toon Clement Martine en De Luyck Els van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Jean Halflants - Carette
Siegfried Hans Ivo en Gooris Ann Josée Anastasia van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Brigitte Cuvelier - Van
Gorp Gustaaf Luciaan en Van Hove Alina Ludovica van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Marie Neut - Liekens Peter
en Jespers Sofie van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Liesbeth Muller - Dierick
Rudi Etienne Gerardine en De Vlieger Gracy Maurits Hélène van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Philippe Goossens -
Stevens Willem Jules Maria en Delien Anna Maria Martha Josée van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Stephane Van Roosbroeck
- Schueremans Paul Louis François en Vaes Ingrid Melanie Corneel van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 juli 2018 - Notaris Erika Roosen - Stessens Peter
Rosalia Frans en Helsen Greta Jozefina Leona van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 augustus 2018 - Notaris Tim Carnewal - Kolsteeg
Albertus Johannes Carel Antonius en Schaaf Margarita Maria Hendrica
van stelsel van vreemd recht naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Philippe Goossens -
Keersmaekers Kris Jozef Ivonne en Dams Ilse van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Stefaan Laga - Vanwal-
leghem Wilfried Paul en Desmet Maria Godelieve van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 augustus 2018 - Notaris Ariane Van Nieuwenhuyse
- Haentjens Jan Jozef en Bosteels Christel van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Stephane Vander Eecken -
Reynders Walter Jules Denise en Serck Catherine Thérèse Marie Marc
Pierre van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 08 augustus 2018 - Notaris Stephan Mourisse -
Vanbelle Martin Robert en Vandenberghe Melissa Camilla Monique
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Pascal Denys - Claeys
Maurice José Henri Jules en Van Meer Beatrijs Maria Wilhelmina van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Bart Van Der Meersch -
Paes Jacobus Pierre Conrard en Schreurs Maria Helena Josepha van
zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Rembert Van Bael -
Vanderleyden Reimond Lambert Marie Firmin en Roebben Monique
Marie Joseph Ghislaine van conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Benedikt Deberdt - Van
Walleghem Joris Karel Aloïs Gerard en Vergote Dorine Marie-Josef van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Marc Jansen -
Verougstraete Pieter Paul Yves Jo Marie en De Groof Leen van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 22 juni 2017 - Notaris Patrick Knevels - De Belder
Frederik Marc Nicole en Van Nuffelen Kate van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 06 augustus 2018 - Notaris Barbara Glorieux - Rogge
Maxime Nicole Danny Marie en Van Hooren Nathalie Hendrikje
Isabelle van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 22 mei 2018 - Notaris Bénédicte Strobbe - Vandena-
beele Ward Roger Jackie en Raes Ann-Michèle Mimy van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Pierre Van Moffaert -
Vonck Eric August Helena en Sierens Manuëlla Maria Germaine van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 augustus 2018 - Notaris Paul Bauwens - Mertens
Frans en Aelen Leona Alena van conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 augustus 2018 - Notaris Frits Guisson - Witte-
vrongel Daniël Henri en Beelaert Christiane Emilie van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976)

Wijzigingsakte 22 augustus 2018 - Notaris Philippe Goossens -
Roelants Ben Joseph Julia en Bertels Hilde van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Brigitte Vermeersch -
Deneubourg Bernard Sylvain Nery en Deneubourg Ramona Luminita
van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Floris Ghys - Jonckheere
Louis Lucien en Colaert Liesbeth Johanna Helena van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 21 augustus 2018 - Notaris Eugène-Christophe Beyer
- Vossaert Aimé Alfons Leon en Vanmarcke Jeanine Céline van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 augustus 2018 - Notaris Pieterjan De Mulder - De
Regge Bertrand Remy en Botte Monique Zulma Raymonda van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 augustus 2018 - Notaris Heleen Deconinck -
Verbeeren Danny Victor en Pieters Vera Marie-Louise Raymond van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 augustus 2018 - Notaris Marc De Gomme -
Vanhoenacker Pascal Gilbert Tony en Depamelaere Sandrien van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 augustus 2018 - Notaris Frédéric De Grave -
Baeyens Luc Auguste Théophile en Vergote Marie Rose Frieda Alida
van zuivere scheiding van goederen naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 05 juli 2018 - Notaris Frederic Van Bellinghen - Jans
Stefan Rudi en Moyson Isabelle van zuivere scheiding van goederen
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap
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Wijzigingsakte 08 augustus 2018 - Notaris Tristan Sebrechts -
Hendrickx Joachim en Hermans Cara van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 augustus 2018 - Notaris Tristan Sebrechts - Van Gils
Charles Lisette François en Meylemans Reinhilde Louisa Jan van
zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 augustus 2018 - Notaris Marnix Van Herzeele - Van
Meervelde Oumar en Deschryver Annemieken Gilbert Imelda van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 09 augustus 2018 - Notaris Wouter Nouwkens - Van
Tendeloo Simonne Annie Jozef en Snels Leo Laurentius Amelia van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Thierry Velghe - Sochacki
Paul Marie Julien en Dus Anne-Marie van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 augustus 2018 - Notaris Raf Van Der Veken - De
Schepper Kristof Petrus Jenny en De Tender Nancy Judith Rafaël van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 augustus 2018 - Notaris Ilse Verdonck - Beckers
John en De Weerdt Karen van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 augustus 2018 - Notaris Bénédicte Van Parijs -
Poismans Coletta Justin Hermance Henriette en Gelders Hugo Jean
Ghislain van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

2018/135139

Acte modificatif 16 août 2018 - Notaire Hugues Amory - Leurquin
David Christian Tanguy et Megnoux Nathalie Fabienne Marie-Josée de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 14 août 2018 - Notaire Philippe Dumon - Mulnard
Steve Robert Michel Ghislain et Guelton Céline Eveline Claudine de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 23 juillet 2018 - Notaire Benoît Cartuyvels - Debroux
Dominique Marc Albert Ghislain et Monfort Michèle Ernestine Lucie
Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 17 août 2018 - Notaire Valérie Dhanis - Philippe Jean
Jacques Joseph et Seynave Véronique Marie Louise Caroline de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 août 2018 - Notaire Florence Moreau - Cahuzac
Christophe Bruno et Noël Nathalie Philippe de régime légal (à partir
du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 20 août 2018 - Notaire Eric Hansen - Sougnez
Christophe Remy Michel Julien et Moureau Annick Véronique Marie
de régime de séparation de biens avec adjonction de communauté
limitée à régime de séparation de biens avec adjonction de commu-
nauté limitée

Acte modificatif 20 juin 2018 - Notaire Laurent Snyers - Carlier
Michel Marie-Joseph et Calicis Marie-Françoise Thérèse Hélène Denise
de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 07 août 2018 - Notaire Philippe Baudrux - De Buck
Luc Alain Ghislain et Willame Nathalie Fernande Charlotte de
séparation de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 03 août 2018 - Notaire Constant Jonniaux -
Vantrimpont Nicolas Jean Louis et Pestiaux Clémentine Danielle
Catherine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 20 août 2018 - Notaire Louis Jadoul - Anciaux
Bernard Robert Louis Ghislain et Georges Véronique Dominique
Marie-Thérèse de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 août 2018 - Notaire Valérie De Racker - Gousset
Anne Eugénie Jeanne et Flament André Louis Angel Ghislain de régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle à régime de communauté conventionnelle à l’exception de
la communauté universelle

Acte modificatif 08 août 2018 - Notaire Pierre-Yves Erneux - Casteels
Yvan José Jean-Yves et Van Den Eede Véronique Renée Lucienne
Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime légal
(à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 16 août 2018 - Notaire Axelle Gaudin - Brichet Pierre
Jean Lucien et Martin Catherine Yvette Juliette de séparation de biens
pure et simple à régime de communauté conventionnelle à l’exception
de la communauté universelle

Acte modificatif 20 août 2018 - Notaire François Hermann - De Wulf
Jacques Marie Emile Jean Ghislain et Nicolaï Anne-Françoise Marie-
Pierre de séparation de biens pure et simple à régime de séparation de
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 14 août 2018 - Notaire Elodie Galand - Hans Pierre
André Léopold Lucien et Bricteux Josée Céline Marcelle Clémence
Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée
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Acte modificatif 21 août 2018 - Notaire Augustin Fosseprez - Soroge
Victor Jean Ghislain et Keller Andrée Marie Ghislaine de régime légal
(avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 21 août 2018 - Notaire Serge Babusiaux - Tuleau
Myriam Carmen Hélène et Devin Robert Georges de séparation de
biens pure et simple à séparation de biens avec clause de participation
(aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 10 août 2018 - Notaire Jean-Pierre Misson - Marion
Jean-Pierre Maria Joseph Jules Ghislain et Dohet Clairette Madeleine
Jacqueline Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 17 août 2018 - Notaire Philippe De Wasseige - Desart
Pascal Raymond Cyrille Philippe Ghislain et Jeanjot Véronique Jeanne
Raymond Anne de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 13 août 2018 - Notaire Pierre Germay - Dupont
Benoît Laurent et Foucart Hélène Christelle de séparation de biens pure
et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 21 août 2018 - Notaire Christophe Piret-Gerard -
Depry Benoît Pierre Paul Bernadette Marie Ghislain et Maniquet
Martine Monique Jean de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à séparation de biens pure et simple

2018/135139

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, uitgesproken op 27 juli 2018, door de kamer D 37 van de
familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg OOST-
VLAANDEREN, afdeling DENDERMONDE, wordt Mr. Steven DE
RAEVE, advocaat, te 9200 DENDERMONDE, Noordlaan 28, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Karel Rosalie
VERSPECHT (geboren op 19 februari 1949 te HAMME) laatst wonende
te 9220 HAMME, Pieter Vermeirelaan 2 en overleden te 9000 GENT op
13 maart 2018.

Schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen bij
aangetekend schrijven gericht aan de curator binnen de drie maanden
volgend op de publicatie.

(7966)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg Limburg, afde-
ling Tongeren, sectie familie, d.d. 07.08.2018, inzake 18/238/B, werd
Mr. Dirk Arits, advocaat, te 3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 42,
aangesteld als curator van de voor onbeheerd gehouden nalatenschap
van wijlen mevrouw Doesburg, Jantina, geboren te Amsterdam (NL)
op 15.06.1927 en overleden te Maaseik op 24.11.2017, in leven laatst
wonende te 3680 Maaseik, Sionstraat 21.

(Get.) Dirk Artis.
(7967)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg van Limburg,
afdeling Tongeren, sectie familierechtbank, de dato 7 augustus 2018,
werd Mr. Philippe Ghesquiere, advocaat, met kantoren te Dilserweg 9,
3680 Opoeteren, aangesteld als curator van de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Bastiaens, Marie-Josée, geboren te Lanaken op
13/11/1963, laatst wonende te 3620 Lanaken, Kasteelstraat 11 en
overleden te Lanaken op 4/10/2015.

De aangestelde curator werd gemachtigd alle handelingen te
verrichten in verband met deze onbeheerde nalatenschap.

De schuldeisers worden verzocht hun aangifte van schuldvordering
vergezeld van de stukken over te maken aan de curator binnen een
termijn van drie maanden vanaf huidige publicatie.

Voor eensluidend verklaard afschrift : (get.) Philippe Ghesquiere,
curator.

(7968)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

Bij beschikking, d.d. 05.073.2018, van de vierde kamer bij de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde,
werd Mr. Pieter De Backer, advocaat, kantoorhoudende te
9700 Oudenaarde, Gentstraat 152, aangesteld tot curator van de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Vral, Dirk, geboren te
Kortrijk op 20.08.1955, met als laatste woonplaats 9700 Oudenaarde,
Aalststraat 143 en overleden te Oudenaarde op 26.06.2016, met als
opdracht deze nalatenschap als curator te beheren.

Eventuele schuldenaars, schuldeisers, legatarissen en andere recht-
hebbenden worden verzocht zich, per aangetekende brief gericht aan
de curator, te doen kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf
de datum der huidige bekendmaking.

De curator : (get.) Pieter De Backer.
(7969)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 13/08/2018, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Maître Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité d’administrateur provisoire à la
succession de El Bouab, Souad, née au Maroc, à Tanger, le 27/08/1962,
en son vivant domiciliée à 4020 Liège, rue d’Amercœur 16/0011, et
décédée à Liège, le 08/06/2018.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot.
(7970)
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Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Nous S. COISNE, juge de la famille délégué au tribunal de première
instance du Luxembourg, division de Neufchâteau, assisté de
A. ANDREUX, greffier, avons rendu l’ordonnance suivante :

Désignons Me David MOINET, avocat à 6600 BASTOGNE, rue Pierre
Thomas 4, en qualité de curateur à la succession vacante de SCHMITZ,
Albert Eugène Clément, né à Bastogne le 22/01/1950, de son vivant
domicilié à 6600 BASTOGNE, rue de la Chapelle 94, décédé à Bastogne
le 10/10/2017, avec mission d’administrer et de liquider la succession,
conformément à l’article 813 du Code civil.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de l’insertion au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) David Moinet.
(7971)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, uitgesproken op 11 april 2018, door de kamer D 37 van de
familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg OOST-
VLAANDEREN, afdeling DENDERMONDE, wordt Mr. Steven DE
RAEVE, advocaat, te 9200 DENDERMONDE, Noordlaan 28, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Mario DE
POORTER (geboren op 21 april 1966 te WETTEREN) laatst wonende te
9290 BERLARE, Eremijtwegel 4, bus 10 en overleden te BERLARE op
28 oktober 2016.

Schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen bij
aangetekend schrijven gericht aan de curator binnen de drie maanden
volgend op de publicatie.
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